
    
      [image: ]
      
    

  



 



ИСТОРИЯ ФЛОРЕНЦИИ И ДЕЛА ИТАЛИИ







С ДРЕВНЕЙШИХ ВРЕМЕН ДО СМЕРТИ ЛОРЕНЦО ВЕЛИКОГО
Никколо Макиавелли






 







 





CONTENTS








ВВЕДЕНИЕ








 ФЛОРЕНТИЙСКАЯ ИСТОРИЯ НИККОЛО МАКИАВЕЛЛИ 








 КНИГА I 



ГЛАВА I



ГЛАВА II



ГЛАВА III



ГЛАВА IV



ГЛАВА V



ГЛАВА VI



ГЛАВА VII








 КНИГА II 



ГЛАВА I



ГЛАВА II



ГЛАВА III



ГЛАВА IV



ГЛАВА V



ГЛАВА VI



ГЛАВА VII



ГЛАВА VIII



ГЛАВА IX








 КНИГА III 



ГЛАВА I



ГЛАВА II



ГЛАВА III



ГЛАВА IV



ГЛАВА V



ГЛАВА VI



ГЛАВА VII








 КНИГА IV 



ГЛАВА I



ГЛАВА II



ГЛАВА III



ГЛАВА IV



ГЛАВА V



ГЛАВА VI



ГЛАВА VII








 КНИГА V 



ГЛАВА I



ГЛАВА II



ГЛАВА III



ГЛАВА IV



ГЛАВА V



ГЛАВА VI



ГЛАВА VII








 КНИГА VI 



ГЛАВА I



ГЛАВА II



ГЛАВА III



ГЛАВА IV



ГЛАВА V



ГЛАВА VI



ГЛАВА VII








 КНИГА VII 



ГЛАВА I



ГЛАВА II



ГЛАВА III



ГЛАВА IV



ГЛАВА V



ГЛАВА VI








 КНИГА VIII 



ГЛАВА I



ГЛАВА II



ГЛАВА III



ГЛАВА IV



ГЛАВА V



ГЛАВА VI



ГЛАВА VII












 







  
 



С введением Хью Альберта Реннерта, доктора философии, профессора романских языков и литературы Пенсильванского университета.






 



ПРИМЕЧАНИЕ СОСТАВИТЕЛЯ
Этот текст был набран с издания «Universal Classics Library», опубликованного в 1901 году У. Вальтером Данном в Нью-Йорке и Лондоне. Имя переводчика не указано. Книга содержит фотогравюру Никколо Макиавелли с гравюры.









 













ВВЕДЕНИЕ

Никколо Макиавелли, первый великий итальянский историк и один из выдающихся политических писателей любой эпохи и любой страны, родился во Флоренции 3 мая 1469 года. Он происходил из старинного, хотя и не богатого тосканского рода; его отец, юрист, умер, когда Никколо было шестнадцать лет. Нам ничего не известно о юности Макиавелли и мало что — о его учебе. Он, по-видимому, не получил обычного для своего времени гуманитарного образования, поскольку не знал греческого языка.[*] Первое упоминание о Макиавелли относится к 1498 году, когда он занимает должность секретаря во второй канцелярии синьории, которую сохранял вплоть до падения Флорентийской республики в 1512 году. Его необычайные способности вскоре получили признание, и в 1500 году он был отправлен с миссией к французскому королю Людовику XII, а впоследствии — с посольством к Чезаре Бордже, синьору Романьи, в Урбино. Доклад и описание Макиавелли этого и последующих посольств к данному правителю свидетельствуют о его нескрываемом восхищении мужеством и хитростью Чезаре, который являлся мастером применения принципов, впоследствии изложенных столь искусно и бескомпромиссно Макиавелли в «Государе».

В рамках данного введения невозможно подробно рассказать о тех многочисленных важных поручениях, которые возлагало на него родное государство и которые он исполнял с предельнейшей преданностью и безупречным мастерством. Когда после битвы при Равенне в 1512 году Священная лига приняла решение о свержении Пьеро Содерини, гонфалоньера Флорентийской республики, и о реставрации Медичи, усилия Макиавелли, бывшего страстным республиканцем, оказались напрасными: войска, в организации которых он участвовал, бежали перед испанцами, и Медичи вернулись к власти. Макиавелли попытался примириться с новыми хозяевами, но был отстранен от должности, а в следующем году по обвинению в участии в заговоре Бокколи и Каппони подвергнут тюремному заключению и пыткам, хотя впоследствии и освобожден папой Львом X. Затем он удалился в небольшое имение близ Сан-Кашано, в семи милях от Флоренции. Здесь он посвятил себя политическим и историческим изысканиям, и хотя он, по-видимому, отошел от общественной жизни, его письма свидетельствуют о глубоком и страстном интересе, с которым он следил за политическими перипетиями, переживаемыми тогда Италией, причем во всех них отчетливо проявляется его неизменная преданность делу процветания родной Флоренции. Именно во время уединения в своем небольшом имении в Сан-Кашано Макиавелли написал «Государя» — самое знаменитое из всех своих сочинений, — и здесь же он начал гораздо более масштабный труд, «Рассуждения о первой декаде Тита Ливия», работа над которым продолжалась несколько лет. Эти «Рассуждения», не представляющие собой непрерывного комментария к Ливию, дают Макиавелли возможность высказать собственные взгляды на государственное управление — задачу, к которой его в высшей степени подготовили долгий и разнообразный политический опыт и усердное изучение античности. «Рассуждения» и «Государь», написанные одновременно, дополняют друг друга и фактически представляют собой единое целое. Во всяком случае, трактат «О военном искусстве», хотя и написанный лишь в 1520 году, должен быть упомянут здесь ввиду его тесной связи с этими двумя трактатами, поскольку он является, по сути, дальнейшим развитием некоторых мыслей, высказанных в «Рассуждениях». «Государь», небольшое сочинение, разделенное на двадцать шесть глав, — наиболее известное из всех творений Макиавелли. В нем он в присущей ему мастерской манере излагает свои взгляды на основание нового государства, беря за образец и тип Чезаре Борджу, хотя последний и потерпел неудачу в своих планах по укреплению власти в Романье. Изложенные здесь принципы явились естественным следствием запутанной политической обстановки его времени. И подобно тому как в «Государе», как и следует из названия, Макиавелли занят главным образом правлением государя, «Рассуждения» трактуют преимущественно о республике, причем образцовой республикой для Макиавелли служила Римская республика — самый успешный и долговечный пример народного правления. Свободный Рим воплощает его политическую идею государства. М многое из того, что говорит Макиавелли в этом трактате, остается столь же верным и актуальным по сей день, как и в день его написания. И для нас многое имеет особую важность. Выбирая главу практически наугад, возьмем книгу I, главу XV: «В городе, где гражданский корпус не испорчен, государственными делами управлять легко; и где существует равенство, там нельзя учредить монархию, равно как нельзя основать республику там, где равенства нет».

Ни один человек не был судим столь строго, как Макиавелли, особенно в течение двух столетий после его смерти. Однако впоследствии у него нашлось много талантливых защитников, и ветер переменился. «Государь» именовался пособием для тиранов, пагубнейшее влияние которого неоспоримо. Но разве доктрины Макиавелли были действительно новыми? Разве он их открыл? У него хватило лишь откровенности и мужества записать то, о чем думал каждый и что каждый знал. Он лишь передает нам впечатления, вынесенные из долгих и близких сношений с государями и государственными делами. Кажется, лорд Бэкон сказал, что Макиавелли говорит нам о том, что делают государи, а не о том, что они должны делать. Когда Макиавелли берет в качестве образца Чезаре Борджу, он отнюдь не превозносит его как героя, но лишь как правителя, способного достичь поставленной цели. Первостепенной целью была жизнь государства. Оно должно быть сохранено. И Макиавелли изложил принципы, основанные на его учености и широком опыте, с помощью которых это может быть достигнуто. Он писал с точки зрения политика, а не моралиста. То, что является хорошей политикой, может оказаться дурной моралью, и фактически, по странной фатальности, там, где мораль и политика сталкиваются, последняя обычно берет верх. И станет ли кто-либо утверждать, что принципы, изложенные Макиавелли в «Государе» или «Рассуждениях», полностью исчезли с лица земли? Избавилась ли дипломатия нало вовсе от обмана и двуличия? Пусть каждый прочтет знаменитую восемнадцатую главу «Государя»: «Каким образом государи должны держать слово», — и он убедится, что то, что было истиной почти четыреста лет назад, столь же истинно и сегодня.

Среди остальных трудов Макиавелли наиболее значительна «История Флоренции», написанная между 1521 и 1525 годами и посвященная Клименту VII. Первая книга представляет собой лишь беглый обзор Средних веков, а история Флоренции начинается со второй книги. Метод Макиавелли подвергался критике за то, что он подчас слишком близко придерживается хронистов, таких как Виллани, Камби и Джованни Кавальканти, а в других случаях безосновательно отвергает их свидетельства, в то время как достоверность его «Истории» в деталях часто вызывает сомнения. Главное очарование «Истории» заключается в ее прямолинейном, логичном повествовании, которое неизменно удерживает интерес читателя. Из прочих сочинений Макиавелли можно упомянуть его комедии «Мандрагора» и «Клиция», а также новеллу «Бельфагор».

После падения республики и освобождения Макиавелли из тюрьмы в 1513 году фортуна, казалось, больше никогда не была к нему благосклонна. Правда, в 1520 году Джулио Медичи поручил ему написать «Историю Флоренции», и впоследствии он занимал ряд должностей, однако все они были совершенно ниже его достоинства. В 1502 году он женился на Мариетте Корсини, которая родила ему четырех сыновей и дочь. Он скончался 22 июня 1527 года, оставив свою семью в крайней бедности, что является непреложным свидетельством его честности, если учесть те многочисленные возможности обогатиться, которые у него, несомненно, были. Жизнь Макиавелли не была безупречной — немногие жизни таковы. Мы должны принимать во внимание атмосферу коварства, лицемерия и яда, в которой он жил: это была эпоха Чезаре Борджи и таких пап, как монстр Александр VI и Юлий II. Каковы бы ни были его недостатки, Макиавелли всегда оставался пламенным патриотом и ревностным сторонником народного правления. Правда, он был готов принять государя, если бы нашлось лицо, достаточно смелое и рассудительное, чтобы объединить раздробленную Италию, ибо в единстве родной земли он видел единственное упование на ее спасение.

Макиавелли погребен во флорентийской церкви Санта-Кроче, рядом с гробницей Микеланджело. На его надгробии высечена следующая надпись:

«Tanto nomini nullum par eulogium».

И хотя эта хвала, несомненно, преувеличена, он является сыном, которым его отечество может по праву гордиться.

Хью Альберт Реннерт.

[*] Виллари, «Никколо Макиавелли и его эпоха» (Villari, Niccolo Machiavelli e i suoi tempi), 2-е изд. Милан, 1895–97 — лучшая работа по данному вопросу. Наиболее полная библиография Макиавелли до 1858 года содержится у Моля в «Истории и литературе государственных наук» (Mohl, Gesch. u. Liter. der Staatswissenshaften, Эрланген, 1855, т. III, с. 521–91). См. также: О. Томмазини, «Жизнь ичичи Никколо Макиавелли в их связи с макиавеллизмом» (La Vita e gli scritti di Niccolo Machiavelli nella loro Relazione col Machiavellismo), Турин, 1883 (незакончено). Лучший известный мне английский перевод Макиавелли: «Исторические, политические и дипломатические сочинения Никколо Макиавелли» в переводе Кристиана Э. Детмольда. Osgood & Co., Бостон, 1882, 4 т., 8°. (Примечание: в оригинале опечатка «i-scritti» исправлена по контексту).
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КНИГА I



 













ГЛАВА I

Вторжение северных народов на римские территории — Вестготы — Варвары, призванные Стилихоном — Вандалы в Африке — Франки и бургундцы дают свои имена Франции и Бургундии — Гунны — Англы дают имя Англии — Аттила, король гуннов, в Италии — Гейзерих берет Рим — Лангобарды.

Народы, населяющие северные земли за Рейном и Дунаем, живущие в здоровой и плодородной местности, столь часто размножаются до столь великих множеств, что часть их вынуждена покинуть родную почву и искать жительство в других странах. Применявшийся способ избавления провинции от избыточного населения состоял в разделении на три части, каждая из которых содержала равное число знати и простого народа, богатых и бедных. Третья часть, на которую падал жребий, отправлялась на поиски новых жилищ, оставляя остальные две трети во владении их отчизной.

Эти переселяющиеся массы разрушили Римскую империю благодаря удобствам для поселения, которые предоставляла страна, когда императоры оставили Рим, древнее место своего владычества, и перенесли свою резиденцию в Константинополь; ибо этим шагом они подвергли западную империю грабежу как со стороны своих чиновников, так и со стороны врагов, поскольку удаленность их положения не позволяла им ни видеть ее нужды, ни удовлетворять их. Допустить крушение столь обширной империи, созданной кровью стольких храбрых и добродетельных мужей, свидетельствовало не только о безрассудстве самих государей, но и о неверности их сановников; ибо не одно лишь единичное вторжение, а множество их способствовало ее гибели, и эти варвары проявили немало способностей и упорства в достижении своей цели.

Первым из этих северных народов, вторгшихся в империю после кимвров, разбитых Гаем Марием, были вестготы, каковое имя на нашем языке означает «западные готы». Они, после нескольких сражений, данных вдоль ее границ, долго удерживали свое место владычества на Дунае с согласия императоров; и хотя, побуждаемые различными причинами, они часто нападали на римские провинции, их всегда держали в повиновении имперские силы. Император Феодосий победил их с великой славой; и, будучи полностью покорены его властью, они более не избирали собственного государя, но, довольствуясь условиями, дарованными им, жили и сражались под его знаменами и властью. По смерти Феодосия его сыновья Аркадий и Гонорий унаследовали империю, но не таланты и фортуну своего отца; и времена переменились вместе с государями. Феодосий назначил правителя в каждую из трех частей империи: Руфина — в восточную, Стилихона — в западную, а Гильдо — в африканскую. Каждые из них после смерти Феодосия решили быть не просто наместниками, а принять суверенное владычество над своими провинциями. Гильдо и Руфин были подавлены в самом начале; но Стилихон, скрывая свой замысел, снискал расположение новых императоров и в то же время так расстроил их правление, чтобы облегчить себе его захват в дальнейшем. Чтобы сделать вестготов своими врагами, он посоветовал удержать привычное жалование, выделяемое этому народу; а поскольку он полагал, что эти враги окажутся недостаточными для того, чтобы в одиночку встревожить империю, он устроил так, чтобы бургундцы, франки, вандалы и аланы (северный народ в поисках новых жилищ) напали на римские провинции.

Дабы иметь возможность лучше отомстить за нанесенное им оскорбление, вестготы, будучи лишены субсидии, избрали своим королем Алариха; и, напав на империю, преуспели после многих невзгод в покорении Италии и, наконец, в разграблении Рима.

После этой победы Аларих умер, и его преемник Атольф, женившись на Плацидии, сестре императоров, договорился с ними отправиться на помощь Галлии и Испании, каковые провинции подверглись нападению вандалов, бургундцев, аланов и франков по вышеупомянутым причинам. Отсюда последовало, что вандалы, оккупировавшие ту часть Испании, которая называется Бетикой (ныне Андалусия), будучи теснимы вестготами и не имея возможности им противостоять, были приглашены Бонифацием, управлявшим Африкой от имени империи, занять эту провинцию; ибо, находясь в мятеже, он боялся, что его прегрешение станет известно императору. По этим причинам вандалы с радостью предприняли это предприятие и под предводительством своего короля Гейзериха стали господами Африки.

В это время империю унаследовал Феодосий, сын Аркадия; и, уделяя мало внимания делам запада, он заставил тех, кто завладел им, задуматься об обеспечении своих приобретений. Так вандалы правили Африкой, аланы и вестготы — Испанией, в то время как франки и бургундцы не только захватили Галлию, но и дали свои имена той ее части, которую заняли; поэтому одна называется Францией, другая Бургундией. Успех последних привел новые народы к уничтожению империи, среди которых гунны оккупировали провинцию Паннонию, расположенную на ближнем берегу Дуная и до сих пор по их имени называемую Венгрией. К этим бедствиям следует добавить, что император, видя себя атакованным со столь многих сторон, дабы уменьшить число врагов, начал вести переговоры сначала с вандалами, затем с франками — курс, который уменьшил его собственные силы и увеличил силы варваров. Не был безопасен от них и остров Британия, ныне именуемый Англией; ибо бритты, опасаясь тех, кто оккупировал Галлию, призвали на помощь англов, народ Германии, которые под предводительством своего короля Вортигерна сначала защитили их, а затем изгнали с острова, завладели им и по себе назвали страну Англией. Жители же, лишенные своего очага, доведенные нуждой до отчаяния, решили захватить какую-нибудь другую страну, хотя и не смогли защитить собственную. Поэтому они переплыли море со своими семьями и поселились в стране, ближайшей к побережью, которая по их имени называется Бретанью. Гунны, которые, как сказано выше, оккупировали Паннонию, соединившись с другими народами, такими как гепиды, герулы, тюринги и остготы, или восточные готы, двинулись на поиски новых земель и, не имея возможности проникнуть во Францию, защищаемую силами варваров, пришли в Италию под предводительством своего короля Аттилы. Незадолго до этого он, дабы завладеть всей монархией целиком, умертвил своего брата Бледу и, став таким образом весьма могущественным, подчинил себе АндАрика, короля гепидов, и Веламира, короля остготов. Войдя в Италию, Аттила осадил Аквилею, где оставался без каких-либо препятствий в течение двух лет, опустошая окрестные земли и рассеивая жителей. Это, как будет рассказано в свое время, послужило причиной возникновения Венеции. После взятия и разрушения Аквилеи он устремил свой путь к Риму, от разрушения коего воздержался по мольбе понтифика, уважение к которому было столь велико, что он покинул Италию и удалился в Австрию, где и умер. После смерти Аттилы ВелАмир, король остготов, и вожди других народов взяли в руки оружие против его сыновей Энриха и Урика, убили одного и заставили другого вместе с его гуннами переправиться через Дунай и вернуться в свою страну, в то время как остготы и гепиды обосновались в Паннонии, а герулы и тюринги — на дальнем берегу Дуная.

После ухода Аттилы Валентиниан, император запада, задумал восстановить страну; и дабы успешнее защищать ее от варваров, он оставил Рим и перенес резиденцию правительства в Равенну. Бедствия, постигшие западную империю, побуждали императора, проживавшего в Константинополе, во многих случаях отказываться от владения ею как от ноши, полной опасности и издержек; а порой без его разрешения римляне, видя себя столь заброшенными, создавали императора для своей защиты либо позволяли кому-либо узурпировать владычество. Это произошло в эпоху, о которой мы ныне повествуем, когда римлянин Максим после смерти Валентиниана захватил правление и принудил Евдокию, вдову покойного императора, взять его в мужья; но она, будучи имперской крови, презрела союз с частным лицом и, желая отомстить за оскорбление, тайком убедила Гейзериха, короля вандалов и господина Африки, прийти в Италию, представив ему выгоду, которую он извлечет из этого предприятия, и легкость, с коей оно может быть осуществлено. Соблазненный надеждой на добычу, он немедленно явился и, обнаружив Рим покинутым, грабил город в течение четырнадцати лет. Он также опустошил множество других мест в Италии, а затем, обремененный богатствами, удалился в Африку. Римляне, возвратившись в свой город и по смерти Максима, избрали его преемником римлянина Авита. После этого в Италии и за ее пределами произошло несколько важных событий, и после кончины многих императоров империя в Константинополе перешла к Зенону, а римская — к Оресту и его сыну Августулу, которые добились верховной власти обманом. Пока они замышляли удержать силой то, что получили путем предательства, герулы и тюринги, которые после смерти Аттилы, как отмечалось выше, обосновались на дальнем берегу Дуная, объединились в союз и вторглись в Италию под предводительством своего полководца Одоакра. В земли, оставленные ими незанятыми, вошли также лангобарды, или ломбардцы, северный народ, ведомые своим королем Годого. Одоакр победил и убил Ореста близ Павии, но Августул спасся. После этой победы, дабы Рим вместе с переменой власти сменил и титул, Одоакр вместо использования имперского имени велел провозгласить себя королем Рима. Он был первым из тех вождей, которые в эту эпоху наводнили мир и помыслили обосноваться в Италии; ибо прочие, либо из страха, что не смогут удержать страну, зная, что она может быть легко освобождена восточными императорами, либо по какой-то неизвестной причине, после ее разграбления искали другие страны, где могли бы обосноваться.



 













ГЛАВА II

Состояние Римской империи при Зеноне — Теодорих, король остготов — Характер Теодориха — Перемены в Римской империи — Новые языки — Новые имена — Смерть Теодориха — Велисарий в Италии — Тотила берет рим — Нарсет уничтожает готов — Новая форма правления в Италии — Нарсет призывает лангобардов в Италию — Лангобарды меняют форму правления.

В это время древняя Римская империя управлялась следующими государями: Зенон, царствующий в Константинополе, повелевал всей восточной империей; остготы правили Мезией и Паннонией; вестготы, свевы и аланы владели Гасконью и Испанией; вандалы — Африкой; франки и бургундцы — Францией; а герулы и тюринги — Италией. Королевство остготов досталось Теодориху, племяннику Веламира, который, находясь в дружеских отношениях с восточным императором Зеноном, написал ему, что его остготы считают несправедливостью то обстоятельство, что они, превосходя доблестью тамошние народы, уступают им в могуществе, и что для него невозможно удержать их в пределах Паннонии. Поэтому, видя себя вынужденным позволить им взяться за оружие и отправиться на поиски новых жилищ, он пожелал предварительно уведомить об этом Зенона, дабы тот мог позаботиться о них, пожаловав некую страну, где они могли бы обосноваться с его благоволения более подобающим и удобным образом. Зенон, отчасти из страха, а отчасти из желания изгнать Одоакра из Италии, дал Теодориху разрешение вести своих людей против того и завладеть страной. Оставив своих друзей гепидов в Паннонии, Теодорих двинулся в Италию, убил Одоакра и его сына и, движимый теми же причинами, которые побудили к тому Валентиниана, учредил свой двор в Равенне и подобно Одоакру принял титул короля Италии.

Теодорих обладал великими талантами как в войне, так и в мире: в первой он неизменно побеждал, а во втором приносил величайшие блага подчиненным ему городам и народам. Он расселил остготов по стране, каждую область под началом ее вождя, дабы ему было удобнее командовать ими на войне и управлять ими в мирное время. Он расширил Равенну, восстановил Рим и, за исключением военной дисциплины, оказал римлянам всяческие почести. Одним лишь влиянием своего характера он удерживал в надлежащих границах всех варварских королей, оккупировавших империю; он строил города и крепости между мысом Адриатики и Альпами, дабы с большей легкостью препятствовать проходу любых новых полчищ варваров, которые замыслили бы напасть на Италию; и если бы под конец его жизни столь многие добродетели не были запятнаны жестокостями, порожденными различными подозрениями в отношении его подданных, такими как убийство Симмаха и Боэция, мужей великой святости, каждая черта его характера заслуживала бы высшей похвалы. Благодаря его доблести и доброте не только Рим и Италия, но и каждый уголок западной империи, освободившись от непрерывных бедствий, претерпеваемых от частых наплывов варваров, обрели новую силу и начали жить упорядоченным и цивилизованным образом. Ибо поистине, если какие-либо времена были поистине несчастными для Италии и провинций, разоренных варварами, то это те, что случились от Аркадия и Гонория до Теодориха. Если мы только поразмыслим о тех бедах, которые проистекают для республики или королевства от смены государя или правления — не от чужеземного вмешательства, а от гражданских раздоров (в коих мы можем видеть, как даже малейшие изменения способны погубить мощнейшие королевства или государства), — мы легко сможем вообразить, сколь сильно страдали Италия и прочие римские провинции, когда они меняли не только формы своего правления и своих государей, но также законы, обычаи, образ жизни, религию, язык и имя. Любое из подобных изменений само по себе, без соединения с другими, способно уже при одной мысли о нем, не говоря о созерцании и перенесении, внушить ужас сильнейшим умам.

Из этих причин проистекли гибель, а равно и происхождение и расширение многих городов. Среди тех, что погибли, были Аквилея, Луни, Кьюзи, Популония, Фьезоле и многие другие. Новыми городами стали Венеция, Сиена, Феррара, Аквила, а также множество селений и замков, которые ради краткости мы опускаем. Те же, что расширились, — это Флоренция, Генуя, Пиза, Милан, Неаполь и Болонья; ко всему этому можно добавить разрушение и восстановление Рима и многих других городов, не упомянутых ранее.

Из этого опустошения и нового населения возникли новые языки, как мы видим в различных диалектах Франции, Испании и Италии, которые, приобщившись к родному идиому новых народов и старому римскому, образовали новый способ речи. К тому же изменились не только названия провинций, но также озер, рек, морей и людей; ибо Франция, Испания и Италия полны свежих имен, совершенно отличных от древних; так, опуская многое другое, мы видим, что По, Гарда, Архипелаг — это имена совсем не те, что использовали древние, в то время как вместо Цезаря и Помпея мы имеем Петра, Матфея, Иоанна и т. д.

Среди столь многих перемен немаловажной была перемена религии; ибо, сражаясь с обычаями древней веры при помощи чудес новой, люди создали весьма серьезные смуты и раздоры. И если бы христиане были объединены в одной вере, последовало бы меньше беспорядков; но их собственные споры между римской, греческой и равеннской церквами в сочетании с распрями еретических сект с католиками служили во многом тому, чтобы сделать мир несчастным. Доказательством тому служит Африка, претерпевшая больше ужасов от секты ариан, чьи доктрины исповедовались вандалами, нежели от какого-либо сребролюбия или естественной жестокости самих людей. Живя среди стольких преследований, лица людей свидетельствовали о страшных впечатлениях в их умах; ибо помимо бедствий, претерпеваемых от расстроенного состояния мира, они едва ли могли прибегнуть к помощи Бога, в Коем несчастные ищут утешения; ибо большая их часть, пребывая в неизвестности, какому божеству им следует молиться, умирала жалкой смертью, без помощи и без надежды.

Будучи первым, кто положил конец стольким бедствиям, Теодорих заслуживает высшей похвалы: ибо в течение тридцати восьми лет своего царствования в Италии он привел страну к такому величию, что ее прежние страдания стали уже неузнаваемы. Но по его смерти королевство перешло к Аталариху, сыну его дочери Амаласунты, и злокозненность фортуны еще не исчерпала себя — старые беды вскоре вернулись; ибо Аталарих скончался вскоре после своего деда, а королевство перешло к его матери, которая была предана Тетáдом, призванным ею на помощь в управлении. Тот предал ее смерти и сделал себя королем; и сделавшись тем самым ненавистным остготам, император Юстиниан воспрянул надеждой изгнать его из Италии. Юстиниан назначил Велисария командующим этой экспедицией, поскольку тот уже покорил Африку, изгнал вандалов и подчинил страну имперскому правлению.

Велисарий овладел Сицилией и оттуда, переправившись в Италию, занял Неаполь и Рим. Готты, видя это, умертвили своего короля Тетáда, коего почитали причиной своего несчастья, и избрали вместо него Витигеса, который после нескольких стычек был осажден и взят Велисарием в Равенне; но прежде чем он успел закрепить плоды своей победы, Велисарий был отозван Юстинианом, а на его место назначены Иоанн и Виталий. Их принципы и методы столь сильно отличались от таковых у Велисария, что готы ободрились и провозгласили своим королем Ильдовада, правителя Вероны. После Ильдовада, который был убит, пришел Тотила, разбивший имперские силы, взявший Тоскану и Неаполь и возвративший почти все то, что отнял у них Велисарий. В связи с этим Юстиниан решил снова отправить его в Италию; но, прибыв лишь с небольшими силами, тот растерял славу, завоеванную прежними победами, быстрее, чем приобретал ее. Тотила, находясь со своими силами в Остии, на его глазах взял Рим; но, будучи не в силах удерживать город или оставить его, он разрушил большую его часть, изгнал граждан и увел с собой сенаторов. Мало заботясь о Велисарии, он повел свой народ в Калабрию для нападения на силы, присланные из Греции.

Велисарий, видя город покинутым, обратил помыс к совершению благородного дела. Созерцая руины Рима, он решил восстановить его стены и в кратчайшие сроки вернуть жителей. Но фортуна противилась этому благóму начинанию: ибо Юстиниан, будучи в то время атакован парфянами, отозвал его; и долг перед государем заставил его оставить Италию Тотиле, который снова взял Рим, но обошелся с ним не столь сурово, как в прошлый раз; ибо по мольбе святого Бенедикта, пользовавшегося в те дни великой славой святости, он попытался восстановить его. Между тем Юстиниан, уладив дела с парфянами, вновь помыслил об отправке сил на помощь Италии; но склавины, иной северный народ, перейдя Дунай и атаковав Иллирию и Фракию, помешали ему, так что Тотила удерживал почти всю страну. Покорив славян, Юстиниан направил евнуха Нарсета, мужа великих военных дарований, который, прибыв в Италию, разбил и убил ТотИлу. Спагшиеся готы нашли убежище в Павии, где провозгласили своим королем Тейю. С другой стороны, Нарсет после победы взял Рим и, сойдясь в схватке с Тейей близ Ночеры, убил его и обратил в бегство его армию. Этой победой мощь готов в Италии была окончательно сокрушена спустя семьдесят лет после прихода Теодориха до смерти Тейи.

Едва Италия освободилась от готов, как Юстиниан умер, и ему наследовал его сын Юстин, который по наущению своей жены Софии отозвал Нарсета, отправив вместо него Лонгина. Подобно своим предшественникам, он обосновался в Равенне и помимо этого придал новую форму правлению Италии; ибо он не назначал провинциальных правителей, как это делали готы, но в каждом значимом городе и селении поставил правителя, именуемого им герцогом. Ни в этом устройстве, ни в чем другом он не уважил Рим больше прочих городов; ибо, упразднив консулов и сенат — имена, сохранявшиеся по сей день, — он подчинил его герцогу, присылаемому ежегодно из Равенны, и назвал это римским герцогством; в то время как тому, кто оставался в Равенне и правил всей Италией от имени императора, было присвоено звание экзарха. Это разделение страны сильно облегчило гибель Италии и подало лангобардам скорый повод к ее захвату. Нарсет был крайне разгневан на императора за то, что тот отозвал его от управления провинцией, завоеванной его собственной доблестью и кровью; София же, не довольствуясь обидой, причиненной его отзывом, обошлась с ним самым оскорбительным образом, заявив, будто желает его возвращения, дабы он прял шерсть вместе с прочими евнухами. Исполнившись возмущения, Нарсет убедил Альбоина, короля лангобардов, царствовавшего тогда в Паннонии, вторгнуться в Италию и завладеть ею.

Лангобарды, как говорилось ранее, заняли те места на Дунае, которые опустели после того, как их король Одоакр увел герулов и тюрингов в Италию; обосновавшись там на некоторое время, они управлялись Альбоином, человеком свирепым и смелым, под предводительством коего они перешли Дунай и, вступив в сражение с Кунимундом, королем гепидов, владевших Паннонией, победили и убили его. Обнаружив среди пленниц Розамунду, дочь Кунимунда, Альбоин взял ее в жены и сделал себя сувереном Паннонии; а движимый своим диким нравом, он велел сделать из черепа Кунимунда чашу, из которой в память о победе пил вино. Будучи призван в Италию Нарсетом, с которым он дружил во время войны с готами, он оставил Паннонию гуннам, возвратившимся в свою страну после смерти Аттилы. Обнаружив по прибытии провинцию разделенной на столь многие части, он незамедлительно занял Павию, Милан, Верону, Виченцу, всю Тоскану и большую часть Фламинии, именуемой ныне Романьей. Эти великие и быстрые приобретения заставили его помыслить о том, что завоевание Италии уже обеспечено; поэтому он устроил в Вероне большой пир и, захмелев от вина, приказал наполнить череп Кунимунда и преподнести его сидевшей напротив царице Розамунде, сказав достаточно громко, чтобы она могла расслышать, будто по случаю столь великой радости ей надлежит испить вместе с отцом. Эти слова пронзили сердце дамы словно кинжал, и она решила отомстить. Зная, что некий лангобардский вельможа Хельмихис влюблен в одну из ее служанок, она сговорилась с молодым человеком о том, что Хельмихис, не ведая о том, разделит ложе с ней самой вместо своей возлюбленной. Осуществив свой замысел, Розамунда открылась Хельмихису и предоставила ему выбор: либо убить Альбоина и взять в награду ее саму и королевство, либо быть преданным смерти как насильник царицы. Хельмихис согласился погубить Альбоина; однако после убийства, обнаружив, что они не могут удержать королевство, и опасаясь, что лангобарды предадут их смерти за ту любовь, которую они питала к Альбоину, они захватили королевскую казну и бежали с ней к Лонгину в Равенну, где тот принял их благосклонно.

Во время этих смут император Юстин скончался, и ему наследовал Тиберий, который, будучи занят войнами с парфянами, не мог уделять внимания делам Италии; и это, показавшись Лонгину возможностью с помощью Розамунды и ее богатств стать королем лангобардов и всей Италии, побудило его сообщить ей свой замысел и уговорить ее погубить Хельмихиса, дабы взять его в мужья. С этой целью она, приготовив отравленное вино, собственной рукой поднесла его Хельмихису, который пожаловался на жажду по выходе из бани. Выпив половину, он заподозрил неладное из-за необычных ощущений, вызванных напитком, и заставил ее выпить остаток; так что спустя несколько часов оба расстались с жизнью, а Лонгин лишился надежды сделаться королем.

Между тем лангобарды, собравшись в Павии, ставшей главным центром их империи, сделали своим королем Клефиса. Он отстроил заново Имолу, разрушенную Нарсетом, и занял Римини и почти все земли вплоть до Рима; однако он умер в ходе своих побед. Клефис был столь жесток не только к чужеземцам, но и к собственным лангобардам, что этот народ, пресытившись королевской властью, не стал избирать другого короля, но назначил меж собой тридцать герцогов для управления остальными. Это помешало лангобардам оккупировать всю Италию или распространить свое владычество далее Беневенто; ибо из городов Рима, Равенны, Кремоны, Мантуи, Падуи, Монселиче, Пармы, Болоньи, Фаэнцы, Форли и Чезены одни защищались в течение некоторого времени, а другие вовсе не пали под их власть; поскольку, не имея короля, они стали менее склонны к войне, а когда впоследствии избрали его, то, пожив в свободе, сделались менее послушными и более склонными к распрям между собой, что с самого начала препятствовало благополучному исходу их военных походов и послужило главной причиной их изгнания из Италии. Поскольку дела лангобардов находились в только что описанном состоянии, римляне и Лонгин пришли к соглашению с ними о том, что каждая из сторон сложит оружие и будет владеть тем, чем уже обладает.



 













ГЛАВА III

Начало величия понтификов в Италии — Злоупотребление отлучениями и индульгенциями — Папа обращается за помощью к королю Франции Пипину — Дар Пипина понтифику — Карл Великий — Конец королевства лангобардов — Начинает использоваться титул кардинала — Империя переходит к немцам — Беренгар, герцог Фриульский, провозглашен королем Италии — Пиза возвышается — Устройство и разделение итальянских государств — Создание выборщиков императора.

В те времена папы начали приобретать большую светскую власть, нежели обладали прежде, хотя непосредственные преемники святого Петра больше почитались за святость своей жизни и совершаемые ими чудеса; и их пример столь сильно расширил христианскую религию, что государи других государств приняли ее, дабы избежать царившей в ту пору смуты. После того как император стал христианином и вернулся в Константинополь, вышло так, как отмечалось в начале книги, что Римская империя разрушилась тем легче, а церковь тем быстрее приумножила свое влияние. Тем не менее, поскольку вся Италия оставалась подданной либо императорам, либо королям вплоть до прихода лангобардов, папы никогда не приобретали никакой иной власти, кроме той, что давало им почитание их нравов и учения. Во всем остальном они повиновались императорам или королям, исполняли для них поручения в качестве министров или агентов и порой даже предавались ими смерти. Тот, кто заставил их играть более важную роль в делах Италии, был Теодорих, король готов, когда он утвердил резиденцию своей империи в Равенне; ибо, поскольку Рим оставался без правителя, римлянам ради собственной безопасности пришлось подчиниться папе; впрочем, его власть от этого не слишком возросла, и единственным преимуществом было то, что римской церкви позволили занимать первенство перед равеннской. Но когда лангобарды захватили власть и Италия разделилась на множество частей, у папы появилась возможность для большей деятельности. Будучи своего рода главой Рима, он пользовался уважением как у константинопольского императора, так и у лангобардов; так что римляне через его посредство заключили союз с лангобардами и с Лонгином не как подданные, а как равные. Таким образом, папы, будучи то друзьями греков, то друзьями лангобардов, приумножили собственное могущество; но во время падения восточной империи, случившегося в правление Ираклия, их влияние уменьшилось; ибо склавины, о коих мы упоминали ранее, вновь напали на Иллирию и, оккупировав страну, назвали ее по себе Славонией, а другие части подверглись нападению персов, затем — сарацин под предводительством Мухаммеда и, наконец, турков, взявших Сирию, Африку и Египет. Эти причины побудили царствующего папу в его бедственном положении искать новых друзей, и он обратился к королю Франции. Здесь следует заметить, что почти все войны, которые северные варвары вели в Италии, были спровоцированы понтификами, и полчища, затопившие страну, обычно призывались именно ими. Тот же порядок действий продолжался и далее, сохраняя Италию слабой и неустроенной. И потому при изложении событий, происходивших с тех пор и доныне, гибель империи больше освещаться не будет, но лишь усиление папства и прочих княжеств, правивших Италией до прихода Карла VIII. Будет показано, как папы, сначала посредством отлучений, а впоследствии с их помощью и силой оружия в сочетании с индульгенциями, стали одновременно грозными и почитаемыми; и как из-за злоупотребления тем и другим они утратили всякое влияние и целиком зависели в своих войнах от воли других в деле оказания помощи.

Но вернемся к ходу нашего повествования. Григорий III занимал папский престол, а лангобардским королевством правил Астульф, который вопреки договоренности захватил Равенну и начал войну против папы. По этой причине Григорий, больше не полагаясь на константинопольского императора, поскольку тот по вышеуказанным причинам не мог ему помочь, и не желая доверять лангобардам, так как они часто нарушали свое слово, обратился за помощью к Пипину II, который из господина Остравии и Брабанта стал королем Франции не столько благодаря собственной доблести, сколько благодаря доблести Карла Мартелла, своего отца, и Пипина, своего деда; ибо Карл Мартелл, будучи правителем королевства, одержал памятную победу над сарацинами близ Тура на Луаре, в которой, как говорят, двести тысяч из них остались лежать мертвыми на поле битвы. Отсюда Пипин благодаря репутации своего отца и собственным способностям впоследствии стал королем Франции. К нему папа Григорий, как мы уже сказали, обратился за помощью против лангобардов, которую Пипин пообещал оказать, но пожелал сначала увидеть его и почтить своим присутствием. Григорий соответственно отправился во Францию, проехав невредимым через земли врагов, столь великово было их уважение к религии, и был с почестями принят Пипином, который отправил армию в Италию и осадил лангобардов в Павии. Король Астульф, вынужденный необходимостью, сделал французам предложения о мире, которые те приняли по просьбе папы — ибо он не желал смерти своего врага, но хотел, чтобы тот обратился и жил. В этом договоре Астульф пообещал вернуть церкви все места, которые он у нее отнял; но когда силы короля вернулись во Францию, он не выполнил соглашение, и папа снова обратился к Пипину, который отправил другую армию, разгромил лангобардов, взял Равенну и, вопреки воле греческого императора, передал ее папе вместе со всеми землями, принадлежавшими экзархату, добавив к ним Урбино и Марку. Но Астульф, исполняя условия договора, умер, и лангобард Дезидерий, бывший герцогом Тосканы, взял в руки оружие, чтобы захватить королевство, и потребовал помощи у папы, пообещав ему свою дружбу. Папа ответил согласием на его просьбу, и другие государи также согласились. Дезидерий поначалу сдержал слово и приступил к передаче областей папе в соответствии с соглашением, заключенным с Пипином, так что экзарх из Константинополя в Равенну больше не направлялся, а ею управляли по воле папы. Пипин вскоре после этого умер, и ему наследовать сын его Карл, тот самый, который за величие и успех своих предприятий был назван Карлом Великим, или Шарлеманем. Папский престол занял теперь Феодор I, и между ним и Дезидерием возникли раздоры, из-за чего последний осадил его в Риме. Папа обратился за помощью к Карлу, который, перейдя Альпы, осадил Дезидерия в Павии, где захвил его вместе с детьми и отправил их пленниками во Францию. Затем он отправился навестить понтифика в Риме, где заявил, ЧТО ПАПА, БУДУЧИ ВИКАРИЕМ БОГА, НЕ МОЖЕТ СУДИТЬСЯ ЛЮДЬМИ. Папа и народ Рима провозгласили его императором, и таким образом в Риме появился император запада. И если раньше пап утверждали императоры, то теперь последние начали нуждаться в папах при своих выборах; империя продолжала терять свое могущество, в то время как церковь обретала его; и таким образом она постоянно расширяла свою власть над светскими государями.

Лангобарды, проведя в стране уже двести тридцать два года, были чужеземцами лишь по названию, и Карл, желая реорганизовать государства Италии, согласился, чтобы они заняли те места, в которых выросли, и назвали провинцию своим именем — Ломбардией. Чтобы побудить их уважать римское имя, он приказал называть всю прилегающую к ним часть Италии, которая находилась под управлением равеннского экзархата, Романьей. Кроме того, он сделал своего сына Пипина королем Италии, владения которого простирались до Беневенто; всем же остальным владел греческий император, с которым Карл состоял в союзе. Около этого времени папский престол занимал Пасхалий I, и римские церковные священники, находясь близко к папе и участвуя в выборах понтифика, начали возвеличивать собственную власть титулом, назвав себя кардиналами, и присвоили себе столь великую власть, что, отстранив народ Рима от выборов понтифика, назначение нового папы почти никогда не производилось иначе как из их собственного числа: так, после смерти Пасхалия кардинал св. Сабины был избран папой под именем Евгения II. Поскольку Италия оказалась в руках французов, произошла смена формы и порядка: папы обрели большую светскую власть, а новые властями стали принимать титулы графа и маркиза, подобно тому как титул герцога был введен Лонгином, экзархом Равенны. После смерти нескольких понтификов папский престол занял римлянин Оспорко; но из-за своего неприглядного имени он принял имя Сергия, и отсюда берет начало обычай смены имен, которые папы принимают при своем избрании на понтификат.

Между тем император Карл умер, и ему наследовал Людовик Благочестивый, после смерти которого среди его сыновей возникло столько споров, что во времена его внуков французский дом потерял империю, которая затем перешла к немцам; а первого германского императора звали Арнульф. И Каролинги потеряли не только империю; их раздоры привели также к потере Италии; ибо лангобарды, набравшись сил, стали притеснять папу и римлян, а Арнульф, не зная, где искать помощи, был вынужден сделать Беренгария, герцога Фриульского, королем Италии. Эти события побудили гуннов, занявших Паннонию, напасть на Италию; но в сражении с Беренгарием они были вынуждены вернуться в Паннонию, которая по их имени была названа Венгрией.

В то время императором Греции был Романо, который, будучи префектом армии, сверг Константина; и поскольку Апулия и Калабрия, которые, как отмечалось ранее, были частью греческой империи, восстали, он разрешил сарацинам занять их; и те, завладев этими провинциями, осадили Рим. Римляне, поскольку Беренгарий был в то время занят защитой от гуннов, назначили своим предводителем Альберика, герцога Тосканы. Благодаря его доблести Рим был спасен от сарацинов, которые, сняв осаду, построили крепость на горе Гаргано, с помощью которой управляли Апулией и Калабрией и терзали всю страну. Таким образом, Италия в те времена подвергалась тяжким бедствиям, ведя постоянные войны с гуннами со стороны Альп и страдая от набегов сарацинов со стороны Неаполя. Это положение дел продолжалось много лет, при правлении сменявших друг друга трех Беренгариев; и в течение этого времени папа и церковь подвергались великим преследованиям, поскольку бессилие восточных и разобщенность западных государей оставляли их без защиты. Город Генуя со всей своей территорией вдоль рек был захвачен сарацинами, что дало толчок растущему величию Писы, в которой нашли убежище множество людей, изгнанных из собственной страны. Эти события произойли в 931 году, когда Отон, герцог Саксонский, сын Генриха и Матильды, человек большой рассудительности и репутации, став императором, папа Агапит попросил его прийти в Италию и избавить его от тирании Беренгариев.

Итальянские государства управлялись следующим образом: Ломбардия находилась под властью Беренгария III и его сына Альфреда; Тоскана и Романья управлялись наместником западного императора; Апулия и Калабрия частично находились под властью греческого императора, а частично — сарацинов; в Риме ежегодно избирались из числа знати два консула, которые управляли им по древнему обычаю; к ним добавлялся префект, вершивший правосудие среди народа; также существовал совет из двенадцати человек, которые каждый год назначали правителей для подвластных им мест. Папы обладали большей или меньшей властью в Риме и остальной Италии в зависимости от того, были ли они любимцами императора или наиболее могущественных государств. Император Отон пришел в Италию, отобрал королевство у Беренгариев, правивших в нем пятьдесят пять лет, и восстановил понтифика в его достоинстве. У него были сын и племянник, оба по имени Отон, которые один за другим наследовали империю. В правление Отона III папа Григорий V был изгнан римлянами; после чего император прибыл в Италию и восстановил его; а папа, чтобы отомстить римлянам, лишил их права избирать императора и передал его трем князьям и трем епископам Германии: князьям Бранденбургскому, Пфальцскому и Саксонскому и епископам Майнцскому, Трирскому и Кельнскому. Это произошло в 1002 году. После смерти Отоном III выборщики избрали императором Генриха, герцога Баварского, который через двенадцать лет был коронован папой Стефаном VIII. Генрих и его жена Симонда были людьми весьма праведной жизни, о чем свидетельствуют многочисленные построенные и наделенные ими храмы, среди которых церковь Сан-Миниато близ Флоренции — одна из них. Генрих умер в 1024 году, и ему наследовал Конрад Швабский; а последнему — Генрих II, который пришел в Риме; и поскольку в церкви произошел раскол из-за трех пап, он отстранил их всех и добился избрания Климента II, которым был коронован императором.



 













ГЛАВА IV

Николай II доверяет избрание папы кардиналам — Первый пример лишения князя его владений папой — Гвельфы и гибеллины — Создание Неаполитанского королевства — Папа Урбан II отправляется во Францию — Первый крестовый поход — Новые рыцарские ордена — Саладин отнимает у христиан их владения на востоке — Смерть графини Матильды — Характер Фридриха Барбароссы — Раскол — Фридрих создает антипапу — Строительство Алессандрии в Апулии — Позорные условия, наложенные папой на короля Англии Генриха — Примирение Фридриха с папой — Неаполитанское королевство переходит к немцам — Ордена святого Доминика и святого Франциска.

Италия в то время управлялась частично народом, некоторые районы — собственными князьями, а другие — наместниками императора. Высшее должностное лицо, к которому обращались остальные, именовалось канцлером. Из князей самыми могущественными были Готфрид и графиня Матильда, его жена, которая была дочерью Беатрисы, сестры Генриха II. Ей и ее мужу принадлежали Лукка, Парма, Реджо, Мантуя и все то, что ныне называется ЦЕРКОВНОЙ ОБЛАСТЬЮ. Честолюбие римского народа вызывало множество войн между ним и понтификами, чья власть ранее использовалась для освобождения их от императоров; но когда они взяли управление городом в свои руки и упорядочили его по своему усмотрению, они сразу же оказались во вражде с папами, от которых терпели гораздо больше вреда, чем от любого христианского государя. И в то время как папы заставляли трепетать весь запад своими отлучениями, народ Рима находился в открытом мятеже против них; ни у тех, ни у других не было иной цели, кроме как лишить друг друга репутации и авторитета.

Николай II достиг папского престола; и подобно тому как Григорий V лишил римлян права избирать императора, он решил точно так же лишить их участия в выборах папы, закрепив избрание исключительно за кардиналами. И этого ему показалось мало; ибо, договорившись с князьями, правившими Калабрей и Апулией, способами, о которых мы расскажем впослдетвии, он принудил чиновников, назначаемых римлянами в различные суды, подчиниться ему; а некоторых из них он даже лишил должностей. После смерти Николая в церкви произошел раскол: духовенство Ломбардии отказалось подчиняться Александру II, избранному в Риме, и выбрало антипапой Кадола Пармского; а Генрих, ненавидевший власть понтификов, дал понять Александру, что тот должен отречься от понтификата, и приказал кардиналам отправиться в Германию для назначения нового папы. Он первым ощутил всю важность духовного оружия, ибо папа созвал совет в Риме и лишил Генриха как империи, так и королевства. Часть жителей Италии приняла сторону папы, а часть — Генриха; отсюда и возникли партии гвельфов и гибеллинов, дабы Италия, освободившись от нашествий варваров, терзалась внутренними распрями. Генрих, будучи отлучен от церкви, был вынужден своим народом прийти в Италию, пасть босиком на колени перед папой и просить у него прощения. Это произошло в 1082 году. Тем не менее вскоре после этого возникли новые раздоры между папой и Генрихом; в ответ папа снова отлучил его, а император послал в Рим своего сына, также по имени Генрих, с армией, и тот при содействии римлян, ненавидевших папу, осадил его в крепости. Роберт Гвискар пришел тогда ему на помощь из Апулии, но Генрих ушел до его прибытия и вернулся в Германию. Римляне стояли в одиночку, и город был разграблен Робертом и превращен в руины. Поскольку из этого Роберта проистекло создание Неаполитанского королевства, представляется не лишним подробно рассказать о его деяниях и происхождении.

Раздоры среди потомков Карла Великого дали повод другому северному народу, именуемому норманами, напасть на Францию и занять ту часть страны, которая ныне называется Нормандией. Часть этих людей пришла в Италию в то время, когда провинция опустошалась Беренгариями, сарацинами и гуннами, и заняла некоторые места в Романье, где во время войн того периода они вели себя доблестно. Танкред, один из этих норманнских князей, имел много детей; среди прочих были Вильгельм по прозванию Железная Рука и Роберт по прозванию Гвискар. Когда княжеством правил Вильгельм, беды Италии несколько уменьшились; но сарацины все еще удерживали Сицилию и ежедневно грабили итальянские берега. В связи с этим Вильгельм договорился с князьями Капуи и Салерно, а также с греком Мелорко, управлявшим Апулией и Кабрией от имени греческого императора, напасть на Сицилию; и было решено, что в случае победы каждый получит четвертую часть добычи и территории. Им сопутствовала удача в предприятии: они изгнали сарацинов и завладели островом; но после победы Мелорко тайком привел войска из Греции, захватил Сицилию от имени императора и присвоил добычу себе и своим сторонникам. Вильгельм был крайне недоволен этим, но отложил проявление своего гнева до подходящего случая и покинул Сицилию вместе с князьями Салерно и Капуи. Однако, когда они расстались с ним, чтобы вернуться по домам, он, вместо того чтобы направиться в Романью, повел своих людей к Апулии и взял Мельфи; и оттуда за короткое время отвоевал у греческого императора почти всю Апулию и Калабрию, над которыми в эпоху папы Николая II владычествовал его брат Роберт Гвискар. Роберт, имевший много споров с племянниками из-за наследства этих земель, попросил папского влияния для их урегулирования; его святейшество охотно согласился на это, желая сделать Роберта своим другом для защиты от императора Германии и дерзости римского народа, что действительно вскоре и последовало, когда по настоянию Григория он изгнал Генриха из Рима и покорил народ. На смену Роберту пришли его сыновья Роджер и Вильгельм, к владениям которых прибавился не только Неаполь, но и все промежуточные земли вплоть до Рима, а впоследствии и Сицилия, владыкой которой стал Роджер; однако, когда Вильгельм отправился в Константинополь жениться на дочери императора, его владения были отобраны у него братом Роджером. Воодушевленный столь великим приобретением, Роджер сначала принял титул короля Италии, но затем удовольствовался титулом короля Апулии и Сицилии. Он первым основал это королевство и дал ему это название, которое до сих пор сохраняет свои древние границы, хотя его государи принадлежали ко многим семействам и странам. После угасания нормандцев оно перешло к немцам, за ними — к французам, затем к арагонцам, а ныне им владеют фламандцы.

Около этого времени папой стал Урбан II и навлек на себя ненависть римлян. Поскольку он не чувствовал себя в безопасности даже в Италии из-за царившей разобщенности, он обратил свои помыслы к благородному предприятию. Со всем своим духовенством он отправился во Францию и в Анверсе, собрав огромную толпу народа, произнес речь против неверных, которая так взволновала умы слушателей, что они решили предпринять завоевание Азии у сарацинов; это предприятие, как и все подобные им, впоследствии стали называть крестовыми походами, потому что участвовавшие в них люди носили на своих доспехах и одежде изображение креста. Предводителями были Готфрид, Евстахий и Балдуин Бульонские, графы Булонские, и Петр, отшельник, прославившийся своей рассудительностью и проницательностью. Многие короли и народы присоединились к ним и пожертвовали деньги; а многие частные лица сражались под их началом на собственные средства; столь велико было влияние религии в те дни на умы людей, воодушевленных примером тех, кто являлся ее главными служителями. Начало этого предприятия ознаменовалось величайшими успехами: вся Малая Азия, Сирия и часть Египта перешли под власть христиан. В память об этих событиях был создан орден Иерусалимских рыцарей, который существует и поныне и владеет островом Родос — единственным препятствием на пути могущества магометан. Те же события дали начало ордену тамплиеров, который спустя короткое время из-за своего позорного поведения был распущен. Крестоносцев в ходе их предприятий сопровождали самые разные судьбы, и многие народы и отдельные лица прославились благодаря этому. Короли Франции и Англии присоединились к ним и вместе с венецианцами, пизанцами и генуэзцами стяжали великую славу до времен Саладина, когда из-за его талантов и разногласий среди самих христиан крестоносцы лишились всей той славы, которую приобрели вначале, и через девяноста лет были изгнаны из тех мест, которые столь достойно и счастливо отвоевали.

После смерти Урбана папой стал Пасхалий II, а империей правил Генрих IV, который пришел в Рим под видом дружбы с понтификом, но впоследствии бросил его святейшество и все его духовенство в тюрьму; и он не освобождал их до тех пор, пока не было дано согласие на то, чтобы он распоряжался церквями Германии по своему усмотрению. Около этого времени умерла графиня Матильда, завещав церкви все свои владения. После смерти Пасхалия и Генриха IV сменилось много пап и императоров, пока папский престол не занял Александр III, а имперский — Фридрих, прозванный Барбароссой. Папы в этот период сталкивались со множеством трудностей со стороны народа Рима и императоров; и во времена Барбароссы они значительно возросли. Фридрих обладал полководческим талантом, но был столь преисполнен гордыни, что не желал подчиняться понтифику. Тем не менее при своем избрании императором он прибыл в Рим для коронации и мирно вернулся в Германию, где оставался в том же настроении недолго, а снова пришел в Италию, чтобы покорить те города Ломбардии, которые ему не подчинялись. Случилось так, что в это время кардинал св. Климент из римского рода отделился от Александра и был избран папой некоторыми кардиналами. Император Фридрих, стоявший лагерем при Черме, получил от Александра жалобу на антипапу и ответ, что они оба должны явиться к нему, и он, выслушав обе стороны, решит, кто является истинным папой. Этот ответ не понравился Александру; и, видя, что император склонен благоволить антипапе, он отлучил его от церкви, а затем бежал к королю Франции Филиппу. Фридрих тем временем, продолжая войну в Ломбардии, разрушил Милан, что заставило Верону, Падую и Виченцу объединиться против него для общей защиты. Около того же периода антипапа умер, и Фридрих возвел вместо него Гвидо Кремонского.

Римляне из-за отсутствия папы и пребывания императора в Ломбардии вновь обрели некоторую власть в Риме и принялись восстанавливать подчинение тех мест, которые прежде были им подвластны. И поскольку жители Тускулама отказались подчиняться их власти, они выступили против них со всеми своими силами; но те, получив помощь от Фридриха, разгромили римскую армию с такой страшной резней, что Рим после этого никогда больше не был ни столь многолюдным, ни столь богатым. Александр теперь вернулся в город, думая, что там он сможет быть в безопасности из-за вражды между римлянами и императором, а также из-за врагов, которых последний имел в Ломбардии. Но Фридрих, отбросив все прочие соображения, привел свои войска и встал лагерем перед Римом; а Александр бежал к королю Апулии Вильгельму, который стал наследником этого королевства после смерти Роджера. Однако Фридрих покинул Рим из-за свирепствовавшей там чумы и вернулся в Германию. Города Ломбардии, объединившиеся против него, чтобы держать в повиновении Павию и Тортону, примкнувшие к имперской партии, построили город, который должен был служить им складом во время войны, и назвали его Алессандрией в честь папы и в насмешку над Фридрихом.

Антипапа Гвидо умер, и вместо него был назначен Джованни из Фермо, который, пользуясь поддержкой сторонников императора, жил в Монтефиасконе. Когда папа Александр находился в Тускуламе, куда его призвали жители, чтобы он своей властью защитил их от римлян, к нему прибыли послы от короля Англии Генриха с известием, что он не виновен в смерти Томаса Бекета, архиепископа Кентерберийского, хотя народная молва и клеветала на него в этом. В ответ папа направил в Англия двух кардиналов для расследования истины дела; и хотя они не нашли против короля никаких реальных обвинений, тем не менее из-за позора этого преступления и за то, что он не оказал архиепископу должного уважения, приговор королю Англии гласил следующее: созвав баронов своей империи, он должен под присягой перед ними подтвердить свою невиновность; он должен немедленно отправить в Иерусалим двести солдат на годовом жаловании; до истечения трех лет он сам должен отправиться туда с возможно большим войском; его подданные должны иметь право апелляции в Рим, когда сочтут это нужным; и он должен аннулировать все акты, принятые в его королевстве вопреки церковным правилам. Все эти условия были приняты Генрихом; и таким образом великий монарх подчинился приговору, за который в наши дни постеснялся бы частный человек. Но в то время как папа осуществлял столь великую власть над далекими государями, он не мог принудить к повиновению самих римлян или добиться их согласия на свое пребывание в Риме, даже когда обещал вмешиваться исключительно в церковные дела.

Около этого времени Фридрих вернулся в Италию, и пока он готовился к новым войнам против папы, его прелаты и бароны заявили, что оставят его, если он не примирится с церковью; так что он был вынужден отправиться и покориться папе в Венеции, где было заключено перемирие, в ходе которого папа лишил императора всякой власти над Римом и назначил короля Сицилии и Апулии Вильгельма своим соправителем. Фридрих, не умевший жить без войны, присоединился к крестоносцам в Азии, чтобы выместить свое честолюбие на Магомете, раз уж он не мог удовлетворить его на викариях Христа. И находясь близ реки Кидн, будучи искушен чистотой ее вод, он искупался в них, простудился и умер. Таким образом, река оказала магометанам большую услугу, чем папские отлучения христианам; ибо последние лишь сдерживали его гордыню, тогда как первая оборвала его жизненный путь. После смерти Фридриха папе оставалось лишь подавить упорство римлян; и после многих споров по поводу избрания консулов было решено, что они будут избирать их по прежнему обычаю, но те не должны вступать в должность, пока предварительно не поклянутся в верности церкви. После заключения этого соглашения антипапа Джованни нашел убежище на горе Альбано, где вскоре после этого скончался. Король Неаполя Вильгельм умер примерно в то же время, и папа намеревался занять это королевство на том основании, что король оставил лишь незаконнорожденного сына по имени Танкред. Но бароны не согласились и пожелали, чтобы королем стал Танкред. Целестин III, бывший тогда папой, желая вырвать королевство из рук Танкреда, устроил так, чтобы императором был избран Генрих, сын Фридриха, пообещав ему королевство при условии, что он вернет церкви все принадлежавшие ей земли. Для облегчения этого дела он велел принести из заточения Костанцу, дочь Вильгельма, которая находилась в монастыре и была уже в годах, и сделать ее женой Генриха. Таким образом, Неаполитанское королевство перешло от норманнов, бывших его основателями, к немцам. Как только дела в Германии были улажены, император Генрих прибыл в Италию вместе со своей женой Костанцой и четырехлетним сыном по имени Фридрих; и поскольку Танкред к тому времени умер, оставив лишь малолетнего сына по имени Роджер, он без особого труда завладел королевством. Спустя несколько лет Генрих умер в Сицилии, и ему наследовал в королевстве Фридрих, а в империи — Отон, герцог Саксонский, избранный при поддержке Иннокентия III. Но как только он получил корону, вопреки всеобщим ожиданиям, он стал врагом папы, оккупировал Романью и приготовился напасть на королевство. В связи с этим папа отлучил его от церкви; от него все отвернулись, и выборщики назначили вместо него императором короля Неаполя Фридриха. Фридрих прибыл в Риме для коронации, но папа, опасаясь его мощи, не стал короновать его и попытался удалить из Италии, как это было сделано с Отоном. Фридрих в гневе вернулся в Германию и после многих сражений с Отоном наконец победил его. Между тем Иннокентий умер; помимо прочих благодеяний, он построил больницу Святого Духа в Риме. Ему наследовал Гонорий III, в период правления которого были основаны религиозные ордена святого Доминика и святого Франциска (1218 год). Гонорий короновал Фридриха, которому Джованни, потомок короля Иерусалима Балдуина, командовавший остатками христианской армии в Азии и все еще носитеший этот титул, отдал в жены свою дочь; и вместе с ее приданым уступил ему права на это королевство: вот почему каждый король Неаполя именуется королем Иерусалима.



 













ГЛАВА V

Состояние Италии — Начало величия рода Эсте — Гвельфы и гибеллины — Смерть императора Фридриха II — Манфред завладеет Неаполитанским королевством — Движения гвельфов и гибеллинов в Ломбардии — Карл Анжуйский наделяется папой Неаполитанским и Сицилийским королевствами — Беспокойная политика пап — Честолюбивые замыслы папы Николая III — Племянники пап — Сицилийская вечерня — Император Рудольф разрешает многим городам выкупить свою независимость — Установление юбилея — Папы в Авиньоне.

В то время итальянские государства управлялись следующим образом: римляне больше не избирали консулов, но вместо них и с теми же полномочиями назначали одного сенатора, а порой и нескольких. Союз, который города Ломбардии заключили против Фридриха Барбароссы, все еще продолжался и включал в себя Милан, Брешию, Мантую и большую часть городов Романьи, а также Верону, Виченцу, Падую и Тревизо. На стороне императора выступали Кремона, Бергамо, Парма, Реджо и Тренто. Другие города и крепости Ломбардии, Романьи и Тревизанской марки поддерживали, в зависимости от своих потребностей, то одну, то другую сторону.

Во времена Отоном III в Италию пришел некий человек по имени Эдзелино, который, оставив потомство в стране, имел сына, а у того также родился сын по имени Эдзелино. Этот человек, будучи богатым и могущественным, принял сторону Фридриха, который, как мы уже говорили, находился во вражде с папой; Фридрих по наущению и при помощи Эдзелино взял Верону и Мантую, разрушил Виченцу, оккупировал Падую, разгромил армию объединенных городов, а затем направился в сторону Тосканы. Эдзелино тем временем покорил всю Тревизанскую марку, но не смог одолеть Феррару, которую защищали Аццоне д'Эсте и силы, имевшиеся у папы в Ломбардии; и поскольку враги были вынуждены отступить, папа пожаловал Феррару в ленное владение этому Аццоне, от которого происходят те, кто правит этим городом поныне. Фридрих остановился в Пизе, желая стать господином Тосканы; но, пытаясь выяснить, кто в этой провинции его друзья, а кто враги, он посеял столько семян раздора, что это привело к гибели Италии; ибо партии гвельфов и гибеллинов умножились — те, кто поддерживал церковь, приняли имя гвельфов, в то время как сторонники императора стали именоваться гибеллинами, причем эти названия впервые прозвучали в Пистойе. Фридрих, выступив из Писы, напал на владения церкви и опустошил их самым различным образом; так что папа, не имея иного средства, поднял против него знамя креста, как его предшественники делали против сарацинов. Фридрих, опасаясь внезапно лишиться поддержки своего народа, как это случилось с Фридрихом Барбароссой и другими, взял на жалованье множество сарацинов; и чтобы привязать их к себе и создать в Италии надежный оплот против церкви, не боясь папских проклятий, он отдал им Ночеру в Неаполитанском королевстве, дабы, имея собственное убежище, они чувствовали себя в большей безопасности. Папский престол в то время занимал Иннокентий IV, который, опасаясь Фридриха, уехал в Геную, а оттуда во Францию, где назначил проведение собора в Лионе; Фридрих намеревался присутствовать на нем, но ему помешал мятеж в Парме; будучи отброшен, он отправился в Тоскану, а оттуда в Сицилию, где и умер, оставив своего сына Конрада в Швабии, а в Апулии — Манфреда, рожденного от наложницы, которого он сделал герцогом Беневентским. Конрад прибыл, чтобы вступить во владение королевством, и, добравшись до Неаполя, умер, оставив малолетнего сына по имени Конрадин, который находился тогда в Германии. По этой причине Манфред захватил власть: сначала как опекун Конрадина, но затем, распространив слух о смерти Конрадина, сам стал королем, вопреки воле как папы, так и неаполитанцев, которые, однако, были вынуждены подчиниться.

Пока в Неаполитанском королевстве происходили эти события, в Ломбардии совершилось немало переворотов между гвельфами и гибеллинами. Во главе гвельфов стоял легат папы, а партию гибеллинов возглавлял Эдзелино, владевший почти всей Ломбардией по ту сторону По; и поскольку в ходе войны Падуя восстала, он казнил двенадцать тысяч ее жителей. Но до ее окончания он сам был убит на восьмидесятом году жизни, и все удерживаемые им места обрели свободу. Манфред, король Неаполя, продолжил вражду против церкви, начатую его предками, и держал папу Урбана IV в постоянной тревоге; так что для борьбы с ним Урбан созвал крестоносцев и отправился в Перуджу дожидаться их прибытия. Увидя, что они немногочисленны и медленно собираются, он понял, что для победы над Манфредом необходима более действенная помощь. Поэтому он искал благосклонности Франции; провозгласил Людовика Анжуйского, брата французского короля, государем Неаполя и Сицилии и побудил его прийти в Италию, чтобы завладеть этим королевством. Но до прибытия Карла в Рим папа умер, и ему наследовал Климент IV, при котором тот прибыл в Остию с тридцатью галерами, приказав остальным своим силам следовать сушей. Во время его пребывания в Риме горожане, стремясь привязать его к себе, сделали его своим сенатором, а папа пожаловал ему королевство при условии ежегодной выплаты церкви суммы в пятьдесят тысяч дукатов; при этом было постановлено, что отныне ни Карл, ни какое-либо другое лицо, которое может стать королем Неаполя, не должно одновременно быть императором. Карл выступил против Манфреда, разгромил его войско и убил его близ Беневенто, после чего стал государем Сицилии и Неаполя. Конрадин, которому по воле отца принадлежало государство, собрав большие силы в Германии, двинулся в Италию против Карла; они сошлись в битве при Тальякоццо, и Конрадин, попытавшись спастись бегством, был взят в плен и, оставшись неузнанным, казнен.

Италия оставалась в покое до понтификата Адриана V. Когда Карл находился в Риме и управлял городом в силу своей должности сенатора, папа, не вынося его могущества, удалился в Витербо и призвал императора Рудольфа прийти в Италию ему на помощь. Таким образом, папы, то из рвения к религии, то движимые собственным честолюбием, постоянно призывали новых сторонников и вызывали новые смуты. Стоило им сделать какого-нибудь правителя могущественным, как они начинали смотреть на него с ревностью и искали его гибели; они никогда не позволяли никому другому править страной, которой из-за собственного бессилия не могли управлять сами. Государи опасались их; ибо, воюя или обращаясь в бегство, папы всегда выходили победителями, если только не попадались в ловушки из-за обмана, как это случилось с Бонифацием VIII и некоторыми другими, которые под предлогом дружбы были обмануты императорами. Рудольф не пришел в Италию, будучи задержан войной, которую он вел с королем Богемии. В это время Адриан умер, и понтификом стал Николай III из рода Орсини. Он был смелым, честолюбивым человеком; и, решив во что бы то ни стало уменьшить могущество Карла, он побудил императора Рудольфа пожаловаться на то, что у него в Тоскане есть наместник, благоволящий партии гвельфов, который после смерти Манфреда был назначен им. Карл уступил императору и отозвал своего наместника, а папа прислал одного из своих племянников, кардинала, в качестве наместника для императора, который за оказанную ему честь возвратил церкви Романью, отнятую у нее его предшественниками, а папа сделал Бертольдо Орсини герцогом Романьи. Поскольку Николай теперь считал себя достаточно сильным, чтобы противостоять Карлу, он лишил его должности сенатора и издал декрет о том, что отныне никто из королевского рода никогда не может быть сенатором в Риме. Он намеревался лишить Карла Сицилии и с этой целью вступил в тайные переговоры с королем Арагона Педро, которые увенчались успехом при следующем папе. Он также вынашивал замысел создать два королевства из членов своей семьи: одно в Ломбардии, другое в Тоскане, чья мощь защитила бы церковь от немцев, которые могли задумать поход в Италию, и от французов, находившихся в Неаполитанском и Сицилийском королевствах. Но с этими помыслами он и скончался. Он был первым папой, который открыто проявил собственное честолюбие и под предлогом возвеличения церкви осыпал почестями и богатствами свой собственный род. До его времени нет упоминаний о племянниках или родственниках какого-либо понтифика, но вся последующая история полна ими; и им не осталось ничего такого, чего они еще не попытались бы предпринять, за исключением стремления сделать папство наследственным. Правда, созданные ими государи недолго удерживали свои почести, поскольку понтифики, как правило, жили очень недолго и не успевали прочно укоренить свои ростки.

На смену Николаю пришел Мартин IV, француз по происхождению и, следовательно, благоволивший партии Карла, который прислал ему помощь против восстания в Романье; и пока они стояли лагерем при Форли, астролог Гвидо Бонатти устроил так, чтобы в назначенный момент народ напал на войска короля, и благодаря успеху этого плана все французы были захвачены и перебиты. Около этого периода был также приведен в исполнение заговор папы Николая и короля Арагона Педро, в результате которого сицилийцы перебили всех французов, находившихся на этом острове; и Педро объявил себя его владыкой, заявляя, что оно принадлежит ему по праву его жены Костанцы, дочери Манфреда. Однако Карл, делая военные приготовления для отвоевания Сицилии, умер, оставив сына Карла II, который попал в плен на Сицилии и ради возвращения свободы пообещал вернуться в темницу, если в течение трех лет он не добьется согласия папы на то, чтобы короли Арагона были наделены королевством Сицилия.

Император Рудольф, вместо того чтобы самому прийти в Италию, добился для империи тех же преимуществ, отправив посла с полномочиями даровать свободу всем тем городам, которые выкупят себя за деньги. Многие приобрели свою свободу и вместе с ней изменили образ жизни. Империя досталась Адольфу Саксонскому, а папский престол — Пьетро дель Мурроне, который принял имя Целестина; однако, будучи отшельником и преисполненным святости, через шесть месяцев он отрекся от понтификата, и был избран Бонифаций VIII.

Спустя некоторое время французы и немцы покинули Италию, и страна целиком осталась в руках итальянцев; но Провидение распорядилось так, чтобы папа после удаления этих врагов не смог ни утвердить свою власть, ни насладиться ею, возвысив в Риме два весьма могущественных рода — Колонна и Орсини, которые своим оружием и близостью жилищ держали понтификат в ослабленном состоянии. Бонифаций тогда решил уничтожить Колонна и помимо отлучения от церкви попытался направить против них ее оружие. Это, хотя и нанесло им некоторый вред, обернулось еще большим бедствием для самого папы; ибо то оружие, которое из приверженности вере доблестно сражалось против ее врагов, как только его направили против христиан ради личного честолюбия, перестало повиноваться тем, кто желал им воспользоваться. И таким образом излишне страстное стремление угодить самим себе заставило понтификов постепенно утратить свое военное могущество. Помимо уже упомянутого, папа лишил двух кардиналов из рода Колонна их должностей; а глава семейства, Сьярра, скрывшись неузнанным, был схвачен каталонскими корсарами и посажен на весло; но будучи позднее опознан в Марселе, он был отправлен к королю Франции Филиппу, который был отлучен от церкви и лишен королевства. Филипп, сочтя, что в войне против понтифика он либо проиграет, либо пойдет на огромный риск, прибегнул к обману и, притворившись, будто желает примирения, тайно отправил Сьярру в Италию, и тот, прибыв в Ананью, где в то время проживало его святейшество, собрал нескольких друзей и ночью захватил его в плен. И хотя жители Ананьи вскоре освободили его, от скорби по поводу перенесенного оскорбления он умер в помешательстве. Бонифаций был основателем юбилея в 1300 году и установил праздновать его с каждым новым столетием. В те времена между гвельфами и гибеллинами возникали различные смуты; и поскольку императоры оставили Италию, многие места обрели свободу, а многие были захвачены тиранами. Папа Бенедикт возвратил алые шляпы кардиналам из рода Колонна и вновь благословил короля Франции Филиппа. Ему наследовал Климент V, который, будучи французом, перенес папский двор в Авиньон в 1305 году.



 













ГЛАВА VI

Император Генрих приходит в Италию — Флорентийцы принимают сторону папы — Висконти дают начало Миланскому герцогству — Хитрость Матфео Висконти против семейства делла Торре — Джованни Галеаццо Висконти, первый герцог Милана — Император Людовик в Италии — Иоанн, король Богемии, в Италии — Лига против короля Богемии и папского легата — Происхождение Венеции — Свобода венецианцев, подтвержденная Пипином и греческим императором — Величие Венеции — Упадок Венеции — Раздор между папой и императором — Джованна, королева Неаполя — Риенци — Юбилей сокращен до пятидесяти лет — Преемственность миланского герцога — Кардинал Эджидио, папский легат — Война между генуэзцами и венецианцами.

В это время Карл II Неаполитанский скончался, и ему наследовал его сын Роберт. Генрих Люксембургский был избран императором и прибыл в Рим для коронации, хотя папы там не было. Его приезд вызвал великое волнение в Ломбардии; ибо он вернул в родные дома всех изгнанников, будь то гвельфы или гибеллины, и вследствие этого, поскольку одна партия пыталась изгнать другую, вся провинция наполнилась войной; и император со всеми своими стараниями не мог унять ее ярость. Покинув Ломбардию через Геную, он прибыл в Пизу, где попытался отнять Тоскану у короля Роберта; но не преуспев в этом, он отправился в Рим, где пробыл всего несколько дней, будучи изгнан Орсини с согласия короля Роберта, и вернулся в Пизу; а чтобы безопаснее вести войну против Тосканы и вырвать эту страну из рук короля, он велел монарху Сицилии Фридриху напасть на нее. Но когда он уже надеялся завладеть Тосканой и лишить короля Неаполя его владений, он умер, и ему наследовал Людовик Баварский. Около того же периода Иоанн XXII взошел на папский престол, при котором император продолжал преследовать гвельфов и церковь, однако их защищали Роберт и флорентийцы. В Ломбардии между Висконти и гвельфами, а в Тоскане между Каструччо из Лукки и флорентийцами произошло немало войн. Поскольку род Висконти положил начало Миланскому герцогству, одному из пяти главных княжеств, которые впоследствии управляли Италией, я расскажу о них с несколько более раннего времени.

Милан, оправившись от разрушения, которому он был подвергнут Фридрихом Барбароссой в отместку за причиненный ему вред, присоединился к лиге, образованной городами Ломбардии для их общей защиты; это сдерживало его и на какое-то время поддерживало интересы церкви в Ломбардии. В ходе последовавших войн семейство делла Торре стало очень могущественным в этом городе, и их репутация крепла до тех пор, пока император обладал небольшой властью в этой провинции. Но когда Фридрих II прибыл в Италию и партия гибеллинов благодаря влиянию Эцелина обрела силу, семена той же фракции взошли во всех городах. В Милане ими стали Висконти, изгнавшие делла Торре; последние, однако, не остались в изгнании, ибо по соглашению между императором и папой они были возвращены на родину. Ибо когда папа и его двор удалились во Францию, а император Генрих Люксембургский прибыл в Италию под предлогом поездки в Рим за короной, он был принят в Милане Маттео Висконти и Гвидо делла Торре, которые тогда были главами этих семейств. Но Маттео, задумав использовать императора с целью изгнания Гвидо и считая это предприятие несложным ввиду того, что делла Торре принадлежали к противоположной по отношению к императорской фракции, воспользовался замечаниями народа по поводу нецивилизованного поведения немцев, чтобы хитроумно затеять смуту и подстрекнуть горожан возобружаться и сбросить ярмо этих варваров. Когда настал подходящий момент, он велел человеку, которому доверял, поднять мятеж, после чего народ взял в руки оружие против немцев. Но едва смута разгорелась в полную силу, как Маттео со своими сыновьями и сторонниками бросился к Генриху, говоря ему, что весь этот беспорядок был вызван семейством делла Торре, которое, не довольствуясь мирным проживанием в Милане, воспользовалось возможностью ограбить его, чтобы угодить гвельфам Италии и стать государями в городе; затем они призвали его не падать духом, ибо они вместе со своей партией, когда бы он ни пожелал, готовы защищать его ценой своей жизни. Генрих, поверив всему, что рассказал ему Маттео, объединил свои силы с силами Висконти и, напав на делла Торре, которые в разных частях города пытались подавить мятеж, перебил всех, до кого они смогли дотянуться, а остальных разграбил и изгнал. Благодаря этой хитрости Маттео Висконти стал государем Милана. От него остались Галеаццо и Аццо, а после них — Лукино и Джованни. Джованни стал архиепископом Миланским, а от Лукино, умершего раньше него, остались Бернабо и Галеаццо; Галеаццо, умерев вскоре после этого, оставил сына, называемого графом Вирту, который после смерти архиепископа подстроил убийство своего дяди Бернабо, стал государем Милана и первым получил титул герцога. У герцога остались Филиппо и Джованмария Анджело, причем последний был убит жителями Милана, а государство досталось Филиппо; но поскольку у него не было мужского потомства, Милан перешел от семейств Висконти к роду Сфорца тем способом, о котором будет рассказано ниже.

Но возвратимся к точке, от которой мы отклонились. Император Людовик, чтобы укрепить значение своей партии и получить корону, прибыл в Италию; и, находясь в Милане, под предлогом сбора денег с миланцев он притворился, что дает им свободу и заключает Висконти в тюрьму; но вскоре после этого он освободил их и, отправившись в Рим, чтобы с меньшими трудностями сеять смуту в Италии, сделал Пьеро делла Коррару антипапой, посредством влияния которого и мощи Висконти он намеревался ослабить противоборствующую фракцию в Тоскане и Ломбардии. Но Каструччо умер, и его смерть стала причиной крушения планов императора, ибо Пиза и Лукка восстали. Пизанцы отправили Пьеро делла Коррару в качестве пленника к папе во Францию, а император, отчаявшись в делах Италии, вернулся в Германию. Едва он уехал, как король Богемии Иоанн прибыл в страну по просьбе брешианских гибеллинов и стал господином этого города и Бергамо. И поскольку его въезд произошел с согласия папы, хотя тот притворялся в обратном, болонский легат благоволил ему, надеясь таким образом предотвратить возвращение императора. Это вызвало перемену в партиях Италии; ибо флорентийцы и король Роберт, обнаружив, что легат благосклонен к начинаниям гибеллинов, стали врагами всех тех, к кому легат и король Богемии относились дружественно. Не обращая внимания ни на ту, ни на другую фракцию — ни на гвельфов, ни на гибеллинов, — к ним присоединились многие государи, среди которых, помимо прочих, были Висконти, делла Скала, Филиппо Гонзага из Мантуи, Каррара и правители д'Эсте. Вслед за этим папа отлучил их всех от церкви. Король, опасаясь лиги, отправился собирать войска в свою страну и, вернувшись с большой армией, все же обнаружил, что его предприятие трудновыполнимо; поэтому, осознав свою ошибку, он удалился в Богемию к великому неудовольствию легата, оставив под охраной лишь Реджо и Модену, а Парму — на попечение Марсильо и Пьеро де Росси, бывших самыми влиятельными людьми в городе. После ухода короля Богемии Болонья присоединилась к лиге, и участники лиги разделили между собой четыре города, оставшиеся за церковной фракцией. Они договорились, что Парма должна отойти к делла Скала, Реджо — к Гонзага, Модена — к роду д'Эсте, а Лукка — к флорентийцам. Но при вступлении во владение этими городами возникло множество споров, которые впоследствии в значительной мере были урегулированы венецианцами. Кто-то, возможно, сочтет некоторой неуместностью то, что мы столь долго откладывали разговор о венецианцах, поскольку их республика как по своему могуществу, так и по внутреннему устройству заслуживает того, чтобы ее прославляли больше любого княжества Италии. Но чтобы это удивление рассеялось, когда станет известна причина, я буду говорить об их городе с более раннего времени, дабы каждый мог понять, каковы были их истоки и причины, столь долго удерживавшие их от вмешательства в дела Италии.

Когда Аттила, царь гуннов, осадил Аквилею, ее жители, долго защищаясь, начали отчаиваться в своем спасении и бежали, ища убежища на нескольких необитаемых скалах, расположенных в оконечности Адриатического моря, которая ныне называется Венецианским заливом, унося с собой все движимое имущество, какое у них было. Жители Падуи, обнаружив себя в равной опасности и зная, что, став хозяином Аквилеи, Аттила следующим атакует их самих, также переселились со своим самым ценным имуществом в место на том же море, называемое Риво-Альто, куда они привезли своих женщин, детей и стариков, оставив молодежь в Падуе помогать в ее защите. Помимо них, жители Монселиче вместе с населением окрестных холмов, движимые схожими страхами, бежали на те же скалы. Но после того как Аттила взял Аквилею и разрушил Падую, Монселиче, Виченцу и Верону, падуанцы и другие знатные люди продолжили населять болота вокруг Риво-Альто; и точно так же все жители провинции, некогда называвшейся Венецией, движимые теми же событиями, собрались в этих болотах. Таким образом, под давлением необходимости они покинули приятную и плодородную страну, чтобы занять бесплодную и нездоровую. Однако вследствие того, что огромное число людей сосредоточилось на сравнительно небольшом пространстве, за короткое время они сделали эти места не только обитаемыми, но и восхитительными; а установив среди себя законы и полезные правила, они предавались жизни в безопасности посреди опустошений Италии и вскоре приумножили как свою репутацию, так и силу. Ибо помимо уже упомянутых жителей множество людей бежало в эти места из городов Ломбардии, главным образом чтобы спастись от жестокости Клефиса, короля лангобардов, что весьма способствовало увеличению численности нового города; и в соглашениях, заключенных между Пипином, королем Франции, и императором Греции, когда первый по просьбе папы прибыл изгонять лангобардов из Италии, герцог Беневенто и венецианцы не подчинились ни тому, ни другому, но одни лишь наслаждались своей свободой. Поскольку нужда заставила их жить на бесплодных скалах, они были вынуждены искать средства к существованию в другом месте; и совершая плавания на своих кораблях к каждому порту океана, их город превратился в хранилище разнообразных продуктов мира и сам наполнился людьми всех наций.

В течение многих лет венецианцы не искали никакого иного владычества, кроме того, которое способствовало их торговым предприятиям, и таким образом приобрели много портов в Греции и Сирии; а поскольку французы часто пользовались их кораблями в плаваниях в Азию, в награду за эти услуги им был пожалован остров Кандия. Пока они жили таким образом, их имя сеяло ужас на морях и почиталось по всей Италии. Дошло до того, что их обычно избирали арбитрами в спорах между государствами, как это случилось в разногласиях между Коллегами из-за городов, которые те поделили между собой; когда дело было передано венецианцам, они присудили Брешию и Бергамо Висконти. Но когда со временем, движимые жаждой владычества, они овладели Падуей, Виченцой, Тревизо, а впоследствии Вероной, Бергамо и Брешией, а также многими городами в Романье и Неаполитанском королевстве, другие народы прониклись столь высоким мнением об их могуществе, что они внушали страх не только государям Италии, но и заальпийским королям. Эти государства заключили против них союз и в один день отобрали у них провинции, добытые с таким трудом и издержками; и хотя в более поздние времена они частично вернули утраченное, не обладая ныне ни властью, ни былой репутацией, они, как и все прочие итальянские державы, живут на милость других.

Бенедикт XII, взойдя на папский престол и обнаружив Италию погибшей, а также опасаясь, как бы император не принял верховную власть над страной, решил сделать друзьями всех тех, кто узурпировал управление теми городами, которые привыкли подчиняться императору; дабы у тех был повод опасаться последнего и объединиться с ним самим для защиты Италии. С этой целью он издал декрет, подтверждающий за всеми тиранами Ломбардии захваченные ими земли. Сделав эту уступку, папа умер, и ему наследовал Климент VI. Император, видя, с какой щедрой рукой понтифик раздавал владения империи, дабы ответить равной щедростью за чужой счет, пожаловал всем, кто присвоил себе верховную власть над городами или территориями церкви, императорские полномочия сохранять их в своем владении. Таким образом Галеотто Малатести и его братья стали господами Римини, Пезаро и Фано; Антонио да Монтефельтро — Марки и Урбино; Джентиле да Варано — Камерино; Гвидо ди Полента — Равенны; Синибальдо Орделаффи — Форли и Чезены; Джованни Манфреди — Фаэнцы; Лодовико Алидосси — Имолы; и помимо них, многие другие в различных местах. Таким образом, из всех городов, селений или крепостей церкви немногим удалось остаться без государя; ибо она не оправилась вплоть до времен Александра VI, который крушением потомков этих принцев восстановил авторитет церкви.

Император, совершив вышеупомянутую уступку, находясь в Таренто, объявил о намерении отправиться в Италию. Вследствие этого в Ломбардии произошло много сражений, и Висконти стали господами Пармы. Король Неаполя Роберт тем временем умер, оставив лишь двух внуков, детей своего сына Карла, который скончался задолго до него. Он распорядился, чтобы старшая из двоих, звавшаяся Джованной, или Жанной, стала наследницей королевства и взяла в мужья Андреа, сына короля Венгрии, своего двоюродного брата. Андреа прожил с ней недолго, прежде чем она велела убить его и вышла замуж за другого кузена, Людовика, принца Тарентского. Но Людовик, король Венгрии и брат Андреа, желая отомстить за его смерть, ввел войска в Италию и изгнал из королевства королеву Джованну и ее мужа.

В этот период в Риме произошло памятное событие. Никколо ди Лоренцо, часто называемый Риенци или Кола ди Риенци, занимавший должность канцлера на Капитолии, изгнал сенаторов из Рима и под титулом трибуна стал главой Римской республики, возвратив ей ее древний облик и снискав столь великую славу справедливости и добродетели, что не только близлежащие места, но и вся Италия направляла к нему послов. Древние провинции, видя возрождение Рима к новой жизни, вновь подняли головы, и одни движимые надеждой, другие страхом почитали его как своего государя. Но Никколо, несмотря на свою громкую славу, утратил всякую энергию в самом начале своего предприятия; и словно сломленный тяжестью столь масштабного начинания, не будучи изгнанным, он тайно бежал к Карлу, королю Богемии, который по воле папы и вопреки Людовику Баварскому был избран императором. Карл, чтобы угодить понтифику, отправил Никколо к нему в качестве пленника. Спустя некоторое время по примеру Риенци Франческо Барончелли захватил трибунат в Риме и изгнал сенаторов; и папа, посчитав это наиболее действенным способом укротить его, вытащил Никколо из темницы, отправил его в Риме и возвратил ему должность трибуна, так что он вновь занял государство и предал смерти Франческо; но когда Колонна стали его врагами, он также спустя короткое время разделил их участь, и сенаторы вновь вернулись к исполнению своих обязанностей. Король Венгрии, изгнав королеву Джованну, вернулся в свое королевство; но папа, предпочитавший иметь королеву поблизости от Рима, а не короля, добился ее возвращения к власти на том условии, что ее муж, довольствуясь титулом принца Тарентского, не будет именоваться королем. Наступил 1350 год, и папа подумал, что юбилей, назначенный Бонифацием VIII на конец каждого столетия, можно возобновлять в конце каждых пятидесяти лет; и издав декрет об учреждении оного, римцы в знак признательности за это благодеяние согласились на то, чтобы он прислал четырех кардиналов для реформирования управления городом и назначил сенаторов по своему усмотрению. Папа вновь провозгласил Людовика Тарентского королем, и в благодарность за это благодеяние королева Джованна передала Авиньон, свое наследственное владение, церкви. Около этого времени умер Лукино Висконти, и его брат архиепископ, оставшись господином Милана, вел много войн против Тосканы и своих соседей, став весьма могущественным. Бернабо и Галеаццо, его племянники, наследовали ему; но Галеаццо вскоре после этого умер, оставив Джован Галеаццо, который разделил государство с Бернабо. Карл, король Богемии, был тогда императором, а папский престол занимал Иннокентий VI, который направил в Италию кардинала Эгидия, испанца. Он восстановил авторитет церкви не только в Риме и Романье, но и по всей Италии; он отвоевал Болонью у архиепископа Миланского и принудил римцев принять иностранного сенатора, назначаемого папой ежегодно. Он заключил почетный мир с Висконти и разгромил вместе с тем взял в плен Джона Окууда, англичанина, который с четырьмя тысячами англичан сражался на стороне гибеллинов в Тоскане. Урбан V, услышав о столь многих победах, решил посетить Италию и Рим, куда также прибыл император; пробыв несколько месяцев, он вернулся в Богемское королевство, а папа — в Авиньон. После смерти Урбана Григорий XI был избран папой; и поскольку кардинал Эгидий умер, Италия вновь возобновила свои прежние распри, вызванные объединением других держав против Висконти; а папа, сначала направив легата с шестью тысячами бретонцев, прибыл сам и учредил папский двор в Риме в 1376 году после семидесяти одного года отсутствия во Франции. На смену Григорию XI пришел Урбан VI, но вскоре после этого Климент VI был избран в Фонди десятью кардиналами, объявившими назначение Урбана незаконным. В это время генуэзцы сбросили иго Висконти, под которым жили много лет, и между ними и венецианцами произошло несколько крупных сражений за остров Тенедос. Хотя генуэзцы некоторое время сопутствовал успех и они держали Венецию в осаде в течение многих месяцев, венецианцы в конце концов одержали победу, и при посредничестве папы в 1381 году был заключен мир. В этих войнах впервые была использована артиллерия, незадолго до того изобретенная голландцами.



 













ГЛАВА VII

Раскол в церкви — Амбициозные виды Джованни Галеаццо Висконти — Папа и римцы приходят к соглашению — Бонифаций IX вводит практику аннатов — Смута в Ломбардии — Венецианцы приобретают владения на суше — Разногласия между папой и народом Рима — Пизанский собор — Констанцский собор — Филиппо Висконти возвращает свои владения — Джованна II Неаполитанская — Политическое состояние Италии.

В церкви таким образом возник раскол, королева Джованна поддержала папу-схизматика, в ответ на что Урбан призвал Карла Дураццо, происходившего от королей Неаполя, предпринять завоевание ее владений. Преуспев в своей цели, она бежала во Францию, а он принял верховную власть. Разъяренный король Франции направил Людовика Анжуйского в Италию, чтобы вернуть королевство королеве, изгнать Урбана из Рима и утвердить антипапу. Но в разгар этого предприятия Людовик умер, и его люди, будучи разбиты, вернулись во Францию. В этом положении папа отправился в Неаполь, где заключил в тюрьму девять кардиналов за принятие стороны Франции и антипапы. Затем он обиделся на короля за отказ сделать его племянника принцем Капуи; и делая вид, будто его это не заботит, попросил выделить ему Ночеру для проживания, но, укрепив ее, он приготовился лишить короля его владений. В ответ на это король разбил лагерь перед городом, а папа бежал в Неаполь, где предал смерти заключенных им кардиналов. Оттуда он направился в Риме и, чтобы обрести влияние, создал двадцать девять новых кардиналов. В это время король Неаполя Карл отправился в Венгрию, где, будучи провозглашен королем, был вскоре после этого убит в бою, оставив в Неаполе жену и двух детей. Около того же времени Джованни Галеаццо Висконти убил своего дяди Бернабо и взял всю полноту власти в свои руки; и, не довольствуясь тем, что он был герцогом Милана и владыкой всей Ломбардии, он задумал сделаться господином Тосканы; но пока он был занят захватом провинции с конечной целью стать королем Италии, он умер. Бонифаций IX наследовал Урбану VI. Антипапа Климент VI также умер, и Бенедикт XIII был назначен его преемником.

Многие англичане, немцы и бретонцы служили в этот период в армиях Италии, возглавляемые частью теми военачальниками, которые время от времени обладали властью в стране, а частью теми, кого присылали понтифики, когда находились в Авиньоне. С этими воинами государи Италии долго вели свои войны, вплоть до прихода Лодовико да Ченто из Романьи, сформировавшего корпус итальянских солдат под названием «Компания святого Георга», чья доблесть и дисциплина вскоре привели к тому, что иностранные войска потеряли авторитет, а отечественные силы страны обрели репутацию, которой государы впоследствии воспользовались в войнах друг с другом. Папа Бонифаций IX, находясь во вражде с римцами, отправился в Чези, где оставался до юбилея 1400 года, когда римцы, побуждая его вернуться в город, согласились принять другого иностранного сенатора, назначенного им, а также позволили ему укрепить замок Святого Ангела: возвратившись на этих условиях, он, дабы обогатить церковь, постановил, чтобы каждый при освобождении бенефиция выплачивал его годовой доход в Апостольскую палату.

После смерти Джованни Галеаццо, герцога Милана, хотя он оставил двоих детей, Джованмарию и Филиппо, государство распалось на множество частей, и в последовавших неурядицах Джованмария был убит. Филиппо некоторое время оставался в замке Павии, откуда благодаря верности и доблести кастеляна бежал. Среди прочих, кто занял города, принадлежавшие его отцу, был Гульельмо делла Скала, который будучи изгнан, попал в руки Франческо де Каррары, господина Падуи, с чьей помощью он вернул себе владение Вероной, где пробыл недолго, ибо был отравлен по приказу Франческо, а город у него отобрали. Эти события заставили жителей Виченцы, живших в безопасности под покровительством Висконти, убояться величия падуанского господина, и они передали себя под власть венецианцев, которые, вступив с ним в военные действия, захватили сначала Верону, а затем Падую.

В это время папа Бонифаций умер, и ему наследовал Иннокентий VII. Жители Рима умоляли его вернуть им крепости и свободу; но поскольку он не согласился на их прошение, они призвали на помощь Ладислава, короля Неаполя. Примирившись с народом, папа вернулся в Рим и сделал своего племянника Людовика графом делла Марка. Иннокентий вскоре после этого умер, и Григорий XII был избран при условии отречься от папства, как только антипапа также отречется от него. По совету кардиналов, чтобы попытаться воссоединить церковь, антипапа Бенедикт прибыл в Порто-Венере, а Григорий — в Лукку, где они предприняли немало усилий, но ничего не добились. После этого кардиналы обоих пап оставили их, Бенедикт уехал в Испанию, а Григорий — в Римини. С другой стороны, кардиналы при поддержке Бальтазара Коссы, кардинала и легата Болоньи, назначили собор в Пизе, где избрали Александра V, который немедленно отлучил от церкви короля Ладислава и наделил Людовика Анжуйским королевством; этот принц вместе с флорентийцами, генуэзцами и венецианцами напал на Ладислава и изгнал его из Рима. В разгар этой войны Александр умер, и Бальтазар Косса наследовал ему с именем Иоанна XXIII. Покинув Болонью, где он был избран, он отправился в Рим и застал там Людовика Анжуйского, который привел армию из Прованса, и, вступив в бой с Ладиславом, разгромил его. Но из-за неумелого руководства военачальников они не смогли развить победу, так что король за короткое время собрал силы и вновь отвоевал Рим. Людовик бежал в Прованс, папа — в Болонью; где, обдумывая, как уменьшить могущество Ладислава, он добился избрания Сигизмунда, короля Венгрии, императором и посоветовал ему приехать в Италию. Встретившись с ним лично в Мантуе, они договорились созвать вселенский собор, на котором церковь должна была соединиться; и совершив это, папа полагал, что сможет всецело противостоять силам своих врагов.

В это время было три папы: Григорий, Бенедикт и Джованни, — что держало церковь в ослабленном и дискредитированном состоянии. Город Констанца в Германии был назначен местом проведения собора вопреки ожиданиям папы Иоанна. И хотя смерть Ладислава устранила причину, побудившую папу созвать собор, все же, пообещав присутствовать, он не мог отказаться от поездки туда. Через несколько месяцев после прибытия в Констанцу он обнаружил свою ошибку, но было слишком поздно; пытаясь бежать, он был схвачен, заключен в тюрьму и принужден отречься от папства. Григорий, один из антипап, прислал свое отречение; Бенедикт, другой, отказавшийся сделать то же самое, был осужден как еретик; но, будучи покинут своими кардиналами, он подчинился, и собор избрал Оддо из семейств Колонна папой под именем Мартина V. Таким образом церковь соединилась под единым главой после того, как была разделена многими понтификами.

Филиппо Висконти находился, как мы уже говорили, в крепости Павии. Но Фацино Кане, который в делах Ломбардии стал господином Верчелли, Алессандрии, Новары и Тортоны и скопил огромные богатства, чувствуя приближение конца и не имея детей, оставил свою жену Беатриче наследницей своих владений и договорился с друзьями о заключении брака между ней и Филиппо. Благодаря этому союзу Филиппо обрел могущество и вернул себе Милан и всю Ломбардию. В знак благодарности за эти многочисленные милости, свойственной государям обычно, он обвинил Беатриче в прелюбодеянии и велел предать ее смерти. Обнаружив теперь, что в его руках сосредоточена еще большая власть, он начал помышлять о войне с Тосканой и продолжении замыслов своего отца Джованни Галеаццо.

Ладислав, король Неаполя, при своей смерти оставил сестре Джованне королевство и большую армию под командованием главных военачальников Италии, среди которых первое место занимал Сфорца из Котиньолы, считавшийся у тогдашних военных очень доблестным человеком. Королева, дабы избежать позора содержания при себе некоего Пандольфелло, которого она воспитала, взяла в мужья Джакопо делла Марка, француза из королевского рода, на том условии, что тот довольствуется титулом принца Тарентского и оставит за ней титул и управление королевством. Но солдаты по его прибытии в Неаполь провозгласили его королем; так что между мужем и женой начались войны; и хотя они боролись с переменным успехом, королева в конце концов одержала верх и стала врагом папы. После этого, чтобы загнать ее в безвыходное положение, дабы она была вынуждена броситься в его объятия, Сфорца внезапно покинул ее службу, не предупредив ее предварительно о своем намерении. Таким образом она разом оказалась безоружной и, не имея иного источника помощи, обратилась к Альфонсу, королю Арагона и Сицилии, усыновила его и наняла Бракчо да Монтоне в качестве своего полководца, который пользовался в ратном деле такой же славой, как Сфорца, и был враждебен папе за то, что тот захватил Перуджу и некоторые другие принадлежавшие церкви места. После этого между королевой и понтификом был заключен мир; но король Альфонс, ожидая, что она поступит с ним так же, как со своим мужем, попытался тайным образом завладеть крепостями; однако она, обладая острым усмотрением, опередила его и заперлась в замке Неаполя. Подозрения между ними росли, они взялись за оружие, и королева при помощи Сфорца, вновь поступившего к ней на службу, изгнала Альфонса из Неаполя, лишила его прав на престол и усыновила вместо него Людовика Анжуйского. Отсюда возникли новые распри между Бракчо, принявшим сторону Альфонса, и Сфорца, защищавшим дело королевы. В ходе войны Сфорца утонул при попытке переправиться через реку Пескара; королева таким образом вновь осталась без войск и была бы изгнана из королевства, если бы не помощь Филиппо Висконти, герцога Миланского, который заставил Альфонса вернуться в Арагон. Бракчо, не испугавшись ухода Альфонса, продолжил поход против королевы и осадил Л'Акуилу; но папа, посчитав величие Бракчо опасным для церкви, взял на жалованье Франческо, сына Сфорца, который отправился вслед за Бракчо к Л'Акуиле, где разгромил его и убил. От Бракчо остался его сын Оддо, у которого папа отобрал Перуджу, оставив ему лишь владение Монтоне; но вскоре после этого он был убит в Романье на службе флорентийцев; так что из сражавшихся под началом Бракчо наибольшую славу сохранил Никколо Пиччинино.

Доведя наше общее повествование почти до того периода, до которого мы изначально собирались дойти, заметим, что остальное имеет мало значения, за исключением войны, которую флорентийцы и венецианцы вели против Филиппо, герцога Миланского, рассказ о чем будет представлен тогда, когда мы будем говорить конкретно о Флоренции. Поэтому я не стану продолжать дальше, а лишь вкратце объясню положение Италии в отношении ее государей и ее войск к тому периоду, к которому мы теперь подошли. Джованна II владела Неаполем, Маркой, Патримонием и Романьей; некоторые из этих мест подчинялись церкви, в то время как другие удерживались викариями или тиранами, как то: Феррара, Модена и Реджо — представителями дома д'Эсте; Фаэнца — Манфреди; Имола — Алидосси; Форли — Орделаффи; Римини и Пезаро — Малатести; а Камерино — родом Варано. Часть Ломбардии подчинялась герцогу Филиппо, часть — венецианцам; ибо все те, кто владел отдельными государствами, были устранены, за исключением дома Гонзага, правившего в Мантуе. Большая часть Тосканы подчинялась флорентийцам. Одни лишь Лукка и Сиена управлялись по собственным законам; Лукка находилась под властью Джуниджи, Сиена была свободной. Генуэзцы, то обретая свободу, то подчиняясь королям Франции или Висконти, жили незаметно и могут быть причислены к второстепенным державам.

Ни одно из главных государств не было вооружено собственными силами. Герцог Филиппо заперся в своих покоях и не показывался на глаза; его войны велись комиссарами. Венецианцы, обратив свое внимание на сушу, отбросили то оружие, которое делало их страшными на морях, и, переняв обычаи Италии, подчинили свои силы руководству других. Положению священников или женщин не подобало заниматься военным ремеслом, поэтому папа и королева Неаполя Джованна были вынуждены по необходимости подчиниться той же системе, которой другие следовали из-за недостатка рассудительности. Флорентийцы также переняли этот обычай, ибо, уничтожив знать своими частыми раздорами, и поскольку их республика находилась полностью в руках людей, воспитанных на торговле, они последовали нравам и примеру других.

Таким образом, оружие Италии находилось либо в руках мелких государей, либо людей, не имевших собственного государства; ибо мелкие государи предавались военному делу не из стремления к славе, а ради приобретения имущества или безопасности. Прочие же (те, кто не имел государства), с младенчества приученные к оружию, не знали никакого другого искусства и вели войну ради выгоды или чтобы стяжать себе почести. Наиболее заметными среди последних были Карминьола, Франческо Сфорца, Никколо Пиччинино, ученик Бракчо, Анджоло делла Пергола, Лоренцо ди Микелетто Аттендули, Иль Тарталья, Якопаччо, Чеколини да Перуджа, Никколо да Толентино, Гвидо Торелло, Антония даль Понте ад Эра и многие другие. Наряду с ними выступали те владыки, о которых я говорил ранее, к коим можно добавить римских баронов — Колонна и Орсини, а также других господ и дворян Неаполитанского и Ломбардского королевств, которые, находясь постоянно в оружии, имели между собой такое согласие и так умели приспосабливать дела к собственной выгоде, что из воевавших чаще всего обе стороны несли убытки; и они довели военное дело до столь полного абсурда, что самый заурядный военачальник, обладающий истинной доблестью, покрыл бы позором этих людей, которых Италия с таким легкомыслием чествовала.

Этим праздным государям и столь презренному оружию неизбежно должна быть посвящена моя история; прежде чем перейти к ней, необходимо, как предполагалось вначале, рассказать о происхождении Флоренции, чтобы было ясно, каково было состояние города в те времена и каким образом трудами тысячелетия он пришел в столь жалкое состояние.



 













КНИГА II



 













ГЛАВА I

Обычай древних республик выводить колонии и польза этого — Рост населения делает страны более здоровыми — Происхождение Флоренции — Возвышение Флоренции — Происхождение названия Флоренции — Разрушение Флоренции Тотилой — Флорентийцы берут Фьезоле — Первый раскол во Флоренции и его причина — Буондельмонте — Убийство Буондельмонте — Гвельфы и гибеллины во Флоренции — Гвельфские семейства — Гибеллинские семейства — Примирение двух фракций.

Среди великих и удивительных учреждений древних республик и княжеств, которые ныне вышли из употребления, было то, посредством которого время от времени основывались селения и города; и нет ничего более достойного внимания великого государя или благоустроенной республики либо приносящего столь великую пользу провинции, чем основание новых мест, куда люди стягиваются для взаимного удобства и защиты. Этого легко достичь, направляя людей на жительство в недавно приобретенные или необитаемые земли. Помимо учреждения новых городов, такие переселения делают завоеванную страну более безопасной и поддерживают правильное распределение жителей в провинции. Получая наивысшие возможные удобства, жители быстро размножаются, охотнее нападают на других и с большей уверенностью защищаются. Поскольку этот обычай из-за неразумной практики государей и республик был предан забвению, за этим последовало разорение и ослабление земель; ибо это установление есть то единственное, посредством которого империи обретаются в безопасности, а страны заселяются. Безопасность является следствием этого; поскольку колония, которую государь основывает в новоприобретенной стране, подобна крепости и страже, удерживающей жителей в верности и повиновении. Провинция также не может быть полностью занята с сохранением правильного распределения ее жителей без этого предписания; ибо не все округа одинаково здоровы, и потому в одних будет наблюдаться преизбыток населения, тогда как другие пустуют; и если нет способа уводить людей из мест, где они слишком быстро плодятся, и расселять их там, где их слишком мало, страна скоро придет в запустение, ибо одна ее часть превратится в пустыню, а другая — в густонаселенное и бедственное скопление людей. И поскольку природа не может исправить это расстройство, это необходимо сделать человеческим трудом, ибо нездоровые местности становятся здоровыми, когда в них приводится многочисленное население. При обработке земля становится плодородной, а воздух очищается огнями — средствами, которых природа предоставить не может. Город Венеция доказывает правильность этих замечаний. Будучи расположен в болотистой и нездоровой местности, он стал здоровым лишь благодаря массе собравшихся там трудолюбивых людей. Пиза также из-за своего нездорового воздуха никогда не наполнялась жителями, пока сарацины, разрушив Геную и сделав ее реки несудоходными, не заставили генуэзцев в огромном числе переселиться туда и тем сделать ее густонаселенной и мощной. Там, где обычай выводить колонии не применяется, завоеванные страны удерживаются с большим трудом, некогда необитаемые округа остаются таковыми же, а те, что заселяются быстро, не получают облегчения. Отсюда проистекает то, что многие места в мире, и в особенности в Италии, по сравнению с древними временами превратились в пустыни. Это полностью вытекает и проистекает из небрежения государей, потерявших всякий вкус к истинной славе, и республик, которые больше не имеют учреждений, заслуживающих похвалы. В древние времена посредством колоний часто возникали новые города и расширялись уже существующие, как это было с Флоренцией, которая вела свое начало от Фьезоле, а свой рост — от колоний.

Чрезвычайно вероятно, как показывают Данте и Джованни Виллани, город Фьезоле, будучи расположен на вершине горы, ради того, чтобы его рынки чаще посещались и предоставляли больше удобств тем, кто привозил товары, назначил место для их проведения не на холме, а на равнине, между подножием горы и рекой Арно. Я полагаю, что эти рынки стали причиной первых построек, возведенных в тех местах, и побудили купцов пожелать удобных складов для приема своих товаров, которые со временем превратились в прочные здания. А впоследствии, когда римцы, покорив карфагенян, обезопасили Италию от внешних вторжений, эти здания значительно приумножились; ибо люди никогда не терпят неудобств, если какая-то суровая необходимость не принуждает их к этому. Таким образом, хотя страх войны порождает готовность занимать места укрепленные и труднодоступные, как только повод для тревоги исчезает, люди с радостью устремляются в более удобные и легкодоступные местности. Отсюда безопасность, рожденная репутацией Римской республики, побудила жителей, начавших дело описанным образом, разрастись настолько, что они образовали селение, которое сначала называлось Вилла Арнина. После этого произошли гражданские войны между Марием и Суллой; затем — Цезаря и Помпея; а следом — убийц Цезаря и партий, взявшихся отомстить за его смерть. Поэтому сначала Сулла, а впоследствии три римских гражданина, которые, отомстив за смерть Цезаря, поделили империю между собой, направили колонии во Фьезоле, которые частично или полностью обосновались на равнине, вблизи зарождавшегося тогда селения. Вследствие этого прироста место настолько заполнилось жилищами, что его можно было по праву причислить к городам Италии.

Существуют различные мнения относительно происхождения слова «Флоренция». Одни полагают, что оно происходит от Флоринуса, одного из главных лиц колонии; другие считают, что изначально это было не Флоренция, а Флюенция, и производят это слово от «флюенте» — течения Арно; в подтверждение своего мнения они приводят отрывок из Плиния, который говорит: «Флюентины живут близ течения Арно». Это, однако, может быть неверно, ибо Плиний говорит о местоположении флорентинцев, а не об имени, под коим они были известны. И кажется, будто слово «флюентины» искажено, потому что Фронтин и Корнелий Тацит, писавшие почти в то же время, что и Плиний, называют их Флоренцией и флорентинцами; ибо во времена Тиберия они управлялись так же, как и другие города Италии. Кроме того, Корнелий упоминает о прибытии послов от флорентинцев с просьбой к императору не позволять водам Кьяны затоплять их землю; и совсем не разумно, чтобы город имел два имени одновременно. Поэтому я думаю, каково бы ни было происхождение, имя всегда оставалось Флоренцией, и какими бы ни были истоки, это произошло при Римской империи и стало привлекать внимание писателей во времена первых императоров.

Когда Римская империя страдала от варваров, Флоренция была разрушена Тотилой, королем остготов, а спустя двести пятьдесят лет отстроена заново Карлом Великим; с чьих времен и до 1215 года она разделяла судьбу остальной Италии, и в этот период ею правили сначала потомки Карла, затем Беренгары и наконец германские императоры, как мы показали в нашем общем труде. И не могли флорентийцы в те века ни приумножить число жителей, ни совершить что-либо достойное памяти из-за влияния тех, кому они подчинялись. Тем не менее в 1010 году, в праздник святого Ромула, почитаемый день у фьезоланцев, они взяли и разрушили Фьезоле, что должно было быть совершено либо с согласия императоров, либо в промежуток между смертью одного и избранием его преемника, когда все присваивали себе большую долю свободы. Но затем понтифики приобрели большее влияние, а власть германских императоров шла на убыль, и все места Италии управлялись с меньшим почтением к государю; так что во времена Генриха III умы в стране разделились между императором и церковью. Однако флорентийцы держались вместе до 1215 года, подчиняясь правящей власти и заботясь лишь о сохранении собственной безопасности. Но как болезни, поражающие наши тела, тем опаснее и смертельнее, чем дольше они откладываются, так и Флоренция, хотя и поздно принявшая участие в сектах Италии, впоследствии пострадала от них сильнее. Причина ее первого раскола хорошо известна, будучи записана Данте и многими другими писателями; я же упомяну о ней вкратце.

Среди самых могущественных семейств Флоренции были Буондельмонти и Уберти; за ними следовали Амидеи и Донати. В роду Донати была богатая вдова, имевшая дочь редкой красоты, которую она мысленно наметила в жены Буондельмонте, молодому дворянину, главе семейств Буондельмонти; но то ли по небрежности, то ли думая, что это можно устроить в любое время, она не объявила о своем намерении, когда случилось так, что кавалер обручился с девицей из рода Амидеи. Это чрезвычайно огорчило вдову Донати, но она надеялась с помощью красоты своей дочери расстроить эту договоренность до заключения брака; и, увидев из верхнего этажа, как Буондельмонте приближается к ее дому один, она спустилась, и когда он проходил мимо, сказала ему: «Я рада узнать, что ты выбрал жену, хотя я берегла свою дочь для тебя»; и, толкнув дверь, предстала ее перед его взором. Кавалер, увидев необычайную красоту девушки, приняв во внимание благородство ее крови и то, что ее приданое не уступало приданому избранной им дамы, воспламенился столь страстным желанием обладать ею, что, не думая о данном обещании, о причиненной им обиде своим вероломством или о тех бедах, которые нарушение веры могло навлечь на него самого, произнес: «Раз ты приберегла ее для меня, я был бы крайне неблагодарен, отказавшись, будучи еще волен выбирать» — и без всяких промедлений женился на ней. Как только этот факт стал известен, Амидеи и Уберти, чьи семейства были в родстве, преисполнились ярости и, собравшись со многими другими родичами сторон, пришли к выводу, что эту обиду нельзя стерпеть без позора и что единственной местью, соразмерной чудовищности оскорбления, будет предать Буондельмонте смерти. И хотя некоторые принимали во внимание беды, которые могли из этого последовать, Моска Ламберти заявил, что те, кто много рассуждает, ничего не добиваются, употребив расхожую и общую поговорку: «Сделанное дело имеет венец». После этого они поручили исполнение убийства самому Моске, Стьятти Уберти, Ламбертуччо Амидеи и Одериго Фифанти, которые утром в день Пасхи спрятались в доме Амидеи, расположенном между старым мостом и церковью Святого Стефана, и когда Буондельмонте проезжал на белом коне, думая, что забыть обиду так же легко, как отвергнуть союз, он был атакован ими у подножия моста и убит близ статуи Марса. Это убийство раскололо весь город; одна партия встала на сторону Буондельмонти, другая — Уберти; и поскольку эти семейства обладали людьми и средствами защиты, они боролись друг с другом много лет, не будучи в силах уничтожить друг друга.

Флоренция пребывала в этих смутах до времен Фридриха II, который, будучи королем Неаполя, стремился укрепить себя против церкви и, чтобы придать большую прочность своей власти в Тоскане, благоволил Уберти и их сторонникам, при чьем содействии изгнал Буондельмонти. Таким образом, наш город, как и вся остальная Италия уже долгое время до этого, раскололся на гвельфов и гибеллинов; и поскольку это не будет излишним, я перечислю названия семейств, примкнувших к каждой из фракций. Те, кто принял сторону гвельфов, были: Буондельмонти, Нерли, Росси, Фрескобальди, Моцци, Барди, Пульчи, Герардини, Форабоски, Баньези, Гвидалотти, Саккетти, Маньери, Лука рдези, Кьярамонтене, Компиоббези, Кавальканти, Жандонатти, Джанфильяцци, Скали, Гуальтеротти, Импортуни, Бостики, Торнаквинки, Веккьетти, Тозинги, Арригуччи, Агли, Сизи, Адимари, Виздомини, Донати, Пасси, делла Белла, Ардинги, Тедальди, Черки. К гибеллинской фракции принадлежали: Уберти, Манелли, Убриаки, Фифанти, Амидеи, Инфангати, Малеспини, Сколари, Гвиди, Галли, Каппиарди, Ламберти, Сольданьери, Чиприани, Тоски, Амиери, Палермини, Мильорелли, Пигли, Баруччи, Каттани, Аголанти, Брунеллески, Капонсакки, Элизеи, Абати, Тидальдини, Джуоки и Галигай. Помимо перечисленных выше знатных семейств с каждой стороны, к каждой из партий примкнули многие выходцы из высших слоев народа, так что весь город оказался развращен этим разделением. Изгнанные гвельфы нашли убежище в Верхнем Валь-д'Арно, где находилась часть их замков и оплотов и где они укрепились и вооружились против нападений своих врагов. Но после смерти Фридриха самые беспристрастные люди и те, кто пользовался наибольшим авторитетом у народа, сочли, что лучше добиться воссоединения города, чем, сохраняя его разделенным, вести его к гибели. Поэтому они побудили гвельфов забыть обиды и вернуться, а гибеллинов — отбросить недоверие и принять их с сердечностью.



 













ГЛАВА II

Новая форма правления во Флоренции — Военные учреждения — Величие Флоренции — Действия гибеллинов — Изгнание гибеллинов из города — Гвельфы разгромлены силами короля Неаполя — Флоренция во власти короля Неаполя — Замысел гибеллинов уничтожить Флоренцию встретил противодействие со стороны Фаринаты дельи Уберти — Приключения флорентийских гвельфов — Папа передает свое знамя гвельфам — Опасения гибеллинов и их приготовления к защите своей власти — Учреждение цеховых корпораций и их авторитет — Изгнание графа Гвидо Новелло — Он отправляется в Прато — Гвельфы возвращены в город — Гибеллины покидают Флоренцию — Флорентийцы реформируют правление в пользу гвельфов — Папа стремится восстановить гибеллинов и предает Флоренцию отлучению — Папа Николай III стремится ослабить власть Карла, короля Неаполя.

Объединившись, флорентийцы сочли время благоприятным для установления свободного правления и решили, что желательно позаботиться о средствах защиты до того, как новый император наберет силу. Поэтому они разделили город на шесть частей и избрали двенадцать граждан, по двое на каждую шестую часть, для управления всем городом. Они назывались анцианами и избирались ежегодно. Чтобы устранить причину тех враждебных отношений, которые, как было замечено, возникали из-за судебных решений, они привлекли двух судей из другого государства — одного по имени капитан народа, другого по имени подеста или провойст, — в чьи обязанности входило выносить решения по делам, гражданским или уголовным, возникавшим среди народа. А поскольку порядок не может быть сохранен без достаточной силы для его защиты, они учредили двадцать знамен в городе и семьдесят шесть в сельской местности, в списки которых были внесены имена всей молодежи; и было приказано, чтобы каждый являлся вооруженным под своим знаменем по любому требованию — будь то со стороны капитана народа или анцианов. У них были знатее по роду применяемого оружия: лучники находились под одним знаменем, а мечники или те, кто носил тарча — под другим; и каждый год, в день Пятидесятницы, новые знамена с большой помпой вручались новым людям, а для всего формирования назначались новые вожди. Чтобы придать важность их армиям и служить местом убежища для тех, кто истощен в бою, откуда они, отдохнув, могли бы снова дать отпор неприятелю, они предоставили большую колесницу, запряженную двумя волами, покрытую красным сукном, на которой находилось знамя бело-красного цвета. Когда они намеревались собрать армию, эту колесницу ввозили на Новый рынок и с помпой передавали главам народа. Чтобы придать торжественность их предприятиям, у них был колокол по имени Мартинелла, который звонил в течение целого месяца до выхода сил из города, чтобы у неприятеля было время подготовиться к обороне; столь велика была доблесть, царившая тогда среди людей, и с таким великодушием духа они управлялись, что если в наши дни набег на неподготовленного врага считается смелым и благоразумным поступком, то в те времена это сочли бы позорным и приносящим лишь обманчивую выгоду. Этот колокол также брали с собой в армию, и он служил для регулирования несения и смены караула и других дел, необходимых в военном деле.

Обладая этими установлениями, гражданскими и военными, флорентийцы утвердили свою свободу. И невозможно вообразить ту мощь и авторитет, которые Флоренция приобрела за короткое время. Она стала не только главой Тосканы, но и числилась среди первых городов Италии, и достигла бы величайшего могущества, если бы ее не терзали непрерывные внутренние распри граждан. Они оставались при этом правлении десять лет, в течение которых принудили жителей Пистои, Ареццо и Сиены заключить с ними союз; а возвращаясь с армией из Сиены, они взяли Вольтерру, разрушили несколько замков и привели жителей во Флоренцию. Все эти предприятия были осуществлены по совету гвельфов, которые были намного сильнее гибеллинов, ибо последних ненавидел народ как из-за их высокомерного поведения у власти во время Фридриха, так и потому, что церковная партия пользовалась большим расположением, нежели императорская; ибо с помощью церкви они надеялись сохранить свою свободу, тогда как при императоре опасались ее лишиться.

Гибеллины тем временем, обнаружив себя лишенными власти, не находили покоя и выжидали случая вернуть себе правление; и они сочли момент благоприятным, когда узнали, что Манфред, сын Фридриха, стал государем Неаполя и умалил власть церкви. Поэтому они тайно сношались с ним, чтобы возобновить управление государством, но не смогли помешать тому, чтобы их действия стали известны анцианам, которые немедленно вызвали Уберти предстать перед ними; однако вместо того, чтобы подчиниться, те взяли в руки оружие и укрепились в своих домах. Разъяренный этим народ вооружился и при содействии гвельфов заставил их покинуть город и вместе со всей гибеллинской партией удалиться в Сиену. Затем они попросили помощи у Манфреда, короля Неаполя, и благодаря искусным действиям Фаринаты дельи Уберти гвельфы были разгромлены силами короля на реке Арбия с таким огромным кровопролитием, что те, кто спасся, посчитав Флоренцию потерянной, не вернулись туда, а нашли убежище в Лукке.

Манфред направил командовать своими войсками графа Джордано, человека весьма известного в военном деле. После победы он прибыл с гибеллинами во Флоренцию и подчинил город всецело власти короля, аннулировав магистратуры и все прочие институты, сохранявшие хоть какое-то подобие свободы. Это оскорбление, совершенное с малым благоразумием, вызвало пламенную ненависть народа, и его вражда к гибеллинам, чья гибель в конечном счете этим и была вызвана, возросла до высшей степени. Поскольку нужды королевства вынуждали графа Джордано вернуться в Неаполь, он оставил во Флоренции в качестве королевского викария графа Гвидо Новелло, сеньора Казентино, который созвал совет гибеллинов в Эмполи. Там при единственном несогласном голосе было заключено, что для сохранения своей власти в Тоскане необходимо уничтожить Флоренцию как единственное средство принудить гвельфов отказаться от поддержки церковной партии. На столь жестокий приговор, вынесенный против столь благородного города, не нашлось ни одного гражданина, который выступил бы против него, кроме Фаринаты дельи Уберти, открыто защищавшего его и говорившего, что он претерпел столько опасностей и трудностей лишь в надежде вернуться на родину; что он по-прежнему желает того, чего столь страстно добивался, и не откажется от блага, которое ныне преподносит судьба, пусть даже, воспользовавшись им, он станет таким же врагом тех, кто думает иначе, каким был по отношению к гвельфам; и что никому не следует бояться, будто город принесет гибель их стране, ибо он надеется, что доблесть, изгнавшая гвельфов, окажется достаточной для ее защиты. Фарината был человеком несгибаемой решимости и преуспел в военных делах: будучи главой гибеллинской партии и пользуясь высоким уважением у Манфреда, его авторитет остановил дискуссию и заставил остальных поразмыслить над иными средствами сохранения своей власти.

Луккцам, которым граф грозил гневом за предоставление убежища гвельфам после битвы при Арбии, больше нельзя было позволять им оставаться там; поэтому, покинув Лукку, они отправились в Болонью, откуда были позваны гвельфами Пармы против гибеллинов этого города; там они одержали победу над врагом, и владения последних были переданы им; так что, приумножив почести и богатства и узнав, что папа Климент призвал Карла Анжуйского отнять королевство у Манфреда, они отправили послов к папе предложить ему свои услуги. Его святость не только принял их как друзей, но и вручил им знамя, на котором были вытканы его гербы. С тех пор оно всегда носилось гвельфами в битвах и до сих пор используется во Флоренции. После того как Карл отобрал королевство у Манфреда и убил его — чему успеху способствовали флорентийские гвельфы, — их партия стала сильнее, а партия гибеллинов соответственно слабее. Вследствие этого те, кто управлял городом вместе с графом Новелло, сочли целесообразным привлечь к себе с помощью некоторых уступок народ, который они прежде озлобили всяческими притеснениями; но эти средства, которые, будучи применены до того, как возникла необходимость, принесли бы пользу, будучи предложенными тогда, когда они уже не считались одолжением, не только не принесли дарителям никаких благих плодов, но и ускорили их падение. Однако, думая привлечь их на свою сторону, они вернули им часть почестей, которых те были лишены. Они избрали тридцать шесть граждан из высшего слоя народа, коим вместе с двумя кавалерами, рыцарями или дворянами, привезенными из Болоньи, было поручено реформирование городского правления. Едва собравшись, они классифицировали весь народ по его ремеслам и цехам и над каждым цехом назначили магистрата, в чьи обязанности входило отправление правосудия по отношению к подчиненным. Они дали каждой компании или цеху по знамени, под которым каждый человек должен был являться вооруженным, когда того требовал город. Сначала этих цехов было двенадцать: семь старших и пять младших. Позже младшие цехи были увеличены до четырнадцати, так что всего их стало, как и ныне, двадцать один. Тридцать шесть реформаторов осуществили и другие изменения на общее благо.

Граф Гвидо предложил обложить граждан налогом на содержание солдат; однако во время обсуждения столкнулся с такими трудностями, что не осмелился применить силу для его получения; и сочтя, что он уже потерял власть, созвал лидеров гибеллинов, и они решили исторгнуть у народа те полномочия, которые те с таким малым благоразумием уступили. Когда они посчитали свои силы достаточными, тридцать шесть заседали, как был поднят мятеж, так напугавший их, что они удалились по домам, когда внезапно развернулись знамёна Искусств и к ним подтянулось множество вооруженных людей. Узнав, что граф Гвидо и его приверженцы находятся у Сан-Джованни, они двинулись к Святой Троице и выбрали своим предводителем Джованни Сольданьери. Граф же, получив известие о том, где собрался народ, направился в ту сторону; и народ не избежал боя, ибо, встретив врагов там, где ныне стоит резиденция Торнаквинки, они обратили графа в бегство с потерей многих его сторонников. Ужаснувшись этому исходу, он испугался, что враги нападут на него ночью и что его собственные соратники, обнаружив себя разбитыми, убьют его. Это впечатление настолько завладело его умом, что, не пытаясь найти иного средства, он искал спасения скорее в бегстве, чем в сражении, и вопреки совету ректоров отправился со всеми своими людьми в Прато. Но, оказавшись в безопасном месте, его страх испарился; осознав свою ошибку, он пожелал ее исправить, и на следующий день, едва забрезжил свет, он вернулся со своими людьми во Флоренцию, чтобы войти силой в город, который он покинул в трусости. Но его замысел не увенчался успехом; ибо народ, с трудом изгнавший его, с легкостью не пустил обратно; так что с горем и стыдом он отправился в Казентино, а гибеллины удалились в свои имения.

Победивший народ по совету тех, кто любил благо республики, решил воссоединить город и призвать обратно всех граждан, как гвельфов, так и гибеллинов, которые все еще оставались вне его стен. Гвельфы вернулись после шестилетнего изгнания; недавние проступки гибеллинов были прощены, и сами они были возвращены на родину. Однако они были предаваемы ожесточенной ненависти как со стороны народа, так и со стороны гвельфов, ибо последние не могли забыть свое изгнание, а первые слишком хорошо помнили их тиранию во время нахождения у власти; в результате умы ни той, ни другой стороны не успокоились.

Пока дела во Флоренции находились в таком положении, прошел слух, что Конрадино, племянник Манфреда, идет с войском из Германии для завоевания Неаполя; это дало гибеллинам надежду на возвращение власти, а гвельфы, размышляя о том, как обеспечить свою безопасность, запросили у Карла помощи для своей защиты на случай прохода Конрадино. Прибытие войск Карла сделало гвельфов дерзкими и так сильно испугало гибеллинов, что они бежали из города, даже не будучи изгнанными, за два дня до прибытия войск.

После ухода гибеллинов флорентийцы реорганизовали городское правление и избрали двенадцать человек, которые в качестве высшей власти должны были удерживать свою магистратуру два месяца и именовались не анцианами или «старейшинами», а Буоно Уомини или «добрыми людьми». Они также сформировали совет из восьмидесяти граждан, который назвали Креденцей. Помимо них, от каждой шестой части выбирались тридцать граждан, которые вместе с Креденцей и двенадцатью Буоно Уомини именовались Общим Советом. Они также назначили другой совет из ста двадцати граждан, избранных из народа и знати, которому окончательно передавались на рассмотрение все вопросы, прошедшие через рассмотрение других советов, и который распределял должности республики. Сформировав это правление, они укрепили гвельфскую партию, назначив ее друзей на главные государственные посты, и предприняли множество других мер, дабы иметь возможность защитить себя от гибеллинов, имущество которых они разделили на три части: одна пошла на общественные нужды, другая — Капитанам, а третья была передана гвельфам в возмещение перенесенных ими обид. Папа же, дабы удержать Тоскану в сфере интересов гвельфов, сделал Карла имперским викарием над провинцией. В то время как флорентийцы благодаря новому правлению сохраняли свое влияние внутри страны посредством законов, а вне ее — силой оружия, папа скончался, и после продолжавшегося два года спора папой был избран Григорий X, находившийся тогда в Сирии, где он прожил долгое время; но поскольку он не был свидетелем межпартийной борьбы, он не оценивал их так, как это делали его предшественники, и, проезжая через Флоренцию по пути во Францию, он счел долгом доброго пастыря объединить город и преуспел настолько, что флорентийцы согласились принять во Флоренции синдиков гибеллинов для обсуждения условий их возвращения. Они достигли соглашения, но находившиеся вне стен гибеллины были столь напуганы, что не решились вернуться. Папа возложил всю вину на город и, разъярившись, предал его отлучению, в каковой упрямой ереси тот пребывал до самой смерти понтифика; однако был вновь благословлен его преемником Иннокентием V.

Впоследствии папский престол занял Николай III из рода Орсини. Стоит отметить, что неизменным обычаем пап была ревность к тем, чья власть в Италии становилась значительной, даже если ее рост был вызван благоволением церкви; и поскольку они всегда стремились разрушить ее, результатом становились частые смуты и перемены. Их страх перед могущественным человеком заставлял их усиливать влияние того, кто прежде был слаб; а обретение им величия заставляло их снова бояться его, и этот страх побуждал их искать способы его уничтожения. Такой образ мыслей и действий привел к тому, что Неаполитанское королевство было отобрано у Манфреда и отдано Карлу, но как только последний набрал силу, было решено его сокрушить. Побуждаемый этими мотивами, Николай III добился того, чтобы при влиянии императора управление Тосканой было отобрано у Карла, и его легат Латино был поэтому отправлен в провинцию от имени империи.



 













ГЛАВА III

Перемены во Флоренции — Возвращение гибеллинов — Новая форма правления во Флоренции — Создание Синьории — Победа над аретинцами — Создание должности гонфалоньера справедливости — Убальдо Руффоли — первый гонфалоньер — Джано делла Белла — Новая реформа по его совету — Джано делла Белла становится добровольным изгнанником — Разногласия между народом и знатью — Улаживание смут — Реформа правления — Общественные здания — Процветающее состояние города.

Флоренция находилась в то время в весьма плачевном состоянии, ибо великие гвельфские семьи занеслись и пренебрегали властью магистратов, так что ежедневно совершались убийства и прочие злодеяния, а виновные оставались безнаказанными под защитой того или иного знатного лица. Вожди народа, желая обуздать эту дерзость, решили вернуть тех, кто был изгнан, и тем самым предоставили легату возможность объединить город. Гибеллины вернулись, и вместо двенадцати правителей было назначено четырнадцать — по семь от каждой партии, со сроком полномочий один год, причем избираться они должны были папой. Флорентийцы жили при этом правлении два года, вплоть до понтификата Мартина, который вернул Карлу всю власть, отнятую у него Николаем, так что в Тоскане вновь активизировались партии; ибо флорентийцы подняли оружие против наместника императора и, чтобы лишить гибеллинов власти и обуздать знать, установили новую форму правления. Это произошло в 1282 году, и цеховые корпорации, с тех пор как им были назначены магистраты и даны знамена, приобрели столь большое влияние, что собственной властью постановили: вместо четырнадцати граждан назначать трех, и именовать их приорами со сроком полномочий на два месяца, причем избираться они могли как из народа, так и из знати. По истечении срока первой магистратуры их число было увеличено до шести, чтобы от каждой из шести частей города избирался один, и это число сохранялось до 1342 года, когда город был разделен на кварталы и приоров стало восемь, хотя в промежутке временами их бывало двенадцать.

Это правление, как будет видно далее, привело к гибели знать; ибо народ по разным причинам отстранил ее от какого-либо участия в делах, а затем принялся третировать без всякого уважения. Знатные поначалу, вследствие собственных распрей, не оказали никакого сопротивления; и каждый стремился отнять у другого влияние в государстве, в результате чего они утратили его полностью. Этому правлению был выделен дворец, в котором они должны были постоянно проживать, и были назначены все необходимые чиновники, тогда как прежде советы и магистраты имели обыкновение собираться в церквях. Сначала они именовались лишь приорами, но для усиления их отличия вскоре после этого было принято слово синьоры, или господа. Флорентийцы некоторое время пребывали в домашнем спокойствии, в течение которого вели войну с аретинцами за изгнание гвельфов и одержали над ними полную победу при Кампальдино. Поскольку город увеличился в богатстве и населении, было признано целесообразным расширить стены, окружность которых была увеличена до нынешних пределов, хотя прежде ее диаметром было лишь пространство между старым мостом и церковью св. Лоренцо.

Войны на чужбине и мир внутри города привели к тому, что фракции гвельфов и гибеллинов почти угасли; и единственным партийным чувством, которое временами вспыхивало, было то, что естественно существует во всех городах между высшими классами и народом; ибо последние желали жить в соответствии с законами, а первые — сами править народом, и они не могли пребывать в полном согласии друг с другом. Это неблагоприятное расположение духа, пока страх перед гибеллинами держал их в узде, не обнаруживало себя, но как только те были покорены, оно вырвалось наружу, и не проходило ни дня, чтобы кто-нибудь из простолюдинов не был обижен, в то время как законов не хватало для получения возмещения, ибо каждый дворянин со своими родственниками и друзьями защищал себя от сил приоров и капитана. Чтобы исправить это зло, вожди цеховых корпораций постановили, чтобы каждая Синьория при вступлении в должность назначала избираемого из народа гонфалоньера справедливости и выделяла в его распоряжение тысячу вооруженных людей, разделенных на двадцать компаний по пятьдесят человек в каждой, и чтобы он со своим знаменем и силами был готов принуждать к исполнению законов всякий раз, когда к нему обратятся сами синьоры или капитан. Первым, кто был избран на эту высокую должность, стал Убальдо Руффоли. Этот человек развернул свое знамя и разрушил дома Галлетти из-за того, что один из членов этого семейства убил во Франции уроженца Флоренции. Яростная вражда среди знати позволила цехам с легкостью установить этот закон; и стоило последним увидеть предпринятую против них меру, как они ощутили тот едкий дух, с которым она проводилась. Сначала это внушило им больший ужас, но вскоре они вернулись к своей привычной дерзости, ибо один или несколько их представителей неизменно входили в состав Синьории, предоставляя им возможность чинить препятствия гонфалоньеру, дабы тот не мог исполнять свои обязанности. Помимо этого, обвинитель всегда требовал свидетеля понесенного им ущерба, и никто не осмеливался давать показания против знати. Таким образом, за короткое время Флоренция вновь погрузилась в те же беспорядки, что и прежде, и тирания, осуществляемая против народа, была столь же велика, как и всегда; ибо решения правосудия либо предотвращались, либо затягивались, а приговоры не приводились в исполнение.

В этом плачевном состоянии народ, не зная, что предпринять, прислушался к Джано делла Белле, происходившему из весьма знатного рода и любившему свободу, который воодушевил глав цехов реформировать конституцию города; и по его совету было постановлено, чтобы гонфалоньер проживал с приорами и имел под своим началом четыре тысячи человек. Они лишили знать права заседать в Синьории. Они присуждали сообщников преступника к тому же наказанию, что и его самого, и постановили принимать общественную молву в качестве доказательства. Благодаря этим законам, названным установлениями справедливости, народ приобрел большое влияние, а Джано делла Белла — немалую долю неприятностей; ибо знать люто ненавидела его как разрушителя своей власти, в то время как богатеи из народа завидовали ему, полагая, что он обладает слишком большой властью. Это стало совершенно очевидно при первом же представившемся случае.

Случилось так, что в уличной драке, в которой участвовали несколько знатных лиц, включая Корсо Донати, которому как заводиле партии приписывали смерть, был убит простолюдин. Он был схвачен капитаном народа, и — то ли он действительно был невиновен в преступлении, то ли капитан боялся вынести ему обвинительный приговор, — его оправдали. Это оправдание так сильно разозлило народ, что, схватив оружие, они побежали к дому Джано делла Белла с просьбой принудить к исполнению тех законов, которые он сам же и создал. Джано, желавший наказания Корсо, не настаивал на том, чтобы они сложили оружие, как многие считали нужным поступить, а посоветовал им отправиться к Синьории, пожаловаться на случившееся и попросить принять это во внимание. Исполненный гнева народ, посчитав себя оскорбленным капитаном и покинутым Джано делла Белла, вместо Синьории направился во дворец капитана, овладел им и разграбил его.

Это безобразие не понравилось всему городу, и те, кто желал гибели Джано, возложили всю вину на него; и поскольку в следующем составе Синьории нашелся его недруги, его обвинили перед капитаном как зачинщика беспорядков. Пока шло судебное разбирательство, народ взял в руки оружие и, направившись к его дому, предложил защитить его от Синьории и его врагов. Однако Джано не пожелал испытывать этот всплеск народной благосклонности и доверять свою жизнь магистратам, ибо опасался злобы последних и непостоянства первых; поэтому, дабы устранить повод для недругов вредить ему или для друзей — преступать закон, он решил удалиться, избавить сограждан от страха перед ним и, покинув город, который он ценой собственных средств и опасностей освободил от рабства знати, стать добровольным изгнанником.

После отъезда Джано делла Белла знать стала питать надежды на возвращение своей власти; и полагая, что их несчастья проистекают из их разногласий, они направили двух своих представителей к Синьории, которая, по их мнению, была им благосклонна, с просьбой смягчить суровость принятых против них законов. Как только их требование стало известным, умы народа сильно взволновались; ибо они опасались, что синьоры пойдут у них на поводу; и так между желанием знати и ревнивой подозрительностью народа дело дошло до оружия. Знатные собрались в трех местах: у церкви св. Джованни, на Новом рынке и на площади Моцци под предводительством трех вождей — Форезе Адимари, Ванни де Моцци и Гери Спини. Народ в огромном количестве собрался под своими знаменами перед дворцом Синьории, который в то время располагался около церкви св. Прокола; и поскольку они подозревали честность Синьории, они добавили к их числу шестерых граждан для участия в управлении делами.

Пока обе стороны готовились к бою, несколько человек, как из народа, так и из знати, сопровождаемые несколькими священниками почтенного звания, затесались среди них с целью заключения мира. Они напоминали знати, что потеря ими власти и направленные против них законы были вызваны их высокомерным поведением и пагубным ходом их дел; что прибегать к оружию, чтобы силой вернуть то, что они потеряли из-за неблаговидных мер и раскола, приведет к разрушению их родины и усугубит трудности их собственного положения; что им следует помнить, что народ по богатству, численности и ненависти намного сильнее их; и что их знатность, благодаря которой они мнили себя выше других, не помогает выигрывать битвы, и в случае столкновения окажется лишь пустым звуком, неспособным защитить их от стольких людей. С другой стороны, они напоминали народу, что неразумно всегда стремиться нанести последний удар; что безрассудно доводить людей до отчаяния, ибо тот, кто лишен надежды, лишен и страха; что не следует забывать, будто в войнах знать всегда делала честь стране, а потому преследовать ее с такой горечью не мудро и не справедливо; и хотя знать может с терпением перенести утрату высшей магистратуры, она не может вынести того, чтобы по существующим законам любой желающий мог изгнать их из родной земли; а потому было бы хорошо смягчить эти законы и ради столь благого исхода лучше сложить оружие, чем, уповая на численность, испытывать судьбу в битве, ибо нередко случается, что множество побеждается немногими. Среди народа обнаружилось разнообразие мнений: многие желали решить дело оружием немедленно, ибо были уверены, что рано или поздно это придется сделать, и лучше совершить это сейчас, чем откладывать до того момента, как враг наберет большую силу; и если они полагали, что смягчение законов удовлетворит знать, то они с радостью уступят, но гордыня знати столь велика, что она не покорится без принуждения. Многим другим, более мирным и благоразумным, меньшим злом казалось немного смягчить законы, нежели вступать в битву; и когда их мнение возобладало, было постановлено, что ни одно обвинение против знати не может приниматься к рассмотрению, если оно не подкреплено достаточными доказательствами.

Хотя оружие было сложено, обе стороны оставались полны подозрений, и каждая укрепляла себя людьми и надежными местами. Народ реорганизовал правление и сократил число своих должностных лиц, к чему их подтолкнуло обнаружение того, что синьоры, назначенные из семейств, во главе которых стояли Манчини, Магалотти, Альтовити, Перуцци и Черретани, были благосклонны к знати. Уладив дела с правлением, ради большего великолепия и безопасности Синьории они заложили фундамент своего дворца; а чтобы расчистить место для площади, снесли дома, принадлежавшие Уберти; в тот же период они начали строительство общественных тюрем. Эти здания были завершены за несколько лет; и никогда еще наш город не наслаждался столь великим процветанием, как в те времена: он был полон людей огромного богатства и репутации; в его стенах насчитывалось 30 000 человек, способных носить оружие, а в сельской местности — 70 000, в то время как вся Тоскана повиновалась Флоренции либо в качестве подданных, либо в качестве друзей. И хотя между знатью и народом сохранялось некоторое негодование и ревность, они не приводили к дурным последствиям, и все жили вместе в единстве и мире. И если бы этот мир не был нарушен внутренними распрями, для беспокойства не было бы никаких причин, ибо город не опасался ни империи, ни тех граждан, которых политические причины держали вдали от дома, и был способен противостоять силами собственных граждан всем государствам Италии. Однако зло, которого не смогли причинить внешние силы, было содеяно теми, кто находился внутри.



 













ГЛАВА IV

Черки и Донати — Происхождение фракций бьянки и нери в Пистое — Их прибытие во Флоренцию — Открытая вражда Донати и Черки — Их первое столкновение — Черки возглавляют фракцию бьянки — Донати принимают сторону нери — Легат папы во Флоренции усиливает смуту интердиктом — Новая стычка между Черки и Донати — Изгнание Донати и других членов фракции нери по совету Данте Алигьери — Карл Валуа отправлен папой во Флоренцию — Флорентийцы подозревают его — Возвращение Корсо Донати и остальных сторонников партии нери во Флоренцию — Бегство Вери Черки — Папский легат снова во Флоренции — Город снова под интердиктом — Новые беспорядки — Изгнание бьянко — Изгнание Данте — Корсо Донати возбуждает новые смуты — Папский легат пытается вернуть эмигрантов, но безуспешно — Большой пожар во Флоренции.

Черки и Донати по своему богатству, знатности, а также по числу и влиянию сторонников были, пожалуй, двумя самыми выдающимися семействами во Флоренции. будучи соседями как в городе, так и в сельской местности, они питали друг к другу легкую неприязнь, которая, однако, не перерастала в открытую ссору и, возможно, никогда не привела бы к серьезным последствиям, если бы злокачественные настроения не усугубились новыми причинами. Среди ведущих семейств Пистои были Канчельери. Случилось так, что Лоре, сын Гульельмо, и Гери, сын Бертакки, оба из этого рода, играя вместе и перебросившись словами, повздорили, и Гери был легко ранен Лоре. Это огорчило Гульельмо; и стремясь подходящим извинением устранить всякий повод для дальнейшей вражды, он приказал своему сыну отправиться в дом отца юноши, которого тот ранил, и просить о прощении. Лоре подчинился отцу, но этот благородный поступок не смягчил жестокого сердца Бертакки, который, приказав схватить Лоре и желая добавить величайшее унижение к своему жестокому поступку, велел слугам отрубить юноше руку на колоде для рубки мяса, а затем сказал ему: «Иди к своему отцу и передай ему, что раны от мечей лечат железом, а не словами».

Бессердечная жестокость этого поступка настолько разъярила Гульельмо, что он приказал своим людям взяться за оружие для мести. Бертакка приготовился к обороне, и не только это семейство, но и весь город Пистоя разделился на части. А поскольку Канчельери происходили от Канчельере, у которого было две жены, одну из которых звали Бьянка (белая), одна партия по тем, кто происходил от нее, стала называться БЬЯНКИ; другая же, для большего отличия, называлась НЕРИ (черные). Между ними происходили долгие и жестокие распри, сопровождавшиеся гибелью многих людей и уничтожением большого количества имущества; и не будучи в состоянии примириться меж собой, но устав от зла и стремясь либо положить ему конец, либо, втянув в свою ссору других, приумножить его, они прибыли во Флоренцию, где нери благодаря своему знакомству с Донати пользовались благосклонностью Корсо, главы этого семейства; и по этой причине бьянки, дабы обрести сильного главу для защиты от Донати, обратились к Вери де Черки, человеку ни в чем не уступавшему Корсо.

Эта ссора и разделение на партии, привезенные из Пистои, усилили старую вражду между Черки и Донати, и она стала настолько явной, что приоры и все благонамеренные люди ежечасно опасались ее прорыва и разделения всего города. Поэтому они обратились к понтифику с мольбой вмешаться своей властью между этими мятежными сторонами и предоставить средство, которое они оказались не в силах найти сами. Папа вызвал к себе Вери и потребовал от него заключить мир с Донати, на что Вери выразил крайнее удивление, заявив, что не питает к ним никакой вражды, и поскольку примирение подразумевает предшествующую войну, он не понимает, как может быть необходимо миротворчество при отсутствии между ними войны. После возвращения Вери из Рима без каких-либо результатов ярость сторон возросла до такой степени, что любой незначительный случай казался достаточным для ее прорыва, что вскоре и произошло.

Шел май — месяц, в течение которого по праздничным дням во Флоренции принято устраивать празднества и народные гулянья по всему городу. Несколько юношей из семьи Донати со своими друзьями на лошадях стояли возле церкви Святой Троицы, наблюдая за танцующими давами; туда же прибыли и некоторые из Черки, которые, подобно Донати, сопровождались множеством знатных лиц и, не зная, что Донати находятся перед ними, погнали лошадей и столкнулись с ними; тогда Донати, сочтя себя оскорбленными, обнажили мечи, и Черки не преминули ответить тем же, и лишь после обмена многочисленными ранами они разошлись. Эта стычка стала началом великих бед; ибо весь город разделился — и народ, и знать, — а партии приняли имена бьянки и нери. Во главе фракции бьянки стояли Черки, к которым примкнули Адимари, Абати, часть Тозинги, Барди, Росси, Фрескобальди, Нерли и Манелли; все Моцци, Скали, Герардини, Кавальканти, Малеспини, Бостики, Жандонатти, Веккьетти и Арригуччи. К ним присоединились многие семьи из простого народа и все гибеллины, находившиеся тогда во Флоренции, так что их огромная численность дала им почти полный контроль над городом.

Донати, во главе которых стоял Корсо, примкнули к партии нери, к которой также примкнули те члены вышеупомянутых семейств, которые не встали на сторону бьянки; помимо них, к ним присоединились все Пацци, Биздомини, Маньери, Баньези, Торнаквинки, Спини, Буондельмонти, Джанфильяцци и Брунеллески. И зло не ограничилось одним лишь городом, ибо вся страна разделилась по этому поводу, так что Капитаны Шести частей и все, кто был привязан к гвельфской партии или благополучию республики, сильно опасались, что этот новый раскол приведет к разрушению города и вдохнет новую жизнь в гибеллинскую фракцию. Поэтому они вновь отправили послов к папе Бонифацию с просьбой подумать о спасении города, если он не желает, чтобы он, будучи всегда щитом церкви, либо погиб, либо стал гибеллинским. Понтифик направил во Флоренцию в качестве своего легата португальского кардинала Маттео д'Акваспарта, который, обнаружив, что бьянки, как наиболее сильные и менее испуганные, не проявляют полной покорности ему, наложил на город интердикт и в гневе покинул его, так что теперь здесь воцарилась еще большая смута, чем до его приезда.

Умы людей были сильно взволнованы, и случилось так, что на похоронах, на которых присутствовали многие из Донати и Черки, они сначала переругались, а затем схватились за оружие, хотя в тот момент все ограничилось лишь суматохой. Однако, разойдясь по домам, Черки решили напасть на Донати, но благодаря доблести Корсо были отброшены с большими потерями и ранеными среди них. Город был в ружьях. Законы и Синьория были преданы забвению из-за ярости знати, а лучшие и мудрейшие граждане были преисполнены тревоги. Донати и их сторонники, будучи наименее сильными, испытывали наибольший страх и ради обеспечения своей безопасности созвали Корсо, Капитанов Частей и других вождей партии нери и решили обратиться к папе с просьбой назначить особу королевской крови для реформирования Флоренции, надеясь таким образом одолеть бьянки. Об их встрече и решении стало известно приорам, и противоборствующая сторона представила это как заговор против свобод республики. Обе стороны взялись за оружие, и Синьория, в состав которой в то время входил поэт Данте, проявила мужество и по его совету и благоразумию побудила народ подняться на защиту порядка; объединившись со многими жителями сельской местности, они заставили лидеров обеих фракций сложить оружие и изгнали Корсо вместе со многими представителями нери. А в доказательство беспристрастности своих побуждений они также изгнали многих бьянко, которые, впрочем, вскоре после этого под предлогом какой-либо уважительной причины вернулись.

Корсо и его друзья, полагая, что папа благосклонен к их партии, отправились в Рим и изложили ему свои жалобы, предварительно направив их письменное изложение. Карл Валуа, брат короля Франции, находился тогда при папском дворе, будучи призван в Италию королем Неаполя для похода на Сицилию. Папа поэтому по усердным молитвам изгнанных флорентийцев согласился отправить Карла во Флоренцию до наступления сезона, подходящего для его поездки на Сицилию. Таким образом, он прибыл туда, и хотя бьянки, управлявшие тогда городом, сильно опасались его, все же, как главу гвельфов и назначенного папой, они не смели ему противиться и ради обретения его дружбы предоставили ему полномочия распоряжаться городом по своему усмотрению.

Получив такие полномочия, Карл вооружил всех своих друзей и сторонников, каковой шаг вызвал у народа столь сильное подозрение в его намерении лишить их свободы, что каждый взял в руки оружие и оставался в своем доме, дабы быть готовым на случай любых подобных попыток Карла. Черки и вожди фракции бьянки снискали всеобщую ненависть тем, что, находясь во главе республики, вели себя с неподобающей гордыней; и это побудило Корсо и изгнанников из партии нери вернуться во Флоренцию, поскольку они прекрасно знали, что Карл и Капитаны Частей благоволят им. И пока граждане из страха перед Карлом оставались в вооружении, Корсо со всеми изгнанниками в сопровождении множества других вошел во Флоренцию без малейших препятствий. И хотя Вери де Черки советовали оказать ему сопротивление, он отказался, заявив, что желает, чтобы народ Флоренции, против которого тот шел, сам наказал его. Однако произошло обратное: народ приветствовал его, а не наказал; и Вери пришлось спасаться бегством.

Корсо, прорвавшись через Пинтиские ворота, собрал своих сторонников у Сан-Пьетро-Маджоре, близ собственного дома, где, сплотив вокруг себя множество друзей и людей, жаждущих перемен, освободил всех заключенных, томившихся в темницах за преступления — будь то против государства или против частных лиц. Он заставил действующую синьорию тайно удалиться по своим домам, избрал новую из числа людей партии нери и в течение пяти дней грабил лидеров бьянки. Черки и прочие главы их фракции, обнаружив, что Карл настроен против них, покинули город и уединились в своих укрепленных замках. И хотя поначалу они не хотели прислушиваться к советам папы, теперь они были вынуждены обратиться к нему за помощью, заявляя, что вместо того, чтобы объединить город, Карл внес в него еще больший раскол, чем прежде. Папа вновь направил своего легата Маттео д'Акваспарту, который заключил мир между Черки и Донати и скрепил его браками и новыми обручениями. Но поскольку он желал, чтобы бьянки участвовали в управлении государством, на что не соглашались находившиеся тогда у власти нери, он удалился, будучи не более доволен и не менее разгневан, чем в прошлый раз, и оставил город под интердиктом за непослушание.

Обе партии оставались во Флоренции в равной степени недовольными: нери — видя своих врагов поблизости и опасаясь утратить свою власть, а бьянки — сознавая себя лишенными всяких почестей и авторитета; к этим естественным причинам вражды прибавились новые обиды. Никколо де' Черки вместе со многими своими друзьями отправился в свои поместья и, прибыв к мосту Аффрико, подвергся нападению Симоне, сына Корсо Донати. Схватка была упорной и для обеих сторон имела печальный исход: Никколо был убит, а Симоне получил столь тяжелые ранения, что на следующую ночь скончался.

Это событие вновь взбудоражило весь город; и хотя нери были более других виновны в случившемся, их защищали те, кто стоял у руля правления; прежде же чем был вынесен приговор, раскрылся заговор бьянки с Пьеро Ферранте, одним из баронов, сопровождавших Карла, с помощью которого они рассчитывали вернуться к власти. Дело стало известным благодаря письмам, адресованным ему со стороны Черки, хотя некоторые полагали, что они были неподдельными, а сочиненными и подброшенными Донати, дабы умерить тот позор, который навлекла на их партию смерть Никколо. Тем не менее все Черки были изгнаны вместе со своими приверженцами из партии бьянки, среди которых находился поэт Данте; их имущество конфисковали, а дома разрушили. Они нашли убежище, объединившись с множеством гибеллинов, в самых разных местах, пытаясь испытать новую судьбу в новых предприятиях. Карл же, исполнив цель своего прибытия, покинул город и вернулся к папе для продолжения своего похода против Сицилии, в котором он преуспел не более мудро и удачно, чем во Флоренции; а потому со стыдом и потерей многих своих последователей он удалился во Францию.

После отъезда Карла во Флоренции воцарилось спокойствие. Лишь Корсо не находил себе места, полагая, что не обладает в городе той властью, которая подобала его знатности; ибо, поскольку правление находилось в руках народа, он видел, что должности в республике отправляются многими людьми, стоящими много ниже его. Побуждаемый подобными страстями, он пытался под видом благородного намерения оправдать свои бесчестные цели и обвинил многих граждан, заведовавших государственными деньгами, в расходовании их на личные нужды, требуя привлечь их к суду и наказать. Эту точку зрения разделили многие, преследовавшие те же цели, что и он; а иные по неведению примкнули к ним, полагая, что Корсо движим исключительно чистым патриотизмом. С другой стороны, обвиненные граждане, пользуясь поддержкой народа, защищали себя, и это разногласие достигло такого накала, что после правовых средств они прибегли к оружию. На одной стороне выступали Корсо и Лоттьери, епископ Флоренции, со многими нобилями и частью простого народа; на другой — синьория с большей частью народа; так что во многих частях города завязались стычки. Синьория, видя великую опасность, обратилась за помощью к луккцам, и вскоре весь народ Лукки оказался во Флоренции. С их помощью волнения были временно улажены, а народ сохранил власть и свою свободу, не пытаясь какими-либо иными способами наказать зачинщиков беспорядков.

Папа, услышав о смутах во Флоренции, направил туда своего легата Никколо да Прато для их улаживания; тот, пользуясь высокой репутацией благодаря своему происхождению, образованию и образу жизни, сразу же завоевал такое доверие народа, что ему были предоставлены полномочия установить такое правление, какое он сочтет нужным. Будучи гибеллинского происхождения, он решил вернуть изгнанников, но, намереваясь прежде снискать расположение низов, восстановил древние народные роты, что укрепило власть народа и ослабило влияние нобилей. Легат, полагая, что толпа на его стороне, попытался теперь вернуть изгнанников и, испробовав множество способов, ни один из которых не увенчался успехом, возбудил против себя такие подозрения со стороны правительства, что был вынужден покинуть город и в великом гневе вернулся к папе, оставив Флоренцию погруженной в смуту и страдающей под интердиктом. Город сотрясал не один лишь внутренний раскол, но множество: сперва вражда между народом и нобилями, затем между гибеллинами и гвельфами и, наконец, между бьянки и нери. Поэтому все граждане взялись за оружие, ибо многие были недовольны отъездом легата и желали возвращения изгнанников. Первыми затеяли эту смуту Медичи и Джуниджи, которые вместе с легатом обнаружили свою склонность к мятежникам; таким образом, во многих частях города начались стычки.

В довершение этих бедствий вспыхнул пожар, который начался в саду Святого Михаила в домах Абати; оттуда он перекинулся на владения Капоинсакки и уничтожил их вместе с домами Макчи, Амиери, Тоски, Чиприани, Ламберти, Кавальканти и весь Новый рынок; оттуда он распространился до ворот Санта-Мария и сжег их дотла; повернув от старого моста, он разрушил дома Герардини, Пулчи, Амидеи и Лукардези, а вместе с ними столько других зданий, что их число достигло семнадцати сотен. По мнению многих, этот пожар произошел случайно в разгар беспорядков. Другие же утверждают, что он был умышленно учинен Нери Абати, приором Сан-Пьетро Скарраджо, человеком распутным и склонным к пакостям, который, видя, что народ занят битвой, воспользовался случаем совершить злодеяние, которому граждане, будучи отвлечены своими заботами, не могли помешать. И чтобы обеспечить успех своего замысла, он поджег дом собственного братства, где у него была лучшая возможность это сделать. Это произошло в 1304 году, когда Флоренция терзалась как огнем, так и мечом. Один лишь Корсо Донати оставался безоружным посреди стольких смут, ибо полагал, что ему легче будет стать арбитром между борющимися сторонами, когда те, устав от борьбы, склонятся к примирению. Однако они сложили оружие скорее от пресыщения злом, чем по какому-либо стремлению к единению; и единственным следствием этого стало то, что изгнанники не были возвращены, а поддерживавшая их партия осталась в меньшинстве.



 













ГЛАВА V

Изгнанники пытаются вновь войти во Флоренцию, но им в этом отказывают — Народные роты восстановлены — Беспокойное поведение Корсо Донати — Гибель Корсо Донати — Корсо Донати обвинен и приговорен — Мятеж у дома Корсо — Смерть Корсо — Его характер — Безуспешная попытка императора Генриха против флорентийцев — Изгнанники возвращаются в город — Граждане на пять лет отдают себя под власть неаполитанского короля — Война с Угуччоне делла Фаджола — Разгром флорентийцев — Флоренция освобождается от подчинения королю Роберту и изгоняет графа Новелло — Ландо д'Агоббио — Его тирания — Его отъезд.

Легат, вернувшись в Рим и услышав о новом случившемся беспорядке, убедил папу в том, что если тот желает объединить флорентийцев, необходимо вызвать к нему двенадцать первых граждан, и, устранив таким образом главные причины раскола, он легко сможет положить ему конец. Понтифик последовал этому совету, и граждане, среди которых был и Корсо Донати, подчинились вызову. Когда они покинули город, легат сказал изгнанникам, что теперь, когда город лишен своих лидеров, самое время им вернуться. Собравшись вместе, они направились во Флоренцию и, войдя через ту часть стены, которая еще не была достроена, прошли к площади Сан-Джованни. Примечательно то, что те самые люди, которые незадолго перед этим, явившись без оружия и моля о возвращении на родину, сражались за свой приход, теперь, увидев их вооруженными и решившими войти силой, взялись за оружие, чтобы дать им отпор (до такой степени общее благо ценилось выше личной дружбы), и, объединившись с остальными горожанами, заставили их вернуться туда, откуда они пришли. Их предприятие провалилось из-за того, что они оставили часть своих сил в Ластре и не дождались прибытия Толосетто Уберти, который должен был прийти из Пистои с тремястами всадниками; ибо они посчитали, что скорость, а не численность принесет им победу; и часто случается в подобных предприятиях, что промедление лишает нас удобного случая, а излишняя спешка отнимает саму возможность или заставляет действовать прежде, чем мы должным образом готовы.

После ухода изгнанников Флоренция вновь вернулась к своим прежним распрям; и дабы лишить Кавальканти их влияния, народ отобрал у них Стинче — замок, расположенный в Валь-ди-Греве и издревле принадлежавший этому роду. И поскольку те, кто был захвачен в нем, первыми попали в новые тюрьмы, последние получили и поныне носят название в честь этого замка — Стинче. Главы республики также восстановили народные роты и даровали им знамена, которыми некогда первыми пользовались роты цехов; руководители же их именовались гонфалоньерами рот и коллегами синьории; и было постановлено, что в случае возникновения каких-либо беспорядков они должны помогать синьории с оружием в руках, а в мирное время — советом. К двум старинным ректорам они добавили экзекутора, или шерифа, который вместе с гонфалоньерами должен был содействовать пресечению дерзости нобилей.

Тем временем папа скончался. Корсо вместе с другими гражданами вернулся из Рима; и все было бы хорошо, если бы его мятежный ум не породил новых смуты. Его обыкновением было придерживаться мнения, противоположного взглядам самых могущественных людей в городе; и все, к чему, как он видел, был склонен народ, он старался воплотить в жизнь всеми имеющимися у него силами, дабы привязать людей к себе; так что он неизменно оказывался запевалой во всех разногласиях, во главе любого нового замысла, и всякий, кто желал добиться чего-то необычного, обращался именно к нему. Такое поведение вызывало ненависть у многих влиятельнейших лиц; и эта ненависть возросла до такой степени, что фракция нери, к которой он принадлежал, раскололась окончательно, ибо Корсо для достижения своих целей прибегал к помощи частной силы и авторитета, а также врагов государства. Но столь велико было влияние, привязанное к его персоне, что все его опасались. И все же, чтобы лишить его народной благосклонности (что таким путем сделать весьма легко), был пущен слух, будто он намерен стать государем города; и его поведение придавало этому замыслу крайнее правдоподобие, ибо его образ жизни совершенно выходил за рамки гражданских приличий; а мнение это укрепилось еще больше после того, как он взял в жены дочь Угуччоне делла Фаджола, главы гибеллинской и бьянкской фракции и одного из могущественнейших людей в Тоскане.

Когда об этом браке стало известно, он придал смелости его противникам, и они подняли против него оружие; по той же причине народ перестал его защищать, и большая его часть примкнула к рядам его врагов, предводителями которых были Россо делла Тоза, Пацино деи Пацци, Гери Спини и Берто Брунеллески. Последние вместе со своими приверженцами и большей частью народа собрались перед дворцом синьории, по приказу которой перед Пьеро Бранкой, капитаном народа, было выдвинуто обвинение против Корсо в том, что он намерен с помощью Угуччоне узурпировать власть. После этого он был вызван в суд и за неповиновение объявлен мятежником; и двух часов не прошло между обвинением и приговором. По вынесении приговора синьория вместе с народными ротами под своими знаменами отправилась на его поиски; он же, хотя и видел себя покинутым многими своими сторонниками, зная о вынесенном против него приговоре, о мощи синьории и о множестве своих врагов, оставался непреклонным и укрепил свои дома в надежде защищаться до тех пор, пока не придет Угуччоне, за которым он послал на помощь. Его жилища и подходы к ним были забаррикадированы и заняты его сторонниками, которые защищали их столь храбро, что неприятель, несмотря на свою многочисленность, не мог их сокрушить, и битва разгорелась с жаром, с ранениями и смертью с обеих сторон. Но народ, обнаружив, что не может выбить их с занимаемых позиций, захватил соседние дома и через потайные ходы проник внутрь. Корсо же, оказавшись окруженным врагами, не питая больше надежд на помощь от Угуччоне и не имея шансов на победу, думал лишь о том, как спасти собственную жизнь, и вместе с Герардо Бордони и несколькими своими самыми храбрыми и преданными друзьями прорубил себе путь сквозь гущу врагов и бежал из города через Крестовые ворота. Однако их преследовало огромное число преследователей, и Герардо был убит на мосту Аффрико Боккаччо Кавиччулли. Корсо был настигнут и взят в плен отрядом каталонских всадников, состоявших на службе у синьории, у Ровеццано. Но когда они приближались к Флоренции, он, желая избежать вида расправы и растерзания победоносными врагами, позволил себе упасть с лошади, и когда он оказался на земле, один из сопровождавших его перерезал ему горло. Тело было обнаружено монахами Сан-Сальви и погребено без каких-либо почестей, подобавших его знатности. Таков был конец Корсо, которому его родина и партия нери были обязаны многим — как хорошим, так и дурным; и обладай он более хладнокровным нравом, он оставил бы по себе более счастливую память. И все же он заслуживает того, чтобы его причисляли к выдающимся людям, взращенным нашим городом. Истинно то, что его мятежный нрав заставил как родину, так и его партию забыть о тех благодеяниях, что они ему должны. Эта же причина привела к его плачевному концу и навлекла множество бед на его друзей и отечество. Угуччоне, шедший на помощь своему родственнику, узнал в Ремоли, что Корсо был разбит народом, и, поняв, что ничем не может ему помочь, во избежание ничем не оправданных бед для самого себя повернул назад.

После смерти Корсо, последовавшей в 1308 году, смуты утихли, и народ жил в мире до тех пор, пока не дошли слухи о том, что император Генрих идет в Италию, а вместе с ним и все флорентийские изгнанники, которым он пообещал возвращение на родину. Главы правительства сочли, что ради уменьшения числа своих врагов было бы благоразумно по собственной воле вернуть всех изгнанников, за исключением тех, кому возвращение было прямо запрещено законом. В число допущенных не вошла большая часть гибеллинов и некоторые представители бьянкской фракции, среди которых были Данте Алигьери, сыновья Вери де' Черки и Джано делла Белла. Кроме того, они отправили за помощью к Роберту, королю Неаполя, и не сумев получить ее на условиях дружбы, отдали ему свой город на пять лет, дабы он защищал их как собственный народ. Император вступил в Италию через Пизу и через болота направился в Рим, где в 1312 году принял корону. Затем, решив покорить флорентийцев, он подступил к их городу со стороны Перуджи и Ареццо и остановился со своим войском у монастыря Сан-Сальви примерно в миле от Флоренции, пробыв там пятьдесят дней без какого-либо результата. Отчаявшись добиться успеха во Флоренции, он вернулся в Пизу, где заключил соглашение с королем Сицилии Фридрихом о совместном завоевании Неаполя, и двинулся со своим войском дальше; однако, будучи преисполнен надежд на победу и сея ужас в сердце короля Роберта, он, достигнув Буонконвенто, скончался.

Вскоре после этого Угуччоне делла Фаджола, благодаря поддержке гибеллинской партии став синьором Пизы и Лукки, с помощью этих городов стал доставлять немалые хлопоты соседним землям. Дабы облегчить их участь, флорентийцы обратились к королю Роберту с просьбой разрешить его брату Пьеро возглавить их войска. С другой стороны, Угуччоне продолжал наращивать свою мощь и силой либо обманом овладел многими замками в Валь-д'Арно и Валь-ди-Ниеволе; а когда он осадил Монте-Катини, флорентийцы сочли необходимым послать войско на помощь осажденным, дабы не допустить сожжения и разорения всего их края. Собрав крупную армию, они вошли в Валь-ди-Ниеволе, где настигли Угуччоне и были разгромлены в жестоком сражении, в котором погибли брат короля Пьеро и две тысячи человек; тела же самого принца так и не нашли. Впрочем, эта победа не принесла радости и самому Угуччоне, ибо один из его сыновей и многие военачальники его армии пали в этой схватке.

Флорентийцы после этого поражения укрепили свои земли, а король Роберта направил им в качестве командующего войсками графа д'Андрия, обычно именуемого графом Новелло; из-за его манер — или же потому, что флорентийцам свойственно тяготиться любым правлением — в городе, несмотря на войну с Угуччоне, вновь возникло разделение на сторонников и противников короля. Симоне делла Тоза, Магалотти и некоторые другие представители народа, набравшие в управлении большую силу, чем остальные, возглавили партию, выступавшую против короля. Вследствие этого во Францию, а затем в Германию были отправлены послы с поручением отыскать военачальников и войска для изгнания графа, назначенного королем правителем, однако добиться успеха им не удалось. Тем не менее они не оставили своего замысла и, все еще жаждая обрести того, кого могли бы превозносить, после безуспешных поисков во Франции и Германии обнаружили его в Агоббио; изгнав графа Новелло, они привели в город Ландо д'Агоббио в качестве барджелло (шерифа) и наделили его неограниченной властью над гражданами. Человек этот был жесток и сребролюбив; путешествуя по стране в сопровождении вооруженного отряда, он казнил многих по одному лишь наущению тех, кто вручил ему власть. Его дерзость возросла до такой степени, что он чеканил фальшивую монету с тем же тиснениями, что и государственная валюта, и ни у кого не хватало смелости выступить против него, столь могущественным он стал из-за раздоров во Флоренции. О великий, но несчастный город! Который ни память о прошлых распрях, ни страх перед врагами, ни королевская власть не могли сплотить ради собственного блага; и вот он оказался в состоянии крайнего бедствия, терзаемый извне Угуччоне и грабимый изнутри Ландо д'Агоббио.

Друзья короля и те, кто противился Ландо и его приспешникам, принадлежали либо к знатным родам, либо к верхушке народа, и все они были гвельфами; однако, поскольку их противники находились у власти, они не могли открыто выражать свои мысли, не подвергая себя величайшей опасности. Будучи твердо намерены избавиться от столь позорной тирании, они тайком написали королю Роберту с просьбой назначить своим викарием во Флоренции графа Гвидо да Баттифолле. Король удовлетворил эту просьбу, и противоборствующая партия, несмотря на то, что синьория враждебно относилась к королю, не осмелилась оказать сопротивление из-за безупречных личных качеств графа. И все же власть его была невелика, поскольку синьория и гонфалоньеры рот поддерживали Ландо и его приспешников.

Во время этих смут дочь короля Богемии Альбрехта проезжала через Флоренцию в поисках своего мужа Карла, сына короля Роберта, и была принята с величайшим уважением сторонниками короля. Они пожаловались ей на бедственное положение города и на тиранию Ландо и его приверженцев; благодаря ее влиянию и усилиям друзей короля граждане вновь объединились, и перед ее отъездом Ландо был лишен всякой власти и отправлен обратно в Агоббио, нагруженный кровью и награбленным добром. При реформировании правления верховная власть над городом была сохранена за королем еще на три года, и поскольку тогда в должности находилось семь синьоров из партии Ландо, к ним добавили еще шестерых из числа сторонников короля, так что в некоторых магистратах стало по тринадцать синьоров; однако вскоре после этого их число вновь было сокращено до семи по древнему обычаю.



 













ГЛАВА VI

Война с Каструччо — Каструччо выступает против Прато и отступает, не предприняв никаких действий — Изгнанники, не допущенные обратно, пытаются силой войти в город и получают отпор — Изменение порядка избрания высших должностных лиц государства — Установление сквиттинов — Флорентийцы под предводительством Раймонда де Кардоны терпят поражение от Каструччо при Альтопашо — Вероломные замыслы Раймонда — Флорентийцы передают верховную власть над городом Карлу, герцогом Калабрийским, который назначает своим викарием герцога Афинского — Герцог Калабрийский прибывает во Флоренцию — Император Баварии Людвиг посещает Италию — Вызываемое им волнение — Смерть Каструччо и Карла, герцога Калабрийского — Реформа правления.

Примерно в то же время Угуччоне утратил власть над Пизой и Луккой, синьором которых стал Каструччо Кастракани, уроженец Лукки. Будучи молодым человеком, дерзким, свирепым и удачливым в своих предприятиях, он в короткий срок возглавил гибеллинов в Тоскане. По этой причине раздоры среди флорентийцев на несколько лет утихли: сначала ради того, чтобы умерить растущую мощь Каструччо, а затем для объединения усилий в целях взаимной защиты от него. И дабы придать советам большую силу и эффективность, синьория назначила двенадцать граждан, которых они назвали буономини, или благими людьми, без чьего совета и согласия нельзя было провести в жизнь ни одно важное решение. По истечении срока правления короля Роберта граждане взяли бразды правления в свои руки, восстановили прежних ректоров и магистраты и сохраняли единство из страха перед Каструччо, который после многих усилий, направленных против синьоров Луниджаны, напал на Прато. Флорентийцы решили выступить на помощь городу, закрыли свои лавки и дома и двинулись туда единым строем, насчитывавшим двадцать тысяч пеших воинов и полторы тысячи всадников. А чтобы уменьшить число сторонников Каструччо и увеличить собственные силы, синьория объявила, что каждый изгнанник гвельфской партии, который придет на помощь Прато, будет возвращен в отечество; тем самым они увеличили свое войско на четыре тысячи человек. Эта огромная сила, быстро доставленная к Прато, до того испугала Каструччо, что он, не искушая судьбу в сражении, отступил к Лукке. После этого во флорентийском лагере начались споры между нобилями и народом: последние желали преследовать и уничтожить неприятеля, а первые ратовали за возвращение домой, утверждая, что они уже сделали достаточно для Прато, поставив под удар безопасность самой Флоренции ради него, о чем они при тех обстоятельствах не жалели, но теперь, когда нужда в этом отпала, пропала и необходимость в дальнейших рисках, ибо приобрести можно было мало, а потерять — многое. Не придя к согласию, вопрос передали на суд синьории, мнения в которой разделились не менее радикально; а когда весть об этом разнеслась по всему городу, народ сплотился и обратился к нобилям с такими угрозами, что те, опасаясь за свою безопасность, уступили; однако это решение было принято слишком поздно и многими против воли, что дало врагу время безопасно отойти в Лукку.

Это прискорбное обстоятельство вызвало у народа столь сильный гнев против знати, что синьория отказалась выполнить обещание, данное изгнанникам. Последние же, предчувствуя такой исход, решили опередить события и явились к воротам Флоренции, чтобы проникнуть в город раньше остальных войск; однако их замысел не удался, ибо об их намерениях догадались, и они получили отпор со стороны тех, кто оставался дома. Тогда они попытались уговорами добиться того, чего не смогли получить силой, и направили к синьории восьмерых послов, чтобы напомнить о данном обещании и о тех опасностях, через которые они прошли в надежде на сулившуюся им награду. И хотя нобили, чувствовавшие за собой ответственность, поскольку именно они взялись исполнить обещанное синьорией, приложили все усилия в пользу изгнанников, гнев толпы из-за лишь частичного успеха против Каструччо был столь велик, что добиться их допуска не удалось. Это привело к издержкам и бесчестью для города; ибо многие нобили, задетые этим разбирательством, попытались добыть с оружием в руках то, в чем им отказали по молитвам, и сговорились с изгнанниками о том, что те придут к городу вооруженными, а находившиеся внутри вооружатся им в поддержку. Но заговор раскрылся до наступления назначенного дня, так что подошедшие изгнанники застали город в полном вооружении и готовым к отпору. Находившиеся же внутри были настолько подавлены, что никто не осмелился взять в руки оружие; и предприятие было брошено, не принеся партии никаких выгод. После отъезда изгнанников было решено наказать тех, кто способствовал их приходу в город; но хотя все знали, кто именно был виновен, никто не осмеливался назвать имена, а тем более обвинить их. Поэтому постановили, что ради установления истины каждый должен записать имена тех, кого он считает виновным, и тайно передать записку капитану. В результате этого обвиненными оказались Америго Донати, Тегьяйо, Фрескобальди и Лоттеринго Герардини; однако судьи отнеслись к ним более благосклонно, чем того, пожалуй, заслуживали их проступки, и каждый отделался лишь денежным штрафом.

Волнения, поднявшиеся во Флоренце после прихода мятежников к воротам, показали, что одного предводителя для народных рот недостаточно; поэтому было решено, чтобы впредь у каждой их них было по три или четыре командира, а к каждому гонфалоньеру добавили двух или трех пенноньери (знаменосцев), дабы в случае, если весь отряд не выстраивается целиком, его часть могла действовать под началом одного из них. И как это водится в республиках после всяких смут, одни старые законы отменялись, а другие возобновлялись; так и в этот раз, поскольку прежде было принято избирать синьорию лишь на короткий срок, действующие синьоры и коллеги, чувствуя себя обладателями достаточной силы, взяли на себя полномочия заранее определить состав синьории на следующие сорок месяцев, опустив их имена в мешок или кошель и вытягивая их каждые два месяца. Но до истечения сорока месяцев многие граждане стали опасаться, что их имена не были положены вместе с остальными, и была проведена новая жеребьевка. С этого почина зародился обычай опускать в кошель или заключать имена всех, кто должен был занять должности в любых магистратах на долгое время вперед, как тех, чья служба проходила внутри города, так и за его пределами, хотя прежде советы слагавших полномочия магистратов сами избирали себе преемников. Эти жеребьевки впоследствии стали называться сквиттинами, или голосованиями; и предполагалось, что они избавят город от множества хлопот и устранят причину тех смут, которые каждые три, а то и пять лет вспыхивали при избрании магистратов из-за огромного числа кандидатов. И не сумев отыскать лучшего средства, они воспользовались этим, не заметив тех изъянов, что скрывались под столь незначительным нововведением.

В 1325 году Каструччо, захватив Пистою, обрел столь великое могущество, что флорентийцы, устрашенные его величием, решили напасть на него, пока он еще прочно не укрепился в своем новом завоевании, и лишить его контроля над городом. Из числа своих граждан и друзей они собрали армию численностью в 20 000 пеших и 3 000 конных воинов и с этим войском стали лагерем перед Альтопашо с намерением взять это место и тем самым лишить Пистою возможности получить помощь. Добившись успеха в первой части своего замысла, они двинулись к Лукке, опустошая по пути всю округу; однако из-за малодушия и еще меньшей честности своего вождя Рамондо ди Кардоны они продвинулись вперед весьма незначительно. Ибо он, заметив, как легко они в прошлом расставались со своей свободой, вручая ее то королю, то легату или лицам еще более низкого звания, рассудил, что если он заставит их столкнуться с трудностями, они вполне могут сделать его своим государем. Он нередко заводил речь об этом и требовал для себя в городе той же власти, какая была дана ему над армией, пытаясь доказать, что иначе он не сможет добиться послушания, необходимого для военачальника. Поскольку флорентийцы не согласились на это, он стал тянуть время и позволил Каструччо получить ту помощь, которую ему обещали Висконти и другие тираны Ломбардии, благодаря чему тот значительно усилился. Рамондо же, умышленно упустив возможность победы, внезапно обнаружил, что бежать ему некуда; ибо Каструччо настиг его у Альтопашо, и там разыгралась великая битва, в которой множество граждан было убито и взято в плен, а среди первых пал и Рамондо, получивший от судьбы ту плату за вероломство и пагубные советы, которую он с лихвой заслужил перед флорентийцами. Урон, нанесенный им флорентийцам после сражения грабежами, пленением людей, разрушением и сожжением имущества, поистине не поддается описанию; ибо он в течение многих месяцев беспрепятственно водил свои грабительские отряды туда, куда считал нужным, и флорентийцам казалось за счастье, если после столь страшного бедствия им удавалось спасти свой город.

И все же они не были настолько сломлены, чтобы не суметь собрать огромные суммы денег, нанять войска и обратиться за помощью к друзьям; однако всего этого было недостаточно, чтобы обуздать столь могущественного врага, так что им пришлось предложить верховную власть Карлу, герцогу Калабрийскому, сыну короля Роберта, если удастся уговорить его прибыть им на защиту; ибо эти государи, привыкнув править Флоренцией, предпочитали подчинение города простой дружбе. Но Карл был занят в войнах на Сицилии и потому не мог принять верховную власть над городом, прислав вместо себя Вальтера, француза по рождению, герцога Афинского. Тот в качестве вице-регента вступил во владение городом и распределил должности по своему усмотрению; однако его образ действий был безупречен и настолько противоречил его истинной натуре, что все относились к нему с уважением.

Уладив дела на Сицилии, Карл прибыл во Флоренцию с тысячей всадников. Он въехал в город в июле 1326 года, и его приезд предотвратил дальнейшее разорение флорентийских земель Каструччо. Тем не менее то влияние, которое они приобретали за пределами города, было утрачено в ее стенах, и бедствия, от которых они были избавлены перед лицом врагов, принесли им их собственные друзья; ибо синьория не могла предпринять ничего без согласия герцога Калабрийского, который в течение одного только года выкачал из народа 400 000 флоринов, хотя по заключенному с ним соглашению эта сумма не должна была превышать 200 000; столь тяжелым бременем он или его отец постоянно угнетали горожан.

К этим бедам добавились новые опасения и новые враги, ибо гибеллины Ломбардии так испугались прибытия Карла в Тоскану, что Галеаццо Висконти и другие ломбардские тираны деньгами и обещаниями подбили Людвига Баварского, незадолго до того избранного императором вопреки воле папы, прийти в Италию. Пройдя через Ломбардию, он вступил в Тоскану и при поддержке Каструччо овладел Пизой, откуда, получив отступного в виде денежных сумм, направил свой путь к Риму. Это заставило герцога Калабрийского всерьез обеспокоиться за безопасность Неаполя; поэтому он покинул Флоренцию, назначив своим викарием Филиппо да Садджинето.

После отъезда императора Каструччо захватил Пизу, но флорентийцы по договору с Пистоей вывели ее из-под его подчинения. Тогда Каструччо осадил Пистою и вел осаду с таким упорством и решимостью, что хотя флорентийцы неоднократно пытались помочь ей, нападая сначала на его армию, а затем на его земли, они не смогли ни силой, ни хитростью заставить его отступить, столь сильно он жаждал покарать пистойцев и покорить флорентийцев. В конце концов жители Пистои были вынуждены признать его своим государем; но это событие, хотя и прославило его, принесло ему мало пользы, ибо по возвращении в Лукку он скончался. И поскольку дурные и добрые вести редко приходят поодиночке, в Неаполе тоже умер Карл, герцог Калабрийский и синьор Флоренции, так что в короткий срок, сверх всяких ожиданий даже самых смелых надежд, флорентийцы обнаружили себя свободными от владычества одного и страха перед другим. Снова обретя свободу, они принялись за реформирование города: аннулировали все старые советы и создали два новых — один из 300 граждан из сословия народа, а другой из 250 человек от нобилей и народа.

Первый стал именоваться Советом Народа, а второй — Советом Коммуны.



 













ГЛАВА VII

Император в Риме — Флорентийцы отказываются покупать Лукку и раскаиваются в этом — Предприятия флорентийцев — Заговор Барди и Фрескобальди — Заговор раскрыт и пресечен — Маффео да Марради улаживает смуту — Лукка куплена флорентийцами и захвачена пизанцами — Герцог Афинский во Флоренции — Нобили решают сделать его синьором города.

Император, прибыв в Рим, назначил антипапу, совершил множество противоцерковных поступков и предпринял немало других попыток, но все безрезультатно, так что в конце концов со стыдом удалился в Пизу. Там около 800 немецких всадников, то ли не получив жалованья, то ли из недовольства, взбунтовались и укрепились в Монтеккьяро на Черульо; а когда император покинул Пизу, отправляясь в Ломбардию, они захватили Лукку и изгнали Франческо Кастракани, оставленного им там. Желая извлечь выгоду из своего завоевания, они предложили город флорентийцам за 80 000 флоринов, от чего те по совету Симоне делла Тоза отказались. Это решение, если бы они остались ему верны, принесло бы флорентийцам величайшую пользу; однако, поскольку они вскоре передумали, оно оказалось пагубнейшим из всех. Ибо хотя в то время они могли получить ее в мирное владение за небольшую сумму и не захотели, впоследствии они пожелали завладеть ею, но уже не смогли сделать этого даже за гораздо большие деньги, что привело к многочисленным и крайне пагубным переменам во Флоренции. Получив отказ от флорентийцев, Лукку приобрел генуэзец Джерардино Спиноли за 30 000 флоринов. И поскольку люди часто менее ценят то, что находится в их власти, нежели жаждут того, чего не могут заполучить, стоило лишь известию о покупке Джерардино и о той ничтожной цене, за которую она досталась, дойти до Флоренции, как жителей охватило непреодолимое желание завладеть городом, и они принялись винить себя и тех, по чьему совету отвергли сделанное им предложение. Желая силой заполучить то, что отказались купить, они отправили войска грабить и опустошать земли луккцев.

Примерно в это же время император покинул Италию. Антипапа стараниями пизанцев оказался в заключении во Франции; а флорентийцы со времени смерти Каструччо, последовавшей в 1328 году, жили в гражданском мире вплоть до 1340 года, уделяя все свое внимание внешним делам, в то время как в Ломбардии велись многочисленные войны из-за прибытия чешского короля Иоанна, а в Тоскане — из-за Лукки. В этот период Флоренция украсилась множеством новых зданий, и по совету Джотто, выдающегося живописца того времени, была построена башня Санта-Репарата. Кроме того, в 1333 году воды Арно поднялись на двенадцать футов выше обычного уровня, разрушив некоторые мосты и множество построек, однако все они были восстановлены с великим тщанием и немалыми затратами.

В 1340 году возникли новые поводы для раздоров. Знать имела два способа умножать или сохранять свою власть: первый — так ограничить жеребьевку при распределении должностей, чтобы жребий неизменно выпадал им самим или их друзьям; второй — добиваться того, чтобы при избрании ректоров те всегда благоволили их партии. Этот второй способ они почитали столь важным, что, когда обычных ректоров им не хватало, они порой избирали третьего; так, в этот раз они учредили чрезвычайную должность капитана стражи, назначив на нее Якопо Габриэлли из Агоббио и наделив его неограниченной властью над гражданами. Этот человек с одобрения тех, кто правил, чинил беспрерывные беззакония; и среди тех, кого он ущемил, оказались Пьеро де' Барди и Бардо Фрескобальди. Будучи нобилями и обладая природной гордостью, они не могли стерпеть, чтобы чужеземец, поддерживаемый горсткой могущественных лиц, безнаказанно и без всякой причины оскорблял их, и потому составили заговор против него и тех, кто его поддерживал. К ним примкнули многие знатные семейства, а также часть простого народа, уязвленная тиранией власть имущих. План их заключался в следующем: каждый должен был привести в свой дом множество вооруженных людей, и на утро после Дня всех святых, когда почти все горожане находились в храмах и молились об усопших, они поднимут оружие, убьют капитана и верхушку государства, а затем с новой синьорией и новыми законами реформируют правление.

Но поскольку чем дольше обдумываешь опасное дело, тем меньше хочется за него браться, обычно случается так, что если между принятием решения о рискованном предприятии и его исполнением проходит какое-то время, заговор так или иначе становится известным. Андреа де' Барди был одним из заговорщиков, и при повторном размышлении страх перед наказанием перевесил в нем жажду мести, из-за чего он открыл все своему зятю Якопо Альберти. Якопо сообщил приорам, а те уведомили правительство. И поскольку опасность была близка, а День всех святых был уже на носу, множество граждан собралось во дворец; полагая, что промедление лишь увеличивает их риск, они стали настаивать, чтобы синьория приказала ударить в набат и созвать народ в ружье. Гонфалоньером в то время был Тальдо Валори, а одним из синьоров — Франческо Сальвити; будучи родственниками Барди, они не хотели созывать народ в набат, приводя в оправдание те доводы, что вовсе не след собирать людей с оружием по всякому малозначительному поводку, ибо власть, врученная необузданной толпе, никогда не приносила пользы; толпу легко подтолкнуть к насилию, но трудно удержать, а потому куда благоразумнее было бы расследовать истинное положение дел и наказать виновных законным путем, нежели пытаться на основании простых слухов исправлять дело столь бурными методами, подвергая опасности безопасность самого города. Слушать эти речи никто не стал; синьорию засыпали дерзкими требованиями и непристойными словами, принудив отдать приказ о набате, после чего народ немедленно вооружился. С другой стороны, Барди и Фрескобальди, поняв, что они раскрыты, решили либо победить с честью, либо погибнуть без стыда, и вооружились в надежде, что сумеют защитить ту часть города за рекой, где находились их дома; они укрепили мост в ожидании подмоги, на которую рассчитывали со стороны дворян и своих сельских друзей. Их замысел был сорван простым народом, который наряду с ними населял эту часть города: горожане взяли в сторону синьории, так что, оказавшись в таком положении, мятежники оставили мосты и устремились на улицу, где проживали Барди, как в более надежное убежище, и защищали ее с великой храбростью.

Якопо д'Агоббио, зная, что весь заговор направлен против него самого, в страхе перед смертью, испуганный и побежденный, держался окруженным войсками у дворца синьории; однако другие ректоры, гораздо менее повинные во всем этом, выказали куда большую стойкость, в особенности подеста, или градоначальник, по имени Маффео да Марради. Он бесстрашно явился среди сражающихся и, перейдя мост Рубаконте сквозь частокол мечей Барди, знаком показал, что хочет с ними поговорить. Уважение к этому человеку, его благородная осанка и известные всем превосходные качества заставили их немедленно прекратить бой и терпеливо выслушать его. Он сурово, но без всяких едких и оскорбительных слов осудил их заговор, указал на опасность, которой они подвергнут себя, если продолжат бороться с народной волей, дал им надежду, что их жалобы будут услышаны и милостиво рассмотрены, и пообещал лично хлопотать за них. Затем он вернулся к синьории и умолял их пощадить кровь сограждан, доказывая всю недопустимость осуждения без выслушивания обвиняемых, и в конце концов добился их согласия на то, чтобы Барди, Фрескобальди и их друзья покинули город и беспрепятственно удалились в свои замки. После их отъезда, когда народ снова сложил оружие, синьория возбудила преследования лишь против тех из Барди и Фрескобальди, кто непосредственно брался за оружие. Чтобы уменьшить их влияние, они выкупили у Барди замки Мангона и Верния и издали закон, согласно которому ни одному гражданину не дозволялось владеть замком или укрепленным пунктом ближе чем в двадцати милях от Флоренции.

Спустя несколько месяцев Стиатта Фрескобальди был обезглавлен, а многие члены его семьи изгнаны. Те, кто находился у власти, не удовлетворившись тем, что подчинили Барди и Фрескобальди, поступили так, как это чаще всего и бывает: чем больше власти они получали, тем хуже ею распоряжались и тем более дерзкими становились. Поскольку до сих пор у них был лишь один капитан стражи, угнетавший город, теперь они назначили еще одного — для сельской местности, наделив его неограниченной властью, дабы те, кого они подозревали, не могли укрыться ни в городе, ни за его пределами. И они подстрекали их к таким бесчинствам против всего нобилитета, что те дошли до отчаяния и были готовы продать себя и город ради мести. В конце концов представился удобный случай, и они не преминули им воспользоваться.

Смуты в Тоскане и Ломбардии привели к тому, что город Лукка подпал под власть Мастино делла Скала, синьора Вероны, который, хотя и был связан договором передать его флорентийцам, отказался это сделать; ибо, будучи синьором Пармы, он полагал, что сможет удержать Лукку, и нисколько не беспокоился о своем вероломстве. В ответ флорентийцы объединились с венецианцами и с их помощью довели Мастино до грани краха. Однако никакой пользы, кроме слабого утешения в том, что они его победили, это им не принесло; ибо венецианцы, подобно всем, кто вступает в союз с государствами менее могущественными, чем они сами, захватив Тревизо и Виченцу, заключили с Мастино мир, нимало не заботящихся о флорентийцах. Вскоре после этого Висконти, синьоры Милана, отняли у Мастино Парму, после чего он обнаружил, что не в силах удержать Лукку, и решил ее продать. Претендентами на покупку выступали флорентийцы и пизанцы; в ходе переговоров пизанцы, обнаружив, что флорентийцы, будучи более богатым народом, собираются ее приобрести, прибегли к оружию и при поддержке Висконти двинулись на Лукку. Флорентийцы тем не менее не отказались от покупки: согласовав условия с Мастино, они выплатили часть денег, предоставили гарантии по оставшейся сумме и отправили Наддо Ручеллаи, Джованни ди Бернардино де' Медичи и Россо ди Риккардо де' Риччи вступить во владение. Последние вошли в Лукку силой, и люди Мастино передали им город. Тем не менее пизанцы продолжили осаду, а флорентийцы приложили все усилия, чтобы деблокировать ее; однако после долгой войны, потери денег и умножения позоров они были вынуждены отступить, и пизанцы стали синьорами Лукки.

Потеря этого города, как это обычно бывает в подобных случаях, озлобила жителей Флоренции против членов правительства; на каждом углу и в общественном месте их открыто клеймили, а всю неудачу возлагали на их алчность и дурное управление. В начале войны двадцать граждан были назначены для руководства ею, и они вручили командование силами Малатеста да Римини. Проявив мало усердия и еще меньше благоразумия, тот потребовал помощи у короля Неаполитанского Роберта, и он прислал им Вальтера, герцога Афинского, который — как тому было угодно по воле Провидения, дабы свершиться грядущим бедствиям — прибыл во Флоренцию как раз в тот момент, когда предприятие против Лукки окончательно провалилось. Увидев гнев народа, Двадцать решили внушить ему новые надежды назначением нового предводителя, чтобы тем самым устранить или хотя бы уменьшить поводы для клеветы в свой адрес. Поскольку опасаться было чего и герцог Афинский должен был обладать большей властью для их защиты, они сначала выбрали его своим коадъютором, а затем назначили командующим армией. Нобилитет, недовольный по вышеупомянутым причинам и знакомый со многими из тех времен, когда Вальтер ранее управлял Флоренцией от имени герцога Калабрийского, посчитал, что теперь им представилась возможность — пусть даже ценой гибели города — усмирить своих врагов; ибо не было иного способа одолеть тех, кто их угнетал, кроме как подчиниться власти государя, который, зная достоинства одной стороны и дерзость другой, обуздает последнюю и вознаградит первую. К этому добавлялась надежда на те бенефиции, которые они могли получить от него, когда он приобретет княжескую власть при их содействии. Поэтому они при различных обстоятельствах тайно встречались с ним и умоляли его взять верховную власть полностью в свои руки, предлагая ему всю возможную помощь. К их влиянию и мольбам присоединились также некоторые народные семейства: Перуцци, Аккаяуи, Антелези и Буонкорси, которые, будучи отягощены долгами и не имея собственных средств, желали чужих, чтобы расплатиться по ним, и через порабощение своей родины хотели освободиться от рабства у своих кредиторов. Эти проявления возбудили честолюбивые помыслы герцога и усилили его стремление к власти; а чтобы стяжать репутацию строгой честности и справедливости и тем самым усилить свое расположение у плебса, он предал суду тех, кто вел войну против Лукки, приговорил многих к штрафам и изгнанию, а Джованни де' Медичи, Наддо Ручеллаи и Гульельмо Альтовити казнил.



 













ГЛАВА VIII

Герцог Афинский требует сделать его правителем Флоренции. — Синьория обращается к герцогу по этому поводу. — Плебс провозглашает его пожизненным правителем Флоренции. — Тиранические действия герцога. — Город преисполнен отвращения к нему. — Заговоры против герцога. — Герцог раскрывает заговоры и приходит в ужас. — Город восстает против него. — Он осажден во дворце. — Меры, принятые гражданами для реформы управления. — Герцог вынужден удалиться из города. — Мучительная смерть Гульельмо да Счези и его сына. — Отъезд герцога Афинского. — Его характер.

Эти казни сильно испугали средний класс граждан, но доставили удовольствие знати и плебеям; последним — потому что им по природе свойственно радоваться злу, а первой — поскольку они видели перед собой отмщение за те многочисленные обиды, кои претерпели от народа. Когда герцог проходил по улицам, его приветствовали громкими возгласами, смелость его действий хвалили, и обе стороны в один голос молили его выявить прегрешения граждан и покарать их.

Должность Двадцати стала приходить в упадок, власть же герцога чрезмерно возросла, а страх достиг крайних пределов; так что каждый, желая казаться его сторонником, велел нарисовать его герб на своем доме, и для того, чтобы стать полновластным государем, ему недоставало лишь самого имени. Полагая, что его позиции достаточно прочны, чтобы дерзнуть на что угодно, он дал понять Синьории, что считает необходимым для блага города, дабы верховная власть была добровольно передана ему, и поскольку остальные граждане согласны с этим, он желает, чтобы они также выразили свое согласие. Синьория, хотя многие и предвидели гибель своей родины, была крайне встревожена этим требованием; и хотя они осознавали всю опасность своего положения, дабы не изменить своему долгу, решительно отказались подчиниться. Герцог, желая придать себе больше набожности и человечности, избрал своей резиденцией монастырь Младших каноников св. Креста и для воплощения своих злых замыслов объявил, чтобы на следующее утро весь народ явился к нему на площадь этого монастыря. Это повеление встревожило Синьорию гораздо сильнее, чем его предыдущая речь, и они посоветовались с теми гражданами, которых почитали наиболее преданными родине и свободе; однако, зная силу, которой обладал герцог, они не смогли придумать ничего лучше, чем попытаться мольбами убедить его либо отказаться от своего замысла, либо сделать свое правление менее невыносимым. К нему была отправлена делегация, один из членов которой обратился к нему со следующей речью:

"Мы предстаем перед тобой, милорд, побуждаемые сперва твоим требованием, а затем и отданными тобою распоряжениями о созыве народа; ибо нам представляется совершенно очевидным твое намерение осуществить чрезвычайными средствами тот замысел, на который мы до сих пор отказывались дать свое согласие. Впрочем, мы не намерены противостоять тебе силой, но лишь хотим показать, какое тяжелое бремя ты берешь на себя и какой опасный путь избираешь, дабы ты помнил наш совет и советы тех, кто руководствовался не заботой о твоем благе, а стремлением угодить собственным безрассудным желаниям, призывая тебя к иному. Ты пытаешься поработить город, который всегда жил в свободе; ибо та власть, которую мы временами уступали неаполитанским королям, была содружеством, а не рабством. Подумал ли ты о том, какое великое значение имеет само имя свободы для такого города, как наш, и как оно сладостно для тех, кто слышит его? Оно обладает силой, которую ничто не может сокрушить, которую время не способно стереть и которую никакие достоинства государя не могут искупить утратой. Рассуди, милорд, сколь велика должна быть сила, способная удерживать в повиновении подобный город; никакая внешняя помощь не позволит тебе сделать это, и ты не можешь полагаться на тех, кто внутри; ибо те, кто ныне является твоими друзьями и советует тебе встать на избранный путь, как только с твоей помощью одолеют своих врагов, тут же обратят свои помыслы на то, чтобы свергнуть тебя, а затем взять власть в свои руки. Плебеи, на которых ты уповаешь, изменят при любом происшествии, сколь бы маловажным оно ни было; так что в очень скором времени тебе придется ожидать, что весь город ополчится против тебя, что приведет к гибели как их самих, так и тебя. И ты не найдешь от этого никакого средства; ибо государи, у которых мало врагов, могут обеспечить безопасность своего правления смертью или изгнанием оппозиции; но когда ненависть становится всеобщей, найти хоть какую-то защиту невозможно, ибо ты не ведаешь, откуда ждать беды; а тот, кто должен опасаться каждого как врага, не может быть уверен ни в ком. И если ты попытаешься обезопасить себя одним-двумя друзьями, то лишь увеличишь опасности своего положения; ибо ненависть остальных возрастет от твоего успеха, и они еще более решительно настроятся на месть".

"То, что время не может ни уничтожить, ни унять жажду свободы, — сущая правда; ибо часто доводилось видеть, как вновь обретали свободу те, кто лично никогда не вкушал ее прелестей, но любил ее лишь по рассказам своих отцов, а потому, возвратив ее, хранили ее с непреклонной решимостью и вопреки любым опасностям. И даже когда отцы не могли помнить ее, об этом напоминают общественные здания, залы магистратов и регалии свободных институтов; все это не может не быть известным и страстно желаемым каждым сословием граждан".

"Что, по твоему мнению, способен ты совершить, что могло бы сравниться со сладостью свободы или заставить людей забыть страсть к их нынешнему положению? Нет; если бы ты присоединил всю Тоскану к флорентийским владениям, если бы ты ежедневно возвращался в город с триумфом над его врагами — что это даст? Слава будет принадлежать не нам, а тебе. Мы приобретем не сограждан, а соучастников нашего порабощения, которые лишь глубже погрузят нас в бесчестье. И если твое поведение во всем будет безупречным, манера обхождения мягкой, а суждения справедливыми — всего этого окажется недостаточно, чтобы тебя полюбить. Если ты думаешь иначе, то заблуждаешься; ибо для того, кто привык наслаждаться свободой, тяжелы даже малейшие цепи, и любые путы тяготят его свободную душу. К тому же невозможно найти свирепый народ в союзе с добрым государем, ибо они неизбежно уподобятся друг другу или же их различия приведут к гибели одного из них. А потому будь уверен: тебе придется либо удерживать этот город силой — для чего стража, замки и внешняя помощь зачастую оказывались недостаточными, — либо довольствоваться той властью, которую мы тебе даровали; именно это мы и советуем, напоминая, что никакое господство не может быть долговечным, если управляемые не дают на то согласия; мы же вовсе не желаем ослеплять тебя честолюбием до такой степени, чтобы ты, оказавшись не в силах ни устоять, ни продвинуться вперед, к великому ущербу для обеих сторон был обречен на неминуемое падение".

Эта речь ни на йоту не смягчила ожесточенное сердце герцога, который ответил, что вовсе не намерен отнимать у города свободу, но желает вернуть ее; ибо в рабстве пребывают лишь те города, что разъединены, тогда как соединенные свободны. Поскольку Флоренция из-за своих распрей и честолюбия лишила себя свободы, он намерен вернуть ее, а не отнимать; и раз он согласился взять на себя это бремя не из собственного честолюбия, а по мольбам множества граждан, им было бы благоразумно удовлетвориться тем, что приносит довольство остальным. Что же касается опасности, которой он может подвергнуться, то он ни во что ее не ставит; ибо не дело доброго человека избегать благодеяний из страха перед злом, и трусливо уклоняться от славного предприятия лишь потому, что успех его сопряжен с некоторой долей неопределенности; он же знает, что поведет себя так, будто они вскоре увидят: опасения их были велики, а опасность мала.

Тогда Синьория, поняв, что ничего лучше придумать нельзя, согласилась, чтобы на следующее утро народ собрался на привычном месте сходен и с его согласия Синьория пожаловала герцогу синьорию над городом сроком на один год на тех же условиях, на каких она была доверена герцогу Калабрийскому. Это произошло 8 ноября 1342 года, когда герцог в сопровождении Джованни делла Тоса, всех своих соратников и многих других граждан прибыл на площадь или во двор дворца; когда он вместе с Синьорией поднялся на рингыеру, или трибуну (как флорентийцы называют ступени, ведущие во дворец), было зачитано соглашение, заключенное между ним и Синьорией. Когда дошли до места, передававшего ему правление на один год, народ закричал: «ПОЖИЗНЕННО!». После этого Франческо Рустичелли, один из членов Синьории, поднялся, чтобы взять слово и попытаться унять галдеж и добиться тишины; но толпа своими криками помешала кому бы то ни было расслышать его; так что с согласия народа герцог был избран не на один год, а пожизненно. Затем толпа пронесла его по площади, выкрикивая по ходу его имя.

По обычаю тот, кто назначен охранять дворец, в отсутствие Синьории должен оставаться запертым внутри. В то время эту должность занимал Риньери ди Джото, который, будучи подкуплен друзьями герцога, не дожидаясь никакого применения силы, немедленно впустил его. Синьория, испуганная и опозоренная, удалилась по домам; дворец был разграблен приверженцами герцога, гонфалон народа разорван в клочья, а над дворцом водружен герб герцога. Все это произошло к невыразимой скорби добрых людей, но к радости тех, кто по неведению или злонамеренности стал соучастником происходящего.

Заполучив верховную власть над городом и желая лишить всяких полномочий тех, кто выступал защитниками его свободы, герцог запретил Синьории собираться во дворце, выделив для ее нужд частный дом. Он отобрал знаки отличия у гонфалоньеров народных рот, отменил законы, принятые для обуздания знати, выпустил на свободу заключенных, вернул из изгнания Барди и Фрескобальди и запретил кому бы то ни было носить при себе оружие. Желая лучше защитить себя от тех, кто находился внутри города, он завел дружбу со всеми возможными соседями, а потому щедро одарил аретинцев и других подданных флорентийцев. Он заключил мир с пизанцами, хотя возвысился для того, чтобы вести против них войну; прекратил выплату процентов тем купцам, которые во время войны с Луккой одалживали деньги республике; увеличил старые налоги, ввел новые и лишил Синьорию всякой власти. Его преторами стали Бальоне да Перуджа и Гульельмо да Счези, с которыми вместе и с Черреттьери Бисдомини он советовался по государственным делам. Он обложил граждан тягостными податями; его суждения в тяжбах были несправедливыми; та рассудительность и человечность, которые он выказывал поначалу, обратились в жестокость и высокомерие, так что многие знатные граждане и благородные люди были жестоко притеснены штрафами, смертью или новыми изобретенными карами. Завершая ту же порочную систему как вне города, так и внутри него, он назначил в сельскую местность шести преторов, которые избивали и грабили жителей. Он подозревал знать, хотя и был облагодетельствован ею и вернул многих на родину, ибо был уверен, что благородные умы нобилитета ни при каких обстоятельствах не позволят им смиренно покориться его власти. Он также начал одаривать благами низшие слои, полагая, что с их помощью и при поддержке иноземного оружия сумел бы удержать тиранию. Наступил май месяц, когда справляются праздники, и он велел составить множество компаний из плебса и самых низов народа, которым, присвоив пышные титулы, даровал знамена и деньги; и пока одни процессиями гуляли по городу, другие располагались в разных его частях, чтобы принимать их в качестве гостей. По мере того как слухи о власти герцога распространялись повсюду, к нему прибывало много выходцев из Франции, для каждого из которых он находил должности и доходы, словно они были самыми преданными людьми; так что вскоре Флоренция не только подпала под французское владычество, но и переняла их одежду и манеры, ибо мужчины и женщины подражали им без всякого чувства приличия и стыда. Но больше всего народ отвращало то насилие, которое он и его приближенные чинили над женщинами без различия званий и сословий.

Народ преисполнился негодования, видя, как величие государства растоптано, его установления аннулированы, законы отменены, а любые благопристойные порядки отброшены; ибо люди, не привыкшие к королевской пышности, не могли выносить вида этого человека, окруженного вооруженными телохранителями пешими и конными; и теперь, воочию убедившись в своем позоре, они были вынуждены воздавать почести тому, кого люто ненавидели. К этой ненависти примешивался ужас, вызванный непрерывным введением новых налогов и частыми кровопролитиями, которыми он разорял и истощал город.

Герцог прекрасно сознавал, что эти настроения глубоко укоренились в умах народа, и не был свободен от страха перед последствиями, однако по-прежнему делал вид, будто считает себя любимым; и когда Маттео ди Мороццо, стремясь либо заслужить его милость, либо избавиться от опасности, донес, что семейство Медичи и некоторые другие вошли в заговор против него, он не только не стал расследовать дело, но придал доносчика мучительной смерти. Такой образ действий удержал тех, кто был склонен предупредить его об опасности, и придал дополнительной смелости тем, кто жаждал его гибели. Бертоне Чини, отважившийся высказаться против налогов, бременем легших на плечи народа, лишился языка — столь варварская жестокость привела его к смерти. Этот шокирующий поступок усилил ярость народа и его ненависть к герцогу; ибо те, кто привык рассуждать и действовать при любом удобном случае с величайшей смелостью, не могли стерпеть жизни со связанными руками и запретом на слово.

Это угнетение дошло до такой степени, что не только флорентийцы, которые, будучи не в силах сберечь свободу, не выносят рабства, но и самый покорный народ на земле поднялся бы в попытке вернуть себе свободу; вследствие чего многие граждане всех сословий решили либо освободить себя от этой ненавистной тирании, либо умереть в борьбе. Было сформировано три отдельных заговора: один — у нобилитета, другой — у народа и третий — у ремесленных слоев; каждый из них, помимо общих причин, действовавших на всех, подпитывался какой-то особой обидой. Знатные ощущали себя полностью отстраненными от участия в управлении; народ утратил прежнюю власть, а ремесленники видели, что лишены привычной платы за свой труд.

В то время архиепископом Флоренции был Аньоло Аккаяуи, который своими речами прежде сильно благоволил герцогу и привлек ему множество сторонников среди высших слоев народа. Но когда он обнаружил того господином города и узнал о его тиранических методах правления, ему показалось, что он ввел в заблуждение своих сограждан; и чтобы исправить содеянное зло, он не видел иного пути, кроме как попытаться излечить недуг теми же средствами, кои его породили. А потому он возглавил первый и самый мощный заговор, к которому примкнули Барди, Росси, Фрескобальди, Скали, Альтовити, Магалотти, Строцци и Манчини. Главными в во втором были Манно и Корсо Донати, а с ними Пацци, Кавиччулли, Черки и Альбицци. В третьем во главе стоял Антонио Адимари, а с ним — Медичи, Бордини, Ручеллаи и Альдобрандини. Последние намеревались убить герцога в доме Альбицци, куда тот должен был явиться в день св. Иоанна смотреть конные бега, но он не пришел, и их замысел сорвался. Тогда они решили напасть на него во время его конных поездок по городу, но убедились, что это крайне сложно: его всегда сопровождала значительная вооруженная охрана, и он никогда не ездил дважды по одной и той же дороге, так что у них не было уверенности, где его застать. У них также были планы убить его прямо на совете, хотя они знали, что в случае его смерти окажутся во власти его приспешников.

Пока заговорщики обдумывали эти вопросы, Антонио Адимари в надежде получить от них помощь открылся некоторым своим друзьям-сиенцам, назвав имена некоторых заговорщиков и уверив их, что весь город готов подняться в едином порыве. Один из них сообщил об этом Франческо Брунеллески вовсе не с целью навредить заговору, а в надежде, что тот присоединится к ним. Франческо, движимый либо личным страхом, либо скрытой ненавистью к кому-то из них, выдал все герцогу; после чего были схвачены Паголо дель Мазека и Симон да Монтерапполи, которые поведали ему о количестве и составе заговорщиков. Это испугало герцога, и ему посоветовали скорее вызвать их к себе, чем брать под стражу, ибо в случае их бегства он мог бы без бесчестья обезопасить себя изгнанием остальных. Поэтому он послал за Антонио Адимари, который, доверившись товарищам, немедленно явился и был задержан. Франческо Брунеллески и Угуччоне Буондельмонти посоветовали герцогу захватить как можно больше заговорщиков и казнить их, но он, посчитав свои силы недостаточными перед лицом врагов, не последовал этому совету, а избрал иной путь, который, увенчайся он успехом, избавил бы его от недругов и приумножил его власть. У герцога был обычай время от времени созывать граждан и советоваться с ними. Поэтому, предварительно приказав стянуть войска извне, он составил список из трехсот граждан и передал его своим посланцам с приказом собрать их под предлогом государственных дел; собрав же их вместе, он намеревался либо перебить их, либо заточить в темницы.

Арест Антонио Адимари и вызов войск, который невозможно было утаить, встревожили граждан, и в особенности тех, кто состоял в заговоре; самые смелые из них отказались являться, и, прочитав списки, они разыскали друг друга, решив немедленно поднять восстание и умереть мужчинами с оружием в руках, нежели вести их словно телят на бойню. В кратчайшие сроки главные заговорщики узнали друг о друге и постановили на следующий день, 26 июля 1343 года, поднять мятеж на Старом рынке, вооружиться и призвать народ к свободе.

Наступило следующее утро, и в девять часов, согласно договоренности, они взяли в руки оружие и на зов свободы собрались — каждый в своем районе — под знаменами и с гербами народа, тайно заготовленными заговорщиками. Все главы семейств, как нобилей, так и простолюдинов, сошлись вместе и поклялись стоять друг за друга и добиться смерти герцога; исключение составили лишь некоторые из Буондельмонти и Кавальканти, а также те четыре народных семейства, что столь заметно участвовали в возведении его на престол, да мясники и прочие из числа низшего плебса, вооруженными собравшиеся на площади в его поддержку.

Герцог немедленно укрепил площадь и приказал своим людям, расквартированным в разных частях города, сесть на коней и присоединиться к тем, кто был во дворе; однако по пути туда многие из них подверглись нападению и были убиты. Тем не менее около трехсот всадников собрались вместе, и герцог колебался, выходить ли ему навстречу врагу или обороняться внутри. С другой стороны, Медичи, Кавиччулли, Ручеллаи и другие семейства, пострадавшие от него больше всего, опасаясь, что если он выйдет, многие из тех, кто поднял оружие против него, обнаружат себя его приверженцами, решили лишить его возможности нападать и приумножать число сторонников: они первыми двинулись вперед и атаковали дворец. Увидев это, те народные семейства, что объявили себя за герцога, сменили гнев на милость и все до единого перешли на сторону граждан, за исключением Угуччоне Буондельмонти, укрывшегося во дворце, и Джанноццо Кавальканти, который вместе с несколькими сподвижниками удалился на Новый рынок, взобрался на скамью и стал умолять шедших с оружием на площадь поддержать герцога. Пытаясь запугать их, он преувеличивал численность своих людей и грозил смертью всем, кто упорствовствовал в своем предприятии против государя. Не найдя, однако, никого, кто последовал бы за ним или пресек его дерзость, и видя тщетность своих усилий, он удалился в собственный дом.

Между тем схватка на площади между народом и силами герцога была ожесточенной; но хотя место служило им защитой, они были побеждены: одни сдавались врагу, а другие, спешившись, бежали за стены. Пока это происходило, Корсо и Америго Донati с частью народа взломали стинче, то есть тюрьмы; сожгли бумаги провизора и общественной казны, разграбили дома преторов и перебили всех попавшихся им под руку должностных лиц герцога. Обнаружив, что площадь находится в руках его врагов, город выступает против него, а надежда на помощь рухнула, герцог попытался актом милосердия вернуть расположение народа. Велев привести к себе тех, кого он держал в заточении, он с ласковыми и добрыми словами отпустил их на свободу и произвел Антонио Адимари в рыцари, хотя тот вовсе этого не желал. Он приказал снять свои гербы и водрузить над дворцом народные; однако эти шаги, запоздалые и исторгнутые необходимостью, мало чем помогли ему. Несмотря на все предпринятое, он оставался осажденным во дворце и видел, что, замахнувшись на слишком многое, потерял все и теперь, судя по всему, через несколько дней умрет либо от голода, либо от оружия врагов. Граждане собрались в церкви Санта-Репарата для формирования нового правительства и назначили четырнадцать граждан — поровну из нобилей и народа, которые вместе с архиепископом были наделены всей полнотой власти для переустройства флорентийского государства. Они также избрали еще шестерых для исполнения обязанностей провизора до тех пор, пока не вступит в должность тот, кто будет избран окончательно (эту службу обычно исполнял подданный какого-либо соседнего государства).

Многие прибыли во Флоренцию на защиту народа; среди них была делегация из Сиены с шестью послами, людьми весьма авторитетными на родине. Они пытались примирить народ с герцогом, но первый отказывался слушать любые условия, если ему предварительно не выдадут Гульельмо да Счези с сыном и Черреттьери Бисдомини. Герцог не хотел соглашаться на это, но под угрозами запертых с ним людей был вынужден уступить. Поистине ярость людская всегда оказывается сильнее, а месть — яростнее при обретении свободы, нежели когда ее лишь обороняют. Гульельмо с сыном быливергнуты в толпы врагов; младшему еще не исполнилось и восемнадцати лет, но ни его красота, ни невинность, ни юность не спасли его от неистовства толпы — оба были растерзаны на месте. Те, кто не мог ранить их живыми, наносили удары мертвым; не удовлетворенные тем, что разорвали их на части, они кромсали тела мечами, терзали руками и даже зубами. И дабы каждое чувство насытилось местью — услышав их стоны, увидев их раны и коснувшись истерзанных тел, — они пожелали пресытить даже желудок, чтобы после внешних чувств свою долю получило и внутреннее. Эта бешеная ярость, столь губительная для отца и сына, оказалась спасительной для Черреттьери: толпа, утомившись от жестокости к первым, совсем забыла о нем, так что он, оставшись без внимания, отсиделся во дворце и ночью был благополучно вывезен друзьями.

Когда ярость толпы улеглась от пролитой крови, было заключено соглашение о том, что герцог и его люди вместе со всем имуществом покинут город невредимыми, что он откажется от любых претензий к Флоренции и по прибытии в Казентино ратифицирует этот отказ. Шестого августа он выступил в сопровождении многих граждан и, прибыв в Казентино, неохотно ратифицировал соглашение — и не сдержал бы слова, если бы граф Симон не пригрозил вернуть его во Флоренцию. Этот герцог, как свидетельствовали его поступки, был жесток и сребролюбив, с трудом шел на контакт и отвечал надменно. Он жаждал услужения людей, а не воспитания их добрых чувств, и стремился внушать страх, а не любовь. Внешность его была столь же презренна, сколь и манеры: он был невысок ростом, смугл лицом и носил длинную редкую бороду. Во всех отношениях он был презренным человеком, и спустя десять месяцев дурное поведение лишило его верховной власти, дарованной ему по злым советам других.



 













ГЛАВА IX

Многие города и территории, подвластные флорентийцам, восстают. — Разумное поведение, проявленное в этом случае. — Город делится на кварталы. — Споры между нобилитетом и народом. — Епископ пытается их примирить, но безуспешно. — Реформа управления народом. — Мятеж Андреа Строцци. — Серьезные разногласия между нобилитетом и народом. — Дело доходит до оружия, и нобилитет повержен. — Чума во Флоренции, о которой говорит Боккаччо.

Эти события в городе побудили все зависимые от Флорентийского государства земли сбросить ярмо, так что Ареццо, Кастильоне, Пистоя, Вольтерра, Колле и Сан-Джиминьяно восстали. Таким образом, Флоренция в один миг лишилась и своего тирана, и своих владений, причем, возвратив себе свободу, она научила подданных тому, как стать свободными. После изгнания герцога и утраты территорий четырнадцать граждан и епископ сочли, что лучше отнестись к подданным по-доброму в условиях мира, чем наживать из них врагов войной, и выказать желание, чтобы подданные были столь же свободны, как и они сами. Они направили послов к жителям Ареццо с отказом от всякой власти над этим городом и предложением заключить договор, дабы, раз уж удержать их в повиновении не удавалось, сделать их друзьями. Тем же манером они договорились с другими селениями о том, что те сохранят свою свободу и, будучи свободными, смогут взаимно помогать друг другу в ее защите. Этот благоразумный курс принес превосходные плоды: не годы спустя Ареццо вернулось под власть Флоренции, а остальные места в течение нескольких месяцев восстановили прежнее послушание. Так нередко случается, что мы быстрее достигаем своих целей, когда кажемся к ним равнодушными, нежели через упорное преследование.

Уладив внешние дела, они обратились к внутренним; и после некоторых препирательств между нобилитетом и народом было решено, что знать составит одну треть Синьории и займет половину прочих должностей. Город, как мы уже показывали ранее, делился на шестилетия, а потому избиралось шесть синьоров — по одному от каждого шестилетия, если только по какой-либо экстраординарной причине их не создавали двенадцать или тринадцать; однако в подобных случаях их вскоре вновь сокращали до шести. Теперь же показалось желательным изменить этот порядок как потому, что шестилетия были разделены ненадлежащим образом, так и потому, что ради выделения знати их доли требовалось увеличить число мест. Город разделили на кварталы, учредив от каждого по три синьора. Они упразднили должность гонфалоньера справедливости, а также гонфалоньеров народных рот, а вместо двенадцати добрых людей (буонуомини) создали восемь советников — по четыре от каждой стороны. При таком устройстве правления город мог бы пребывать в покое, если бы знать довольствовалась умеренностью, требующейся в гражданском обществе. Но они добились противоположного результата, ибо те, кто не попал в правительство, не желали вести себя как граждане, а те, кто оказался у власти, хотели быть господами, так что каждый день являл новые примеры их высокомерия и гордыни. Сие было крайне тягостно для народа, и они начали сожалеть, что на месте одного поверженного тирана выросла тысяча. Дерзость одной стороны и гнев другой возросли до такой степени, что лидеры народа пожаловались епископу на неподобающее поведение нобилей и на то, какими скверными соратниками для народа те стали; они умоляли его попытаться убедить их удовлетвориться своей долей управления в прочих должностях, оставив магистрат Синьории целиком за народом.

Епископ от природы был человеком добропорядочным, но отсутствие твердости делало его легко поддающимся чужому влиянию. По наущению своих соратников он сначала благоволил герцогу Афинскому, а впоследствии по совету других граждан замышлял против него заговор. При реформе управления он поддерживал знать, а теперь казался склонным к народу, тронутый приведенными ими аргументами. Уповая найти в других ту же непостоянность намерений, он попытался добиться дружественного соглашения. С этой целью он созвал все еще находившихся в должности четырнадцатерых и в наилучших выражениях посоветовал им ради мира в городе уступить Синьорию народу, уверив их, что в случае отказа неизбежно последует крах.

Эта речь до предела разозлила нобилей, и Ридольфо де' Барди усовестил его в самых резких выражениях как человека вероломного, напомнив о его дружбе с герцогом в доказательство двуличности нынешнего поведения и заявив, что, изгоняя его, он поступил как предатель. Завершил он тем, что почести, добытые ими ценой собственной опасности, они будут защищать той же ценой. После этого они в величайшем гневе покинули епископа и поведали о случившемся своим соратникам по правительству и всем дворянским семействам. Народ также обменялся мнениями; и поскольку знать готовилась к защите своих синьоров, они решили не ждать завершения их приготовлений, а вооружившись, поспешили ко дворцу с криками о том, что знать должна сложить с себя долю в управлении.

Шум и возбуждение были невероятными. Синьоры из нобилей обнаружили, что остались брошенными на произвол судьбы: их друзья, видя вооруженный народ, не осмелились выступить им на защиту и каждый заперся в собственном доме. Синьоры из народа попытались унять волнение толпы, заверяя, что их соратники — люди достойные и умеренные; но, не преуспев в этом, во избежание еще больших бедствий они отправили их по домам, куда тех препроводили с великим трудом. Когда знать покинула дворец, должность четырех советников была отобрана у их партии и передана двенадцати представителям народа. К оставшимся восьми синьорам добавили гонфалоньера справедливости и шестнадцать гонфалоньеров народных рот; совет был переустроен так, что правительство целиком осталось в руках народной партии.

В то время в городе свирепствовал великий голод, и недовольство охватило как высшие, так и низшие слои: последние страдали от нехватки продовольствия, а первые — от потери своего положения в государстве. Это обстоятельство натолкнуло Андреа Строцци на мысль захватить единоличную власть в городе. Продавая зерно дешевле других, он привлек к своему дому огромные толпы людей; воодушевленный этим зрелищем, он однажды утром вскочил на коня и в сопровождении значительной толпы призвал народ к оружию, быстро собрав около четырех тысяч человек, с которыми двинулся к Синьории, требуя отворить дворцовые ворота. Однако синьоры угрозами и силой, оставшейся у них во дворце, прогнали их со двора; а затем с помощью глашатаев так запугали людей, что те постепенно разошлись по домам. Сам же Андреа, оставшись в одиночестве, с большим трудом избежал попадания в руки властей.

Этот поступок, хоть и представлял собой великую дерзость и привел к обычным для таких попыток последствиям, все же зародил в умах знати надежду одолеть народ, коль скоро низовой плебс враждовал с ним. Желая извлечь выгоду из этого обстоятельства, они решили вооружиться и законной силой вернуть права, которых были несправедливо лишены. Умы их преисполнились такой уверенности в успехе, что они открыто запасались оружием, укрепляли дома и даже посылали за помощью к друзьям в Ломбардию. Народ и Синьория начали приготовления к обороне и запросили помощи у Перуджи и Сиены, так что весь город заполнился вооруженными сторонниками обеих сторон. Знатные на этой стороне Арно разделились на три части: одна заняла дома Кавиччулли близ церкви св. Иоанна; вторая — дома Пацци и Донати близ главной церкви св. Петра; третья — дома Кавальканти на Новом рынке. Те, что находились за рекой, укрепили мосты и улицы, где стояли их дома: Нерли защищали мост Каррайя, Фрескобальди и Манелли — церковь Святой Троицы, а Росси и Барди — мост Рукабонте и Старый мост. Народ собрался под знаменем справедливости и штандартами ремесленных рот.

Когда обе стороны построились в боевой порядок, народ счел неразумным затягивать стычку, и нападение первыми начали Медичи и Рондинелли, атаковавшие Кавиччулли там, где их дома выходят на площадь св. Иоанна. Здесь обе стороны сражались с крайним упорством, нанося друг другу ранения: сверху, с башен, летели камни и прочие снаряды, а снизу разили стрелы. Бой продолжался три часа; но поскольку силы народа множились, а Кавиччулли, сломленные численным превосходством и не чая никакой помощи, сдались на милость народа, те пощадили их дома и имущество, а разоружив, велели рассеяться по родственникам и друзьям и оставаться безоружными. Победив в первом столкновении, они легко одолели Пацци и Донати, чьи силы были меньше тех, что они уже разбили; так что на этой стороне Арно оставались лишь Кавальканти, сильные как выбором позиции, так и своими приверженцами. Тем не менее, видя против себя все гонфаны и зная, что остальные были повержены всего тремя гонфанами, они сдались без особого сопротивления. Три части города теперь находились в руках народа и лишь одна — в руках знати; но последняя была сильнейшей как по составу удерживавших ее лиц, так и по своему положению, защищенная рекой Арно; поэтому сперва требовалось прорваться через мосты. Старый мост был атакован первым и оказал храброе сопротивление: башни были вооружены, улицы забаррикадированы, а баррикады защищались самыми решительными людьми, так что народ был отброшен с большими потерями. Поняв тщетность усилий на этом направлении, они попытались прорвать мост Рукабонте, но, не добившись успеха и там, оставили четыре гонфана охранять оба моста, а с остальными ударили на мост Каррайя. Здесь Нерли, хотя и оборонялись доблестно, не смогли противостоять ярости народа, ибо этот мост не имел башен, был слабее прочих и атаковался Каппони вместе со многими народными семействами, жившими в окрестностях. Отражая удары со всех сторон, они оставили баррикады и уступили народу, после чего были повержены Росси и Фрескобальди, ибо все за рекой Арно перешли на сторону победителей.

Сопротивление теперь оказывали лишь Барди, которые оставались непреклонными вопреки неудаче своих друзей, объединению народа против них и призрачным шансам на успех. Они решили умереть в бою и предпочли увидеть свои дома сожженными и разграбленными, чем покориться воле врагов. Они защищались с таким упорством, что было предпринято много безуспешных попыток одолеть их как у Старого моста, так и у моста Рубаконте, но их неприятелей неизменно отбрасывали с уроном. В прежние времена существовала улица, пролегавшая между домами Питти от римской дороги к стенам на горе святого Георгия. По этому пути народ направил шесть гонфалонов с приказом атаковать их дома с тыла. Эта атака сломила решимость Барди и склонила чашу весов в пользу народа, ибо те, кто защищал баррикады на улице, узнав, что их жилища грабят, оставили главную схватку и поспешили на их защиту. Это привело к потере Старого моста; Барди бежали во всех направлениях и нашли приют в домах Кваранези, Панцанези и Моцци. Народ, особенно низшие классы, жадные до добычи, разграбил и разрушил их дома, а также сровнял с землей и сжег их башни и палаццо с такой безудержной яростью, что самый жестокий враг флорентийского имени устыдился бы участия в столь бессмысленном разрушении.

Когда знать была таким образом сломлена, народ реформировал государственное управление; а поскольку они делились на три разряда — высший, средний и низший, — было постановлено, чтобы первый назначал двух синьоров, а два последних — по три, и чтобы гонфалоньер избирался поочередно от той и другой стороны. Помимо этого, все постановления, направленные на сдерживание знати, были возобновлены, а чтобы еще больше ослабить ее, многих причислили к сословию простолюдинов. Падение знати было столь полным и так сильно ее сокрушило, что впоследствии она уже никогда не отваживалась брать в руки оружие ради возвращения своей власти, но вскоре стала предельно смиренной и жалкой. И так Флоренция утратила благородство своего характера и отличие в ратном деле.

После этих событий город оставался в мире до 1353 года. В течение этого периода произошла памятная чума, столь красноречиво описанная Джованни Боккаччо, от которой Флоренция потеряла 96 тысяч душ. В 1348 году началась первая война с Висконти, спровоцированная архиепископом, бывшим тогда государем Милана; а когда она завершилась, в городе вновь вспыхнули раздоры, ибо, хотя знать была сокрушена, судьба не преминула породить новые разделения и новые смуты.



 













КНИГА III



 













ГЛАВА I

Размышления о внутренних раздорах республик — Параллель между раздорами Рима и Флоренции — Вражда между семействами Риччи и Альбицци — Угуччоне де Риччи добивается возобновления законов против гибеллинов во вред Альбицци — Пьеро дельи Альбицци извлекает из этого выгоду — Происхождение предупреждений и проистекающие из них смуты — Угуччоне де Риччи смягчает их несправедливость — Трудности нарастают — Собрание граждан — Они обращаются к Синьории — Синьория пытается исправить бедствия.

Те серьезные, хотя и естественные вражды, которые возникают между народными классами и знатью и проистекают из стремления последней повелевать, а нежелания первых — повиноваться, являются причиной большинства бедствий, происходящих в городах; и из этого различия целей берут начало все прочие невзгоды, терзающие республики. Это держало Рим в состоянии разъединения, и это же, если позволено сравнить великое с малым, удерживало в разъединении Флоренцию, хотя в каждом из городов это привело к разным результатам; ибо в Риме распри лишь зарождались, когда народ и знать враждовали, тогда как у нас они доводились до конца столкновениями наших граждан. Новый закон уладил споры в Риме; флорентийские же завершались лишь смертью и изгнанием многих лучших ее граждан. Римские распри приумножали ее военную доблесть, тогда как флорентийская была полностью угашена ее разделениями. Распри в Риме установили различные социальные ранги, флорентийские же упразднили те различия, которые существовали прежде. Это различие последствий должно было быть вызвано различными целями, которые преследовали два народа. В то время как народ Рима стремился разделить со знатью высшие почести, народ Флоренции добивался изгнания знати из какого бы то ни было участия в них; поскольку желание римского народа было более разумным, знати не было нанесено особого оскорбления, и потому она согласилась на это без обращения к оружию; так что после некоторых споров по частным вопросам обе стороны сошлись на принятии закона, который, удовлетворив народ, сохранил за знатью ее достоинство.

С другой стороны, поскольку требования флорентийского народа были дерзкими и несправедливыми, знать пришла в отчаяние и готовилась к обороне с предельным упорством, вследствие чего последовали кровопролитие и изгнание граждан. Законы, принятые впоследствии, не служили общему блага, но создавались целиком в пользу победителей. Следует также отметить, что от приобретения власти римским народом умы его значительно улучшились; ибо, поскольку все государственные должности были доступны как народу, так и знати, особые достоинства последней оказывали благотворнейшее влияние на первый; и по мере того как город приумножал свою доблесть, он достигал все более высокого величия.

Но во Флоренции, где победителем вышел народ, знать была лишена всякого участия в управлении; и чтобы вернуть себе хотя бы его часть, ей приходилось не только казаться народом, но и походить на него в поведении, образе мыслей и укладе жизни. Отсюда возникли те изменения в родовых гербах и семейных именованиях, которые знать принимала, дабы казаться принадлежащей к народу; военная доблесть и благородство чувств угасли в ней, ибо народ, не обладая этими качествами, не мог их ценить, и Флоренция постепенно все больше погружалась в упадок и унижение. Доблесть римской знати выродилась в гордыню, и граждане вскоре поняли, что государственные дела не могут вершиться без государя. Флоренция же пришла к такому состоянию, при котором обладающий широким умом человек во главе дел с легкостью заставил бы ее принять любую форму, какую он счел бы нужным ей придать, что отчасти можно заметить при чтении предыдущей книги.

Изложив историю происхождения Флоренции, зарождения ее свободы и причины ее разделений, а также показав, как усобицы знати и народа прекратились с тиранией герцога Афинского и гибелью первой, мы теперь должны рассказать о вражде между гражданами и плебеями и о различных обстоятельствах, к которым она привела.

После победы над знатью и завершения войны с архиепископом Миланским во Флоренции не наблюдалось никаких причин для раздоров. Но злой рок города и несовершенство его законов породили вражду между семейством Альбицци и семейством Риччи, которая разделила ее граждан столь же полно, сколь некогда разделяли их Буондельмонти и Уберти или Донати и Черки. Понтифики, проживавшие в то время во Франции, и императоры, пребывавшие в Германии, дабы сохранить свое влияние в Италии, присылали к нам множество солдат различных наций: англичан, немцев и бретонцев. Поскольку по окончании войн они оставались без жалованья, хотя и продолжали находиться в стране, они под знаменами какого-нибудь кондотьера грабили тех, кто был менее всего готов к обороне. В 1353 году одна из таких компаний прибыла в Тоскану под предводительством монсеньора Реале Прованского, и ее приближение устрашило все города Италии. Флорентинцы не только набрали собственные войска, но и многие граждане, среди которых были Альбицци и Риччи, вооружились для собственной защиты. Эти семейства в то время пылали взаимной ненавистью, и каждое рассчитывало обрести верховную власть над республикой, одолев своего недруга. Они еще не прибегали к открытому насилию, но соперничали лишь в магистратах и советах. Когда весь город вооружился, на Старом рынке вспыхнула ссора, и, как это часто бывает в подобных случаях, собралось огромное число людей. Беспорядки стали распространяться, и Риччи сообщили, будто Альбицци напали на их сторонников, а Альбицци — будто Риччи разыскивают их самих. Вследствие этого поднялся весь город, и магистратам стоило немалых трудов сдержать эти семейства и предотвратить реальное бедствие, о котором — не по вине кого-либо из них — злонамеренно, но ложно распустили слух, будто оно уже произошло. Это казалось бы незначительное обстоятельство послужило к тому, чтобы воспламенить умы сторон и заставить каждую еще тверже решиться на увеличение числа своих приверженцев. И поскольку граждане со времени падения знати находились в таком равенстве, что магистраты теперь пользовались большим уважением, чем прежде, было решено противодействовать этому беспорядку исключительно с помощью гражданской власти.

Мы уже рассказывали ранее, что после победы Карла I правительство было сформировано гвельфской партией и тем самым приобрело великий авторитет над гибеллинами. Но время, череда обстоятельств и новые разделения столь способствовали тому, чтобы это партийное чувство кануло в забвение, что многие выходцы из гибеллинов ныне занимали высшие должности. Заметив это, Угуччоне, глава семейства Риччи, устроил так, чтобы закон против гибеллинов вновь был пущен в ход, причем многие воображали Альбицци принадлежащими к этой фракции, поскольку те происходили из Ареццо и давным-давно прибыли во Флоренцию. Угуччоне надеялся таким образом лишить Альбицци участия в управлении, ибо всякий обнаруженный на должности человек гибеллинской крови подлежал осуждению на штрафы, предусмотренные этим законом. Замысел Угуччоне стал известен Пьеро, сыну Филиппо дельи Альбицци, и тот решил поддержать его, ибо видел, что выступление против закона тотчас объявило бы его гибеллином; и таким образом закон, возобновленный честолюбием Риччи ради его погибели, вместо того чтобы лишить Пьеро дельи Альбицци репутации, поспособствовал росту его влияния, хотя и заложил основы множества бед. Невозможно же для республики издать закон более пагубный, нежели тот, который касается давным-давно минувших дел. Пьеро же, поддержав этот закон, который был задуман его врагами как камень преткновения для него, превратил его в ступень к своему величию; ибо, сделавшись лидером этого нового порядка вещей, он наращивал свой авторитет и пользовался среди гвельфов большим расположением, чем кто-либо другой.

Поскольку не удавалось отыскать магистрата, пожелавшего бы выявлять гибеллинов, и возобновленное постановление против них имело вследствие этого малую ценность, было решено наделить полномочиями капи­танов, дабы те выявляли приверженцев этой фракции; а выявив, извещали и ПРЕДУПРЕЖДАЛИ их, что они не смеют принимать на себя никакую правительственную должность; если же они нарушали эти ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ, то подвергались штрафам. Отсюда всех тех, кого во Флоренции лишили права занимать должности, стали называть ammoniti, или ПРЕДУПРЕЖДЕННЫМИ.

Капитаны со временем обрели большую дерзость и стали предупреждать не только тех, к кому относилось предупреждение, но и любых других по наущению собственной алчности или честолюбия; и в период с 1356 года, когда был принят этот закон, по 1366 год было предупреждено свыше 200 граждан. Капитаны Партии и секта гвельфов таким образом укрепились, ибо каждый почитал их из страха перед предупреждением, и в особенности их главари, коими были Пьеро дельи Альбицци, Лапо да Кастильонкьо и Карло Строцци. Этот дерзкий образ действий оскорблял многих; но никто не чувствовал себя ущемленным им столь сильно, как Риччи, ибо они знали, что сами породили его, видели, что он влечет за собой гибель республики, а их враги Альбицци, вопреки их намерениям, благодаря этому возвысились.

В связи с этим Угуччоне де Риччи, будучи одним из синьоров, решил положить конец злу, истоки которого заложили он сам и его друзья, и новым законом постановил добавить к шести Капитанам Партии еще троих, из коих двое должны были избираться из цехов младших ремесленников, причем прежде чем какая-либо сторона могла быть объявлена гибеллинской, заявление капитанов должно было подтверждаться двадцатью четырьмя гражданами-гвельфами, назначенными для этой цели. Это положение на время умерило власть капитанов, так что предупреждения значительно сократились, если не прекратились вовсе. Тем не менее партии Альбицци и Риччи постоянно были начеку, противодействуя законам, обсуждениям и начинаниям друг друга — не из убеждения в их нецелесообразности, а из ненависти к их зачинщикам.

В подобных смутах прошло время с 1366 по 1371 год, когда гвельфы вновь взяли верх. В семействе Буондельмонти был дворянин по имени Бенки, который в знак признания его заслуг в войне против пизанцев, несмотря на знатное происхождение, был принят в число простолюдинов и тем самым получил право занимать должность в Синьории; но когда он уже собирался занять свое место среди них, был принят закон, гласивший, что ни один дворянин, перешедший в сословие простолюдинов, не должен допускаться до этой должности. Это глубоко оскорбило Бенки, который в союзе с Пьеро дельи Альбицци решил сокрушить менее влиятельную народную партию с помощью ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ и захватить управление в свои руки. Благодаря авторитету, которым Бенки обладал среди старой знати, и влиянию Пьеро на большинство влиятельных граждан, гвельфская партия вернула себе преобладание и посредством новых реформ в ПАРТИИ так перестроила административное управление, что получила возможность распоряжаться должностями капитанов и двадцати четырех граждан по своему усмотрению. Затем они вернулись к ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯМ с бóльшей дерзостью, чем прежде, и дом Альбицци обрел мощь в качестве главы этой фракции.

С другой стороны, Риччи предприняли самые решительные усилия против их замыслов, так что повсеместно царила тревога, и гибели ждали от обеих сторон в равной мере. Вследствие этого множество граждан из любви к отечеству собралось в церкви Сан-Пьер-Скарраджо, и после долгого обсуждения существующих беспорядков они предстали перед синьорами, к которым один из главных среди них обратился со следующей речью:

«Многие из нас, великолепные синьоры, опасались собираться даже для обсуждения общественных дел без официального созыва, дабы нас не сочли дерзкими или не осудили за честолюбие. Но видя, что столь многие граждане ежедневно собираются в лоджиях и залах палаццо не ради какой-либо общественной пользы, а лишь для удовлетворения собственного честолюбия, мы подумали, что раз те, кто собирается ради гибели республики, бесстрашны, то тем менее должны трепетать те, кто сходятся ради ее блага; и нам не следует тревожиться о том мнении, которое они составят о наших собраниях, коль скоро они сами столь абсолютно безразличны к мнению других. Наша любовь к отечеству, великолепные синьоры, побудила нас собраться сначала, а ныне приводит нас к вам, чтобы поведать о неурядицах, которые уже велики и ежедневно множатся в нашей республике, и предложить нашу помощь в их искоренении: и мы не сомневаемся, что, сколь ни трудным это предприятие ни покажется, оно увенчается успехом, если вы отбросите все частные соображения и властно задействуете общественную силу.

Общая испорченность всех городов Италии, великолепные синьоры, заразила и продолжает пагубно влиять на ваш собственный город; ибо когда эта провинция сбросила имперское иго, ее города, не будучи подчинены никакому мощному влиянию, способному их сдержать, управляли делами не так, как это делают свободные люди, но подобно мятежной черни; и отсюда возникли все прочие беды и неурядицы, которые мы наблюдаем. Прежде всего, среди граждан невозможно обнаружить ни единства, ни дружбы, за исключением тех, кого связывает соучастие в преступлении — против ли отечества или против частных лиц. И поскольку познание религии и страх перед Богом кажутся одинаково угасшими, клятвы и обещания утратили силу и соблюдаются лишь до тех пор, пока это оказывается целесообразным; они принимаются лишь как средство обмана, и наибольшее одобрение и уважение стяжает тот, чье лукавство оказывается наиболее действенным и надежным. Ввиду этого дурные люди встречают одобрение, подобающее добродетели, а добрые воспринимаются лишь как глупцы.

И поистине в городах Италии сосредоточено все то, что способно развращать и развращаться. Молодежь праздна, старики сладострастны, и каждый пол и любой возраст изобилуют унизительными привычками, исправить которые благие законы из-за их превратного применения уже не в силах. Отсюда проистекает столь заметная среди граждан алчность и та жажда не истинной славы, заслуживающей похвалы, но недостойных пошлинных почестей, за которыми следуют ненависть, вражда, распри и фракционность, приводящие к смертям, изгнаниям, скорби всех достойных людей и возвышению самых беспринципных; ибо добрые, уповая на свою невиновность, не ищут ни безопасности, ни продвижения незаконными методами, как это делают злодеи, и потому, оставшись без почестей и защиты, погружаются в забвение.

Из подобных деяний проистекают одновременно привязанность к партиям и влияние последних; дурные люди следуют за ними из честолюбия и алчности, а необходимость принуждает добрых следовать тем же путем. И поистине прискорбно видеть, как лидеры и зачинщики партий облагораживают свои низкие замыслы речами, исполненными благочестия и добродетели; у них постоянно не сходит с уст имя свободы, хотя их поступки доказывают, что они — ее злейшие враги. Награда, которой они ждут от победы, — это не слава дарования городу свободы, но удовлетворение от победы над другими и стремление сделать самих себя правителями; и ради достижения своей цели нет ничего столь несправедливого, жестокого или алчного, на что они не решились бы. Таким образом, законы и постановления, мир, войны и договоры принимаются и преследуются не ради общественного блага, не ради общей славы государства, но ради удобства или выгоды лишь немногих лиц.

И если другие города изобилуют этими неурядицами, то наш заражен ими пуще всех; ибо его законы, статуты и гражданские установления не создавались — и никогда не создавались — на благо людей, пребывающих в состоянии свободы, но в угоду той фракции, которая в данный момент оказывалась наверху. Откуда следует, что когда одна партия изгнана или фракция уничтожена, тотчас возникает другая; ибо в городе, управляемом партиями, а не законами, как только одна из них становится доминирующей и не встречающей отпора, она по необходимости вскоре раскалывается сама по себе, так как частные методы, некогда приспособленные для ее обороны, уже не смогут более сохранять ее единство. Истинность этого доказывают как древние, так и современные распри нашего города. Все думали, что при уничтожении гибеллинов гвельфы еще долго пребудут счастливыми и почитаемыми; однако спустя короткое время они разделились на бьянки и нери, черную и белую фракции. Когда бьянки были повержены, город недолго оставался свободным от фракций; ибо то ради изгнанников, то из-за вражды между знатью и народом мы по-прежнему беспрестанно воевали. И словно решившись уступить другим то, чего в взаимном согласии мы либо не хотели, либо были не в силах удержать, мы вверяли заботу о нашей драгоценной свободе сперва королю Роберту, затем его брату, после — его сыну и под конец — герцогу Афинскому. И все же мы ни при каких условиях не обрели покоя, но кажемся людьми, которые не могут ни согласиться жить на свободе, ни довольствоваться рабством. И мы не колеблемся (до такой степени природа наших установлений располагает нас к расколу), находясь еще подданными короля, подменять его величество одним из гнуснейших уроженцев Губбио.

Ради чести города имя герцога Афинского следовало бы предать забвению. Его жестокий и тиранический нрав, однако, мог бы послужить нам мудрым уроком и научить тому, как следует жить; но едва он был изгнан, как мы снова взялись за оружие и затеяли усобицу с большей ненавистью и яростью, чем когда-либо прежде; так что древняя знать была повержена, а город отдан на волю народа. Всеобщее мнение гласило, что отныне не может возникнуть никаких поводов для ссор или партийной вражды, поскольку те, чья гордыня и нестерпимое честолюбие считались их причинами, были ущемлены; однако опыт доказывает, как подвержено ошибкам человеческое суждение и какие ложные впечатления впитывают люди даже относительно того, что касается их самым непосредственным образом; ибо мы видим, что гордыня и честолюбие знати не угасли, но лишь перешли от нее к народу, который в данный момент, следуя обычному обычаю честолюбцев, старается сделать себя господином республики; и зная, что у них нет иных шансов на успех, кроме тех, что дает раздор, они вновь разделили город, и имена гвельфов и гибеллинов, которые уже начинали забываться (и было бы лучше, если бы их никогда не слышали среди нас), вновь звучат в наших ушах.

Почти неизбежно предречено — дабы в человеческих делах не было ничего ни устоявшегося, ни постоянного, — чтобы во всех республиках существовали так называемые роковые семейства, рожденные для погибели своего отечества. Эту разновидность чумы наш город породил в куда большем изобилии, чем любой другой; ибо не одно, а многие семейства тревожили и терзали его: сперва Буондельмонти и Уберти, затем Донати и Черки, а ныне — о смехотворная, о позорная мысль! — Риччи и Альбицци привели к разделению его граждан.

Мы останавливались на наших испорченных нравах и старых непрекращающихся раздорах не для того, чтобы внушить вам страх, но чтобы напомнить об их причинах; показать, что раз вы несомненно знаете о них, то и мы держим их в поле зрения, а также напомнить, что их последствия не должны заставлять вас сомневаться в вашей способности пресечь нынешние беспорядки. Древние семейства обладали столь огромным влиянием и пользовались столь высоким уважением, что гражданской силы для их обуздания не хватало; но ныне, когда империя утратила свое преобладание, папа римский более не внушает страх, а вся Италия приведена к состоянию полнейшего равенства, никаких трудностей возникнуть не может. Наша республика могла бы — более чем любая другая (хотя поначалу наша прежняя практика вроде бы говорит об обратном), — не только сохранять внутреннее единство, но и совершенствоваться посредством благих законов и гражданских установлений, если бы вы, синьоры, однажды решились взяться за это дело; и к этому мы, движимые исключительно любовью к отечеству, настоятельно вас призываем. Правда, испорченность страны велика, и потребуется немало рассудительности, чтобы исправить ее; но не приписывайте прошлые беспорядки природе самих людей, а относите их на счет времен, которые, изменившись, дают основания надеяться, что с лучшим управлением наш город ждет лучшая участь; ибо злокозненность толпы будет побеждена обузданием честолюбия и аннулированием постановлений тех, кто поощрял смуту, и замещением их принципами, согласными с истинной гражданской свободой. И будьте уверены, что эти желанные цели будут достигнуты с куда большей надежностью благодаря благотворному влиянию законов, нежели из-за промедления, которое вынудит народ добиваться их силой и оружием».

Синьория, побуждаемая необходимостью момента, о которой они знали и прежде, и ободренная советами тех, кто к ним обратился, наделила полномочиями пятьдесят шесть граждан для обеспечения безопасности республики. Обычно оказывается, что большинство людей лучше приспособлены продолжать уже начатое благое дело, нежели отыскивать путь, применимый к текущим обстоятельствам. Эти граждане думали скорее о том, как погасить существующие фракции, чем о том, как предотвратить создание новых, и в итоге не добились ни того, ни другого. Возможности для учреждения новых партий устранены не были, а из тех, против которых они предостерегались, возникла другая, еще более мощная, повергшая республику в еще большую опасность. Тем не менее они отстранили трех человек из семейства Альбицци и трех из семейства Риччи от всех правительственных должностей, кроме должностей гвельфской партии, сроком на три года; и среди отстраненных были Пьеро дельи Альбицци и Угуччоне де Риччи. Они запретили гражданам собираться в палаццо, за исключением времени заседаний Синьории. Они постановили, что если кто-либо будет избит или у него незаконно отнимут имущество, он может передать свое дело в совет и предать суду обидчика, даже если тот принадлежит к знати; и если вина будет доказана, обвиняемый подлежит обычным штрафам. Это постановление ослабило дерзость Риччи и усилило дерзость Альбицци; ибо, хотя оно в равной мере касалось обоих, Риччи пострадали от него куда сильнее: если Пьеро был исключен из палаццо Синьории, то палата гвельфов, в которой он обладал наибольшим влиянием, оставалась для него открытой; и если он со своими приверженцами и раньше был готов ПРЕДУПРЕЖДАТЬ, то после этого оскорбления они стали делать это вдвойне. К этой предрасположенности ко злу добавились новые стимулы.



 













ГЛАВА II

Война флорентинцев против папского легата и ее причины — Лига против папы — Папские отлучения во Флоренции игнорируются — Город разделен на две фракции: одна — Capitani di Parte, другая — восемь комиссаров войны — Меры, принятые гвельфской партией против противников — Гвельфы пытаются помешать избранию Сальвестро де Медичи гонфалоньером — Сальвестро де Медичи — гонфалоньер — Его закон против знати и в пользу ammoniti — Collegi неодобрительно относятся к закону — Сальвестро обращается к совету в его поддержку — Закон принят — Волнения во Флоренции.

Папский престол занимал Григорий XI. Подобно своим предшественникам, он проживал в Авиньоне и управлял Италией через легатов, которые, будучи гордыми и алчными, угнетали многие города. Один из таких легатов, находившийся тогда в Болонье, воспользовавшись сильнейшим голодом во Флоренции, попытался сделать себя господином Тосканы и не только лишил флорентинцев продовольствия, но и, дабы разрушить их надежды на будущий урожай, с приближением весны атаковал их с большой армией, уповая на то, что изголодавшиеся и безоружные, они окажутся легкой добычей. Возможно, он преуспел бы, если бы его войска не были наемными и вероломными и потому не согласились бы бросить предприятие за сумму в 130 000 флоринов, выплаченную им флорентинцами. Люди могут вступать в войну, когда хотят, но не всегда способны выйти из нее по своему желанию. Эта распря, начатая честолюбием легата, поддерживалась негодованием флорентинцев, которые, вступив в союз с Бернабо Миланским и с враждебными церкви городами, назначили восьмерых граждан для управления военными действиями, наделив их полномочиями действовать без права апелляции и расходовать любые суммы, какие они сочтут целесообразными, без отчета в произведенных тратах.

Эта война против понтифика, несмотря на то что Угуччоне к тому времени уже умер, реанимировала тех, кто следовал партии Риччи и кто в противовес Альбицци всегда благоволил Бернабо и противостоял церкви, тем более что все восемь комиссаров войны были противниками гвельфов. Это побудило Пьеро дельи Альбицци, Лапо да Кастильонкьо, Карло Строцци и других теснее сплотиться в противостоянии своим недругам. Восьмерка вела войну, а остальные занимались предупреждениями на протяжении трех лет, пока смерть понтифика не положила конец боевым действиям, которые велись с таким искусством и к такому полному удовлетворению народа, что по окончании каждого года полномочия восьмерых продлевались, и их называли Santi, то есть святые, хотя они и пренебрегали церковными отлучениями, грабили имущество церквей и принуждали священников отправлять богослужение. Столь сильно предпочитали граждане в те времена благо отечества своему духовному утешению, и тем самым показали церкви, что если они, будучи ее друзьями, защищали ее, то, будучи врагами, способны ее сокрушить, ибо вся Романья, Марка и Перуджа были подняты на восстание.

Однако, пока эта война велась против папы, они оказались не в силах защитить себя от капитанов партии и их фракции, ибо дерзость гвельфов по отношению к восьмерке достигла такого предела, что они не могли сдержать оскорбительного поведения не только по отношению к некоторым выдающимся гражданам, но даже к самим восьмерым; а капитаны партии вели себя с такой надменностью, что их боялись больше, чем Синьорию. Те, у кого были к ним дела, обращались с ними с большим почтением, и их суд ценился выше: так что ни один посол не прибывал во Флоренцию без поручений к капитанам.

Папа Григорий умер, и город освободился от внешней войны, однако внутри по-прежнему царила великая смута, ибо дерзость гвельфов была нестерпимой, и поскольку не находилось никакого действенного способа усмирить их, сочли необходимым прибегнуть к оружию, чтобы решить, какая партия сильнее. На стороне гвельфов была вся старая знать и большая часть влиятельнейших народных лидеров, среди коих, как уже отмечалось, были Лапо, Пьеро и Карло. С другой стороны стояли все низы, лидерами которых были восемь комиссаров войны, Джорджо Скали и Томмазо Строцци, а вместе с ними — Риччи, Альберти и Медичи. Остальная масса народа, как это чаще всего и бывает, примкнула к недовольной стороне.

Главам гвельфской фракции казалось, что их враги значительно усилятся, а они сами окажутся в большой опасности, если враждебная Синьория решится на их подчинение. Желая подготовиться к этой беде, лидеры партии собрались, чтобы рассмотреть состояние города и положение своих друзей в частности, и обнаружили столь многочисленных ammoniti и столь масштабную проблему, что из-за этого взбудоражен был весь город. Они не смогли придумать никакого иного средства, кроме как — раз уж враги лишили их всех почетных должностей — изгнать противников из города, захватить дворец Синьории и перетянуть все государство на сторону своей партии; по образу и подобию прежних гвельфов, которые не находили безопасности в городе, пока не изгнали из него всех своих противников. Они были единодушны в главном вопросе, но не сошлись во мнении относительно времени исполнения задуманного. Шел апрель месяц 1378 года, когда Лапо, считая промедление нецелесообразным, высказал мнение, что оттягивание крайне опасно для них самих, поскольку на следующих выборах в Синьорию гонфалоньером с большой вероятностью может быть избран Сальвестро де Медичи, а все они знали его как противника их партии. Пьеро дельи Альбицци, напротив, счел за лучшее повременить, так как им потребовались бы войска, которые нельзя собрать незаметно, и если их обнаружат, они подвергнутся великому риску. Поэтому он счел предпочтительным дождаться приближающегося праздника святого Иоанна, когда, в силу того что это самый торжественный праздник города, собираются огромные толпы, среди которых они смогут скрыть любое желаемое число людей. Чтобы рассеять их опасения по поводу Сальвестро, его предстояло ПРЕДУПРЕЖДИТЬ, а если это не покажется действенным, «ПРЕДУПРЕЖДИТЬ» кого-либо из коллегов по его кварталу, и при повторной жеребьевке, поскольку урны для голосования будут почти пусты, слепая случайность с большой вероятностью приведет к тому, что вытянут либо его самого, либо кого-то из его соратников, и он тем самым окажется неспособным заседать в качестве гонфалоньера. В результате они пришли к выводу, предложенному Пьеро, хотя Лапо согласился с ним неохотно, считая промедление опасным и полагая, что раз ни одна возможность не бывает во всех отношениях подходящей, то тот, кто ждет совпадения всех выгод, либо вовсе не предпринимает попыток, либо, решаясь на них, чаще всего терпит неудачу. Они «предупредили» коллега, но не помешали назначению Сальвестро, ибо этот замысел был раскрыт Восьмеркой, которая позаботилась о том, чтобы сделать любые посягательства на жеребьевку тщетными.

Сальвестро Аллямано де Медичи был поэтому вытянут в гонфалоньеры, и, будучи выходцем из одного из благороднейших народных семейств, он не мог вынести того, что народ угнетаем несколькими могущественными особами. Решив положить конец их дерзости и видя, что средние классы настроены благожелательно, а многие из знатнейших простолюдинов на его стороне, он сообщил о своем замысле Бенедетто Альберти, Томмазо Строцци и Джорджо Скали, которые все пообещали ему помощь. Они тайком составили закон, целью которого было возродить ограничения против знати, урезать власть Capitani di Parte и вернуть ammoniti их достоинство. Чтобы попытаться добиться своих целей одновременно, имея необходимость консультироваться сперва с коллегиями, а затем с советами, Сальвестро, будучи провой (каковая должность на время делает ее обладателя чуть ли не государем города), созвал коллегии и совет в одно и то же утро, и, пока коллегии заседали отдельно, он предложил закон, подготовленный им и его друзьями, который из-за своей новизны встретил в их узком кругу столь сильное сопротивление, что он не смог добиться его принятия.

Сальвестро, видя, что его первая попытка терпит неудачу, сделал вид, будто покидает комнату по личной надобности, и, незаметно для всех, немедленно направился в совет и, заняв высокое место, откуда его было и видно, и слышно, произнес: «Считая себя облеченным должностью гонфалоньера не столько для того, чтобы председательствовать в частных делах (для коих назначены надлежащие судьи, проводящие регулярные заседания), сколько для того, чтобы охранять государство, пресекать дерзость сильных и улучшать те законы, под влиянием которых гибнет республика, он тщательно исполнял обе эти обязанности и изо всех сил содействовал им, но обнаружил, что превратность некоторых людей столь сильно противостоит его праведным замыслам, что лишает его всякой возможности творить добро, а их — не только средств помогать ему своим советом, но даже слушать его. Поэтому, обнаруживая, что он более не приносит пользы ни республике, ни народу в целом, он не видит никаких причин долее занимать этот магистрат, которого он либо недостоин, либо таковым его считают другие, и потому удалится в свой дом, дабы народ мог назначить на его место другого, кто обладал бы большей доблестью или лучшей удачливостью, чем он сам». И сказав это, он вышел из помещения, словно намереваясь вернуться домой.

Те члены совета, которые были в курсе дела, и другие, жаждавшие новизны, подняли шум, на который сбежались Синьория и коллегии, и, обнаружив покидающего их гонфалоньера, с мольбами и властными требованиями задержали его и заставили вернуться в зал заседаний совета, который теперь полнился смятением. Многим из знатных граждан угрожали оскорбительными словами; а некий ремесленник схватил Карло Строцци за горло и несомненно убил бы его, если бы окружающие с трудом тому не помешали. Главным зачинщиком беспорядков и подстрекателем города к насилию был Бенедетто дельи Альберти, который из окна палаццо громко призвал народ к оружию; и тут же внутренние дворы заполнились вооруженными людьми, и коллегии уступили под угрозами то, в чем отказывали по мольбам. Capitani di Parte в то же время собрали большое число граждан в своем зале для консультации о средствах защиты от приказов синьоров, но, услышав поднявшийся шум и узнав о решении, принятом советами, каждый нашел убежище в собственном доме.

Пусть никто, поднимая народные волнения, не вообразит, будто впоследствии он сможет управлять ими по своей воле или удержать их от совершения насилия. Сальвестро намеревался принять свой закон и успокоить город; но вышло иначе, ибо чувства всех настолько накалились, что они позакрывали лавки; граждане укрепились в своих домах; многие перенесли ценное имущество в церкви и монастыри, и каждому казалось, что близко нечто ужасное. Цеховые корпорации провели собрания, и каждая назначила дополнительного должностного лица или синдика; после чего приоры созвали коллегии и этих синдиков и целый день совещались о том, как можно умиротворить город к удовлетворению различных сторон; однако царили большие разногласия, и никакого решения принято не было. На следующий день цехи вынесли свои знамена, о чем, узнав и опасаясь беды, Синьория созвала совет для обсуждения того, какой курс принять. Но едва они собрались, как бунт возобновился, и вскоре цеховые знамена в окружении множества вооруженных людей заняли дворы. Вследствие этого совет, дабы дать цехам и народу надежду на возмещение ущерба и максимально снять с себя обвинение в причинении зла, наделил общими полномочиями, которые во флорентийском обиходе зовутся Balia, синьоров, коллегии, Восьмерку, Capitani di Parte и синдиков цехов для реформирования городского управления на всеобщее благо. Пока это обсуждалось, несколько цеховых знамен и часть толпы, желавшие отомстить за недавние обиды, причиненные им гвельфами, отделились от остальных и разграбили и сожгли дом Лапо да Кастильонкьо, который, узнав о действиях Синьории против гвельфов и увидев вооруженный народ, не имея иного исхода, кроме укрытия или бегства, сначала нашел прибежище в Санта-Кроче, а затем, переодевшись монахом, бежал в Казентино, где его часто слышали корящим себя за то, что он согласился ждать до дня святого Иоанна, прежде чем утвердиться во власти. Пьеро дельи Альбицци и Карло Строцци при первом же всплеске смуты укрылись в тайниках, уповая на то, что после ее окончания благодаря заступничеству многочисленных друзей и родственников они смогут безопасно оставаться во Флоренции.

После сожжения дома Лапо, поскольку зло начинается с трудом, но легко разрастается, многие другие дома — из-за личной ли ненависти или частной злобы — постигла та же участь; а погромщики, дабы заполучить помощников, еще более страстно желавших содействовать им в грабежах, взломали городские тюрьмы, а затем разграбили монастырь Анджели и обитель Сан-Спирито, куда многие граждане перенесли на хранение свои самые ценные пожитки. Не избежали бы руки этих разрушителей и общественные палаты, если бы не благоговение перед одним из синьоров, который верхом на коне в сопровождении многих вооруженных граждан воспротивился ярости толпы.



 













ГЛАВА III

Противоположные меры, принятые магистратами для достижения умиротворения — Гонфалоньер Луиджи Гвиччардини молит должностных лиц цехов постараться усмирить народ — Серьзои бунт, учиненный плебеями — Шерстяной цех — Собрание плебеев — Речь мятежного плебея — Их решение по этому поводу — Синьория раскрывает замыслы плебеев — Меры, принятые для противодействия им.

Когда эта народная ярость утихла благодаря авторитету синьоров и приближению ночи, на следующий день Balia вернула права предупрежденным при условии, что они в течение трех лет не смогут занимать никаких магистратур. Они аннулировали законы, принятые гвельфами во вред гражданам; объявили Лапо да Кастильонкьо и его соратников бунтовщиками, а вместе с ними — и многих других, бывших объектом всеобщей ненависти. После этих решений были проведены жеребьевки новой Синьории, и Луиджи Гвиччардини был назначен гонфалоньером, что подарило надежду на скорое умиротворение смут, ибо все почитали их миролюбивыми людьми и поборниками порядка. Тем не менее лавки не открывались, и граждане не сложили оружия, но продолжали патрулировать город большими отрядами, так что Синьория не вступила в должность с обычной пышностью, но лишь собралась внутри палаццо, опустив все церемонии.

Эта Синьория, не находя в начале своего правления ничего более целесообразного, чем восстановление мира, велела сложить оружие, приказала открыть лавки и распорядилась, чтобы чужеземцы, призванные им на помощь, возвратились по домам. Они расставили стражу во многих частях города, так что если бы предупрежденные просто сохраняли спокойствие, порядок вскоре был бы восстановлен. Но те не пожелали ждать три года до возвращения своих почестей; так что, дабы ублаготворить их, цехи снова собрались и потребовали от Синьории, чтобы во благо и спокойствие города они постановили: отныне никому из граждан — будь он синьор, коллега, Capitani di Parte или консул какого бы то ни было цеха — не выносить предупреждения как гибеллину; и более того, чтобы были составлены новые списки избирателей гвельфской партии, а старые — сожжены. Эти требования были незамедлительно удовлетворены не только синьорами, но и всеми советами; и таким образом выражалась надежда, что вновь вспыхнувшие смуты улягутся.

Но так как люди не довольствуются тем, что возвращают свое собственное, но желают завладеть чужим имуществом и отомстить, те, кто надеялся извлечь выгоду из этих беспорядков, стали внушать ремесленникам, что они никогда не будут в безопасности, если несколько их врагов не будут изгнаны из города или уничтожены. Когда об этом ужасном учении стало известно синьории, они велели доставить к себе магистратов цехов и их синдиков, и гонфалоньер Луиджи Гвиччардини обратился к ним со следующими словами: «Если бы эти синьоры и я вместе с ними давно не знали судьбу этого города, заключающуюся в том, что как только прекращаются внешние войны, тотчас начинаются внутренние, мы бы удивились сильнее, и наше недовольство было бы больше. Но поскольку бедствия, к которым мы привыкли, менее тягостны, мы с терпением переносили прошлые смуты, возникшие по большей части не по нашей вине; и мы надеялись, что они, подобно прежним неурядицам, скоро подойдут к концу после тех многочисленных и великих уступок, на которые мы пошли по вашему предложению. Но обнаруживая, что вы все еще не успокоились, что вы замышляете новые преступления против сограждан и стремитесь к новым изгнаниям, наше недовольство возрастает пропорционально вашему дурному поведению. И поистине, если бы мы могли поверить, что в период нашего правления город будет разорен — с вашего согласия или без оного, — мы бы непременно избежали этих ужасов либо посредством бегства, либо через изгнание. Но уповая на то, что мы имеем дело с теми, кто обладает некоторым чувством человечности и любовью к родине, мы охотно приняли магистратуру, полагая, что своей мягкостью мы одолеем вашу амбициозность. Однако на опыте мы видим, что чем смиреннее наше поведение и чем больше уступок мы делаем, тем надменнее вы становитесь и тем непомернее ваши требования. И хотя мы говорим так, это делается не для того, чтобы оскорбить вас, а чтобы исправить. Пусть другие рассказывают вам приятные сказки, наша цель — сообщать лишь то, что служит вашему благу. Теперь мы хотели бы спросить вас и просим ответить на вашу честь: что осталось невыданного из того, о чем вы можете просить с каким-либо видимым приличием? Вы пожелали, чтобы у Капитани ди Парте отняли власть, — и это сделано. Вы пожелали, чтобы избирательные записки были сожжены и проведена их реформа, — и мы на это соглашаемся. Вы пожелали, чтобы аммониты были восстановлены в своих правах, — и это дозволено. По вашей просьбе мы помиловали тех, кто сжигал дома и грабил церкви; множество почтенных граждан были изгнаны вам в угоду, и по вашему внушению были введены новые ограничения против знати. Когда же настанет конец вашим требованиям и как долго вы будете злоупотреблять нашей снисходительностью? Разве вы не замечаете, с каким большим смирением мы переносим поражение, чем вы — вашу победу? К чему приведут наш город ваши распри? Разве вы забыли, что во время раздоров Каструччо, ничтожный гражданин Лукки, покорил его, или что герцог Афинский, ваш нанятый капитан, поступил так же? Но когда граждане были объединены для его защиты, архиепископ Миланский и папа римский не смогли его покорить и после многолетней войны были вынуждены удариться в бегство с позором».

«Тогда зачем же вы хотите посредством своих раздоров ввергнуть в рабство в мирное время тот город, который столько могущественных врагов оставляли свободным даже во время войны? Чего можете вы ожидать от вашей разобщенности, кроме подчинения, а от имущества, которое вы уже разграбили или еще можете у нас отнять, — кроме нищеты? Ибо это имущество есть средство, посредством которого мы обеспечиваем работой весь город, и если вы отнимете его у нас, исчезнут и средства находить такую работу. К тому же тем, кто отнимает его, будет трудно сохранить неправедно нажитое, и таким образом городу грозят нищета и бедность. Теперь я и эти синьоры приказываем вам — и если бы это соответствовало приличию, мы бы стали умолять вас, — позволить вашему разуму успокоиться; будьте довольны, удовлетворитесь теми мерами, которые для вас были приняты; и если окажется, что вам нужно что-то еще, обращайтесь с просьбами пристойным и упорядоченным образом, а не посредством мятежей, ибо когда ваши требования разумны, они всегда будут исполняться, и вы не дадите повода злонамеренным людям разорить ваше отечество и возложить вину на вас самих». Эти слова, содержавшие одну лишь правду, произвели надлежащее впечатление на умы граждан, которые, поблагодарив гонфалоньера за то, что он вел себя по отношению к ним как истинный синьор, а по отношению к городу — как добрый гражданин, предложили свое послушание во всем, что будет им поручено. И синьоры, чтобы доказать искренность своих намерений, назначили по два гражданина от каждого высшего магистрата, которые вместе с синдиками цехов должны были обдумать, что можно сделать для восстановления мира, и доложить о своих решениях синьорам.

Пока эти события развивались, возник смута, гораздо более губительная для республики, чем все то, что происходило до сих пор. Большая часть поджогов и грабежей, имевших место в предыдущие дни, была совершена нижайшими слоями простого народа; а те, кто проявил наибольшую дерзость, опасались, что по разрешении крупных разногласий они понесут наказание за совершенные преступления и что, как это обычно бывает, они будут брошены теми, кто подстрекал их к преступлениям. К этому добавлялась ненависть низших слоев к богатым гражданам и верхушке цехов за то, что они не считали свое вознаграждение за труд соразмерным своим заслугам. Ибо во времена Карла I, когда город был разделен на цехи, для каждого из них был назначен глава или правитель, и было установлено, что члены каждого цеха должны судиться в гражданских делах собственным начальством. Эти цехи, как мы уже отмечали, сначала насчитывали двенадцать; со временем их число увеличилось до двадцати одного, и они приобрели столь большую власть, что за несколько лет захватили все управление городом; а поскольку одни цехи ценились выше других, их разделили на СТАРШИЕ и МЛАДШИЕ: семь назывались «старшими», а четырнадцать — «младшими цехами». Из этого разделения и из других причин, о которых мы рассказали выше, проистекала надменность Капитани ди Парте; ибо те граждане, которые прежде были гвельфами и постоянно распоряжались этой магистратурой, благоволили сторонникам старших цехов и преследовали младшие цехи и их покровителей, откуда и возникли упомянутые многочисленные волнения. Когда цеховые корпорации только организовывались, многие из тех ремесел, которыми занимался нижайший люд и плебеи, не были объединены в цехи, а причислены к тем ремеслам, которые были к ним наиболее близки; и поэтому, когда они не получали надлежащего вознаграждения за свой труд или когда мастера притесняли их, у них не было никого, к кому они могли бы обратиться за справедливостью, кроме магистрата того цеха, которому подчинялось их собственное ремесло, и от него они не всегда надеялись добиться правосудия. Из всех цехов тот, который всегда имел и имеет наибольшее число таких подчиненных, — это шерстяной; будучи как тогда, так и ныне самым могущественным объединением и первенствуя в полномочиях, он поддерживает большую часть плебеев и нижайшего люда.

Таким образом, низшие классы, будучи подчиненными не только шерстяного, но и других цехов, были недовольны по только что упомянутым причинам; а их опасения наказания за совершенные поджоги и грабежи не способствовали их успокоению. По ночам в разных местах происходили собрания, где обсуждалось прошлое и говорилось об опасности, в которой они находились, пока один из самых дерзких и опытных не заговорил следующим образом, дабы воодушевить остальных:

«Если бы сейчас стоял вопрос о том, следует ли нам брать в руки оружие, грабить и сжигать дома граждан и опустошать церкви, я был бы одним из тех, кто счел бы это требующим дальнейшего обсуждения, и предпочел бы, пожалуй, нищету и безопасность опасному преследованию сомнительного блага. Но поскольку мы уже вооружились и было совершено множество преступлений, мне кажется, нам следует подумать о том, как загладить их и обезопасить себя от последствий уже содеянного. Я определенно считаю, что если ничто другое не способно нас научить, то это может сделать необходимость. Вы видите, что весь город полон жалоб и негодования против нас; граждане тесно сплочены, а синьоры постоянно находятся при магистратах. Вы можете быть уверены, что они что-то против нас замышляют; они готовят какой-то новый план, чтобы нас усмирить. Поэтому мы должны иметь в виду две вещи и рассматривать два вопроса: первый — избежать наказания за то, что было совершено в последние дни, а второй — жить с большим комфортом и в большей безопасности в будущем. Полагаю, нам необходимо ради прощения наших прежних проступков совершить новые, удвоив вред и умножив поджоги и грабежи; и, делая это, постараться заручиться как можно большим числом единомышленников, ибо когда виновных много, наказывают немногих; малые преступления караются, а великие и тяжкие — вознаграждаются. Когда страдают многие, немногие ищут мести, так как общие беды переносятся терпеливее, чем частные. Увеличение числа злодеяний облегчит получение прощения и откроет путь к обеспечению того, что требуется для нашей свободы. И представляется очевидным, что выгода несомненна, ибо наши противники разобщены и богаты; их разъединенность принесет нам победу, а их богатства, когда они станут нашими, послужат нам опорой. Не заблуждайтесь насчет той древности крови, которою они возвышаются над нами, ибо все люди имеют единое общее происхождение, все одинаково древни, и природа создала нас по единому образцу. Раздень нас донага, и мы все окажемся одинаковыми. Одень нас в их одежды, а их в наши — и мы покажемся благородными, а они неблагородными, ибо все различие заключается лишь в бедности и богатстве. Мне весьма горько думать, что некоторые из вас в душе сожалеют о содеянном и решаются воздержаться от чего-либо подобного впредь. Конечно, если это так, вы не те люди, за которых я вас принимал, ибо ни стыд, ни совесть не должны иметь над вами никакой власти. Победителей какими угодно средствами всегда считают не иначе как славными. Нам нечего думать о совести, ибо когда людям, подобно нам, приходится бояться голода, тюрьмы или смерти, страх перед адом не может и не должен оказывать на них никакого влияния. Если вы понаблюдаете за ходом человеческих дел, то заметите, что все те, кто достигает великой власти и богатства, пользуются либо силой, либо обрядом; а то, что они приобрели посредством обмана или насилия, они стараются освятить фальшивым титулом честной наживы, чтобы скрыть позорные методы достижения. Те же, кто по неосторожности или отсутствию проницательности избегают этого, всегда погрязли в рабстве и нищете, ибо верные слуги всегда остаются слугами, а честные люди — бедняками; и никогда никто не спасается от рабства, кроме дерзких и вероломных, а от нищеты — кроме хищных и мошеннических. Бог и природа бросили все человеческие судьбы посреди человечества, и потому они достигаются скорее грабежом, чем трудолюбием, дурными поступками скорее, чем добрыми. Оттого люди пожирают друг друга, и те, кто не умеет себя защитить, неизбежно будут растерзаны. Поэтому мы должны применять силу, когда представляется такая возможность; а фортуна не может преподнести нам случая более благоприятного, чем нынешний, когда граждане все еще разобщены, синьория колеблется, а магистраты охвачены ужасом, ибо мы можем легко победить их до того, как они придут к какому-либо твердому соглашению. Таким образом мы либо получим все управление городом, либо столь значительную его долю, что нам простят прошлые ошибки и у нас будет достаточно власти, чтобы угрожать городу возобновлением беспорядков в будущем. Я признаю, что этот путь смел и опасен, но когда давит необходимость, дерзость становится благоразумием, а в великих делах храбрецы никогда не думают об опасностях. Предприятия, начинаемые с риском, в конце концов всегда приносят вознаграждение, и еще никто не избегал затруднений без некоторого риска. К тому же нетрудно увидеть по всем их приготовлениям в виде темниц, дыб и орудий смерти, что в бездействии больше опасности, чем в стремлении обезопасить себя: в первом случае беды несомненны, во втором — сомнительны. Как часто слышал я ваши жалобы на алчность ваших начальников и несправедливость ваших магистратов! Теперь же настало время не только освободиться от них, но и возвыситься настолько, чтобы они имели больше поводов для скорби и страха перед вами, чем вы перед ними. Возможность, предоставляемая обстоятельствами, ускользает, и когда она уйдет, будет напрасно думать, что ее можно вернуть. Вы видите приготовления наших врагов; давайте опередим их; и те, кто первыми возьмутся за оружие, несомненно станут победителями к погибели своих неприятелей и к собственному возвышению; и таким образом многим из нас достанутся почести, а безопасность — всем». Эти доводы сильно воспламенили умы, и без того склонные к дурным замыслам, так что они решили взяться за оружие, как только наберут достаточное число сообщников, и поклялись защищать друг друга в случае, если кто-либо из них будет побежден гражданской властью.

Пока они готовились захватить власть в республике, их замысел стал известен синьории, которая, схватив человека по имени Симоне, узнала от него подробности заговора и то, что выступление должно состояться на следующий день. Обнаружив столь острую опасность, синьоры созвали коллегию и тех граждан, которые совместно с синдиками цехов пытались достичь примирения в городе. Был уже вечер, и они посоветовали синьорам собрать консулов цехов, которые предложили собрать всю вооруженную силу, имеющуюся во Флоренции, и вместе с гонфалоньерами народа и их ротами встретиться под оружием на площади на следующее утро. Случилось так, что пока Симоне подвергали пытке, некий человек по имени Никколо да Сан-Фриано настраивал дворцовый часы и, узнав о происходящем, вернулся домой и разнес эту весть по своему кварталу, так что вскоре площадь Сан-Спирито была занята более чем тысячей человек. Вскоре об этом стало известно остальным заговорщикам, и Сан-Пьетро-Маджоре и Сан-Лоренцо, места их сбора, немедленно наполнились ими, и все они были вооружены.



 













ГЛАВА IV

Действия плебеев. — Требования, предъявляемые ими синьории. — Они настаивают на том, чтобы синьория покинула дворец. — Синьория покидает дворец. — Микеле ди Ландо — гонфалоньер. — Жалобы и выступления плебеев против Микеле ди Ландо. — Микеле ди Ландо выступает против плебеев и приводит их в порядок. — Характер Микеле ди Ландо.

На рассвете 21 июля на площади не оказалось и восьмидесяти вооруженных людей, преданных синьории, и не было ни одного гонфалоньера; ибо, зная, что весь город охвачен восстанием, они боялись покидать свои дома. Первой толпой плебеев, появившейся на площади, была та, что собралась у Сан-Пьетро-Маджоре; но вооруженные силы не осмелились напасть на них. Затем подошли остальные толпы, и, не встретив никакого сопротивления, они громко потребовали от синьории выдать их пленных; а поскольку они были полны решимости взять их силой, если те не будут отданы по их угрозам, они сожгли дом Луиджи Гвиччардини; и синьория из страха перед еще большим бедствием освободила их. С этим подкреплением они отобрали у знаменосца гонфалоньерство правосудия и под покровом даваемой им этим авторитетом власти сожгли дома многих граждан, выбирая тех, чьи владельцы публично или приватно вызывали их ненависть. Многие граждане, чтобы отомстить за личные обиды, приводили их к домам своих врагов, ибо для обеспечения его разрушения было вполне достаточно, чтобы один голос из толпы закричал: «К дому такого-то», или чтобы тот, кто нес гонфалоньерство, направился в ту сторону. Все документы, принадлежавшие шерстяному цеху, были сожжены, и после совершения множества насилий, дабы придать этому видимость чего-то похвального, Сальвестро де Медичи и шестьдесят три других гражданина были произведены в рыцари, среди которых были Бенедетто и Антонио дельи Альберти, Томмазо Строцци и другие им подобные друзья, хотя многие приняли эту честь против своей воли. Замечательной особенностью этих беспорядков было то, что многие из тех, чьи дома были сожжены, в тот же день и той же партией были произведены в рыцари; до такой степени благодеяние и оскорбление шли рука об руку. Это обстоятельство произошло и с Луиджи Гвиччардини, гонфалоньером правосудия.

В этом страшном смятении синьория, обнаружив себя покинутой своими вооруженными силами, главами цехов и гонфалоньерами, пришла в отчаяние, ибо никто не пришел им на помощь в исполнение приказов; а из шестнадцати знамен появились лишь знамёна Золотого Льва и Вайо под началом Джовенко делла Стуфа и Джованни Камби, да и те, не будучи поддержаны никем другим, вскоре удалились. С другой стороны, одни граждане, видя ярость этой безумной толпы и покинутый дворец, оставались по домам; другие следовали за вооруженной толпой в надежде, что, находясь среди них, они смогут легче защитить собственные дома или дома своих друзей. Таким образом, мощь плебеев возросла, а авторитет синьории ослаб. Бунт продолжался весь день, и ночью мятежники остановились возле палаццо Стефано, позади церкви Сан-Барнаба. Их число превышало шесть тысяч, и перед рассветом они путем угроз завладели знаменами цехов, с которыми и с гонфалоньерством правосудия на рассвете направились к дворцу провойста, отказавшегося сдать его им, и овладели им силой.

Синьория, желая пойти на компромисс, поскольку они не могли обуздать их силой, назначила четырех из коллегии отправиться во дворец провоста и попытаться узнать, каков их умысел. Они обнаружили, что лидеры плебеев вместе с синдиками цехов и некоторыми гражданами решили объявить свои пожелания синьории. Поэтому они вернулись с четырьмя депутатами от плебеев, которые потребовали, чтобы шерстяному цеху не разрешалось иметь иностранного судью; чтобы были сформированы три новых цеха, а именно: один для чесальщиков шерсти и крательщиков, второй — для цирюльников, камзольщиков, портных и им подобных, а третий — для низшего класса людей. Они потребовали, чтобы три новых цеха выставляли двух синьоров, четырнадцать младших цехов — трех, а синьория предоставила им подходящее место для собраний. Они также поставили условие, чтобы от ни одного члена этих корпораций не требовалось в течение двух лет выплачивать какие-либо долги, составляющие менее пятидесяти дукатов; чтобы банк не брал процентов по уже заключенным ссудам и чтобы истребовалась лишь основная сумма; чтобы осужденные и изгнанные были прощены, а аммониты восстановлены в участии в правительственных почестях. Помимо этого, было оговорено множество других пунктов в пользу их друзей и выдвинуто требование, чтобы многие из их врагов были изгнаны и подвергнуты аммонированию. Эти требования, хотя и тягостные и позорные для республики, из страха перед дальнейшим насилием были удовлетворены совместным решением синьоров, членов коллегии и совета народа. Но чтобы придать этому полную силу, требовалось также согласие Совета коммуны; а поскольку они не могли созвать два совета в один и тот же день, это пришлось отложить до завтрашнего утра. Тем не менее цехи казались довольными, плебеи — удовлетворенными, и те и другие пообещали, что после утверждения этих законов всякие беспорядки прекратятся.

На следующее утро, пока Совет коммуны заседал, нетерпеливая и непостоянная толпа вошла на площадь под своими знаменами с громкими и страшными криками, которые посеяли ужас во всем Совете и синьории; а Герренте Мариньолли, один из последних, движимый скорее страхом, чем чем-либо еще, под предлогом охраны нижних дверей покинул зал и бежал домой. Он не смог скрыться от толпы, которая, впрочем, не обратила на него особого внимания, если не считать того, что, увидев его, они потребовали, чтобы все синьоры покинули дворец, и заявили, что если они откажутся подчиниться, их дома будут сожжены, а семьи преданы смерти.

Закон к тому времени был принят; синьоры находились в своих покоях; Совет спустился из зала и, не покидая дворца и потеряв надежду спасти город, оставался в нижних лоджиях и во дворах, охваченный скорбью при виде такого падения нравов в толпе и такой извращенности или страха в тех, кто мог бы их удержать или подавить. Синьория также была деморализована и опасалась за безопасность своей родины, обнаружив себя покинутой одним из своих товарищей и оставшись без всякой помощи или даже совета; в этот момент неопределенности относительно того, что должно произойти или что было бы лучше сделать, Томмазо Строцци и Бенедетто Альберти — то ли из амбициозных побуждений (желая оставаться хозяевами дворца), то ли сочтя это наиболее целесообразным шагом, — убедили их уступить народному порыву и тайком разойтись по домам. Этот совет, данный теми, кто возглавлял мятеж, хотя остальные и подчинились, преисполнил гнева Аламанно Аккьяюоли и Никколо дель Бене, двух синьоров; воспрянув духом, они заявили, что если остальные хотят уйти, они не могут этому помешать, но сами они останутся до тех пор, пока длится их срок полномочий, если только они тем временем не лишатся жизни. Эти разногласия удвоили страхи синьории и ярость народа, так что гонфалоньер, склонный завершить свое пребывание в должности скорее с позором, чем в опасности, вверил себя заботам Томмазо Строцци, который вывел его из дворца и препроводил в свой дом. Другие синьоры один за другим были выведены таким же образом, так что Аламанно и Никколо, дабы не казаться более отважными, чем благоразумными, видя себя оставленными в одиночестве, также удалились, и дворец перешел в руки плебеев и Восьми комиссаров войны, которые еще не сложили своих полномочий.

Когда плебеи вошли во дворец, знамя гонфалоньера правосудия находилось в руках Микеле ди Ландо, чесальщика шерсти. Этот человек, босой, почти без одежды и с толпой черни по пятам, поднялся по лестнице и, войдя в приемный зал синьории, остановился и, обратившись к толпе, сказал: «Вы видите, этот дворец теперь ваш, и город в вашей власти; что, по вашему мнению, следует сделать?» На это они ответили, что хотят иметь его своим гонфалоньером и господином и что он должен править ими и городом так, как сочтет нужным. Микеле принял власть; и поскольку он был хладнокровным и проницательным человеком, облагодетельствованным скорее природой, чем фортуной, он решил унять смуту и восстановить мир в городе. Чтобы занять умы народа и дать себе время уладить дела некие вопросы, он приказал разыскать некоего Нуто, назначенного барджелло, или судьей, Лапо да Кастильонкьо. Большая часть его сторонников отправилась выполнять это поручение; и, чтобы начать с правосудия правление, доставшееся ему благодаря милости толпы, он приказал никому ничего не сжигать и не красть, а чтобы нагнать на всех страх, велел воздвигнуть виселицу во дворе дворца. Он начал реформу управления с того, что сместил синдиков цехов и назначил новых, лишил синьорию и коллегию их полномочий и сжег избирательные мешочки с именами тех, кто имел право на занятие должностей при прежнем правительстве.

Тем временем сир Нуто, приведенный толпой во двор, был повешен за одну ногу; и столпившиеся вокруг растерзали его на куски, так что чуть более чем за мгновение от него не осталось ничего, кроме ноги, за которую он был привязан.

С другой стороны, Восьми комиссарам войны, посчитавшим себя после ухода синьоров единственными хозяевами города, уже сформировали новую синьорию; но Микеле, услышав об этом, послал им приказ немедленно покинуть дворец, ибо хотел показать, что может управлять Флоренцией без их помощи. Затем он созвал синдиков цехов и создал синьорию из четырех человек от низших плебеев, двух от старших и двух от младших цехов. Помимо этого, он произвел новый набор имен для избирательных мешочков и разделил государство на три части: одна состояла из новых цехов, другая — из младших, а третья — из старших цехов. Сальвестро де Медичи он пожаловал доходы с лавок на Старом мосту, себе же взял пробство Эмполи и оказал милости многим другим гражданам, друзьям плебеев, не столько с целью вознаградить их труды, сколько для того, чтобы они служили ему защитой от зависти.

Плебеям показалось, что Микеле в своей реформе государства слишком сильно благодетельствовал высшим слоям народа и что они сами не имеют достаточной доли в управлении, чтобы сохранить его; и поэтому, побуждаемые своей привычной дерзостью, они снова взяли в руки оружие и с криками вошли во двор дворца, каждая группа под своими знаменами, требуя, чтобы синьория немедленно спустилась и обдумала новые средства для продвижения их благосостояния и безопасности. Микеле, наблюдая их высокомерие, не пожелал провоцировать их, но, не идя далее на уступки их просьбам, упрекнул их за то, как они были высказаны, посоветовал им сложить оружие и пообещал, что тогда им будет даровано то, в чем в противном случае ради достоинства государства неизбежно придется отказать. Толпа, разъяренная этим ответом, удалилась в Санта-Мария-Новелла, где назначила восьми руководителей для своей партии, с чиновниками и прочими установлениями для обеспечения влияния и уважения; таким образом, в городе возникло два правительства, и он оказался под началом двух различных властей. Эти новые руководители постановили, чтобы Восемь человек, избранных от их цехов, постоянно находились во дворце вместе с синьорией и чтобы все, что решит синьория, должно быть утверждено ими, прежде чем станет законом. Они отобрали у Сальвестро де Медичи и Микеле ди Ландо все то, что было даровано им прежними декретами, и распределили между многими из своей партии должности и доходы, чтобы те могли поддерживать свое достоинство. По принятии этих решений, для придания им законной силы, они послали двух своих представителей к синьории с требованием утвердить их в Совете, намекнув, что если этого не сделают, они добьются своего силой. Эта делегация с поразительной дерзостью и превосходящей все границы самонадеянностью изложила синьории свое поручение, упрекнув гонфалоньера в том достоинстве, которым они его наделили, в той чести, которую они ему оказали, а также в неблагодарности и неуважении, которые он выказал по отношению к ним. Перейдя к угрозам в конце своей речи, Микеле не стерпел их надменности и, помня скорее о достоинстве занимаемой им должности, чем о низости своего происхождения, решил необычным средством покарать столь чрезвычайную наглость: он обнажил опоясывавший его меч, тяжело ранил обоих и велел схватить их и бросить в тюрьму.

Когда об этом стало известно, толпа преисполнилась ярости и, думая, что с помощью оружия они смогут обеспечить то, чего не смогли добиться без него, схватилась за оружие и с величайшей яростью решила принудить синьорию согласиться с их пожеланиями. Микеле, предчувствуя, что произойдет, решил подготовиться, ибо знал, что его репутация требует скорее выступить первым в атаку, чем ожидать приближения врага или, подобно своим предшественникам, позорить и дворец, и себя бегством. Поэтому он собрал доброе число граждан (ибо многие начали прозревать и видеть свою ошибку), сел на коня и в сопровождении толп вооруженных людей направился к Санта-Мария-Новелла, чтобы столкнуться со своими противниками. Плебеи, которые, как уже отмечалось, были движимы схожим стремлением, выступили примерно в то же время, что и Микеле; и так как каждый пошел своим путем, они не встретились в дороге, и Микеле по возвращении обнаружил площадь в их руках. Теперь борьба шла за дворец, и, вступив в бой, он быстро победил их, изгнал часть из города и заставил остальных бросить оружие и бежать или укрыться, кто как мог. Одержав таким образом победу, он унял смуту исключительно благодаря талантам гонфалоньера, который по своему мужеству, благоразумию и великодушию превосходил любого другого гражданина своего времени и заслуживает того, чтобы быть причисленным к тем славным немногим, кто принес великую пользу своему отечеству; ибо, обладай он хоть капелькой злобы или честолюбия, республика была бы полностью разрушена, и город впал бы в тиранию худшую, чем тирания герцога Афинского. Но его доброта никогда не позволяла зародиться в его уме мысли, враждебной общему благополучию; его благоразумие позволяло ему вести дела так, что подавляющее большинство его собственной фракции питало к нему полное доверие, а остальных он держал в страхе силой своего авторитета. Эти качества усмирили плебеев и открыли глаза высшим ремесленникам, которые осознали, сколь велика глупость тех, кто, преодолев спесь знати, мог смириться с отвратительным правлением черни.



 













ГЛАВА V

Новые правила выборов синьории. — Смятение в городе. — Пьеро дельи Альбицци и другие граждане приговорены к смертной казни. — Флорентийцы встревожены приближением Карла Дураццо. — Меры, принятые вследствие этого. — Дерзкое поведение Джорджо Скали. — Бенедетто Альберти. — Обезглавливание Джорджо Скали.

К тому времени, как Микеле ди Ландо усмирил плебеев, была избрана новая синьория, и среди тех, кто в нее вошел, оказались два человека столь низкого и подлого звания, что в умах народа вновь усилилось желание избавиться от позора, в который они впали; и когда первого сентября новая синьория вступила в должность, а уходящие члены все еще оставались во дворце, на переполненной вооруженными людьми площади раздался бурный крик о том, чтобы никто из низшего народа не занимал должности среди синьоров. Одиозные двое были соответствующим образом удалены. Одного звали Иль Тира, другого — Бароччо, а вместо них были избраны Джорджо Скали и Франческо ди Микеле. Корпорация низшего цеха также была распущена, и ее члены были лишены должностей, за исключением Микеле ди Ландо, Лоренцо ди Пуччо и нескольких других лиц лучшего качества. Почести управления были разделены на две части, одна из которых отводилась старшим цехам, а другая — младшим, с тем лишь исключением, что последние должны были выставлять пять синьоров, а первые — только четырех. Гонфалоньер должен был выбираться поочередно от каждой стороны.

Сформированное таким образом правительство на какое-то время восстановило мир в городе; но хотя республика была избавлена от власти низших плебеев, младшие цехи все же обладали большим влиянием, чем знать народа, которая, однако, была вынуждена подчиняться ради ублажения цехов, чьей милости они хотели лишить плебеев. Новый порядок поддерживался всеми, кто желал дальнейшего подчинения тех, кто под именем гвельфской партии чинил столь чрезмерные насилия над гражданами. И поскольку среди прочих, кто был к этому склонен, находились Джорджо Скали, Бенедетто Альберти, Сальвестро ди Медичи и Томмазо Строцци, эти четверо практически стали правителями города. Такое состояние умов в обществе усилило уже начавшиеся разногласия между знатью народа и младшими ремесленниками из-за честолюбия Риччи и Альбицци; поскольку из этого в разное время проистекали очень серьезные последствия и о них впредь будет часто упоминаться, первых мы будем называть народной партией, а вторых — плебейской. Такое положение вещей продолжалось три года, в течение которых многие были изгнаны и преданы смерти, ибо правительство жило в постоянном страхе, зная, что как внутри города, так и за его пределами многие были им недовольны. Те, кто находился внутри, ежедневно предпринимали или подозревались в том, что замышляют какое-то новое предприятие против властей; а те, кто был снаружи, не будучи ничем связаны, постоянно через какого-нибудь принца или республику распространяли слухи, призванные усилить недовольство.

Джаноццо да Салерно в то время находился в Болонье. Он командовал отрядом у Карла Дураццо, потомка неаполитанских королей, который, замыслив предпринять завоевание владений королевы Джованны, держал своего капитана в этом городе при содействии папы Урбана, враждовавшего с королевой. В Болонье также находилось много флорентийских эмигрантов, поддерживавших тесную переписку с ним и Карлом. Это заставляло правителей во Флоренции жить в постоянной тревоге и побуждало их охотно прислушиваться к любым клеветническим наветам на подозреваемых. Находясь в столь взвинченном состоянии духа, правительство получило донос о том, что Джаноццо да Салерно собирается выступить во Флоренцию с эмигрантами и что огромное число находившихся внутри города людей должно поднять вооруженное восстание и сдать ему город. Вследствие этого известия многие были обвинены, главными из коих являлись Пьеро дельи Альбицци и Карло Строцци, а за ними — Чиприано Манджоне, Якопо Саккетти, Донато Барбадори, Филиппо Строцци и Джованни Ансельми; все они, за исключением бежавшего Карла Строцци, были заключены в тюрьму; а синьория, дабы помешать кому-либо поднять оружие в их защиту, назначила Томмазо Строцци и Бенедетто Альберти с сильным вооруженным отрядом охранять город. Арестованные граждане были допрошены, и хотя против них не было добыто ничего достаточного для того, чтобы капитан счел их виновными, их враги до такой степени разожгли в толпе яростное и непреодолимое негодование против них, что те были приговорены к смертной казни, можно сказать, силой. Ни знатность его рода, ни его прежняя репутация не помогли Пьеро дельи Альбицци, который некогда был самым почитаемым и устрашающим из всех граждан. Некий человек — то ли как друг, желавший вразумить его в дни процветания, то ли как неприятель, грозивший ему непостоянством фортуны, — по случаю устроенного им пира для многих граждан прислал ему серебряную чашу, наполненную сладостями, среди которых обнаружился большой гвоздь; и будучи увиден многим присутствовавшими, он был истолкован как намек на то, чтобы закрепить колесо фортуны, которое, вознеся его на вершину, должно при продолжении вращения опустить его и на самое дно. Это предзнаменование подтвердилось: сначала его разорением, а впоследствии — смертью.

После этой казни город погрузился в констернацию, ибо и победители, и побежденные испытывали одинаковый страх; но худшие последствия порождались опасениями тех, кто находился у руля управления, ибо любое происшествие, сколь бы ничтожным оно ни было, заставляло их совершать новые бесчинства посредством осуждений, аммонирования или изгнания граждан; к этому следует добавить, как едва ли менее пагубные, частые новые законы и постановления, принимавшиеся для защиты правительства и приводившиеся в исполнение во вред тем, кто выступал против их фракции. Они назначили сорок шесть человек, которые вместе с синьорией должны были очистить республику от всех заподозренных правительством. Они подвергли аммонированию тридцать девять граждан, возвели в благородное звание многих простолюдинов и разжаловали многих нобилей в простонародное сословие. Чтобы укрепить себя против внешних врагов, они наняли Джона Хоквуда, англичанина с большой военной репутацией, который долгое время служил папе и другим правителям в Италии. Их опасения извне усилились из-за слухов о том, что Карл Дураццо собирает несколько отрядов для завоевания Неаполя и к нему якобы присоединилось множество флорентийских эмигрантов. Против этих опасностей, помимо собранных сил, были выделены крупные суммы денег; и Карл, прибыв в Ареццо, получил от флорентийцев 40 000 дукатов, пообещав, что не станет их теснить. Его предприятие было немедленно продолжено, и, оккупировав Неаполитанское королевство, он отправил королеву Джованну в плен в Венгрию. Эта победа возобновила страхи тех, кто управлял делами Флоренции, ибо они не могли уверить себя в том, что их деньги окажут на короля больший вес, чем дружба, которую его дом издавна сохранял с гвельфами, коих они столь жестоко притесняли.

Это подозрение нарастало и множило притеснения, которые в свою очередь не уменьшали подозрения, а лишь усиливали его, так что большинство людей жило в крайнем недовольстве. Этому способствовала и наглость Джорджо Скали и Томмазо Строцци (которые своим влиянием на народ держали в страхе магистратов), ибо правители опасались, что благодаря силе, которой эти люди обладали среди плебеев, они смогут бросить им вызов; и из этого очевидно, что не только для добрых людей, но даже для мятежников это правительство казалось тираническим и насильственным. Чтобы положить конец бесчинствам Джорджо, случилось так, что один из его слуг обвинил Джованни ди Камбио в заговоре против государства, однако капитан признал его невиновным. Тогда судья решил наказать обвинителя тем же наказанием, которому подвергся бы обвиняемый, если бы был признан виновным; однако Джорджо Скали, не сумев спасти его ни своим авторитетом, ни уговорами, заручился помощью Томмазо Строцци и с толпой вооруженных людей освободил доносчика и разграбил дворец капитана, который был вынужден спасаться бегством. Этот поступок возбудил столь великую и всеобщую враждебность против него, что его враги начали надеяться на возможность добиться его падения, а также освободить город от власти плебеев, которые в течение трех лет держали его под своим надменным контролем.

Осуществлению этого замысла сильно помог капитан: утихнувший бунт завершился тем, что он предстал перед синьорами и заявил, что с радостью принял должность, на которую они его назначили, ибо полагал, что будет служить честным людям, которые возьмутся за оружие для защиты правосудия, а не будут препятствовать его отправлению. Но теперь, когда он воочию увидел и узнал образ действий в городе и то, как ведутся дела, он с тем большим удовольствием слагает с себя то достоинство, которое добровольно принял в надежде приобрести честь и доход, дабы избежать тех убытков и опасностей, перед лицом которых он оказался. Жалоба капитана была выслушана синьорией с величайшим вниманием, и после обещания вознаградить его за понесенный ущерб и обеспечить его безопасность в будущем он остался удовлетворен. Затем некоторые из них добились встречи с определенными гражданами, коих считали любителями общего блага и наименее подозреваемыми государством; и совместно с ними было решено, что нынешний момент благоприятен для освобождения города от Джорджо и плебеев, поскольку последнее совершенное им бесчинство полностью оттолкнуло от него широкие массы народа. Они сочли за лучшее воспользоваться этим случаем до того, как волнение уляжется, ибо знали, что милость толпы часто приобретается или теряется из-за пустячного обстоятельства; а для более верного обеспечения успеха они решили, если возможно, заручиться согласием Бенедетто Альберти, без которого их предприятие казалось им опасным.

Бенедетто был одним из богатейших граждан, человеком скромных манер, страстным любителем свободы своего отечества и тем, для кого тиранические меры были в высшей степени отвратительны; поэтому его легко удалось склонить к их взглядам и добиться его согласия на гибель Джорджо. Его вражда к знати народа и гвельфам и его дружба с плебеями были вызваны наглостью и тираническими действиями первых; однако, обнаружив, что плебеи вскоре стали столь же наглыми, он быстро отделился от них, и бесчинства, чинимые ими против граждан, совершались всецело без его согласия. Так что те же мотивы, что заставили его примкнуть к плебеям, побудили его и оставить их.

Заполучив на свою сторону Бенедетто и лидеров цехов, они вооружились и взяли Джорджо под стражу. Томмазо бежал. На следующий день Джорджо был обезглавлен, что повергло его сторонников в столь великий ужас, что никто не рискнул выразить ни малейшего неодовольства, но каждый казался стремящимся оказаться впереди всех в защите этой меры. Когда его вели на казнь в присутствии того самого народа, который еще недавно боготворил его, Джорджо сетовал на свою злую судьбу и злонамеренность тех граждан, которые, нанеся ему незаслуженную обиду, заставили его оказывать почести и поддержку толпе, не имеющей ни веры, ни благодарности. Заметив среди вооружившихся для поддержания порядка Бенедетто Альберти, он сказал: «И ты, Бенедетто, согласен с тем, чтобы мне чинили эту обиду? Будь я на твоем месте, а ты на моем, я бы позаботился о том, чтобы никто не причинил тебе вреда. Впрочем, говорю тебе, этот день — конец моим мучениям и начало твоим». Затем он обвинил себя в том, что слишком доверился народу, который можно возбудить и воспламенить каждым словом, движением и дуновением подозрения. С этими жалобами он скончался посреди своих вооруженных врагов, радовавшихся его падению. Некоторые из его ближайших соратников также были преданы смерти, а их тела были протащены толпой по улицам.



 













ГЛАВА VI

Смятение и беспорядки в городе. — Реформа управления в противовес плебеям. — Причинение вреда тем, кто благоволил плебеям. — Изгнание Микеле ди Ландо. — Ненависть синьории к Бенедетто Альберти. — Страхи, вызванные прибытием Людовика Анжуйского. — Покупка Ареццо флорентийцами. — Бенедетто Альберти попадает под подозрение и изгоняется. — Его речь при покидании города. — Изгнание и аммонирование других граждан. — Война с Джан Галеаццо, герцогом Миланским.

Смерть Джорджо вызвала сильнейшее волнение; многие взялись за оружие во время казни в поддержку синьории и капитана, а многие другие сделали это из честолюбия или как средство собственной безопасности. Город был полон враждующих группировок, каждая из которых преследовала собственную цель и желала осуществить ее до того, как сложить оружие. Древняя знать, именуемая ЗНАТЬЮ, не могла вынести лишения общественных почестей; ради их восстановления они прилагали все усилия и страстно желали возвращения власти Капитани ди Парте. Знать народа и старшие цехи были недовольны той долей власти, которой обладали младшие цехи и нижайший люд, в то время как младшие цехи желали усилить свое влияние, а нижайший люд опасался потерять корпорации своих цехов и даруемую ими власть.

Подобные противоположные взгляды привели к тому, что во Флоренции в течение года происходило множество беспорядков. Иногда брались за оружие знатные люди народа; иногда старшие, иногда младшие цехи и низшие слои народа; и часто случалось, что, хотя и в разных местах, восставали все одновременно. Отсюда происходило много столкновений между различными партиями или с силами во дворца; ибо синьория, то уступая, то сопротивляясь, принимала такие меры против этих многочисленных бедствий, какие могла. Наконец, после двух народных собраний и назначения множества балий для реформы города; после больших трудов, усилий и неминуемой опасности было сформировано правительство, благодаря которому все изгнанники, сосланные со времён, когда гонфалоньером был Сальвестро де Медичи, получили возвращение. Те, кто приобрел отличия или доходы благодаря балии 1378 года, были их лишены. Правительственные почести были возвращены гвельфской партии; две новые торговые роты были распущены, и все те, кто им подчинялся, были приписаны к своим прежним цехам. Младшим цехам не разрешалось избирать гонфалоньера справедливости, их доля почестей была уменьшена с половины до трети; а лица самого высокого ранга были отстранены от них вовсе. Таким образом, знатные люди народа и гвельфы вновь завладели правительством, которое плебеи утратили после того, как оно находилось в их руках с 1378 по 1381 год, когда произошли эти перемены.

Новый порядок оказался не менее пагубным для граждан и не менее тягостным в самом своем начале, чем режим плебеев; ибо многие из знатных людей народа, проявившие себя защитниками плебеев, были изгнаны вместе с большим числом предводителей последних, среди которых был Микеле ди Ландо. Ни все те благодеяния, которые он оказал городу своим авторитетом во время опасности со стороны неистовствующей толпы, ничто не могло спасти его от свирепой ярости партии, пришедшей к власти. Его добрые дела очевидным образом вызвали мало благодарности у его сограждан. Пренебрежение своими благодетелями — это ошибка, в которую правители и республики впадают часто; и поэтому люди, встревоженные такими примерами, как только начинают замечать неблагодарность своих правителей, выступают против них.

Поскольку эти изгнания и казни всегда были неприятны Бенедетто Альберти, он продолжал испытывать отвращение к ним и осуждал их как публично, так и частным образом. Главари правительства начали опасаться его, ибо считали его одним из самых ревностных сторонников плебеев и полагали, что он не давал согласия на казнь Джорджо Скали не из неодобрения его действий, а лишь для того, чтобы остаться без соперников в правительстве. Его речи и поведение в равной степени способствовали усилению их подозрений, так что вся правящая партия следила за ним и жаждала найти возможность сокрушить его.

В ходе этого положения дел внешние события не имели серьезного значения, поскольку некоторые из тех, что последовали за ними, вызывали скорее опасения, чем ущерб. В это время Людовик Анжуйский прибыл в Италию, чтобы вернуть королевство Неаполь для королевы Джованны и изгнать Карла Дураццо. Его приезд устрашил флорентинцев; ибо Карл, по обычаю старых друзей, требовал их помощи, а Людовик, подобно тем, кто ищет новых союзов, требовал их нейтралитета. Флорентинцы, чтобы казаться исполнившими просьбу Людовика и в то же время помочь Карлу, уволили со своей службы сира Джона Хоквуда и передали его в подчинение папе Урбану, который благоволил Карлу; но этот обман был сразу же раскрыт, и Людовик счел себя тяжело оскорбленным флорентинцами. Пока между Людовиком и Карлом шла война в Апулии, из Франции были направлены новые силы в помощь Людовику, которые, прибыв в Тоскану, были проведены эмигрантами из Ареццо в этот город и отняли его у тех, кто удерживал его в пользу Карла. И когда они уже собирались изменить правительство Флоренции, как они уже сделали это в Ареццо, Людовик умер, и порядок вещей в Апулии и Тоскане соответственно изменился; ибо Карл отстоял королевство, которое было почти потеряно, а флорентинцы, опасавшиеся за собственный город, выкупили Ареццо у тех, кто удерживал его для Людовика. Карл, закрепившись в Апулии, отправился вступать во владение Венгрией, наследником которой он являлся, оставив со своей женой детей Ладислава и Джованну, которые были еще младенцами. Он вступил во владение Венгрией, но вскоре после этого был там убит.

Во Флоренции по случаю этого приобретения устраивались столь грандиозные празднества, каких никогда не бывало ни в одном городе по случаю реальной победы, что служило демонстрацией общественного и частного богатства народа, поскольку многие семьи стремились соперничать с самим государством в проявлениях пышности. Альберти превзошли всех остальных; турниры и представления, устроенные ими, больше подходили для суверенного государя, чем для частных лиц. Эти события усилили зависть, с которой относились к этому семейству, и в сочетании с подозрениями, которые государство питало к Бенедетто, стали причинами его гибели. Правители не могли выносить его, ибо казалось, что в любой момент может произойти нечто такое, что при благосклонности его друзей позволит ему вернуть свою власть и изгнать их из города. Находясь в этом состоянии подозрительности и ревности, случилось так, что, пока он был гонфалоньером рот, его зять Филиппо Магалотти был избран гонфалоньером справедливости; и это обстоятельство усилило страхи правительства, ибо они полагали, что это укрепит влияние Бенедетто и поставит государство в еще большую опасность. Стремясь найти средство защиты без лишних потрясений, они убедили Безе Магалотти, его родственника и врага, заявить синьории, что Филиппо, не достигнув возраста, требуемого для исполнения этой должности, не мог и не должен ее занимать.

Этот вопрос был рассмотрен синьорами, и часть их из ненависти, а другие ради предотвращения разногласий среди самих себя объявили Филиппо не имеющим права на это достоинство, и вместо него был избран Бардо Манчини, который был совершенно враждебен интересам плебеев и закоренелым недругом Бенедетто. Вступив в должность, этот человек создал балию для реформы государства, которая изгнала Бенедетто Альберти и подвергла аммониции всех остальных членов его семьи, кроме Антонио. Перед своим отъездом Бенедетто созвал их вместе и, видя их печальный вид, сказал: «Вы видите, мои отцы, и вы, старейшины нашего рода, как фортуна погубила меня и угрожает вам. Я не удивлен этим, и вы тоже не должны удивляться, ибо так всегда случается с теми, кто среди множества нечестивых хочет поступать правильно и стремится отстаивать то, что многие стремятся разрушить. Любовь к отечеству заставила меня встать на сторону Сальвестро де Медичи, а впоследствии отделила меня от Джорджо Скали. Эта же причина заставила меня возненавидеть тех, кто правит сейчас, кто, не имея никого, кто мог бы их наказать, не позволяет никому укорять их за их злодеяния. Я рад, что мое изгнание избавит их от страхов, которые они питают не только ко мне одному, но и ко всем, кто, по их мнению, замечает их тиранические и злые деяния или знает о них; и они нанесли по мне первый удар, чтобы тем легче было угнетать вас. Я не скорблю о себе; ибо те почести, которые мое отечество даровало мне, когда оно было свободным, оно не может отнять у меня в своем рабстве; и воспоминание о моей прошлой жизни всегда будет приносить мне больше радости, чем боль, причиняемая скорбями изгнания. Я глубоко сожалею, что мое отечество отдано на растерзание алчности и гордыне тех немногих, которые держат его в подчинении. Я скорблю о вас; ибо боюсь, что бедствия, которые сегодня перестают тяготеть надо мною и начинаются для вас, преследуют вас с еще большей злобой, чем меня. Утешайте же друг друга; решитесь вынести любое несчастье и ведите себя так, чтобы, когда вас постигнут бедствия (а их будет немало), каждый знал, что они обрушились на вас незаслуженно». Чтобы не оставить о своей добродетели за рубежом худшего мнения, чем дома, он совершил паломничество ко Гробу Господню и на обратном пути умер на Родосе. Его останки были привезены во Флоренцию и погребены со всеми возможными почестями теми, кто при жизни преследовал его всякого рода клеветой и несправедливостью.

Семейство Альберти было не единственной пострадавшей стороной во время этих городских смут; ибо многие другие были изгнаны и подвергнуты аммониции. Среди первых были Пьеро Бенини, Маттео Альдеротти, Джованни и Франческо дель Бене, Джованни Бенчи, Андреа Адимари и вместе с ними многие члены младших цехов. Среди подвергнутых аммониции были Ковини, Бенини, Ринуччи, Формикони, Корбицци, Манелли и Альдеротти. Было принято создавать балию на ограниченный срок; и когда избранные граждане выполняли цель своего назначения, они складывали с себя полномочия из соображений благожелательности и приличия, хотя отведенное время могло еще не истечь. В соответствии с этой похвальной практикой балия того периода, полагая, что они выполнили все, чего от них ожидали, пожелала уйти в отставку; но когда толпа узнала об их намерении, она с оружием в руках бросилась к дворцу и стала настаивать на том, чтобы до сложения полномочий многие другие лица были изгнаны и подвергнуты аммониции. Это крайне не понравилось синьорам; но, не показывая степени своего недовольства, они ухитрились занять толпу обещаниями до тех пор, пока не собрали достаточное количество вооруженных людей, а затем приняли такие меры, которые заставили народ из страха отложить оружие, взятое им в приступе безумия. Тем не менее, чтобы в некоторой степени утолить ярость толпы и уменьшить влияние плебейских цехов, было постановлено, что, поскольку последние ранее владели третьей частью почестей, впредь они должны иметь лишь четвертую. Чтобы в синьории всегда было по меньшей мере два человека, особенно преданных правительству, они дали полномочия гонфалоньеру справедливости и четырем другим составить урну для жеребьевки из избранных граждан, из которой в каждой синьории должны были тянуть двоих.

Это правительство с момента своего установления в 1381 году до внесенных ныне изменений просуществовало шесть лет; и внутренний мир в городе оставался нерушимым до 1393 года. За это время Джованни Галеаццо Висконти, которого обычно называли графом Вирту, заточил в тюрьму своего дяди Бернабо и таким образом стал правителем всей Ломбардии. Поскольку он стал герцогом Милана путем обмана, он вознамерился силой сделаться королем Италии. В 1391 году он начал решительное нападение на флорентинцев; но в ходе войны происходили столь разнообразные изменения, что он часто оказывался в большей опасности, чем сами флорентинцы, которые, хотя и оказали храбрую и восхитительную для республики оборону, непременно погибли бы, если бы он остался в живых. Как бы то ни было, исход принес бесконечно меньше зла, чем заставляли их опасаться страхи перед столь могущественным врагом; ибо герцог, взяв Болонью, Пизу, Перуджу и Сиену и приготовив диадему для коронации королем Италии во Флоренции, умер до того, как успел вкусить плоды своих побед или флорентинцы начали ощущать последствия своих бедствий.



 













ГЛАВА VII

Масо дельи Альбицци. — Его жестокость вызывает гнев народа. — Народ прибегает к помощи Вери де Медичи. — Скромность Вери. — Он отказывается принять достоинство князя и успокаивает народ. — Речь Вери перед синьорой. — Изгнанные флорентинцы пытаются вернуться. — Они тайно проникают в город и поднимают мятеж. — Некоторые из них убиты, другие доставлены в церковь Сан-Репарата. — Заговор изгнанников при поддержке миланского герцога. — Заговор раскрыт, и виновные наказаны. — Различные предприятия флорентинцев. — Взятие Пизы. — Война с королем Неаполя. — Приобретение Кортоны.

Во время войны с миланским герцогом должность гонфалоньера справедливости досталась Масо дельи Альбицци, который после смерти Пьеро в 1379 году стал заклятым врагом Альберти; и поскольку партийная вражда не способна ни утихать, ни ослабевать, он решил, несмотря на то что Бенедетто умер в изгнании, до истечения срока своей магистратуры отомстить остаткам этого семейства. Он воспользовался случаем, предоставленным человеком, который при допросе о переписке с мятежниками обвинил Андреа и Альберто дельи Альбицци в подобных делах. Они были немедленно арестованы, что так сильно взволновало народ, что синьория, вооружившись, созвала граждан на общее собрание или парламент и учредила балию, властью которой многие были изгнаны, а жеребьевка на правительственные должности проведена заново. Среди изгнанных оказались почти все Альберти; многие члены цехов были подвергнуты аммониции, а некоторые казнены. Уязвленные этими многочисленными несправедливостями, цехи и низы народа поднялись с оружием в руках, считая себя лишенными как чести, так и жизни. Одна их часть собралась на площади; другая направилась к дому Вери де Медичи, который после смерти Сальвестро был главой семьи. Синьория, чтобы успокоить тех, кто пришел на площадь или во двор дворца, дала им в предводители, вручив им знамена гвельфов и народа, Ринальдо Джанфильяцци и Донато Аччаюоли, обоих из числа простого народа, которые были привязаны к интересам плебеев сильнее остальных. Те, кто отправился к дому Вери де Медичи, умоляли его взять на себя управление государством и освободить их от тирании тех граждан, которые разрушали мир и безопасность республики.

Все писавшие о событиях этого периода сходятся во мнении, что, если бы Вери обладал большим честолюбием, чем честностью, он мог бы без всяких препятствий стать правителем города; ибо бесчувственное обращение, правое или неправое, которому подверглись цехи и их друзья, настолько взволновало умы людей жаждой мести, что им требовался лишь кто-нибудь в качестве предводителя. И не было недостатка в тех, кто мог бы поведать ему о настроениях в обществе; ибо Антонио де Медичи, с которым он некоторое время состоял в самых близких дружеских отношениях, пытался убедить его взять на себя правление республикой. На это Вери ответил: «Твои угрозы, когда ты был моим врагом, никогда меня не пугали; не причинят мне вреда и твое советом теперь, когда ты стал моим другом». Затем, повернувшись к толпе, он призвал их не падать духом, пообещав быть их защитником, если они позволят наставлять себя. После этого он в сопровождении огромного числа граждан отправился на площадь и проследовал прямо в зал заседаний синьории, к которой обратился со следующей речью: он не мог сожалеть о том, что жил так, чтобы завоевать любовь флорентинцев, но сожалел, что они составили о нем мнение, которого его прошлая жизнь не оправдывала; ибо, никогда не совершая ничего, что можно было бы истолковать как фракционное или честолюбивое, он не мог представить, как случилось, что они сочли его готовым сеять смуту как недовольный или узурпировать власть в своей стране как честолюбец. Поэтому он просил, чтобы ослепление толпы не повредило ему в их глазах; ибо их авторитет будет восстановлен им в максимальной степени. Затем он посоветовал им пользоваться счастливым исходом с умеренностью; ибо гораздо лучше наслаждаться неполной победой в безопасности для города, чем полной — ценой его гибели. Синьория приветствовала поведение Вери, умоляла его постараться не допустить обращения к оружию и пообещала сделать все, что он и другие граждане сочтут наиболее целесообразным. Вери вернулся на площадь, где к следовавшим за ним людям присоединились те, которых вели Донато и Ринальдо, и сообщил объединенным отрядам, что нашел синьорию крайне благосклонно к ним настроенной; что многое было принято во внимание, однако нехватка времени и отсутствие магистратов сделали невозможным завершение всего задуманного. Поэтому он просил их сложить оружие и повиноваться синьории, уверяя их, что смирение возьмет верх над гордыней, а мольбы — над угрозами; и если они последуют его совету, их привилегии и безопасность останутся нетронутыми. Этим он побудил их мирно вернуться по домам.

После утихомирения смут синьория вооружила площадь, записала 2 000 самых надежных граждан, разделенных по гонфалонам поровну, и приказала им быть наготове для оказания помощи по первому требованию, а также запретила носить оружие всем, кто не был внесен в эти списки. Приняв эти меры предосторожности, они изгнали и казнили многих членов цехов, проявивших наибольшую дерзость в недавних беспорядках; а чтобы придать должности гонфалоньера справедливости больше авторитетного величия, они постановили, что никто не может быть избран на нее в возрасте до сорока пяти лет. Было принято множество других постановлений для защиты государства, которые казались невыносимыми тем, против кого они были направлены, и вызывали отвращение даже у друзей самой синьории, ибо те не могли почитать правительство хорошим или надежным, если оно нуждалось в стольких насилиях для своей защиты — насильственных мерах, чрезмерно оскорбительных не только для тех из Альберти, кто остался в городе, и для Медичи, чувствовавших себя обиженными этими действиями, но и для многих других. Первым попытался оказать сопротивление Донато, сын Якопо Аччаюоли, который, считаясь обладателем большого авторитета и скорее превосходя Масо дельи Альбицци, чем будучи ему ровней (тот в силу событий, происходивших во время его пребывания гонфалоньером справедливости, стоял во главе республики), не мог обрести покой среди столь всеобщего недовольства или, подобно многим другим, обратить общественные беды себе на пользу и потому решил попытаться вернуть изгнанников на родину или хотя бы вернуть аммонированным их права. Он ходил от одного к другому, распространяя свои взгляды, показывая, что народ не будет удовлетворен, а партийное брожение не утихнет без предлагаемых им перемен, и заявляя, что, будь он в синьории, он бы быстро воплотил их в жизнь. В человеческих делах промедление вызывает скуку, а спешка — опасность. Желая избежать скуки, Донато Аччаюоли решился на то, что таило в себе опасность. Микеле Аччаюоли, его родственник, и Никколо Риковери, его друг, состояли в синьории. Донато счел это стечение обстоятельств слишком благоприятным, чтобы его упустить, и попросил их внести в советы закон, который включал бы возвращение граждан. По его уговорам они заговорили об этом со своими товарищами, которые ответили, что неприлично затевать какие-либо новшества, в которых выгода сомнительна, а опасность достоверна. После этого Донато, тщетно испробовав все другие средства, какие мог придумать, объятый гневом, дал им понять, что раз они не позволяют управлять городом мирными мерами, он попробует добиться своего с помощью оружия. Эти слова вызвали такое сильное негодование, что, будучи пересказаны главам правительства, Донато был вызван на допрос, и после его явки истина подтвердилась теми, кому он поручил передать послание, и он был изгнан в Барлетту. Аламанно и Антонио де Медичи также были изгнаны вместе со всеми потомками Аламанно из этого семейства и многими из тех, кто, будучи лишь из низших ремесленников, обладал влиянием среди плебеев. Эти события произошли через два года после реформы управления, осуществленной Масо дельи Альбицци.

В то время многие недовольные граждане находились дома, а другие были изгнаны в соседние государства. Из последних в Болонье жили Пиккьо Кавиччулли, Томмазо де Риччи, Антонио де Медичи, Бенедетто дельи Спини, Антонио Джиролами, Кристофано ди Карлоне и еще двое из низшего сословия — все смелые молодые юноши, решившие вернуться на родину любой ценой. Пиджьелло и Бароччо Кавиччулли, подвергнутые аммониции и жившие во Флоренции, тайком передали им, что если они прибудут в город, то будут укрыты в их доме; откуда они смогут впоследствии выйти, убить Масо дельи Альбицци и призвать народ к оружию, который, будучи полон недовольства, охотно восстанет, тем более что их поддержат Риччи, Адимари, Медичи, Манелли и многие другие семьи. Окрыленные этими надеждами, 4 августа 1397 года они прибыли во Флоренция и, проникнув незаметно согласно плану, послали одного из своих людей следить за Масо, замышляя с его смертью поднять народ. Было замечено, что Масо вышел из своего дома и направился к аптеке возле церкви Сан-Пьетро-Маджоре, куда и вошел. Человек, следивший за ним, побежал сообщить об этом остальным заговорщикам, которые схватили оружие и поспешили к аптеке, но обнаружили, что Масо уже ушел. Однако, не упав духом от неудачи первой попытки, они направились на Старый рынок, где убили одного из противников, и с громкими криками «народ, оружие, свобода и смерть тиранам» направились к Новому рынку и в конце Калималы убили еще одного. Продолжая свой путь с теми же криками и не видя, чтобы кто-либо присоединился к ним с оружием, они остановились у лоджии Нигиттоза, где, находясь на возвышении в окружении огромной толпы, собравшейся скорее поглазеть на них, чем помочь, стали призывать людей взяться за оружие и освободить себя от рабства, столь тяжко давившего на них; они заявляли, что жалобы недовольных в городе, а не их собственные обиды побудили их попытаться освободить их. Они слышали, что многие молят Бога о возможности отомстить и клянутся воспользоваться ею, как только найдут того, кто их поведёт; но теперь, когда представились благоприятные обстоятельства и они нашли тех, кто готов вести за собой, они смотрят друг на друга, как оцепенелые люди, и ждут, пока те, кто пытался вернуть им свободу, будут убиты, а их собственные цепи — закованы еще крепче; они удивлялись, что те, кто привык браться за оружие по малейшему поводу, остаются неподвижными под тяжестью стольких и столь великих бедствий и могут спокойно позволять такому числу своих сограждан быть изгнанными, а стольким — подвергнутыми аммониции, когда в их силах вернуть изгнанников на родину, а аммонированных — к государственным почестям. Эти слова, хотя и полные правды, не произвели никакого впечатления на тех, к кому были обращены; ибо те либо были сдержаны страхом, либо из-за двух совершенных убийств испытывали отвращение к обеим сторонам. Таким образом, зачинщики смуты, обнаружив, что ни слова, ни дела не имеют достаточной силы, чтобы хоть кого-то сдвинуть с места, слишком поздно поняли, как опасно пытаться освободить народ, решивший оставаться рабом; и, отчаявшись в успехе, они ударились в храм Санта-Репарата, где заперлись не ради спасения жизни, а чтобы отсрочить момент своей смерти. При первом же слухе о случившемся синьория в испуге вооружилась и укрепила дворец; но когда факты прояснились, лица заговорщиков стали известны и выяснилось, куда они удалились, их страхи утихли, и они отправили капитана с достаточным отрядом вооруженных людей для их задержания. Врата храма были взломаны без особого труда; часть заговорщиков была перебита при защите; остальные были взяты в плен и допрошены, но никто больше не был замешан в этом деле, кроме Бароччо и Пиджьелло Кавиччулли, которых казнили вместе с остальными.

Вскоре после этого события произошло другое, еще большей важности. Флорентинцы, как мы уже отмечали выше, вели войну с миланским герцогом, который, обнаружив, что одной лишь открытой силой победить их он не может, прибег к тайным козням и при помощи изгнанников, которыми кишела Ломбардия, составил заговор, к которому были причастны многие горожане. Заговорщики решили, что большинство эмигрантов, способных носить оружие, выступят из мест, наиболее близких к Флоренции, войдут в город по реке Арно и вместе со своими друзьями поспешат к домам верхушки правительства; а убив их, реформируют республику по своей воле. Среди заговорщиков внутри города был некий Риччи по имени Самминиато; и как это часто бывает в предательских предприятиях, нескольких людей недостаточно для достижения целей заговора, а среди множества невозможно сохранить тайну, так и Самминиато в поисках сообщников нашел доносчика. Он доверил это дело Сальвестро Кавиччулли, чьи обиды и обиды его друзей казались достаточными для того, чтобы сделать его надежным; но тот, будучи более подвержен сиюминутному страху, нежели надежде на будущую месть, выдал все дело синьории, которая, велев схватить Самминиато, заставила его рассказать все подробности дела. Впрочем, никто из заговорщиков схвачен не был, за исключением Томмазо Давици, который, прибыв из Болоньи и не ведая о том, что произошло во Флоренция, был арестован сразу же по приезде. Все остальные бежали сразу после ареста Самминиато.

Самминиато и Томмазо были наказаны по заслугам, после чего была сформирована балия из многих граждан, которая занялась поиском преступников и приняла меры для безопасности государства. Она объявила бунтовщиками шесть человек из рода Риччи, а также шесть из рода Альберти, двух из Медичи, трех из Скали, двух из Строцци, Биндо Альтовити, Бернардо Адимари и многих других лиц более низкого происхождения. Они подвергли аммониции весь род Альберти, а также Риччи и Медичи сроком на десять лет, за исключением нескольких человек. Среди Альберти, не подвергнутых аммониции, был Антонио, считавшийся тихим и мирным человеком. Однако случилось так, что, прежде чем все подозрения в заговоре утихли, был схвачен монах, которого во время его развития замечали часто снующим между Болоньей и Флоренцией. Он признался, что неоднократно носил письма Антонио, который был немедленно арестован, и хотя тот с самого начала отрицал свою осведомленность в этом деле, обвинение монаха перевесило, и он был оштрафован на крупную сумму денег и изгнан на расстояние трех миль от Флоренции. Чтобы Альберти не подвергали город постоянной опасности, каждый член этого семейства, чей возраст превышал пятнадцать лет, был изгнан.

Эти события произошли в 1400 году, а два года спустя умер Джованни Галеаццо, герцог Миланский, чья смерть, как мы уже говорили выше, положила конец войне, длившейся к тому времени двенадцать лет. В это время правительство, набравшись сил и не имея врагов ни снаружи, ни внутри, предприняло завоевание Пизы и, с честью завершив его, обеспечило городу нерушимый мир с 1400 по 1433 год, если не считать того, что в 1412 году, когда Альберти перешли запрещенную для них границу, была создана балия, которая новыми постановлениями укрепила государство и наказала нарушителей крупными штрафами. В этот же период флорентинцы вели войну с королем Неаполя Ладиславом, который, оказавшись в большой опасности, уступил им город Кортону, где он был господином; но вскоре после этого, вернув себе силы, он возобновил войну, которая стала для флорентинцев гораздо более пагубной, чем прежде; и если бы в 1414 году она не прервалась из-за его смерти, подобно тому как ломбардская война завершилась смертью миланского герцога, он, подобно герцогу, поставил бы Флоренцию перед лицом великой опасности утраты свободы. Да и война с королем завершилась не с меньшей удачей, чем предыдущая; ибо когда он захватил Рим, Сиену, всю Марку и Романью и ему оставалось покорить лишь саму Флоренцию, он умер. Таким образом, смерть всегда была более благосклонна к флорентинцам, чем любой другой друг, и более могущественна в их спасении, чем их собственная доблесть. С момента кончины короля мир сохранялся как дома, так и за рубежом в течение восьми лет, по истечении которых с войнами Филиппо, герцога Миланского, вновь пробудился дух фракционности, утихший лишь после крушения того правительства, которое, просуществовав с 1381 по 1434 год, с великой славой провело столько предприятий, приобрело Ареццо, Пизу, Кортону, Ливорно и Монтепульчано и достигло бы еще большего, если бы граждане жили в единстве и не возрождали прежние распри, о чем подробно будет рассказано в следующей книге.



 













КНИГА IV



 













ГЛАВА I

Всеволодие и рабство как особые пороки республиканского правления. — Применение этого размышления к состоянию Флоренции. — Джованни ди Биччи де Медичи восстанавливает авторитет своего рода. — Филиппо Висконти, герцог Миланский, стремится наладить дружеские отношения с флорентинцами. — Их подозрительность к нему. — Меры предосторожности против него. — Объявление войны. — Флорентинцы разбиты герцогскими войсками.

Республиканские правления, особенно те, что устроены несовершенно, часто меняют своих правителей и форму своих институтов не под воздействием свободы или подчинения, как многие полагают, но под влиянием рабства и всеволодия; ибо ни для знати, ни для народа — служителей рабства или своеволия соответственно — дорого лишь само имя свободы, и ни те, ни другие не желают подчиняться ни магистратам, ни законам. Однако когда появляется добрый, мудрый и могущественный гражданин (что случается редко), который устанавливает порядки, способные унять или обуздать эти борющиеся наклонности так, чтобы они не творили зла, тогда правление можно назвать свободным, а его институты — прочными и надежными; ибо, имея хорошие законы в качестве основы и хорошие правила для их проведения в жизнь, оно не нуждается, подобно другим, в доблести одного человека для своего поддержания. Столь превосходными законами и институтами были надежны многие из тех древних республик, которые отличались долговечностью. Но эти преимущества отказаны и всегда были отказаны тем, которые часто переходят от тирании к разнузданности или наоборот; ибо из-за могущественных врагов, которых порождает каждое из этих состояний, они не имеют и не могут иметь никакой стабильности; ибо тирания не может нравиться добрым, а всеволодие неприятно мудрым; первая легко может принести зло, в то время как второе едва ли способно принести пользу; при первой слишком много власти у наглых, а при второй — у глупых; так что для своего благополучия каждое из них требует доблести и удачи отдельного человека, который может быть унесен смертью или стать бесполезным из-за несчастья.

Отсюда видно, что правление, начавшееся во Флоренции со смертью Джорджо Скали в 1381 году, поддерживалось сначала талантами Масо дельи Альбицци, а затем — Никколо да Уццано. Город оставался спокойным с 1414 по 1422 год; ибо король Ладислав умер, а Ломбардия распалась на несколько частей, так что не было ничего ни внутри, ни снаружи, что могло бы вызвать беспокойство. Вторым по авторитету после Никколо да Уццано был Бартоломео Валори, Нерони ди Ниги, Ринальдо дельи Альбицци, Нери ди Джино и Лапо Никколини. Фракции, возникшие из ссор между Альбицци и Риччи и впоследствии столь пагубно возрожденные Сальвестро де Медичи, так никогда и не угасли; ибо хотя партия, пользовавшаяся наибольшей поддержкой черни, просуществовала всего три года и в 1381 году была разгромлена, все же, поскольку она охватывала наибольшую численную пропорцию, она никогда полностью не исчезала, хотя частые балии и преследования ее лидеров с 1381 по 1400 год свели ее почти к нулю. Первыми семействами, пострадавшими от этого, стали Альберти, Риччи и Медичи, которых неоднократно лишали как людей, так и денег; а если кто-то из них оставался в городе, то лишался правительственных почестей. Эти многократно повторявшиеся акты притеснения унизили фракцию и почти уничтожили ее. Тем не менее многие сохранили память о перенесенных обидах, и желание мести таилось в их груди, неотомщенное и неугасимое. Те знатные люди народа, или новая знать, что мирно управляли городом, совершили две ошибки, которые в конечном счете привели к гибели их партию: первая состояла в том, что от долгого пребывания у власти они стали заносчивыми; вторая — в том, что зависть, которую они питали друг к другу, и бессменное обладание властью разрушили ту бдительность по отношению к тем, кто мог им навредить, которую они должны были проявлять. Таким образом, ежедневно возобновляя ненависть народной массы своими зловещими действиями и либо пренебрегая грозящими опасностями из-за того, что благополучие сделало их бесстрашными, либо поощряя их из взаимной зависти, они дали возможность семейству Медичи вернуть свое влияние. Первым, кто сделал это, был Джованни ди Биччи де Медичи, который, став одним из богатейших людей и обладая гуманным и благожелательным нравом, добился высшей магистратуры с согласия тех, кто находился у власти. Это обстоятельство доставило такое удовольствие народной массе (толпа посчитала, что теперь нашла защитника), что рассудительные люди из правящей партии не без оснований наблюдали за этим с ревностью, ибо видели, что все прежние настроения в городе возрождаются. Никколо да Уццано не преминул сообщить об этом другим гражданам, объяснив им, как опасно возвышать того, кто обладает столь большим влиянием; что зло легко исправить в самом его начале, но чрезвычайно трудно после того, как ему позволили набрать силу; и что Джованни обладает несколькими качествами, далеко превосходящими таковые у Сальвестро. Соратники Никколо остались глухи к его замечаниям, ибо завидовали его репутации и желали возвысить кого-нибудь, посредством кого его можно было бы принизить.

Таково было положение дел во Флоренции, где начали проявляться противоположные настроения, когда Филиппо Висконти, второй сын Джованни Галеаццо, став благодаря смерти своего брата господином всей Ломбардии и полагая, что ему под силу предпринять практически все что угодно, сильно возжелал вернуть Геную, которая наслаждалась свободой под доджством Томмазо да Кампо Фрегозо. Он счел нецелесообразным предпринимать это или любое другое предприятие до тех пор, пока не возобновит дружественные отношения с флорентинцами и не сделает свое доброе согласие с ними явным; он уповал на то, что с помощью их авторитета сможет достичь своих желаний. Поэтому он направил во Флоренцию послов, чтобы заявить о своих намерениях. Многие граждане выступали против его замысла, однако не желали прерывать мир с Миланом, который продолжался уже много лет. Они прекрасно осознавали выгоды, которые он извлечет из войны с Генуей, и малую пользу от этого для Флоренции. Многие другие были склонны согласиться с этим, но хотели установить пределы его действиям; если же он их переступит, все поймут его низкий замысел, и тогда они смогут, после расторжения договора, более обоснованно начать против него войну. После долгих дебатов было достигнуто мирное соглашение, по которому Филиппо обязывался не вмешиваться ни во что по флорентийскую сторону рек Магра и Панаро.

Вскоре после заключения договора герцог захватил Брешию, а вскоре после этого и Геную, вопреки ожиданиям тех, кто ратовал за мир; ибо они думали, что Брешия будет защищена венецианцами, а Генуя сможет защитить себя сама. И поскольку по договору, заключенному Филиппо с дожем Генуи, он приобрел Серезану и другие места, расположенные по эту сторону Магры, на том условии, что, если он пожелает отчуждать их, они должны быть переданы генуэзцам, было совершенно очевидно, что он нарушил договор; кроме того, он заключил еще один договор с легатом Болоньи в нарушение своего обязательства относительно Панаро. Эти события встревожили умы граждан и, заставив их опасаться новых смут, побудили обдумать средства, которые следует принять для своей защиты.

Когда недовольство флорентинцев стало известно Филиппо, он, либо пытаясь оправдаться, либо желая узнать их преобладающие настроения, либо чтобы усыпить их бдительность, направил в город послов с известием о том, что он крайне удивлен питаемыми ими подозрениями, и предложил аннулировать все предпринятое им, что могло бы послужить почвой для ревности. Это посольство не принесло иных плодов, кроме раскола среди граждан: одна партия, пользующаяся наибольшим авторитетом, сочла за лучшее вооружиться и приготовиться к сокрушению замыслов врага; если же он останется в тишине, идти с ним на войну не потребуется, а можно будет попытаться сохранить мир. Многие другие, то ли завидуя стоящим у власти, то ли опасаясь разрыва с герцогом, сочли неблагоразумным столь легкомысленно питать подозрения к союзнику и полагали, что его действия не должны были вызывать столь сильного недоверия; что назначение десятка и найм войск сами по себе являются явным объявлением войны, которая, будучи начата против столь великого государя, принесет городу верную погибель без всякой надежды на выгоду; ибо удержать возможные завоевания никогда не удастся, поскольку посредине лежит Романья, а близость церкви должна препятствовать любым посягательствам на саму Романью. Тем не менее мнения сторонников войны возобладали, Совет десяти был назначен, войска наняты, а новые налоги введены, что, тяжело обременяя низы больше верхов, наполнило город жалобами, и все осуждали амбиции и алчность ветошек, заявляя, что ради собственного удовлетворения и угнетения народа они развязывают войну без всякого оправданного повода.

Они еще не дошли до открытого разрыва с герцогом, но все вело к усилению подозрений; ибо Филиппо по просьбе легата Болоньи (опасавшегося Антонио Бентивольо, болонского эмигранта в Кастель-Болоньезе) направил в этот город войска, которые, расположившись вблизи флорентийской территории, наполнили горожан опасениями; но то, что вызвало еще большую тревогу у каждого и предоставило достаточный повод для объявления войны, так это поход, предпринятый герцогом против Форли. Джорджо Орделаффи был синьором Форли, а умерев, оставил своего сына Тибальдо под опекой Филиппо. Мать мальчика, подозревавшая опекуна, отослала его к своему отцу Лодовико Алидосси, который был синьором Имолы, но жители Форли заставили ее подчиниться воле покойного мужа, забрать мальчика от естественного опекуна и передать в руки герцога. После этого Филиппо, чтобы лучше скрыть свой замысел, велел маркизу Феррарскому отправить Гвидо Торелло в качестве своего агента с войсками для захвата власти в Форли, и таким образом территория попала в руки герцога. Когда об этом стало известно во Флоренции, как и о прибытии войск в Болонью, аргументы в пользу войны значительно укрепились, однако по-прежнему оставалось немало противников, среди которых был и Джованни де Медичи, публично пытавшийся показать, что даже если дурные замыслы герцога совершенно очевидны, все же лучше выждать и позволить ему начать нападение самому, нежели нападать на него первыми; ибо в первом случае они будут правы в глазах государей Италии так же, как и в собственных; если же они первыми нанесут удар по герцогу, общественное мнение окажется столь же благоприятным для него, как и для них самих; к тому же, нападая первыми, они не смогут столь же уверенно требовать помощи, как могли бы в случае отражения нападения; и люди всегда защищаются более яростно, когда нападают на других. Сторонники же войны почитали неправильным ожидать врага в собственных домах и полагали лучшим идти искать его; фортуна всегда более благосклонна к нападающим, чем к тем, кто ведет лишь оборонительные действия, и меньше ущерба — даже при больших сиюминутных расходах — ведет войну у чужих дверей, нежели у своих собственных. Эти взгляды возобладали, и было решено, что десятка должна принять все зависящие от нее меры для освобождения Форли из рук герцога.

Филиппо, обнаружив, что флорентинцы полны решимости занять места, которые он обязался защищать, отбросил все личные соображения и двинул Аньоло делла Перголу с сильным войском против Имолы, дабы Лодовико, вынужденный заботиться о защите собственных владений, не смог бы оградить интересы своего внука. Аньоло приблизился к Имоле в то время, как флорентийские войска находились в Модильяне, и сильный мороз сделал рвы города проходимыми, так что он перешел их ночью, захватил город и отправил Лодовико пленником в Милан. Флорентинцы, обнаружив Имопу в руках врага, а войну — общеизвестной, направили свои силы к Форли и осадили его со всех сторон. Чтобы люди герцога не смогли прийти ему на помощь, они наняли графа Альбериго, который из своего домена Загонара ежедневно совершал набеги на окрестности вплоть до ворот Имолы. Аньоло делла Пергола, видя, что прочная позиция, занятая флорентинцами, мешает ему оказать помощь Форли, решил попытаться захватить Загонару, полагая, что они не позволят этому месту погибнуть и в попытках выручить его будут вынуждены отказаться от замысла против Форли и вступить в бой на крайне невыгодных условиях. Таким образом, люди герцога вынудили Альбериго запросить условий, которые он получил при условии сдачи Загонары, если флорентинцы не выручат его в течение пятнадцати дней. Когда об этом бедствии стало известно во флорентийском лагере и в самом городе, и все желали не допустить получения врагом ожидаемой выгоды, они помогли ему добиться большего; ибо, оставив осаду Форли ради спасения Загонары, при столкновении с нерасторопным врагом они были быстро разбиты не столько храбростью противников, сколько суровостью времени года; пройдя много часов по глубокой грязи и сильному дождю, они встретили врага совершенно свежим и потому легко были побеждены. Тем не менее в этом великом разгроме, прославленном по всей Италии, не погиб никто, кроме Лодовико дельи Обици и двух его людей, которые, упав с лошадей, утонули в болоте.



 













ГЛАВА II

Флорентинцы ропщут на тех, кто был сторонником войны. — Ринальдо дельи Альбицци ободряет граждан. — Меры по продолжению войны. — Попытка высших слоев лишить плебеев их доли в управлении. — Ринальдо дельи Альбицци обращается к собранию граждан и советует вернуть грандов. — Никколо да Уццано желает иметь Джованни де Медичи на своей стороне. — Джованни не одобряет совет Ринальдо дельи Альбицци.

Поражение при Дзагонаре повергло Флоренцию в смятение; но острее всего его ощущали дворяне, выступавшие за войну, ибо они видели, что их враги воодушевлены, а они сами разоружены, лишены друзей и встречают противодействие со стороны народа, который на углах улиц оскорблял их сатирическими выражениями, жалуясь на тяжелые налоги и ненужную войну и говоря: «О! Они назначили десятерых, чтобы испугать врага. Разве они освободили Форли и спасли ее из рук герцога? Нет! Но их замыслы раскрыты; и какова была их цель? Не защита свободы — ибо они ее не любят, — а приумножение собственной власти, которую Бог совершенно справедливо убавил. Это далеко не первое предприятие, которым они угнетают город; ведь война против короля Владислава была точно такой же. К кому они побегут за помощью теперь? К папе Мартину, над которым они насмехались в лицо Бразчо, или к королеве Джованне, которую они бросили и вынудили отдать себя под защиту короля Арагона?» К этим упрекам добавлялось все то, чего можно было ожидать от разъяренной толпы.

Видя столь распространенное недовольство, синьория решила созвать нескольких граждан и мягкими словами постараться успокоить народное раздражение. По этому случаю Ринальдо дельи Альбицци, старший сын Мазо, который благодаря собственному таланту и уважению, снисканному памятью его отца, претендовал на высшие должности в правительстве, выступил с длинной речью, показывая, что неправильно судить о поступках исключительно по их результатам, ибо часто случается, что то, что было очень зрело обдумано, сопровождается неблагоприятными исходами: что если мы должны аплодировать дурным советам потому, что за ними иногда следуют счастливые события, мы лишь поощрим людей в ошибке, которая принесет великое бедствие республике, поскольку дурной совет не всегда сопровождается счастливыми последствиями. Точно так же было бы неверно осуждать мудрое решение из-за того, что оно имело неблагоприятный исход; ибо поступая так, мы уничтожим у граждан склонность давать советы и говорить правду. Затем он показал целесообразность предпринятой войны и то, что если бы она не была начата флорентийцами в Романье, герцог напал бы на них в Тоскане. Но раз уж Богу было угодно, чтобы флорентийский народ потерпел поражение, их потеря станет еще больше, если они позволят себе упасть духом; если же они встретят невзгоды с открытым лицом и воспользуются имеющимися в их распоряжении средствами, они не почувствуют ни своей потери, ни победы герцога. Он заверил их, что не следует пугаться предстоящих расходов и вытекающего из них налогообложения, поскольку последнее можно уменьшить, а будущие расходы не будут столь велики, как прежде; ибо для тех, кто занят самообороной, требуется меньше приготовлений, чем для тех, кто замышляет напасть на других. Он посоветовал им подражать поведению своих предков, которые благодаря мужественному поведению в неблагоприятных обстоятельствах защитили себя от всех своих врагов.

Ободренные этим, граждане наняли графа Оддо, сына Бразчо, и объединили с ним для руководства военными действиями Никколо Пиччинино, ученика его отца и одного из самых знаменитых среди всех служивших под его началом. К ним они добавили других предводителей и вновь посадили на коней некоторых из тех, кто потерял своих лошадей в недавнем поражении. Они также назначили двадцать граждан для сбора новых налогов, которые, обнаружив, что знать сильно подавлена недавней потерей, набрались храбрости и выжали из нее все до нитки без всякого милосердия.

Эти тяготы были весьма обременительны для дворянства, которое поначалу, дабы загладить вину, не жаловалось на свои собственные лишения, а критиковало налог в целом как несправедливый и советовало предпринять что-либо для облегчения участи; но их совет был отвергнут в советах. Поэтому, чтобы сделать закон как можно более оскорбительным и дать всем почувствовать его несправедливость, они подстроили так, чтобы налоги взимались с предельнейшей строгостью, и разрешили убивать любого, кто окажет сопротивление чиновникам, нанятым для их сбора. Отсюда последовало множество прискорбных столкновений, сопровождавшихся пролитием крови и смертью граждан. У всех стало складываться впечатление, что дело дойдет до оружия, и все благоразумные люди опасались какого-то приближающегося зла; ибо высшие чины, привыкшие к тому, что к ним относятся с уважением, не могли стерпеть, чтобы с ними обращались как с собаками; а остальные желали выравнивания налогообложения. Вследствие такого положения дел многие из первых граждан собрались вместе, и было решено, что ради их безопасности стало необходимым предпринять некую попытку вернуть себе правительство; поскольку их беспечность поощрила людей критиковать общественные действия и позволила вмешиваться в дела тем, кто до сих пор был лишь предводителями черни. Несколько раз обсудив этот предмет, они решили встретиться снова в назначенный час, когда более семидесяти граждан собрались в церкви святого Стефана с разрешения Лоренцо Ридольфи и Франческо Джанфильяцци, являвшихся членами синьории. Джованни де' Медичи среди них не было: то ли потому, что находившись под подозрением, он не был приглашен, то ли потому, что придерживаясь иных взглядов, он не пожелал вмешиваться.

Ринальдо дельи Альбицци обратился к собравшимся, описав состояние города и показав, как по их собственной небрежности он снова попал под власть плебеев, у которой его отвоевали их отцы в 1381 году. Он напомнил им о беззаконии правительства, находившегося у власти с 1378 по 1381 год, и о том, что все присутствовавшие там должны оплакивать: кто отца, а кто деда, казненных его тиранией. Он заверил их, что теперь они находятся в той же опасности и что город погружается в те же беспорядки. Толпа уже ввела налог своей собственной властью; и вскоре, если ее не сдержать большей силой или лучшими правилами, она назначит магистратов, которые в таком случае займут их места и сокрушат правительство, сорок два года правившее городом с такой славой; тогда граждане окажутся во власти толпы и будут жить беспорядочно и опасно или же под командованием какого-нибудь отдельного лица, которое сможет сделать себя государем. По этим причинам он считал, что всякий, кто любит свою страну и свою честь, должен воспрянуть духом и вспомнить доблесть Бардо Манчини, который разрушением дома Альбицци спас город от тогда нависших опасностей; а причиной дерзости, проявленной ныне толпой, являются обширные сквиттины, или голосования, проводить которые им позволили по небрежности; ибо таким образом дворец оказался заполнением низкими людьми. Поэтому он заключил, что единственное средство исправить зло — вернуть правительство дворянству и уменьшить авторитет младших цехов, сократив их число с четырнадцати до семи, что дало бы плебеям меньше власти в советах как за счет уменьшения их числа, так и посредством увеличения авторитета знати, которая в силу прежней вражды будет не склонна им благоволить. Он добавил, что хорошо уметь пользоваться людьми сообразно времени; и раз уж их отцы использовали плебеев для уменьшения влияния знати, то теперь, когда знать смирена, а плебеи стали наглы, хорошо обуздать наглость последних с помощью первой. Для осуществления этого они могли действовать открыто или иным образом: поскольку некоторые из них принадлежали к Совету Десяти, в город можно было ввести войска, не привлекая внимания.

Ринальдо был сильно встречен рукоплесканиями, и его совет был одобрен всем собранием. Никколо да Уццано, который среди прочих ответил на него, сказал: «Все, что выдвинул Ринальдо, верно, а предлагаемые им средства хороши и надежны, если бы их можно было принять без явного раскола города; и в этом, он не сомневался, удастся преуспеть, если они смогут склонить Джованни де' Медичи присоединиться к ним; ибо с ним на их стороне толпа, лишенная своего вождя и оплота, не сможет им противостоять; но если он не выступит с ними заодно, они ничего не смогут сделать без оружия, а с оружием они подвергнутся риску быть побежденными или оказаться неспособными пожинать плоды победы». Затем он скромно напомнил им о том, что говорил по прежнему поводу, и об их нежелании исправить зло, когда это можно было сделать легко; что теперь то же самое средство нельзя попытаться применить, не подвергшись опасности больших бед, и поэтому им не остается ничего другого, кроме как привлечь его на свою сторону, если это возможно. Тогда Ринальдо было поручено навестить Джованни и попытаться склонить его присоединиться к ним.

Он взялся за это поручение и самыми убедительными словами, какие только мог использовать, постарался склонить его согласиться с их взглядами; и умолял не позволить поддержкой дерзкой толпы завершить крушение как правительства, так и города. На это Джованни ответил, что считает долгом хорошего и мудрого гражданина избегать изменения институтов, к которым привык город; ибо ничто не наносит народу такого вреда, как подобная перемена; ведь многие неизбежно оказываются обижены, и там, где есть недовольные, всегда можно опасаться какого-нибудь неблагоприятного события. Он сказал, что, по его мнению, их решение будет иметь два крайне пагубных последствия: одно — наделение почестями тех, кто, никогда ими не обладая, ценил их меньше, а потому имел меньше поводов горевать из-за их отсутствия; другое — отнятие их у тех, кто, привыкнув к их обладанию, никогда не успокоится, пока они не будут им возвращены. Таким образом, станет очевидно, что вред, причиненный одной стороне, больше блага, дарованного другой; так что кто бы ни был автором этого предложения, он приобретет мало друзей и наживет много врагов, причем последние будут более решительно настроены причинить ему вред, чем первые — ревностно защищать его, ибо человечество по природе своей более склонно к мести, чем к благодарности, как будто последнюю можно проявлять лишь с некоторым неудобством для себя, в то время как первая приносит одновременно удовлетворение и выгоду. Затем, обратившись более предметно к Ринальдо, он сказал: „И вы, если бы могли вспомнить прошлые события и знали, как коварно ведутся дела в этом городе, не были бы столь усердны в этом стремлении; ибо тот, кто советует это, когда с вашей помощью он отберет власть у народа, с помощью народа же, который станет вашими врагами, лишит ее вас. И с вами случится то же, что с Бенедетто Альберти, который по внушению тех, кто не был его друзьями, дал согласие на погибель Джорджо Скали и Томмазо Строцци, а вскоре после этого был отправлен в изгнание теми же самыми людьми“. Поэтому он посоветовал Ринальдо зрелищнее обдумать эти вещи и попытаться подражать своему отцу, который ради снискания всеобщей благосклонности снизил цену на соль, постановил, что те, кто должен по налогам менее полуфлорина, вольны платить их или нет, как сочтут нужным, и что на собрании советов каждый должен быть свободен от докучливости своих кредиторов. Он заключил, что, что касается его самого, он расположен оставить правление городом таким, каково оно есть.



 













ГЛАВА III

Джованни де' Медичи снискивает расположение народа — Храбрость Бьяджо дель Мелано — Низость Дзаноби дель Пино — Флорентийцы добиваются дружбы сеньора Фаэнцы — Лига флорентийцев с венецианцами — Происхождение катасто — Недовольство богатых граждан им — Мир с миланским герцогом — Новые смуты из-за катасто.

Когда эти события и обстоятельства, их сопровождавшие, стали известны народу, это сильно способствовало росту репутации Джованни и навлекло ненависть на тех, кто выступал с теми предложениями; сам же он принял вид безразличия, чтобы меньше поощрять тех, кто по его влиянию жаждал перемен. В своих речах он давал понять каждому, что желательно не разжигать фракции, а скорее гасить их; и что бы от него ни ожидали, он ищет лишь единения города. Это, однако, оскорбило многих из его сторонников; ибо они предпочли бы увидеть в нем большую активность. Среди тех, кто был так настроен, оказался Аламанно де' Медичи, который, будучи беспокойного нрава, непрестанно подстрекал его преследовать врагов и благоволить друзьям, осуждая его холодность и медлительный метод действий, что, по его словам, являлось причиной того, что враги плетут против него интриги, и эти интриги однажды приведут к гибели его самого и его друзей. Он пытался подзадорить подобными речами Козимо, своего сына; но Джованни, несмотря на все то, что ему открывали или предсказывали, оставался непреклонным, хотя партии теперь были открыто объявлены, а город пребывал в явном расколе.

Во дворце на службе синьории состояли два канцлера: сер Мартино и сер Паголо. Последний поддерживал партию Никколо да Уццано, первый — партию Джованни; и Ринальдо, видя, что Джованни не желает присоединяться к ним, счел целесообразным лишить сер Мартино его должности, чтобы иметь дворец под более полным контролем. Когда этот замысел стал известен его противникам, сер Мартино был оставлен на службе, а сер Паголо уволен, к великому ущербу и неудовольству Ринальдо и его партии. Это обстоятельство вскоре привело бы к самым пагубным последствиям, если бы не война, угрожавшая городу, и недавнее поражение, понесенное при Дзагонаре, которое послужило сдерживанию дерзости народа; ибо пока эти события происходили во Флоренции, Аньоло делла Пергола с войсками герцога захватил все города и местечки, принадлежавшие флорентийцам в Романье, за исключением Кастракаро и Модильяно; отчасти из-за слабости самих мест, а отчасти по вине тех, кто ими командовал. В ходе этой кампании произошло два случая, которые показали, сколь сильно восхищаются мужеством даже во врагах и сколь сильно презирают трусость и малодушие.

Бьяджо дель Мелано был кастелланом в крепости Монте-Петросо. Окруженный врагами и не видя шансов спасти место, которое уже было объято пламенем, он выбросил одежду и солому из той части, которая еще не горела, и бросил на них двух своих маленьких детей, сказав врагу: «Заберите себе то добро, что даровала мне фортуна и которого вы можете меня лишить; но достояния ума, в коем заключаются моя честь и слава, я не отдам, и вы не сможете отнять их у меня». Осаждающие бросились спасать детей и спустили их отцу веревки и лестницы, чтобы он мог спастись, но он не стал ими пользоваться и предпочл погибнуть в пламени, чем обязаны своим спасением врагам отечества: пример, достойный той столь восхваляемой древности, которая не предлагает ничего превосходящего его и которым мы тем больше восхищаемся, чем редки подобные случаи. Все, что удалось спасти из развалин, было возвращено для пользы детей и бережно доставлено их друзьям; не менее благодарной была и республика: пока они жили, их содержали за ее счет.

Пример противоположного свойства произошел в Галеате, где правителем был Дзаноби дель Пино; он без малейшего сопротивления сдал крепость врагу; и помимо этого посоветовал Аньоло делла Перголе покинуть Альпы Романьи и прийти среди малых холмов Тосканы, где он мог бы вести войну с меньшей опасностью и большей выгодой. Аньоло не смог вынести низкого и подлого духа этого человека и передал его собственным слугам, которые после многих упреков не давали ему ничего есть, кроме исписанной змеями бумаги, говоря, что из гвельфа они сделают его гибеллином; и так в постах он умер через несколько дней.

В это время граф Оддо и Никколо Пиччинино вошли в Валь-ди-Ламона с замыслом склонить сеньора Фаэнцы на сторону флорентийцев или по крайней мере заставить его сдерживать набеги Аньоло делла Перголы в Романью; но поскольку эта долина от природы крепка, а ее жители воинственны, граф Оддо был там убит, а Никколо Пиччинино отправлен пленником в Фаэнцу. Фортуна, однако, распорядилась так, что флорентийцы получили благодаря своему поражению то, чего, пожалуй, не смогли бы добиться победой; ибо Никколо так преуспел в разговорах с сеньором Фаэнцы и его матерью, что они стали друзьями флорентийцев. По этому договору Никколо Пиччинино был отпущен на свободу, но не последовал совету, который давал другим; ибо во время переговоров с городом об условиях своего найма — то ли предложенные условия оказались недостаточными, то ли он нашел лучшие в другом месте — он совершенно неожиданно покинул Ареццо, где останавливался, перешел в Ломбардию и поступил на службу к герцогу.

Флорентийцы, встревоженные этим обстоятельством и доведенные частыми потерями до уныния, сочли себя неспособными вести войну в одиночку и отправили послов к венецианцам с просьбой оказать помощь в противодействии величию того, кто, если позволить ему возвыситься, вскоре станет столь же опасным для них самих, как и для флорентийцев. Венецианцам посоветовал поступить так же Франческо Карманьола, один из самых выдающихся воинов тех времен, который состоял на службе у герцога, а впоследствии покинул ее; но они колебались, не зная, насколько ему доверять, ибо думали, что его вражда с герцогами была лишь притворной. Во время этого подвешенного состояния выяснилось, что герцог посредством слуги Карманьолы велел подсыпать ему яд в еду, что, хотя и не привело к смертельному исходу, довело его до крайнего истощения. Когда правда открылась, венецианцы отбросили подозрения; и поскольку флорентийцы продолжали добиваться их помощи, между двумя державами был заключен договор, по которому они договорились вести войну на общие средства обоих: завоевания в Ломбардии отходили венецианцам, в Романье и Тоскане — флорентийцам, а Карманьола был назначен генеральным капитаном Лиги. По этому договору война началась в Ломбардии, где велась превосходно; ибо за несколько месяцев у герцога были отобраны многие места вместе с городом Брешией, взятие которого считалось в те дни блестящим подвигом.

Война продолжалась с 1422 по 1427 год, и граждане Флоренции так устали от налогов, которые были наложены за это время, что было решено пересмотреть их в преддверии их улучшения. Чтобы уравнять их согласно средствам каждого гражданина, было предложено, чтобы всякий, кто владеет имуществом стоимостью в сто флоринов, платил полфлорина налога. Индивидуальный вклад тем самым определялся бы неизменным правилом, а не отдавался на усмотрение партий; и поскольку выяснилось, что новый метод больно ударит по влиятельным классам, они приложили все усилия, чтобы не допустить его превращения в закон. Один лишь Джованни де' Медичи объявил себя сторонником этого и благодаря ему провел закон. Чтобы определить сумму, которую каждый должен был заплатить, потребовалось рассмотреть его имущество в совокупности, что флорентийцы называют accatastare, что в данном применении означало бы «оценить» или «взломать оценку», и отсюда этот налог получил название катасто. Новый метод оценки стал мощным сдерживающим фактором для тирании знати, которая больше не могла угнетать низшие классы или затыкать им рот угрозами в совете, как делала прежде, и потому вызвал всеобщее удовлетворение, хотя для богатых классов был крайне оскорбителен. Но поскольку обнаруживается, что люди никогда не бывают довольны, а обладание одним преимуществом лишь заставляет их желать большего, народ, не довольствуясь равенством налогообложения, которое породил новый закон, потребовал, чтобы то же правило было применено к прошлым годам: чтобы было проведено расследование с целью определить, сколько в соответствии с катасто богатые заплатили меньше своей доли, и чтобы теперь они доплатили до равенства с теми, кто ради удовлетворения несправедливо предъявленного требования был вынужден продать свое имущество. Это предложение встревожило знать сильнее, чем катасто; и защищаясь, они неустанно клеймили его, заявляя, что оно крайне несправедливо, поскольку накладывается не только на недвижимое, но и на движимое имущество, которое люди имеют сегодня, а теряют завтра; что у многих есть скрытое богатство, до которого катасто дотянуться не может; что те, кто оставляют собственные дела ради управления республикой, должны облагаться ею меньше, ибо им достаточно отдавать свой труд, и было несправедливо со стороны города забирать и их имущество, и их время, в то время как у других он забирает лишь деньги. Сторонники катасто возражали, что если движимое имущество меняется, то и налоги будут меняться, а частая оценка исправит этот изъян, которому оно подвержено; что излишне упоминать тех, кто обладает скрытым имуществом, ибо было бы неразумно брать налоги с того, что не приносит дохода, а если оно что-то платит, то это не может не обнаружиться; что те, кто не любит трудиться на республику, могут прекратить это делать, ибо нет сомнений, что она найдет множество любящих граждан, которые с радостью помогут ей и деньгами, и советом; что преимущества и почести от участия в управлении столь велики, что сами по себе являются достаточным вознаграждением для тех, кто так себя занимает, без желания освободиться от уплаты своей доли налогов. Но, добавляли они, истинная обида названа не была: ибо те, кто был недоволен катасто, сожалели, что больше не могут втягивать город во все трудности войны без ущерба для себя, раз теперь им приходится вносить свой вклад наравне со всеми; и что если бы этот закон действовал тогда, они бы не пошли войной ни на короля Владислава, ни на герцога Филиппо, каковые предприятия предпринимались не по необходимости, а ради разорения граждан. Волнения были улажены Джованни де' Медичи, который сказал: «Нехорошо вдаваться в столь давние дела, разве что для того, чтобы извлечь что-то для нашего нынешнего руководства; и если в прежние времена налогообложение было несправедливым, мы должны быть благодарны за то, что теперь открыли способ сделать его справедливым, и надеяться, что это послужит объединению граждан, а не их разделению; что несомненно произошло бы, если бы они попытались взыскать налоги за прошлое и уравнять их с настоящим; и что тот, кто довольствуется умеренной победой, всегда наиболее успешен; ибо те, кто хотят большего, чем победа, обычно теряют все». Такими словами он успокоил смуту, и об этом ретроспективном уравнивании больше не помышляли.

Война с герцогом все еще продолжалась; но мир в конце концов был восстановлен посредничеством папского легата. Герцог, однако, с самого начала пренебрегал условиями, так что лига снова взяла в руки оружие и, встретившись с силами неприятеля при Макловио, разгромила их. После этого поражения герцог вновь выдвинул предложения о мире, на которые согласились как флорентийцы, так и венецианцы: первые — из ревности к венецианцам, полагая, что они потратили вполне достаточно денег на возвышение других; вторые — потому что обнаружили, что Карманьола после разгрома герцога действует в их деле довольно прохладно, так что они сочли небезопасным доверять ему далее. В 1428 году был заключен договор, по которому флорентийцы вернули себе утраченные в Романье места, а венецианцы сохранили Брешию, к которой герцог добавил Бергамо и прилегающую к нему область. В этой войне флорентийцы истратили три с половиной миллиона дукатов, расширили территорию и мощь венецианцев, а себе принесли бедность и раздор.

Оказавшись в мире с соседями, они возобновили домашние неурядицы. Знатные граждане не могли вынести катасто и, не зная, как его отменить, пытались настроить против этой меры большее число врагов и тем самым обзавестись союзниками, которые помогли бы им ее аннулировать. Поэтому они проинструктировали чиновников, назначенных для сбора налога, что закон требует распространить катасто на имущество их ближайших соседей, дабы посмотреть, не скрывается ли среди него флорентийское богатство. Зависимым государствам было приказано представить опись своего имущества к определенному сроку. Это крайне оскорбило жителей Вольтерры, которые прислали в синьорию жалобу на это; но чиновники в великом гневе заключили восемнадцать жалобщиков в тюрьму. Вольтерранцы, однако, из уважения к своим соотечественникам, которые были арестованы, не прибегли ни к какомусилию.



 













ГЛАВА IV

Смерть Джованни де' Медичи — Его характер — Восстание в Вольтерре — Вольтерра возвращается к повиновению — Никколо Фортебраччо нападает на лукканцев — Разногласия по поводу лукканской войны — Война с Луккой — Асторре Джанни и Ринальдо дельи Альбицци назначены комиссарами — Жестокость Асторре Джанни.

Около этого времени Джованни де' Медичи заболел и, чувствуя приближение конца, призвал к себе сыновей Козимо и Лоренцо, чтобы дать им последнее наставление, и сказал: «Я чувствую, что почти достиг срока, который определили мне Бог и природа при моем рождении, и умираю довольным, зная, что оставляю вас богатыми, здоровыми и в таком общественном положении, что если вы продолжите тот же путь, что и я, то будете жить во Флоренции в уважении и милости у каждого. Ничто не радует меня в этот миг так сильно, как воспоминание о том, что я никогда никому намеренно не причинял зла, но всегда изо всех сил старался делать добро всем. Я хотел бы, чтобы и вы поступали так же. Что касается государственных дел, то, если вы хотите жить в безопасности, берите ровно такую долю, какую законы и ваши сограждане считают уместным вам даровать, — так вы избежите и опасности, и зависти; ибо не то, что дано какому-либо лицу, а то, чем он вознамерился обладать, вызывает ненависть. Таким образом, вам достанется большая доля, чем тем, кто стремится забрать себе больше положенного; ибо они обычно теряют свое, а до того, как потерять, живут в постоянной тревоге. Придерживаясь этого метода, хотя я и нахожусь среди стольких врагов и окружен столькими противоречащими друг другу интересами, я не только сохранил свою репутацию, но и приумножил влияние. Если вы пойдете тем же путем, вас ждет та же удача; если же нет, будьте уверены, ваш конец будет похож на конец тех, кто в наши дни навел погибель и на себя, и на свои семьи». Вскоре после этой беседы с сыновьями Джованни скончался, оплакиваемый всеми, как то заслуживали его многочисленные достоинства. Он был сострадателен: не только подавал милостыню просившим ее, но и весьма часто облегчал нужды бедных без всяких к тому просьб. Он любил всех; хвалил добрых и жалел немощи злых. Он никогда не искал правительственных почестей, но пользовался всеми ими; и никогда не ходил во дворец иначе как по приглашению. Он любил мир и избегал войны; облегчал людям превратности судьбы и помогал в процветании; никогда не использовал государственные деньги в собственных целях, но вносил вклад в общественное благосостояние. Он был учтив в должности; не отличался великим красноречием, но обладал необычайной проницательностью. Его манеры выражали меланхолию, но спустя короткое время его речь становилась приятной и остроумной. Он умер чрезвычайно богатым деньгами, но еще больше — доброй славой и всеобщими добрыми пожеланиями; а богатство и уважение, оставленные им после себя, были не только сохранены, но и приумножены его сыном Козимо.

Вольтеррские послы устали лежать в тюрьме и ради обретения свободы пообещали подчиниться повелениям флорентийцев. По освобождении и возвращении в свой город наступило время вступления в должность новых приоров, и среди тех, кто был избран по жребию, оказался некий Джусто, плебей, пользовавшийся большим влиянием в своем классе и бывший одним из тех, кто содержался в заключении во Флоренции. Он, воспылав ненавистью к флорентийцам из-за своих общественные, а также личных обид, был дополнительно подстрекаем Джованни ди Контуджи, человеком знатного рода и его коллегой по должности, склонить народ властью приоров и его собственным влиянием к тому, чтобы вывести свою страну из-под власти флорентийцев и сделать его самого государем. Побуждаемый этими побуждениями, Джусто взял оружие, проехал по городу, схватил капитана, проживавшего там от имени флорентийцев, и с согласия народа стал сеньором Вольтерры. Это обстоятельство крайне не понравилось флорентийцам; но поскольку они только что заключили мир с герцогом, и договор еще не был нарушен ни с одной стороны, они сочли себя в состоянии вернуть этот город; и чтобы не упустить возможность, они немедленно назначили Ринальдо дельи Альбицци и Палла Строцци комиссарами и отправили их в этот поход. Тем временем Джусто, ожидавший, что флорентийцы набросятся на него, запросил помощи у Лукки и Сиены. Последняя отказалась, ссылаясь на свой союз с Флоренцией; а Паголо Гиниги, чтобы вернуть благосклонность флорентийцев, которую он, как воображал, потерял в войне с герцогом и из-за своей дружбы с Филиппо, не только отказал Джусто в помощи, но и отправил его посланника в оковах во Флоренцию.

Комиссары, чтобы застать вольтерранцев врасплох, собрали свою конницу и, набрав хороший отряд пехоты в Нижнем Вальдарно и окрестностях Пизы, двинулись к Вольтерре. Хотя на него напали флорентийцы и бросили соседи, Джусто не поддался страху; уповая на крепость города и пересеченную местность вокруг него, он приготовился к обороне.

В Вольтерре жил некий Арколано, брат того Джованни Контуджи, который подговорил Джусто взять на себя командование. Он обладал влиянием среди знати и, собрав нескольких своих самых доверенных друзей, заверил их, что этим событием Бог пришел на помощь их нуждам: если они только возьмут оружие, лишат Джусто синьории и сдадут город флорентийцам, они могут быть уверены в получении главных должностей, а само место сохранит все свои древние привилегии. Склонив их на свою сторону, они отправились во дворец, где проживал Джусто; и пока часть их оставалась внизу, Арколано с тремя другими поднялся в верхнюю комнату, где, застав его с несколькими гражданами, отвели его в сторону, словно желая сообщить нечто важное, и, беседуя о разных вещах, завели в нижнее помещение и набросились на него с мечами. Впрочем, они не были столь быстры, чтобы помешать Джусто воспользоваться собственным оружием: им он тяжело ранил двоих из них; но не имея возможности противостоять стольким, он в конце концов был убит, а тело его выброшено на улицу. Арколано и его партия сдали город флорентийским комиссарам, которые, находясь поблизости со своими войсками, немедленно завладели им; однако положение Вольтерры стало хуже прежнего; ибо среди прочего, что обернулось против нее, большая часть прилегающей сельской местности была от нее отделена, и она была низведена до ранга викариатства.

Будучи потерянной и возвращенной почти одновременно, Вольтерра не предоставляла в текущих обстоятельствах ничего столь важного, чтобы вызвать новую войну, если бы амбиции вновь не спровоцировали ее. Никколо Фортебраччо, сын сестры Бразчо да Перуджа, состоял на службе у флорентийцев во время большей части их войн с герцогом. По восстановлении мира он был распущен; но когда произошло дело с Вольтеррой, будучи лагерем со своими людьми в Фучеккьо, комиссары воспользовались услугами и его самого, и его войск. Некоторые полагали, что пока Ринальдо вел с ним экспедицию, он под тем или иным предлогом уговорил его напасть на лукканцев, уверяя, что если он это сделает, флорентийцы согласятся предпринять поход против них и назначат его командующим. Когда Вольтерра была возвращена и Никколо вернулся в свой лагерь в Фучеккьо, он — то ли по внушению Ринальдо, то ли по собственной воле — в ноябре 1429 года овладел Руоти и Компито, замками, принадлежавшими лукканцам, с тремястами всадниками и таким же числом пехотинцев, а затем, спустившись на равнину, разграбил жителей на огромную сумму. Новость об этом набеге достигла Флоренции, и повсюду в городе стали собираться группы людей, обсуждавших это дело, причем почти все высказались за поход против Лукки. Среди знати, настроенной подобным образом, были Медичи и их партия, а вместе с ними и Ринальдо — то ли потому, что он считал это предприятие полезным для республики, то ли движимый собственными амбициями и надеждой на назначение командующим. Никколо да Уццано и его партия выступали против войны. Кажется почти невероятным, чтобы столь противоположные мнения преобладали, пусть и в разное время, у одних и тех же людей и в одном и том же городе по вопросу войны; ибо те же граждане и народ, которые в течение десяти лет мира непрестанно критиковали войну, предпринятую против герцога Филиппо в защиту свободы, теперь, после стольких расходов и хлопот, с предельным усердием настаивали на боевых действиях против Лукки, которые в случае успеха лишили бы этот город свободы; в то время как те, кто выступал за войну с герцогом, были против нынешней; до того больше толпа склонна вожделеть чужое имущество, нежели сохранять свое, и до того легче ею управляют надеждой на приобретение, нежели страхом потери. Доводы последней кажутся невероятными, пока они не подтвердятся; а приятные предчувствия первой лелеются как факты, даже когда выгоды весьма сомнительны или в худшем случае далеки. Народ Флоренции был вдохновлен надеждой приобретениями, которые совершил Никколо Фортебраччо, и письмами, полученными от их ректоров в окрестностях Лукки; ибо их наместники в Вико и Пеше написали, что если им разрешат принимать замки, предлагающие сдачу, то вся страна Лукки будет очень скоро захвачена. Следует, однако, добавить, что во Флоренцию был отправлен посол от правителя Лукки с жалобой на нападение, совершенное Никколо, и с мольбой, чтобы синьория не вела войну против соседа и города, который всегда был к ним дружелюбен. Этим послом был Якопо Вивиани, которого незадолго до того Паголо Гиниги, правитель Лукки, заключил в тюрьму за заговор против него. Хотя он был признан виновным, ему сохранили жизнь, и поскольку Паголо думал, что прощение было взаимным, он проникся к нему доверием. Якопо же, больше помня об опасности, которой подвергся, нежели о проявленной к нему снисходительности, по прибытии во Флоренцию тайно подстрекал граждан к боевым действиям; и эти подстрекательства в дополнение к прочим надеждам побудили синьорию созвать совет, на котором собралось 498 граждан и перед которым главные люди города обсудили этот вопрос.

Среди первых, обратившихся к собранию в пользу похода, был Ринальдо. Он указал на выгоду, проистекающую из этого приобретения, и оправдывал предприятие тем, что оно оставлено им свободным венецианцами и герцогом, а поскольку папа занят делами Неаполя, он не сможет вмешаться. Затем он отметил легкость экспедиции, показав, что Лукка, будучи ныне в порабощении у одного из своих граждан, потеряла естественную бодрость и прежнюю заботу о сохранении своей свободы и будет либо сдана им народом ради изгнания тирана, либо самим тираном из страха перед народом. Он напомнил о нанесенных республике обидах со стороны правителя Лукки; о его злобном настрое к ним; об их затруднительном положении в отношении него, если папа или герцог начнут против них войну; и заключил, что ни одно предприятие никогда не предпринималось народом Флоренции с такой полной легкостью, более определенной выгодой или большей справедливостью в его пользу.

В ответ на это Никколо да Уццано заявил, что город Флоренция никогда не затевал более несправедливого, более опасного проекта или более чреватого злом, чем этот. Во-первых, они собирались напасть на гвельфский город, который всегда был дружественен флорентийскому народу и часто с большим риском принимал гвельфов в свое лоно, когда тех изгоняли из собственной страны. Что в истории прошлого не было ни одного примера, пока Лукка была свободна, чтобы она причинила зло флорентийцам; и если им причиняли вред ее поработители — как некогда Каструччо, а ныне нынешний правитель, — то вина лежала не на городе, а на ее тиране. Если бы они могли напасть на последнего без ущерба для народа, он испытывал бы меньше сомнений, но поскольку это было невозможно, он не мог согласиться с тем, чтобы город, бывший другом Флоренции, был ограблен достояния. Впрочем, поскольку в настоящее время принято уделять мало внимания или вовсе никакого ни честности, ни несправедливости, он рассмотрит этот вопрос исключительно с точки зрения выгоды Флоренции. Он считал, что полезным можно почитать лишь то, за чем легко не следуют пагубные последствия, но он не мог вообразить, как можно назвать выгодным предприятие, в котором золы несомненны, а польза сомнительна. Несомненными золами были расходы, которыми оно будет сопровождаться; и таковые, предвидел он, будут достаточно велики, чтобы встревожить даже народ, долго пребывавший в покое, не говоря уже о тех, кто утомлен, как они, утомительной и дорогостоящей войной. Выгода, которую можно было извлечь, заключалась в приобретении Лукки — что, как он признавал, было велико, — но опасности были столь огромны и неизмеримы, что, по его мнению, делали завоевание совершенно невозможным. Он не мог заставить себя поверить, что венецианцы или Филиппо позволили бы им добровольно совершить это приобретение; ибо первые лишь казались согласными, дабы избежать видимости неблагодарности, так как совсем недавно на флорентийские деньги приобрели столь обширные владения. Что же до герцога, то ему будет чрезвычайно приятно видеть их втянутыми в новые войны и расходы; ибо, истощенный и разбитый со всех сторон, он сможет снова напасть на них; и если после предпринятого предприятия их поход на Лукку увенчается успехом и предложит им полную надежду на победу, у герцога не иссякнет возможность сорвать их труды либо тайной денежной помощью лукканцам, либо видимым распуском собственных войск с последующей отправкой их на помощь тем под видом наемников. Поэтому он посоветовал им оставить эту идею и вести себя по отношению к тирану так, чтобы наплодить ему как можно больше врагов; ибо нет лучшего метода подчинить Лукку, чем позволить им жить при тиране, угнетенным и истощенным им; ведь при благоразумном управлении этот город вскоре придет в такое состояние, что тот не сможет удержать его, а будучи не в состоянии или не умея править собой, он неизбежно попадет к ним в руки. Но он видел, что его речь им не нравится и слова их не трогают; впрочем, он предскажет им вот что: они затевают войну, в которой истратят огромные суммы, навлекут на себя большие внутренние опасности и вместо того, чтобы стать хозяевами Лукки, освободят ее от тирана и из дружественного города, слабого и угнетенного, сделают свободным и враждебным, и со временем он станет препятствием для величия их собственной республики.

После того как вопрос был обсужден с обеих сторон, они перешли к голосованию, как обычно, и из присутствовавших граждан лишь девяносто восемь были против предприятия. Приняв таким образом решение в пользу войны, они назначили Совет Десяти для управления ею и наняли войска, как конные, так и пешие. Асторре Джанни и Ринальдо дельи Альбицци были назначены комиссарами, а Никколо Фортебраччо, согласившись отдать флорентийцам захваченные им места, был нанят для руководства походом в качестве их капитана. Прибыв с армией в землю лукканцев, комиссары разделили свои силы: одна их часть под началом Асторре растянулась вдоль равнины в сторону Камайоре и Пьетрасанты, в то время как Ринальдо с другим подразделением направился в холмы, предполагая, что когда граждане обнаружат себя лишенными окрестных земель, они легко покорятся. Действия комиссаров были неудачными — не потому, что они не заняли множество мест, а из-за жалоб на их дурное руководство военными действиями; и Асторре Джанни, безусловно, дал весьма достаточные основания для обвинений в свой адрес.

Рядом с Пьетрасантой находится плодородная и густонаселенная долина по имени Серавецца, чьи жители, узнав о прибытии комиссара, предстали перед ним и попросили принять их верными подданными флорентийской республики. Асторре притворился, что принимает их предложение, но немедленно приказал своим войскам занять все проходы и сильные позиции долины, собрал мужчин в главной церкви, взял их всех в плен, а затем заставил своих людей разграбить и опустошить всю округу с величайшей алчностью и жестокостью, не делая различия для освященных мест и насилуя женщин, как замужних, так и девиц. Когда об этом стало известно во Флоренции, это вызвало недовольство не только у магистрата, но и у всего города.



 













ГЛАВА V

Жители Серавецца апеллируют к синьории — Жалобы на Ринальдо дельи Альбицци — Смена комиссаров — Филиппо Брунеллески предлагает затопить окрестности Лукки — Паголо Гиниги просит помощи у миланского герцога — Герцог отправляет Франческо Сфорцу — Паголо Гиниги изгнан — Флорентийцы разгромлены войсками герцога — Приобретения лукканцев после победы — Завершение войны.

Несколько жителей долины Серавецца, избежав рук комиссара, прибыли во Флоренцию и рассказали всем на улицах о своем бедственном положении; и по совету тех, кто либо из возмущения его злодеяниями, либо принадлежа к противоположной партии, желал наказать комиссара, они отправились в Совет Десяти и потребовали аудиенции. Когда им было дано разрешение, один из них обратился со следующей речью: "Мы уверены, великолепные синьоры, что найдем понимание и сострадание у синьории, когда вы узнаете, как ваш комиссар завладел нашей страной и каким образом он обошелся с нами. Наша долина, о чем свидетельствуют памятники ваших древних родов, всегда была гвельфской и часто служила надежным убежищем для ваших граждан, преследуемых гибеллинами. Наши предки, да и мы сами, всегда почитали имя этой благородной республики как вождя и главу своей партии. Пока лукканцы были гвельфами, мы охотно подчинялись их правлению; но когда они были порабощены тираном, который предал своих старых друзей ради союза с гибеллинской фракцией, мы повиновались ему скорее по принуждению, чем по доброй воле. И Бог знает, как часто мы молились о том, чтобы у нас появилась возможность проявить свою привязанность к нашей древней партии. Но как слепы люди в своих желаниях! То, чего мы желали для нашего спасения, обернулось нашей гибелью. Как только мы узнали, что ваши знамена приближаются, мы поспешили навстречу вашему комиссару не как врагу, а как представителю наших древних господ; мы вручили нашу долину, наши жизни и наше состояние в его руки и доверились его честности, полагая, что он обладает душой если не флорентийца, то по крайней мере человека. Ваши светлости простите нас, но, не в силах переносить его жестокости, мы вынуждены говорить. Ваш комиссар имеет лишь человеческий облик, а от флорентийца — лишь имя; более губительной чумы, более свирепого зверя, более ужасного монстра человеческий разум еще не воображал; ибо, собрав нас в нашей церкви под предлогом желания поговорить с нами, он сделал нас пленниками. Затем он сжег и разорил всю долину, расхитил наше имущество, опустошил все вокруг, уничтожил все дотла, обесчестил женщин, осквернил дев и, срывая их с рук матерей, отдал на произвол своих солдат. Если бы мы заслужили такое обращение каким-либо вредом, нанесенным флорентийскому народу, или если бы он победил нас, вооруженных для самообороны, у нас было бы меньше поводов для жалоб; мы бы винили себя и думали, что либо наше неумение вести дела, либо наше высокомерие заслуженно навели на нас это бедствие; но после того, как мы добровольно предстали перед ним безоружными, быть ограбленными и разоренными с такой бесчувственной жестокостью — это больше, чем мы можем вынести. И хотя мы могли бы наполнить Ломбардию жалобами и обвинениями против этого города и разнести весть о наших несчастьях по всей Италии, мы не хотели очернять столь справедливую и благочестивую республику низостью и вероломством одного злодея, чью жестокость и алчность, если бы мы узнали о них до завершения нашей гибели, мы постарались бы насытить (хотя они поистине ненасытны) и половиной нашего имущества спасти остальное. Но возможность упущена; мы вынуждены обратиться к вам и просить вас облегчить бедствия ваших подданных, чтобы наш пример не отвратил других от подчинения вашей власти. И если наши крайние страдания не смогут побудить вас помочь нам, пусть вас побудит к этому страх перед гневом Божьим, который видел свой храм разграбленным и сожженным, а свой народ преданным в его лоне". Сказав это, они бросились на землю, громко рыдая и моля о возвращении их имущества и их родины; и о том, чтобы синьория, если она не может вернуть им их честь, по крайней мере вернула мужей женам, а детей отцам. Чудовищность этого дела, о которой уже было известно, а теперь представленная перед ними живыми словами пострадавших, вызвала сострадание магистрата. Они приказали немедленно вернуть Асторре, который после суда был признан виновным и подвергнут выговору. Они разыскали имущество жителей Серавецца; все, что удалось вернуть, было возвращено им, а по мере появления возможностей со временем и по обстоятельствам им было возмещено остальное.

В адрес Ринальдо дельи Альбицци выдвигались обвинения в том, что он ведет войну не в интересах флорентийского народа, а ради собственной выгоды; что, как только его назначили комиссаром, он утратил всякое желание брать Лукку, ибо ему было достаточно грабить округу, наполнять свои поместья скотом, а свой дом — добычей; и, не довольствуясь тем, что захватывали его собственные приспешники, он скупал добычу у солдат, так что из комиссара превратился в торговца. Эти клеветнические измышления, дойдя до его слуха, растревожили душу этого гордого, но честного человека сильнее, чем то подобало его достоинству. Он был так разгневан на граждан и магистрат, что, не дожидаясь разрешений и ни о чем не прося, вернулся во Флоренцию и, представ перед Советом Десяти, заявил, что прекрасно знает, как трудно и опасно служить непокорному народу и разделенному городу, ибо первый прислушивается к любым слухам, а второй преследует недостойные цели; они пренебрегают вознаграждением за добрые дела и сыплют обвинениями во всем, что кажется сомнительным; так что победа не приносит похвалы, в ошибке обвиняют все, а в случае поражения навлекают на себя всеобщее осуждение: от собственной партии из-за зависти, а от врагов из-за ненависти проистекают преследования. Он признался, что низость нынешней клеветы сломила его терпение и изменила склад его ума; однако он хотел бы сказать, что никогда из страха перед ложным обвинением не избегал делать то, что считал полезным для города. Тем не менее он выразил надежду, что магистраты впредь будут более решительно защищать своих сограждан, дабы последние и дальше стремились к процветанию своей родины; и поскольку во Флоренции не принято присуждать триумфы за успехи, их следует по крайней мере ограждать от клеветы; и что, будучи сами гражданами и в любой момент рискуя подвергнуться ложным обвинениям, они могут легко представить, как больно честной душе страдать от оговоров. Десять постарались, насколько позволяли обстоятельства, смягчить горечь его чувств и доверили руководство походом Нери ди Джино и Аламанно Сальвиати, которые, вместо того чтобы опустошать округу, продвинулись вплотную к Лукке. Поскольку погода стала исключительно холодной, войска расположились лагерем в Кампанноле, что комиссары сочли пустой тратой времени; желая подойти ближе к городу, солдаты отказались подчиниться, хотя Десять настаивали на том, чтобы они разбили лагерь перед стенами города, и не желали слышать никаких отговорок.

В то время во Флоренции жил весьма выдающийся архитектор по имени Филиппо ди Сер Брунеллески, чьими творениями полна наша городская среда и чьи заслуги были столь необычайны, что после его смерти в главном храме ему установили мраморную статую с надписью на постаменте, которая и поныне свидетельствует для всех читающих о его великих талантах. Этот человек указал на то, что в силу взаимного расположения реки Серкьо и города Лукки речные паводки можно направить на затопление окрестных земель, превратив город в некое подобие озера. Его рассуждения на этот счет казались столь ясными, а выгода для осаждающих столь очевидной и неизбежной, что Десять решились на этот эксперимент. Результат, однако, оказался совершенно противоположным их ожиданиям и вызвал величайшее расстройство во флорентийском лагере, ибо лукканцы возвели высокие насыпи в направлении рва, прорытого нашими людьми для отвода вод Серкьо, и одной ночью прорезали насыпь самого рва; таким образом, сначала помешав воде течь в задумленном архитектором русле, они теперь заставили ее затопить равнину, вынудив флорентийцев вместо приближения к городу, как они того желали, занять более удаленную позицию.

Поскольку этот замысел провалился, Совет Десяти, членившийся заново, направил комиссаром Джованни Гвиччардини, который со всей возможной поспешностью разбил лагерь перед Луккой. Паголо Гуиниджи, оказавшись в столь стесненном положении, по совету Антонио дель Россо, в то время представлявшего Сиену в Лукке, отправил Сальвестро Тренто и Леонардо Бонвизи в Милан за помощью к герцогом; однако, обнаружив его нежелание идти на уступки, они тайком от имени народа пообещали выдать ему своего правителя и сдать город; при этом они намекнули, что если он немедленно не последует этому совету, то вскоре лишится такой возможности, поскольку Паголо намерен сдать город флорентийцам, которые жаждут им завладеть. Герцог был до того встревожен этой мыслью, что, отбросив все прочие соображения, приказал графу Франческо Сфорце, состоявшему у него на службе, публично запросить разрешение отправиться в Неаполь; получив его, он двинулся со своими войсками прямо к Лукке, хотя флорентийцы, распознав обман и опасаясь последствий, отправили к графу его друга Боккачино Аламанни, чтобы сорвать этот план. По прибытии графа к Лукке флорентийцы сняли лагерь и отошли к Либрафатте, а граф направился прямо в Пещу, где лейтенант-губернатором был Паголо Диакчето; движимый скорее страхом, чем какими-либо лучшими побуждениями, он бежал в Пистою, и если бы город не был защищен Джованни Малаволти, которому было поручено командование, он был бы потерян. Потерпев неудачу в этой попытке, граф отправился в Борго-а-Будджано, который взял, и сжег замок Стильяно поблизости.

Флорентийцы, узнав об этих бедствиях, поняли, что должны прибегнуть к тем средствам, которые в прошлом часто оказывались полезными. Зная, что с наемными солдатами, когда силы недостаточно, обычно преобладает подкуп, они предложили графу крупную сумму денег при условии, что он покинет город и уступит его им. Граф, обнаружив, что у Лукки больше нечего взять, решил получить деньги с тех, у кого они были в избытке, и договорился с флорентийцами не о сдаче Лукки, на что он из приличия не мог согласиться, а о выводе своих войск и отказе от осады в обмен на пятьдесят тысяч дукатов; заключив это соглашение и чтобы побудить лукканцев оправдать его перед герцогом, он дал согласие на изгнание их тирана.

Антонио дель Россо, как мы уже отмечали выше, был сиенским послом в Лукке и с ведома графа подготовил падение Паголо Гуиниджи. Главными зачинщиками заговора были Пьерро Ченнами и Джованни да Кивиццано. Граф располагался лагерем на Серкьо, недалеко от города, и при нем находился Ланцилао, сын Паголо. Заговорщики числом около сорока человек вооружились и ночью отправились на поиски Паголо, который, услышав их шумы, вышел к ним в крайнем изумлении и потребовал объяснить причину их визита; на это Пьеро Ченнами ответил, что они долго находились под его управлением и их водили против врага на погибель от голода или меча, но теперь они решили править сами и требуют ключи от города и казну. Паголо ответил, что казна растрачена, но ключи и он сам находятся в их власти; он лишь просил об одном: поскольку его правление началось и продолжалось без кровопролития, пусть оно завершится таким же образом. Граф Франческо препроводил Паголо и его сына к герцогу, и впоследствии они скончались в заключении.

Уход графа избавил Лукку от тирана, а флорентийцев — от страха перед его наемниками, после чего первые стали готовиться к обороне, а вторые возобновили осаду. Они назначили командующим своими войсками графа Урбинского, который так теснил лукканцев, что те вновь были вынуждены просить помощи у герцога; тот направил Никколо Пиччинино под тем же предлогом, что и прежде графа Франческо. Флорентийские силы встретили его на подступах к Лукке, и при переправе через Серкьо завязалось сражение, в котором они были разгромлены, а комиссар с горсткой людей бежал в Пизу. Это поражение повергло флорентийцев в уныние, и поскольку предприятие было предпринято с полного одобрения широких народных масс, они не знали, кого винить, а потому обрушились с бранью на тех, кому было поручено руководство войной, возобновив обвинения против Ринальдо. Больше всех, однако, досталось Джованни Гвиччардини: утверждали, что если бы он захотел, то мог бы положить конец войне еще при отходе графа Франческо, но что он был подкуплен деньгами, поскольку отправил домой крупную сумму, причем называли и человека, которому было поручено ее доставить, и тех, кому она предназначалась. Эти жалобы и обвинения зашли так далеко, что капитан народа, поддавшись общественному мнению и испытывая давление со стороны партии противников войны, предал его суду. Джованни явился, хотя и преисполненный негодования. Тем не менее его друзья, заботясь о собственной репутации, повели себя с капитаном народа так, что тот отказался от дальнейшего расследования.

После этой победы лукканцы не только вернули свои прежние владения, но и заняли всю пизанскую землю, за исключением Бейнтины, Кальчинаи, Ливорно и Либрафатты; и если бы в Пизе не был раскрыт заговор, они захватили бы и этот город. Флорентийцы снова начали приготовления к войне и назначили своим предводителем Микелетто, ученика Сфорцы. Герцог же, развивая успех, для противодействия флорентийским силам убедил генуэзцев, сиенцев и правителя Пьомбино заключить союз для защиты Лукки и нанять Никколо Пиччинино командовать их войсками. Огласив свои планы этим шагом, венецианцы и флорентийцы возобновили собственный союз, и военные действия открыто развернулись в Тоскане и Ломбардии, причем в обеих областях произошло несколько сражений с переменным успехом. Наконец, устав от борьбы, в мае 1433 года стороны пришли к соглашению о прекращении огня. Согласно этому договору, флорентийцы, лукканцы и сиенцы, занявшие к тому моменту множество крепостей друг друга, вернули их обратно, и каждая сторона восстановила контроль над своими первоначальными владениями.



 













ГЛАВА VI

Козимо Медичи, его характер и образ действий. — Величие Козимо вызывает ревность у граждан. — Мнение Никколо да Уззано. — Скандальные распри флорентийцев. — Смерть Никколо да Уззано. — Гонфалоньер Бернардо Гваданьи принимает меры против Козимо. — Арест Козимо во дворец. — Опасения Козимо за свою жизнь.

Во время войны злокачественные недуги города постоянно давали о себе знать. Козимо Медичи после смерти Джованни активнее включился в государственные дела и вел себя с большими усердием и смелостью по отношению к своим друзьям, чем это делал его отец, так что те, кто радовался кончине Джованни, видя, каким становится сын, поняли, что у них нет повода для ликования. Козимо был одним из самых благоразумных людей, отличался степенным и обходительным нравом, чрезвычайной щедростью и гуманностью. Он никогда не выступал против партий или правителей, но был благ со всеми; благодаря неустанной щедрости своего характера он приобрел сторонников во всех слоях граждан. Такой образ действий увеличивал трудности тех, кто находился у власти, и сам Козимо надеялся, что, продолжая в том же духе, он сможет жить во Флоренции столь же уважаемым и в такой же безопасности, как любой другой гражданин; либо же, если амбиции его противников заставят его изменить курс, оружие и благосклонность друзей позволят ему подняться еще выше. Аверардо Медичи и Пуччо Пуччи сыграли огромную роль в укреплении его могущества: первый своей смелостью, а второй необычайным благоразумием и проницательностью способствовали его возвышению. Поистине мудрость и советы Пуччо ценились столь высоко, что партия Козимо именовалась скорее партией Пуччо, чем его собственным именем.

Именно этим расколотым городом и была предпринята экспедиция против Лукки, причем ожесточение партийной борьбы не только не утихло, но возросло. Хотя сторонники Козимо выступали за этот поход, многие из противоположной фракции были направлены туда для управления, поскольку обладали большим весом в государстве. Аверардо Медичи и прочие, не имея возможности помешать этому, изо всех сил старались очернить их; и всякий раз, когда случалось что-то дурное (а таковых было немало), в неудачах винили вовсе не злой рок или действия неприятеля, а исключительно некомпетентность комиссара. Это настроение усугубило прегрешения Асторре Джанни; оно вызвало негодование Ринальдо дельи Альбицци и заставило его сложить полномочия комиссара без разрешения; оно же вынудило капитана народа потребовать явки Джованни Гвиччардини, и из него же выросли все прочие обвинения в адрес магистратов и комиссаров. Реальные беды преувеличивались, вымышленные — придумывались, и правде, и лжи одинаково верил народ, почти поголовно враждебный властям.

Все эти события и необычные методы ведения дел были прекрасно известны Никколо да Уззано и другим лидерам партии; они неоднократно совещались, пытаясь найти выход, но безуспешно, хотя и осознавали опасность роста этих настроений и всю сложность любых попыток их пресечь или ослабить. Никколо да Уззано первым выказал недовольство; и пока внешняя война продолжалась наряду с этими внутренними неурядицами, Никколо Барбадоро, желая склонить его к согласию на изгнание Козимо, навестил его дома; застав его в кабинете одного и глубоко погруженным в раздумья, он привел лучшие известные ему доводы, убеждая поддержать Ринальдо в вопросе изгнания Козимо. Никколо да Уззано ответил следующим образом: "Для тебя и твоего дома, а также для нашей республики было бы лучше, если бы у тебя и тех, кто разделяет твое мнение, бороды были серебряными, а не золотыми, как о тебе говорят, ибо советы, исходящие от седой головы с долгим опытом, были бы мудрее и полезнее для всех. Мне кажется, те, кто рассуждает об изгнании Козимо из Флоренции, поступили бы благоразумно, оценив силы — как свои собственные, так и Козимо. Вы называете одну партию партией знати, а другую — плебса. Если бы реальность соответствовала этим названиям, победа все равно оставалась бы крайне сомнительной, и пример древней знати нашего города, уничтоженной плебсом, должен скорее вселять в нас страх, чем надежду. Впрочем, у нас есть еще больший повод для опасений из-за раскола в нашей собственной партии и сплоченности противников. Во-первых, Нери ди Джино и Нероне ди Ниги, двое наших виднейших граждан, никогда не выражали своих взглядов столь определенно, чтобы мы могли понять, кто они — наши друзья или приспешники оппозиции. Многие семьи и даже дома разделены; многие выступают против нас из-за зависти к братьям или родственникам. Напомню тебе о двух-трех наиболее значимых примерах, а над остальными ты сможешь подумать на досуге. Из сыновей Мазо дельи Альбицци Лука из зависти к Ринальдо перебежал на их сторону. В семействе Гвиччардини из сыновей Луиджи Пьеро является врагом Джованни и поддерживает наших противников. Томмазо и Никколо Содерини открыто противостоят нам из-за ненависти к своему дяде Франческо. Так что, если мы хорошо поразмыслим о том, кто мы такие и кто наши враги, я не вижу причин называть нас ЗНАТЬЮ больше, чем их. Если это потому, что за ними идет плебс, то в таком случае наше положение хуже, а их — лучше; ведь дойди дело до оружия или голосования, мы не сможем им противостоять. Правда, мы все еще сохраняем свое достоинство, первенство, приоритет нашего положения, но это проистекает из былой репутации правительства, которая держится уже пятьдесят лет; и как только дело дойдет до проверки или они осознают нашу слабость, мы все потеряем. Если ты скажешь, что справедливость нашего дела должна умножить наше влияние и уменьшить их, я отвечу: эта справедливость требует, чтобы ее видели и признавали не только мы сами, но и другие, однако дело обстоит иначе; ибо справедливость нашего дела полностью зиждется на наших подозрениях в том, что Козимо замышляет стать государем города. И хотя мы питаем эти подозрения и считаем их обоснованными, остальные их не разделяют; более того, что еще хуже, они обвиняют нас именно в том, в чем обвиняем его мы. Те поступки Козимо, которые вызывают у нас подозрения, заключаются в том, что он без разбора ссужает деньги — и не только частным лицам, но и казне; и не только флорентийцам, но и кондотьерам, солдатам удачи. Помимо этого, он помогает любому гражданину, нуждающемуся в поддержке магистрата, и благодаря всеобщему влиянию, которым он обладает в городе, возвышает до почетных должностей то одного друга, так другого. Следовательно, приводить причины для его изгнания означало бы заявлять, что он добр, щедр, великодушен и любим всеми. Скажи мне теперь, какой закон запрещает, не одобряет или осуждает людей за то, что они благочестивы, щедры и доброжелательны? И хотя все эти приемы используют те, кто метит в правители, окружающие не считают их таковыми, и у нас нет достаточной силы, чтобы заставить их думать иначе; ибо наше собственное поведение лишило нас доверия, а город, по природе своей предвзятый и (прожив всю жизнь в междоусобицах) продажный, не может внимать подобным обвинениям. Но даже если бы нам удалось изгнать его (что легко могло бы случиться при благоприятной синьории), как мы могли бы помешать его возвращению, будучи окруженными его бесчисленными друзьями, которые постоянно упрекали бы нас и страстно желали бы вновь увидеть его в городе? Это было бы невозможно, ибо столь многочисленные и пользующиеся всеобщей поддержкой, мы никогда не будем в безопасности от них. Скольких бы из его ближайших приспешников вы ни изгнали, столько же врагов вы себе наживете, так что вскоре он вернется, и результат сведется лишь к тому, что мы изгнали его хорошим человеком, а он вернется к нам плохим; ибо его природа будет испорчена теми, кто его призвал, а будучи обязанным им, он не сможет им противиться. Или же, если вы замышляете предать его смерти, вы не добьетесь своего через магистраты, ибо его богатство и продажность ваших умов всегда спасут его. Но предположим, что он казнен или, будучи изгнанным, не возвратился — я все равно не вижу, как улучшится положение нашей республики; ибо, избавив ее от Козимо, мы тут же сделаем ее зависимой от Ринальдо, а я горячо желаю, чтобы ни один гражданин никогда не превосходил остальных своей властью и авторитетом. Но если кто-то из них должен восторжествовать, я не вижу причин предпочитать Ринальдо Козимо. Скажу лишь одно: да сохранит Бог город от того, чтобы кто-то из его граждан узурпировал верховную власть, но если наши грехи заслужили это, милосердно избавь нас от Ринальдо. Поэтому прошу тебя, не советуй принимать шаги, пагубные во всех отношениях, и не воображай, будто в союзе с горсткой людей ты сможешь противостоять воле большинства; ибо граждане — одни по невежеству, другие по злобе — готовы в любой момент продать республику, и фортуна настолько благоволит им, что они уже нашли покупателя. Внемли же моему совету: старайся жить умеренно, и в том, что касается свободы, ты найдешь столько же поводов для подозрений в нашей партии, сколь и в лагере противников. А когда начнутся смуты, оставаясь нейтральным, ты будешь угоден обоим лагерям, обеспечив тем самым собственный покой и никому не причинив вреда".

Эти слова несколько охладили пыл Барбадоро, так что во время войны с Луккой сохранялось относительное спокойствие. Но когда она завершилась и Никколо да Уззано скончался, город, обретя мир и не испытывая никаких сдерживающих начал, охватили нездоровые страсти, разрастающиеся с пугающей быстротой. Ринальдо, считая себя теперь вождем партии, непрестанно умолял и подстрекал каждого гражданина, которого считал возможным кандидатом в гонфалоньеры, взять в руки оружие и избавить страну от того, кто из-за злобы меньшинства и невежества толпы неумолимо ввергал ее в рабство. Эти действия Ринальдо и его противников держали город в постоянном страхе, так что при каждом избрании магистрата имена составлявших его лиц оглашались публично, а при жеребьевке в синьорию вся Флоренция приходила в волнение. Любое дело, поступавшее на рассмотрение властей, сколь бы ничтожным оно ни было, становилось предметом яростных споров. Тайны раскрывались, добро и зло в равной мере становились предметами поддержки и противодействия, правых и виновных преследовали одинаково, и ни один магистрат не исполнял своих обязанностей честно.

В этой атмосфере всеобщей путаницы Ринальдо, стремясь ослабить влияние Козимо и зная, что Бернардо Гваданьи, скорее всего, станет гонфалоньером, уплатил за него налоговые задолженности, чтобы тот из-за долгов перед казной не лишился права занять эту должность. Вскоре состоялась жеребьевка, и слепая фортуна, враждебная нашему благополучию, привела к тому, что Бернардо был назначен на должность на сентябрь и октябрь месяцы. Ринальдо немедленно навестил его и дал понять, как сильно партия знати и все сторонники порядка радуются тому, что он достиг этого высокого поста; теперь же от него зависит действовать так, чтобы оправдать их самые светлые надежды. Затем он пространно расписал опасность разобщения и попытался доказать, что обрести благословенное единство можно лишь путем уничтожения Козимо, ибо он один своей популярностью, приобретенной благодаря несметным богатствам, держал их в угнетенном состоянии; он уже настолько могуществен, что, если не помешать ему, вскоре станет государем, и долг каждого доброго гражданина — предотвратить такое бедствие, созвать народ на площадь и вернуть отечеству свободу. Ринальдо напомнил новому гонфалоньеру, как Сальвестро Медичи сумел, пусть и несправедливо, обуздать власть гвельфов, к которым по праву крови их предков, пролитой за общее дело, законно принадлежало правительство; и утверждал, что то, что ему удалось незаконно совершить против столь многих, поистине легко осуществить на законных основаниях в пользу справедливости против одного! Он воодушевил его уверениями, что их сторонники готовы поддержать его с оружием в руках; ему не стоит опасаться плебса, боготворящего Козимо, поскольку их помощь окажется не эффективнее помощи Джорджо Скали в аналогичной ситуации; что же касается богатств Козимо, то здесь нет поводов для страха, ибо, как только он окажется во власти синьории, его сокровища тоже перейдут к ней. В заключение он заявил, что этот шаг объединит и обезопасит республику, а самого гонфалоньера увенчает славой. Бернардо кратко ответил, что считает необходимым поступить именно так, как советовал Ринальдо, и поскольку настало подходящее время для действий, он обеспечит себя вооруженными силами, будучи уверен на основе слов Ринальдо, что получит поддержку своих коллег.

Бернардо вступил в должность, подготовил своих сторонников и, сговорившись с Ринальдо, вызвал Козимо, который, несмотря на предостережения многих друзей, подчинился вызову, полагаясь скорее на собственную невиновность, нежели на милосердие синьории. Едва он переступил порог дворца, как был арестован. Ринальдо во главе большого отряда вооруженных людей в сопровождении почти всей своей партии направился на площадь, где синьория созвала народ и учредила балию из двухсот человек для реформирования города. Без малейшего промедления они приступили к обсуждению реформ, а также вопроса о жизни или смерти Козимо. Одни настаивали на его изгнании, другие — на смертной казни, а некоторые хранили молчание либо из сострадания к нему, либо из страха перед остальными, так что эти разногласия не позволяли им прийти к какому-либо решению.

Во дворецкой башне есть помещение, занимающее целый этаж и называющееся Альберкеттино, в котором Козимо содержался под стражей у Федерико Малаволти. Находясь там, он слышал гул заседаний советов, лязг оружия на площади и частый звон колокола, созывавшего балию, и сильно опасался за свою жизнь, но еще больше боялся, как бы личные враги не расправились с ним каким-нибудь изощренным способом. Он почти не прикасался к пище, так что за четыре дня съел лишь крошечный кусочек хлеба. Заметив его тревогу, Федерико сказал ему: "Козимо, ты боишься отравления и явно ускоряешь свой конец голодом. Ты обижаешь меня мыслимостью моего участия в столь гнусном деле. Я не думаю, чтобы твоей жизни угрожала серьезная опасность, раз у тебя так много друзей как во дворце, так и за его стенами; но если в конце концов ты ее лишишься, будь уверен, для этого воспользуются кем-то другим, а не мной, ибо я никогда не обагрю свои руки чьей-либо кровью, а тем более твоей, ведь ты никогда не причинял мне зла; так что ободрись, поешь чего-нибудь и сохрани жизнь для друзей и родины. И чтобы ты сделал это с большей уверенностью, я разделю трапезу с тобой". Эти слова принесли Козимо великое облегчение; со слезами на глазах он обнял и поцеровал Федерико, сердечно поблагодарив его за столь доброе и участливое отношение и пообещав, что если ему представится хоть малейшая возможность, он не останется неблагодарным.



 













ГЛАВА VII

Изгнание Козимо в Падую. — Ринальдо дельи Альбицци пытается вернуть знать. — Новые смуты, вызванные Ринальдо дельи Альбицци. — Ринальдо берется за оружие против синьории. — Его замыслы терпят крах. — Папа Евгений во Флоренции. — Он пытается примирить партии. — Возвращение Козимо. — Изгнание Ринальдо и его приспешников. — Триумфальное возвращение Козимо.

Козимо отчасти обрел душевное равновесие, и пока граждане спорили о его судьбе, Федерико для развлечения привел поужинать с ним знакомого гонфалоньера — веселого и остроумного человека по имени Иль Фарнагаччо. Когда трапеза подходила к концу, Козимо, решив извлечь выгоду из этого визита, поскольку был прекрасно знаком с этим человеком, подал знак Федерико выйти из комнаты; тот, догадавшись в чем дело, под предлогом поисков чего-то к столу оставил их наедине. Обменявшись с Иль Фарнагаччо несколькими дружескими фразами, Козимо передал ему записочку с поручением отправиться к директору больницы Санта-Мария-Нуова за одной тысячей ста дукатами; сотню он мог оставить себе, а тысячу принести гонфалоньеру с просьбой найти удобный повод навестить его. Фарнагаччо выполнил поручение, деньги были выплачены, Бернардо стал более сговорчивым, и Козимо изгнали в Падую вопреки воле Ринальдо, горячо желавшего его смерти. Аверардо и многие другие члены семейства Медичи также были изгнаны, а вместе с ними Пуччо и Джованни Пуччи. Чтобы унять недовольных изгнанием Козимо, синьория наделила полномочиями балии Восьмерых войны и Капитана народа. После вынесения приговора, третьего октября 1433 года, Козимо предстал перед синьорией, которая указала пределы его ссылки и предостерегла от их нарушения, грозя в противном случае применить еще более суровые меры как к нему самому, так и к его имуществу. Козимо выслушал приговор с улыбкой, заверив синьорию, что будет охотно жить там, куда они укажут. Он горячо просил их защитить его жизнь, раз уж они ее сохранили, ибо знал, что на площади немало желающих отнять ее; он также заверил их, что где бы он ни находился, он сам и все его средства целиком к услугам города, народа и синьории. Гонфалоньер почтительно проводил его, оставив во дворце до наступления темноты, затем отвел к себе на ужин и велел сильному вооруженному отряду конвоировать его к месту ссылки. Повсюду, где проходил кортеж, Козимо встречали с почестями, а венецианцы навещали его открыто — не как изгнанника, а выказывая ему все уважение, подобающее лицу высочайшего положения.

Флоренция, лишившись столь великого и всеобще любимого гражданина, казалось, погрузилась во всеобщее уныние; победители и побежденные в равной степени испытывали страх. Ринальдо, словно предчувствуя грядущие бедствия, дабы не показаться слабым в собственных глазах или перед лицом своей партии, собрал множество друзей-граждан и заявил им, что предвидит их скорую гибель за то, что они позволили сломить себя мольбам, слезам и деньгам врагов; они, очевидно, не понимали, что скоро сами будут умолять и проливать слезы, но никто не станет слушать их молитвы или сочувствовать их плачу; а из полученных денег им придется вернуть не только основную сумму, но и выплатить проценты пытками, изгнанием и смертью; было бы куда лучше вовсе ничего не предпринимать, чем оставлять в живых Козимо и его сторонников во Флоренции, ибо великих преступников следует либо не трогать вовсе, либо уничтожать до конца; теперь же не осталось иного выхода, кроме как укрепиться в городе, чтобы при возобновлении попыток врагов, которые не заставят себя ждать, изгнать их силой оружия, раз уж для этого недостает гражданских полномочий. Предлагаемая им мера заключалась в том, о чем он давно уже говорил: вернуть расположение грандов, восстановив и даровав им все городские почести, и тем самым усилить себя за счет этой партии, раз уж их противники объединились с плебсом. Этим путем они станут сильнейшей стороной, обретя большую энергию, широкий кругозор и дополнительный вес в обществе; если же этот последний и единственный шаг не будет предпринят, он не знал, какими иными средствами можно удержать власть среди стольких врагов или предотвратить собственную гибель и разрушение города.

Мариотто Бальдовинетти, один из участников собрания, выступил против этого плана из-за присущей знати гордыни и невыносимого нрава; он заявил, что безумие — вновь подвергать себя столь неизбежной тирании ради избежания мнимых угроз со стороны плебса. Убедившись, что его советы не нашли поддержки, Ринальдо, терзаемый досадой на собственную неудачу и беды своей партии, приписал все происходящее воле самого неба, решившего их погубить, нежели человеческому невежеству и ошибкам. В этом положении, когда никаких исцеляющих мер не предпринималось, было обнаружено письмо Аньоло Аккаджуоли к Козимо, в котором тот сообщал о благосклонном настрое горожан и советовал ему по возможности разжечь войну и заручиться дружбой Нери ди Джино; он полагал, что казна испытывает нехватку средств и поскольку город никого не найдет себе в помощники, память о нем оживет в умах граждан, и они сами пожелают его возвращения; если же оторвать Нери от Ринальдо, партия последнего настолько ослабнет, что окажется не в силах защитить себя. Письмо попало в руки властей, Аньоло был схвачен, подвергнут пыткам и изгнан. Этот пример, однако, ничуть не испугал партию Козимо.

Минул почти год с изгнания Козимо, и когда наступил конец августа 1434 года, Никколо ди Кокко был избран гонфалоньером на два последующих месяца вместе с восемью синьорами, все из которых были сторонниками Козимо. Это известие повергло Ринальдо и его приспешников в ужас; и поскольку по обычаю должно было пройти три дня, прежде чем новая синьория примет полномочия, а старая сложит власть, Ринальдо вновь созвал глав своей партии. Он постарался показать им неминуемую и близкую опасность, подчеркнув, что их единственным спасением остается взяться за оружие и заставить Донато Веллути, все еще бывшего гонфалоньером, созвать народ на площадь для создания балии. После этого можно будет лишить полномочий новую синьорию, назначить другую, сжечь нынешние избирательные мешки и посредством нового сквиттина обзавестись верными сторонниками. Многие сочли этот план надежным и необходимым; другие же посчитали его чересчур насильственным и чреватым тяжелыми последствиями. Среди тех, кому он пришелся не по душе, был Палла Строцци — мирный, кроткий и гуманный человек, больше созданный для литературных занятий, нежели для укрощения партий или противостояния гражданским распрям. Он говорил, что смелые и хитрые решения кажутся привлекательными лишь в начале, но впоследствии оказываются сложными в исполнении и в целом пагубными по своим результатам; он полагал, что страх перед внешними войнами (войска герцога стояли на границах Романьи) займет умы синьории сильнее внутренних неурядиц; тем не менее, если какие-то действия все же начнутся и скрыть их не удастся, у них останется достаточно времени, чтобы вооружиться и принять любые меры, необходимые для общего блага, которые, будучи продиктованы необходимостью, вызовут меньше волнений в народе и меньше опасности для них самих. В итоге было решено дождаться прихода новой синьории, понаблюдать за ее шагами и, если они предпримут что-то против партии, каждому взяться за оружие и собраться на площади Сан-Пулинари близ дворца, откуда можно будет выступить в любом нужном направлении. Приняв это решение, сторонники Ринальдо разошлись.

Новая синьория вступила в должность, и гонфалоньер, желая снискать авторитет и устрашить тех, кто замышлял против него сопротивление, бросил в тюрьму своего предшественника Донато Веллути по обвинению в растрате казенных денег в личных целях. Затем он попытался прощупать коллег насчет Козимо: убедившись в их горячем желании его возвращения, он связался с вождями партии медичейцев и по их совету вызвал вождей враждебной группировки: Ринальдо дельи Альбицци, Ридольфо Перуцци и Никколо Барбадоро. После этого вызова Ринальдо счел дальнейшее промедление опасным; он вышел из дома с большим отрядом вооруженных людей, к которому вскоре присоединились Ридольфо Перуцци и Никколо Барбадоро. Сопровождавшие их силы состояли из нескольких граждан и множества распущенных солдат, находившихся тогда во Флоренции, и все они собрались согласно уговору на площади Сан-Пулинари. Палла Строцци и Джованни Гвиччардини, несмотря на собранные ими крупные отряды, оставались дома; поэтому Ринальдо послал гонца с требованием явиться и упреком за задержку. Джованни ответил, что окажет достаточную помощь против врагов, если, оставаясь дома, сумеет помешать своему брату Пьеро выступить на защиту дворца. После долгих обменов посланиями Палла прибыл к Сан-Пулинари верхом на коне, в сопровождении двух пеших слуг и без оружия. Встретив его, Ринальдо резко упрекнул его за нерешительность, заявив, что его отказ явиться вместе со всеми проистекает либо из беспринципности, либо из трусости — пороков, которых следует избегать всякому, кто дорожит репутацией, подобной его прежней; если же он думает, что это отвратительное поведение по отношению к своей партии заставит победивших врагов пощадить его от смерти или изгнания, он глубоко заблуждается; что же до него самого (Ринальдо), то, чтобы ни случилось, у него есть утешение: до кризиса он никогда не изменял своему долгу в совете, а когда он грянул, сделал все возможное, чтобы отразить его силами оружия; Палла же и остальные испытают лишь тяжелые угрызения совести, осознав, что трижды предали родину: впервые, когда спасли Козимо; во второй раз, когда пренебрегли его советом; и теперь в третий раз, не явившись с оружием для ее защиты по условию договора. На эти упреки Палла не ответил ни словом, понятным для окружавших, но, что-то пробормотав себе под нос, вернулся домой.

Синьория, узнав, что Ринальдо и его сторонники взялись за оружие, и чувствуя себя брошенными, заперла дворец; не имея с кем посоветоваться, они не знали, какой путь выбрать. Однако Ринальдо, промедлив с выходом на площадь в ожидании подкреплений, которые так и не подоспели, упустил момент для победы, дал властям мужество позаботиться о собственной обороне и позволил многим другим присоединиться к ним с советами о необходимости принудить противников сложить оружие. Вслед за тем несколько человек, не вызывавших подозрений, от лица синьории отправились к Ринальдо и заявили, что им неизвестно, какой повод его сторонники сочли достаточным для столь вооруженного сборища; у них никогда не было намерений оскорблять его, а если и заходила речь о Козимо, возвращать его никто не планировал; поэтому, если их страхи вызваны именно этим, они могут тотчас рассеяться, ибо во дворце их встрепят радушно и удовлетворят любые жалобы. Эти слова не изменили намерений Ринальдо; он велел им позаботиться о собственной безопасности, сложив полномочия, и заявил, что после этого управление городом будет перестроено ко взаимной выгоде всех граждан.

Редко случается, чтобы при равных полномочиях и противоположных мнениях было принято какое-то здравое решение. Ридольфо Перуцци, тронутый речами граждан, сказал, что все, чего он желает — это помешать возвращению Козимо, и раз это им гарантировано, победа кажется ему достаточной; он не станет заливать город кровью ради достижения большего; поэтому он подчинится синьории и вместе со своими людьми отправился во дворец, где его встретили с распростертыми объятиями. Таким образом, промедление Ринальдо у Сан-Пулинари, трусость Паллы и дезертирство Ридольфо лишили их партию всяких шансов на успех, тогда как пыл граждан угас, а авторитет папы не смог вдохнуть в них новые силы.

Папа Евгений находился в то время во Флоренции, будучи изгнан из Рима народом. Узнав об этих беспорядках, он счел своим пастырским долгом умиротворить их и послал патриарха Джованни Вителлески, ближайшего друга Ринальдо, уговорить последнего прийти к нему на свидание, выражая надежду, что он обладает достаточным влиянием на синьорию, чтобы гарантировать Ринальдо безопасность и удовлетворение его требований без ущерба для граждан и кровопролития. Поддавшись уговорам друга, Ринальдо со всеми своими сторонниками направился в Санта-Мария-Нуова, где резиденция папы. Евгений дал ему понять, что синьория уполномочила его уладить разногласия между ними и что все будет устроено к его удовлетворению, если он сложит оружие. Ринальдо, убедившись в недостатке рвения у Паллы и непостоянстве Ридольфо Перуцци, а также не видя для себя лучшего выхода, отдал себя в руки папы, думая, что авторитет его святейшества в любом случае обеспечит ему безопасность. Тогда Евгений послал известие Никколо Барбадоро и остальным, остававшимся снаружи, чтобы они сложили оружие, так как Ринальдо остается у понтифика для урегулирования условий соглашения с синьорами; услышав это, они немедленно рассеялись и отложили оружие.

Синьория, видя своих противников разоруженными, продолжала переговоры о соглашении при посредничестве папы, но в то же время тайно послала в горы Пистойи за пехотой, которая вместе с другими собранными силами была введена во Флоренцию под покровом ночи. Заняв все ключевые позиции в городе, они созвали народ на площадь и создали новую балию, которая незамедлительно вернула на родину Козимо и тех, кто был изгнан вместе с ним, а из противоположной партии изгнала Ринальдо дельи Альбицци, Ридольфо Перуцци, Никколо Барбадоро и Паллу Строцци, а также столь многих других граждан, что во всей Италии едва ли осталось место, где не было бы хотя бы некоторых из них, а многие другие земли за ее пределами переполнились ими. В результате этого и подобных событий Флоренция лишилась достойных мужей, а также изрядного богатства и трудолюбия.

Папа, видя, какие бедствия постигли тех, кто по его уговорам согласился сложить оружие, был крайне недоволен и выразил соболезнование Ринальдо по поводу причиненного ему ущерба из-за оказанного им доверия, но посоветовал ему проявить терпение и надеяться на благоприятный поворот судьбы. Ринальдо ответил: «Недоверие со стороны тех, кто должен был довериться мне, и мое великое доверие к вам погубили и меня, и мою партию. Но я виню прежде всего самого себя за то, что помыслил, будто вы, изгнанный из собственной страны, сможете защитить меня в моей. Я уже достаточно изведал капризов фортуны; и поскольку я никогда особо не полагался на процветание, я легче перенесу превратности судьбы и знаю, что когда ей будет угодно, она сможет стать более благосклонной. Но если она никогда не изменится, я не стану сильно жаждать жизни в городе, где отдельные лица сильнее законов; ибо желанна лишь та страна, где можно безопасно наслаждаться имуществом и друзьями, а не та, где их легко отнять у нас и где друзья из страха лишиться своего достояния вынуждены бросать друг друга в величайшей нужде. К тому же добрым людям всегда было менее больно слышать о несчастьях своей родины, чем видеть их воочию; а почетное изгнание всегда ценится выше, чем рабство на родине». Затем он покинул папу и, полный возмущения, обвиняя самого себя, свои собственные меры и холодность друзей, отправился в изгнание.

Козимо же, получив известие о своем возвращении, вернулся во Флоренцию; и редко случалось, чтобы какой-либо гражданин, возвращавшийся домой с триумфом после победы, был встречен столь огромным стечением народа или столь недвусмысленными проявлениями уважения, какими он был встречен по возвращении из изгнания; ибо всенародным соглашением он был провозглашен благодетелем народа и ОТЦОМ ОТЕЧЕСТВА.



 













КНИГА V



 













ГЛАВА I

Переврат империй — Состояние Италии — Военные фракции Сфорца и Бракчо — Бракчески и Сфорчески нападают на папу, которого римляне изгоняют — Война между папой и миланским герцогом — Флорентийцы и венецианцы помогают папе — Мир между папой и миланским герцогом — Тирания, практикуемая партией, благоволящей Медичи.

Можно заметить, что провинции среди превратных перемен, которым они подвержены, переходят от порядка к беспорядку, а затем вновь возвращаются к состоянию порядка; ибо природа мирских дел не позволяет им пребывать в ровном течении, и, достигнув своего высшего совершенства, они вскоре начинают клониться к упадку. Точно так же, будучи доведены до беспорядка и погружены в предельное состояние упадка, не имея возможности пасть ниже, они по необходимости вновь поднимаются вверх; и таким образом от добра они постепенно нисходят к злу, а от зла вновь возвращаются к добру. Причина этого в том, что доблесть рождает мир; мир — покой; покой — беспорядок; беспорядок — гибель; так из беспорядка рождается порядок; из порядка — добродетель, а из нее — слава и благополучие. Отсюда мудрые люди замечали, что эпоха литературного расцвета следует за эпохой военных отличий; и что в городах и провинциях великие воины рождаются раньше философов. Поскольку оружие обеспечило победу, а победа — мир, неукротимую энергию воинственного ума невозможно ослабить более извинительным пристрастием, чем к наукам; и никакая лесть или опасный обман не могут проникнуть в благоустроенное общество с большим успехом. Катон осознавал это, когда философы Диоген и Карнеад были посланы афинянами в сенат в качестве посольства; заметив, с каким горячим восхищением римская молодежь начала следовать за ними, и зная, какие беды могут грозить его родине от этого показного праздного времяпрепровождения, он издал закон, запрещающий философам въезд в Рим. Провинции из-за этого погружаются в руину, из которой, став мудрее благодаря страданиям, они вновь возвращаются к порядку, если только не будут сокрушены какой-нибудь чрезвычайной силой. Эти причины делали Италию — сначала при древних тосканцах, а затем при римлянах — то счастливой, то несчастной; и хотя впоследствии из руин Рима не возникло ничего, хотя бы отчасти соразмерного ее былому величию (что при хорошо организованной монархии могло быть осуществлено с большим блеском), тем не менее в некоторых новых городах и правительствах, возникших впоследствии, оказалось столько храбрости и ума, что, хотя ни одно из них и не приобрело владычества над остальными, они, однако, находились в таком равновесии и так регулировали отношения друг с другом, что это позволяло им жить в свободе и защищать свою родину от варваров.

Среди этих государств флорентийцы, хотя и обладали меньшей территорией, не уступали никому в мощи и авторитете; ибо, расположенные в самом сердце Италии, богатые и готовые к действию, они либо защищали себя от тех, кто считал нужным на них напасть, либо склоняли чашу весов победы в пользу тех, с кем вступали в союз. Благодаря доблести этих новых государств, если и не выпадало времен долгого мира, то никто не подвергался и бедствиям войны; ибо нельзя назвать миром то состояние, когда государства часто нападают друг на друга с оружием в руках, и нельзя считать войнами то, в чем не погибает ни один человек, не грабятся города и не ниспровергаются царства; ибо военное дело пришло в столь упадок, что войны начинались без страха, велись без опасности и завершались без потерь. Таким образом, военная энергия, которая в других странах истощается долгим миром, в Италии растрачивалась из-за презренного образа ведения боевых действий, что станет совершенно очевидно из событий, описываемых с 1434 по 1494 год, откуда будет видно, как варвары были вновь допущены в Италию и как она снова пала под их игом. И хотя деяния наших государей дома и за рубежом не вызовут восхищения их доблестью и величием подобно деяниям древних, быть может, они не вызовут меньшего интереса в другом отношении, если увидеть, какие массы полных отваги людей удерживались в повиновении столь слабыми и беспорядочными силами. И если при описании событий, происходивших в этом расточенном мире, нам не придется фиксировать солдатскую доблесть, полководческую прозу или гражданский патриотизм, то будет видно, с каким лукавством, обманом и хитростью государи, воины и вожди республик вели себя ради поддержания репутации, которой они никогда не заслуживали. Это, пожалуй, окажется не менее полезным, чем знание древней истории; ибо если последняя побуждает благородный ум к подражанию, то первая покажет то, чего следует избегать и порицать.

Италия была доведена своими правителями до такого состояния, что когда по согласию ее государей мир восстанавливался, его вскоре нарушали те, кто сохранял свои армии, так что ни слава не добывалась войной, ни покой — миром. Так, когда лига и миланский герцог договорились сложить оружие в 1433 году, солдаты, решившие продолжать войну, направили свои усилия против церкви. В то время в Италии существовало две фракции или вооруженные партии: Сфорческа и Бракческа. Лидером первой был граф Франческо, сын Сфорцы, а второй — Никколо Пиччинино и Никколо Фортебраччо. Под знаменем одной или другой из этих партий собрались почти все вооруженные силы Италии. Из двух партий Сфорческа пользовалась большей репутацией как из-за храбрости самого графа, так и благодаря обещанию миланского герцога выдать за него свою незаконнорожденную дочь, мадонну Бьянку, перспектива какового союза значительно укрепила его влияние. После Ломбардского мира эти силы по разным причинам напали на папу Евгения. Никколо Фортебраччо подстрекался древней враждой, которую Бракчо всегда питало к церкви; граф был побуждаем честолюбием: так что Никколо напал на Рим, а граф завладел Маркой.

Римляне, желая избежать войны, изгнали папу Евгения из своего города; и он, с трудом избежав опасности, прибыл во Флоренцию, где, видя неминуемую опасность своего положения, будучи покинут государями (ибо они не желали вновь браться за оружие в его защиту после того, как с таким рвением добивались его сложения), пришел к соглашению с графом и уступил ему владычество над Маркой, хотя к несчастью ее захвата он добавил и оскорбление; ибо, подписывая место, откуда он отправлял письма своим агентам, он написал по-латыни, согласно латинскому обычаю: Ex Girfalco nostro Firmiano, invito Petro et Paulo. Он не удовлетворился и этой уступкой, но настоял на том, чтобы его назначили гонфалоньером церкви, что также было исполнено; до такой степени Евгений страшился опасной войны больше, чем позорного мира. Граф, таким образом примирившись с понтификом, напал на Никколо Фортебраччо, и в течение многих месяцев между ними происходили различные столкновения, от которых больший ущерб несли папа и его подданные, нежели кто-либо из воюющих. Наконец, при посредничестве миланского герцога было достигнуто соглашение в виде перемирия, в силу которого оба стали государями на землях церкви.

Война, угасшая таким образом в Риме, вновь разгорелась в Романье из-за Батисты да Каннето, который в Болонье умертвил некоторых из семьи Грифони и изгнал из города резиденствовавшего там наместника папы вместе с прочими, кто выступал против него. Чтобы удержать власть, он обратился за помощью к Филиппо; а папа, желая отомстить за оскорбление, искал помощи у венецианцев и флорентийцев. Обе стороны получили подкрепления, так что очень скоро в Романье появились две крупные армии. Никколо Пиччинино командовал силами герцога, Гаттамелата и Никколо да Толентино — силами венецианцев и флорентийцев. Они встретились близ Имолы, где завязалось сражение, в котором флорентийцы и венецианцы были разбиты, а Никколо да Толентино отправлен пленником в Милан, где через несколько дней скончался — то ли от горечи утраты, то ли от какого-то злого умысла.

Герцог после этой победы — то ли истощенный недавними войнами, то ли посчитав, что лига после поражения не станет спешить с возобновлением боевых действий — не стал развивать свой успех, что дало папе и его союзникам время оправиться. Они назначили своим предводителем графа Франческо и предприняли попытку изгнать Никколо Фортебраччо из владений церкви, тем самым завершив войну, начатую в пользу понтифика. Римляне, обнаружив, что папа поддерживается столь значительной армией, искали с ним примирения и, преуспев в этом, впустили в город его комиссара. Среди мест, удерживаемых Никколо Фортебраччо, были Тиволи, Монтефьясконе, Читта-ди-Кастелло и Асизи; к последнему, будучи не в силах удерживать поле боя, он и бежал, и граф осадил его там. Мужественная оборона Никколо делала вероятным затяжной характер войны, и герцог счел необходимым не допустить победы лиги, заявив, что в противном случае ему очень скоро придется думать об обороне собственных владений. Решив отвлечь графа от осады, он приказал Никколо Пиччинино пройти в Тоскану через Романью; лига же, считая защиту Тосканы более важной, нежели оккупацию Асизи, приказала графу преградить путь Никколо, который со своей армией уже находился в Форли. Граф соответственно двинулся со своими силами и прибыл в Чезену, оставив маркские дела и заботу о собственных владениях своему брату Лионе; и в то время как Никколо Пиччинино пытался пройти, а граф старался помешать ему, Фортебраччо с великим мужеством напал на Лионе, взял его в плен, разгромил его войска и, развивая успех своей победы, разом овладел многими местами в Марке. Это обстоятельство крайне встревожило графа, который посчитал, что лишился всех своих владений; поэтому, оставив часть сил для сдерживания Пиччинино, с остальными он устремился за Фортебраччо, настиг его и разгромил. Фортебраччо был взят в плен в том сражении и вскоре скончался от полученных ран. Эта победа возвратила понтифику все места, отнятые у него Фортебраччо, и принудила миланского герцога просить о мире, который был заключен при посредничестве Никколо да Эсте, маркиза Феррары: герцог возвращал церкви отнятые у нее земли, а его войска отступали в Ломбардию. Батиста да Каннето же, как это обычно бывает со всеми, кто держит власть лишь благодаря согласию и силам других, когда люди герцога покинули Романью, не сумев собственными силами удержать Болонью, бежал, и Антонио Бентивольо, глава противоположной партии, вернулся на родину.

Все это произошло во время изгнания Козимо, после возвращения которого те, кто вернул его, и великое множество лиц, пострадавших от враждебной партии, во что бы то ни стало решили закрепить за собой власть; и синьория на ноябрь и декабрь, не довольствуясь тем, что сделали их предшественники в пользу их партии, продлила сроки и изменила места ссылки для нескольких изгнанников, а также увеличила число последних. В дополнение к этим бедам отмечалось, что граждан преследовали из-за их богатства, семейных связей или личной неприязни сильнее, чем ради той партии, к которой они примыкали; так что если бы эти проскрипции сопровождались кровопролитием, они напоминали бы проскрипции Октавия и Суллы, хотя в действительности они не обошлись без некоторой крови: так, Антонио ди Бернардо Гуаданьи был обезглавлен, а четверо других граждан, среди которых были Дзаноби деи Бельфрателли и Козимо Барбадоро, нарушив установленные для них пределы, отправились в Венецию, откуда венецианцы, ценя дружбу Козимо Медичи выше собственной чести, отправили их к нему в качестве пленников, и они были подло преданы смерти. Это обстоятельство значительно укрепило влияние той партии ивергло их врагов в ужас от осознания того, что столь могущественная республика так унизилась перед флорентийцами. Однако считалось, что это было сделано не столько из благоволения к Козимо, сколько для того, чтобы посеять разногласия во Флоренции и посредством кровопролития добиться еще большего раскола среди граждан, ибо венецианцы знали, что для их честолюбия нет большего препятствия, чем единство флорентийского народа.

Когда город был очищен от врагов и подозреваемых в неблагонадежности к государству, те, кто находился у власти, начали укреплять свою партию, осыпая милостями тех, кто был способен сослужить им службу; семейство Альберити и все изгнанники прежнего правительства были возвращены. Вся знать, за редким исключением, была низведена до разряда простолюдинов, а имущество изгнанников было разделено между самими правителями за небольшую плату. Затем они укрепили свое положение новыми законами и постановлениями, провели новые сквиттины, изъяв имена противников из мешочков и наполнив их именами своих друзей. Усвоив урок гибели своих врагов, они сочли, что предоставление высших должностей простой слепой жребийной воле не дает правительству достаточной безопасности, и потому постановили, чтобы магистраты, обладающие правом жизни и смерти, всегда избирались из числа лидеров их собственной партии, и чтобы аккоппиатори, то есть лица, выбранные для наполнения мешочков к новым сквиттинам, совместно с уходящей синьорией производили новые назначения. Они наделили восьмерых стражей полномочиями выносить смертные приговоры и постановили, что изгнанники по истечении срока изгнания не могут вернуться без согласия тридцати четырех членов синьории и коллегий, коих насчитывалось тридцать семь. Запрещалось писать им или получать от них письма; любое слово, знак или действие, оскорбляющее правящую партию, каралось с предельнейшей строгостью; и если во Флоренции оставался еще хоть один подозрительный человек, до которого эти правила не дотягивались, его обременяли специально введенными налогами. Таким образом, за короткое время, изгнав или разорив всю враждебную партию, они прочно утвердились у власти. Чтобы не остаться без внешней поддержки и лишить ее тех, кто мог бы использовать ее против них самих, они заключили наступательный и оборонительный союз с папой, венецианцами и миланским герцогом.



 













ГЛАВА II

Смерть Джованны II — Рене Анжуйский и Альфонсо Арагонский претендуют на королевство — Альфонсо разбит и взят в плен генуэзцами — Альфонсо, будучи пленником миланского герцога, добивается его дружбы — Генуэзцы недовольны миланским герцогом — Разногласия среди генуэзцев — Генуэзцы силами Франческо Спинолы изгоняют наместника герцога — Лига против миланского герцога — Ринальдо дельи Альбицци советует герцогу начать войну против флорентийцев — Его речь перед герцогом — Герцог принимает меры во вред флорентийцам — Никколо Пиччинино назначен командовать силами герцога — Приготовления флорентийцев — Пиччинино разбит под Баргой.

Когда дела во Флоренции находились в таком состоянии, скончалась Джованна, королева Неаполя, завещав свое королевство Рене Анжуйскому. Альфонсо, король Арагона, находился в то время на Сицилии и, заручившись поддержкой многих баронов, готовился овладеть королевством. Неаполитанцы, к которым примкнуло и большое число баронов, поддерживали Рене. Папа не желал, чтобы кто-либо из них получил корону, и хотел, чтобы неаполитанскими делами управлял назначаемый им самим наместник.

Тем временем Альфонсо вступил в пределы королевства и был принят герцогом Сессы; он привел с собой нескольких принцев, которых ангажировал на свою службу, с замыслом (поскольку в его руках уже была Капуя, удерживаемая князем Тарентским от его имени) покорить неаполитанцев, и отправил свой флот для нападения на Гаету, объявившую об их поддержке. В связи с этим они запросили помощи у миланского герцога, который убедил генуэзцев взять на себя их защиту; а те, дабы угодить герцогу, своему сюзерену, и защитить свои торговые интересы как в Неаполе, так и в Гаете, снарядили мощный флот. Узнав об этом, Альфонсо увеличил собственные морские силы, лично отправился навстречу генуэзцам и, настигнув их близ острова Понца, завязал сражение, в котором арагонцы потерпели поражение, а сам Альфонсо со многими принцами своей свиты попал в плен и был отправлен генуэзцами к Филиппо.

Эта победа испугала итальянских государей, которые, ревнуя к мощи герцога, сочли, что она даст ему прекрасную возможность стать единоличным правителем всей страны. Но столь противоположны бывают виды людей, что он поступил прямо наоборот. Альфонсо обладал великой проницательностью и, как только представилась возможность связаться с Филиппо, доказал ему, насколько тот противоречит собственным интересам, поддерживая Рене и выступая против него самого; ибо задачей Рене, в случае его воцарения в Неаполе, станет введение французов в Милан, дабы в случае необходимости иметь под рукой помощь без нужды испрашивать проход для своих друзей. Однако он никак не сможет обеспечить это преимущество без крушения герцога и превращения его владений в французскую провинцию; тогда как все наоборот проистечет из того, что владыкой Неаполя станет он сам; ибо, имея опасаться лишь французов, он будет вынужден любить и лелеять, более того — даже повиноваться тем, кто способен открыть путь его врагам. Таким образом, титул короля Неаполя останется за ним (Альфонсо), но власть и авторитет — за Филиппо; так что герцогу было куда важнее, чем ему самому, обдумать опасность одного пути и пользу другого, если только он не желал скорее потешить свои личные предубеждения, чем обеспечить безопасность своих владений. В первом случае он остался бы свободным государем, во втором же, оказавшись между двумя мощными владыкама, он либо лишился бы своих земель, либо жил в постоянном страхе и повиновался им как раб. Эти доводы столь сильно повлияли на герцога, что он, изменив свое намерение, отпустил Альфонсо на свободу, почетно отправив его в Геную, а затем в Неаполь. Оттуда король направился в Гаету, в которой, как только стало известно о его освобождении, утвердились некоторые дворяне его партии.

Генуэзцы, видя, что герцог без малейшего уважения к ним освободил короля и снискал себе славу благодаря опасностям и расходам, понесенным ими самими; что он пожинает все почести освобождения, тогда как сами они подвергаются всеобщей ненависти за пленение и несут убытки от поражения короля, были крайне озлоблены. В городе Генуе, когда он пользуется свободой, с согласия народа избирается магистрат, именуемый дожем; не потому, что он является абсолютным государем или единолично решает вопросы управления, а потому, что, будучи главой государства, он выносит на рассмотрение те вопросы или дела, которые должны быть обсуждены и решены магистратами и советами. В этом городе имеется множество знатных семейств, столь могущественных, что они с величайшим трудом подчиняются власти закона. Из них самыми влиятельными являются Фрегоза и Адорна, кои и порождают городские распри и бессилие гражданских установлений; ибо поскольку борьба за этот высокий пост ведется недопустимыми в благоустроенных общинах методами и чаще всего с оружием в руках, неизменно случается так, что одна партия оказывается угнетенной, а другая торжествует; и порой те, кто терпит неудачу в этой борьбе, прибегают к помощи чужеземцев, подчиняя чужой власти страну, которой им не позволяют править. Отсюда и случается, что правители Ломбардии чаще всего повелевают в Генуе, как это произошло во время пленения Альфонсо Арагонского. Среди ведущих генуэзцев, сыгравших решающую роль в подчинении республики Филиппо, был Франческо Спинола, который вскоре после того, какверг свою родину в рабство — как это всегда и бывает в подобных случаях — вызвал подозрения у герцога. Возмущенный этим, он удалился в своего рода добровольное изгнание в Гаету; находясь там во время подготовки морской экспедиции и проявив величайшую храбрость в бою, он решил, что вновь заслужил доверие герцога настолько, что получит позволение спокойно оставаться в Генуе. Но герцог по-прежнему питал подозрения, ибо не мог поверить, что колеблющийся защитник свободы собственного отечества будет верен ему самому; и Франческо Спинола решил вновь испытать судьбу и по возможности вернуть свободу своей родине, а себе — почетную безопасность; ибо он понял, что восстановить утраченную любовь сограждан можно лишь одним способом: решившись на собственный страх и риск исправить те бедствия, к созданию которых он сам приложил столь много усилий. Обнаружив всеобщее негодование против герцога из-за освобождения короля, он счел момент благоприятным для осуществления своего замысла. Он поделился своими мыслями с теми, кого знал как единомышленников, и его аргументы обеспечили ему их содействие.

Когда настал великий праздник Святого Иоанна Крестителя и в Геную должен был вступить Арисмено, новый наместник, присланный герцогом, и когда он уже прибыл в сопровождении Опичино, прежнего наместника, и многих генуэзских граждан, Франческо Спинола счел дальнейшие промедления неуместными; выйдя из своего дома со всеми посвященными в его план людьми — все они были вооружены, — они подняли клич свободы. Было поразительно видеть, с каким рвением граждане и народ стекались на этот призыв; так что у тех, кто по какой-либо причине мог благоволить Филиппо, не оставалось времени не только вооружиться, но даже подумать о средствах к бегству. Арисмено с некоторыми генуэзцами бежал в цитадель, удерживаемую для герцога; Опичино же, рассудив, что если он доберется до дворца, где две тысячи вооруженных людей находились в его подчинении, он сможет либо обеспечить собственную безопасность, либо заставить своих сторонников защищаться, направился туда; но прежде чем он успел достичь площади, он был убит, его тело иссечено на куски и раскидано по городу. Генуэзцы, передав власть в руки свободных магистратов, за несколько дней вернули замок и другие укрепления, удерживавшиеся герцогом, и полностью освободились от его ига.

Эти события, хотя поначалу и испугавшие итальянских государей опасением чрезмерного усиления герцога, теперь подарили им надежду — видя их исход — обуздать его; и, несмотря на недавнюю лигу, флорентийцы и венецианцы заключили союз с генуэзцами. Ринальдо дельи Альбицци и другие ведущие флорентийские изгнанники, наблюдая за изменением положения дел, возродили в себе надежду склонить герцога к войне против Флоренции и, прибыв в Милан, Ринальдо обратился к нему со следующей речью: «Если мы, некогда бывшие вашими врагами, ныне с уверенностью приходим молить вас о помощи, дабы получить возможность вернуться на родину, этому ни вы, ни кто-либо другой, кто размышляет о течении и превратностях человеческих дел, не может удивляться; ибо мы можем привести ясные и веские причины как нашему прошлому поведению по отношению к вам, так и нашим нынешним намерениям в отношении отечества. Ни один добрый человек никогда не упрекнет того, кто стремится защитить свое отечество, каков бы ни был его способ; и мы не имели никакого замысла причинить вам вред, но лишь желали оградить нашу родину от ущерба; и мы призываем в свидетели вас самих, разве во время величайших побед нашей лиги, когда вы действительно желали мира, не мы жаждали его еще сильнее вас? Так что мы не думаем, будто совершили что-то такое, из-за чего стоило бы полностью отчаиваться в вашей милости. И само наше отечество не может жаловаться на то, что мы ныне призываем вас обратить против него то оружие, от которого мы столь упорно его защищали; ибо любви всех граждан заслуживает лишь то государство, которое с равной заботой относится ко всем, а не то, что благоволит лишь немногим, отвергая большую часть своих детей. И оружие, поднимаемое людьми против своей родины, нельзя осуждать огульно; ибо общины, хотя и состоят из множества людей, подобны человеческим телам, и как в последних возникают недуги, которые невозможно излечить без применения огня или стали, так и в первых часто случаются столь великие и многочисленные золы, что добрый и милосердный гражданин, когда возникает необходимость в мече, согрешил бы куда сильнее, оставив родину неизлеченной, чем применив это средство для ее спасения. Какая болезнь может быть страшнее рабства для республики? И какое лекарство желаннее того, что способно его эффективно искоренить? Справедливы лишь те войны, которые необходимы; и сила милосердна, когда она являет собой единственную надежду на избавление. Я не знаю нужды больше нашей, и нет сострадания превыше того, что спасает родину от рабства. Наше дело потому справедливо, а наша цель милосердна, в чем легко могут убедиться как вы, так и мы сами. Самая полная справедливость на вашей стороне; ибо флорентийцы не постеснялись после заключенного с таким торжеством мира вступить в лигу с теми, кто восстал против вас; так что если наше дело недостаточно для того, чтобы поднять вас против них, пусть вас поднимет ваше собственное справедливое негодование — тем более видя всю легкость этого начинания. Вам не нужно опасаться памяти о прошлом, в коем вы могли наблюдать мощь этого народа и его упорство в самозащите; хотя все это и могло бы разумно вызвать страх, если бы они по-прежнему были воодушевлены доблестью прежних времен. Но ныне все обстоит совершенно иначе; ибо какой мощи можно ожидать в городе, который недавно изгнал бо́льшую часть своего богатства и трудолюбия? Какую несгибаемую решимость следует страшиться со стороны народа, разъединенного столь многочисленными и столь недавними распрями? Царящая поныне разобщенность помешает богатым гражданам жертвовать деньги так, как они делали это прежде; ибо люди охотно жертвуют по мере своих возможностей, когда видят, что их собственный кредит, слава и личная выгода зависят от этого, или когда есть надежда вернуть в мирное время то, что было истрачено на войну, но не тогда, когда их угнетают при любых обстоятельствах, когда на войне они терпят бедствия от врага, а в мире — наглость тех, кто ими правит. К тому же народ острее ощущает алчность своих правителей, нежели хищничество неврага; ибо есть надежда в конце концов избавиться от последнего зла, но нет никакой — от первого. Таким образом, в прошлую войну вам пришлось воевать со всем городом, теперь же — лишь с малой его частью. Вы пытались отнять власть у многих достойных граждан, теперь же выступаете лишь против нескольких дурных. Тогда вы стремились лишить город свободы, ныне же приходите ее вернуть. Поскольку неразумно предполагать при столь разных обстоятельствах одинаковый исход, у вас есть все основания предвкушать легкую победу; а насколько это укрепит вашу собственную власть, вы можете легко судить, имея дружественную Тоскану, связанную столь мощным обязательством, в ваших начинаниях — она окажется для вас даже полезнее Милана. И хотя в прежние времена подобное приобретение могло бы показаться амбициозным и неоправданным, ныне оно будет сочтено милосердным и справедливым. Так не упускайте же этой возможности и будьте уверены, что хотя ваши прежние попытки против этого города сопровождались трудностями, расходами и позором, сей шаг с легкостью принесет вам неисчислимые выгоды и почетную славу.

Много слов не потребовалось, чтобы склонить герцога к вражде против флорентийцев, ибо к этому его подталкивали наследственная ненависть и слепое честолюбие, а пуще того — свежие обиды, связанные с лигой с генуэзцами; однако прошлые расходы, опасный характер необходимых мер, память о недавних потерях и тщетные надежды изгнанников тревожили его. Как только он узнал о восстании Генуи, он приказал Никколо Пиччинино со всей его кавалерией и пехотой, какую только тот мог набрать, двинуться туда с целью отвоевать город до того, как граждане успеют освоиться и наладить управление; ибо он сильно уповал на цитадель внутри города, удерживаемую для него. И хотя Никколо изгнал генуэзцев из гор, отнял у них долину Подзевери, где они укрепились, и заставил искать убежища в городских стенах, он всё же встретил столь непреодолимое препятствие в лице решительной обороны горожан, что был вынужден отступить. После этого по подсказке флорентийских изгнанников он приказал Никколо атаковать их с восточной стороны, на границе Пизы в генуэзской территории, и вести войну с максимальной яростью, полагая, что этот план прояснит и выработает лучший образ действий. Поэтому Никколо осадил и взял Серезану и, учинив страшные опустошения, ради пущего устрашения флорентийцев направился к Лукке, распустив слух о своем намерении идти в Неаполь на помощь королю Арагона. В связи с этими новыми событиями папа Евгений покинул Флоренцию и направился в Болонью, где попытался устроить мирное соглашение между лигой и герцогом, намекая последнему, что если он не согласится на какой-нибудь договор, понтифик будет вынужден послать Франческо Сфорцу на помощь лиге, ибо тот ныне является его конфедератом и служит на его жалованьи. Хотя папа приложил немало усилий в этом деле, старания его оказались тщетными, ибо герцог не желал слушать ни о каких предложениях, которые не оставляли бы за ним владения Генуей, тогда как лига решила, что город должен оставаться свободным; и потому каждая сторона, не имея иного выхода, приготовилась продолжать войну.

Между тем Никколо Пиччинино прибыл в Лукку, и флорентийцы, сомневаясь, какой путь им выбрать, приказали Нери ди Джино ввести свои войска на пизанскую территорию, уговорили понтифика позволить графу Франческо присоединиться к нему, и со своими силами они остановились у Сан-Гондо. Пиччинино затем потребовал прохода в Неаполитанское королевство, а получив отказ, пригрозил пробиться силой. Армии были равны как по численности, так и по способностям своих военачальников; не желая искушать судьбу в дурную погоду — шел декабрь месяц, — они несколько дней простояли без взаимных нападений. Первое движение совершил Никколо Пиччинино, который, получив известие, что при ночном нападении на Вико-Пизано он сможет легко овладеть этим местом, предпринял такую попытку, но потерпел неудачу, после чего опустошил окрестности, сжег и разграбил селение Сан-Джованни-алла-Вена. Это предприятие, хотя и не имевшее больших последствий, подтолкнуло его к новым попыткам, тем более что его заверили в том, будто граф и Нери все еще находятся в своих лагерях; и он напал на Санта-Мария-ин-Кастелло и Филетто, взяв оба пункта. Тем не менее флорентийские силы не двигались с места; не потому, что граф испытывал какой-то страх, а потому, что из уважения к папе, который все еще трудился над достижением примирения, правительство Флоренции откладывало окончательное согласие на войну. Этот образ действий, выбранный флорентийцами из благоразумия, враги сочли лишь проявлением робости, и со значительно возросшей дерзостью подвели свои войска к Барге, которую решили осадить. Это новое нападение заставило флорентийцев отбросить все прочие соображения и решить не только выручить Баргу, но и вторгнуться на луккскую территорию. Соответственно граф двинулся в погоню за Никколо и, настигнув его перед Баргой, завязал сражение, в котором Пиччинино потерпел поражение и был вынужден снять осаду.

Венецианцы, посчитав, что герцог нарушил мир, отправили своего капитана Джована Франческо да Гонзага в Гиарададду, где он сурово опустошил владения герцога, вынудив того отозвать Никколо Пиччинино из Тосканы. Это обстоятельство вместе с победой над Никколо воодушевило флорентийцев попытаться вернуть Лукку, поскольку герцог, которого они боялись больше всего, был занят войной с венецианцами, а луккцы, приняв врага в свой город и позволив ему напасть на них, не имели никаких оснований для жалоб.



 













ГЛАВА III

Флорентийцы начинают войну против Лукки — Речь гражданина Лукки с призывом поднять плебеев против флорентийцев — Луккцы решают защищаться — Им помогает миланский герцог — Договор между флорентийцами и венецианцами — Франческо Сфорца, капитан лиги, отказывается переходить По на службе венецианцев и возвращается в Тоскану — Вероломство венецианцев по отношению к флорентийцам — Козимо Медичи в Венеции — Мир между флорентийцами и луккцами — Флорентийцы добиваются примирения папы и графа ди Поппи — Папа освящает церковь Санта-Репарата — Флорентийский собор.

Граф начал военные действия против Лукки в апреле 1437 года, а флорентийцы, желая вернуть то, что сами потеряли перед нападением на других, отвоевали Санта-Мария-ин-Кастелло и все места, занятые Пиччинино. Затем, вступив на луккскую территорию, они осадили Камайоре, жители которого, хотя и были верны своим правителям, но поддались скорее непосредственной опасности, нежели привязанности к далеким друзьям, и сдались. Точно так же они овладели Массой и Серезаной. К концу мая они двинулись в сторону Лукки, сжигая селения, уничтожая посевы, зерно, деревья и виноградники, угоняя скот и не оставляя ничего не сделанным во вред врагу. Луккцы, обнаружив себя покинутыми герцогом и потеряв надежду на защиту открытой местности, оставили ее; они заперлись и укрепились в самом городе, не сомневаясь, что при хорошем гарнизоне смогут защищать его некоторое время и что за этот срок произойдет какое-нибудь событие, которое принесет им облегчение, как это уже бывало во время прежних войн, которые флорентийцы вели против них. Единственным их опасением было непостоянство плебеев, которые, устав от осады, станут больше думать о собственной безопасности, нежели о чужой свободе, и тем самым принудят их подчиниться какому-нибудь позорному и пагубному соглашению. Чтобы воодушевить их на оборону, жителей созвали на общественную площадь, и некоторые из старейших и наиболее уважаемых граждан обратились к ним со следующими словами: «Вы несомненно понимаете, что то, к чему принуждает необходимость, не влечет за собой ни порицания, ни одобрения; поэтому, если вы обвиняете нас в том, что мы навлекли нынешнюю войну, приняв в город герцогские войска и позволив им совершать враждебные действия против флорентийцев, вы глубоко заблуждаетесь. Вам хорошо известна древняя вражда флорентийцев против вас, которая проистекает не из каких-либо обид, нанесенных вами им, или из страха с их стороны, но из нашей слабости и их собственного честолюбия: ибо первая дает им надежду сокрушить нас, а второе побуждает к этому стремлению. Напрасно воображать, будто какая-то ваша заслуга способна угасить в них это желание, или будто какое-то ваше прегрешение может спровоцировать их на еще большую злобу. Они стремятся лишить вас свободы; вы же должны решить защищать ее; и что бы они ни предприняли против нас ради этой цели, хотя мы можем сокрушаться, нам не следует удивляться. Мы вполне можем скорбеть о том, что они нападают на нас, захватывают наши города, жгут наши дома и опустошают наши земли. Но кто настолько наивен, чтобы удивляться этому? Ведь будь власть в наших руках, мы поступили бы с ними точно так же или даже хуже. Они объявляют нам войну теперь, как они говорят, за то, что мы приняли Никколо; но если бы мы не приняли его, они сделали бы то же самое, найдя для этого какое-нибудь иное обоснование; и если бы зло было отсрочено, оно, вероятнее всего, оказалось бы еще бо́льшим. Поэтому вы не должны думать, будто всё это вызвано его прибытием, скорее — вашей собственной злой фортуной и их честолюбием; ибо мы не могли отказать в приеме войскам герцога, а будучи приняты, мы не могли помешать их агрессии. Вы знаете, что без помощи какого-либо мощного союзника мы не способны защитить себя сами, и никто не может оказать нам эту услугу мощнее или вернее герцога. Он вернул нам свободу; разумно ожидать, что он защитит ее. Он всегда был величайшим врагом наших заклятых недругов; если бы мы, желая избежать гнева флорентийцев, вызвали его гнев, мы потеряли бы лучшего друга и сделали нашего врага еще более могущественным и склонным притеснять нас; так что куда предпочтительнее иметь эту войну на руках и наслаждаться расположением герцога, чем пребывать в мире без него. К тому же мы вправе рассчитывать на то, что он вызволит нас из опасностей, в которые мы попали из-за него, если только мы сами не изменим нашему делу. Вы все знаете, сколь яростно флорентийцы часто нападали на нас и с какой славой мы держали оборону. Мы часто лишались всякой надежды, уповая лишь на Бога и случайности, которые могло принести время, и то и другое оказывалось нашим другом. И раз они выручали нас прежде, почему бы им не продолжать делать это? Тогда нас покидала вся Италия; теперь же с нами герцог; кроме того, мы имеем право предполагать, что венецианцы не станут нападать на нас опрометчиво, ибо они не пожелают добровольно увидеть усиление мощи Флоренции. В прошлый раз флорентийцы обладали большей свободой, имели больше надежд на помощь и были сильнее сами по себе, тогда как мы во всех отношениях были слабее: ибо тогда нами правил тиран, теперь же мы защищаем себя сами; тогда слава нашей обороны принадлежала кому-то другому, теперь же она наша собственная; тогда они были в согласии, теперь же они разобщены, и вся Италия полна их изгнанными гражданами. Но если бы мы даже лишились надежды, которую даруют эти благоприятные обстоятельства, наша крайняя нужда должна была бы укрепить нас в решении защищаться. Разумно опасаться любого врага, ибо все они ищут собственной славы и вашей гибели; но более всех прочих вы должны страшиться флорентийцев, ибо они не удовольствовались бы подчинением и данью или владычеством над нашим городом — они завладели бы всем нашим имуществом и личностями, дабы насытить свою жестокость нашей кровью, а алчность — нашим достоянием, так что страшиться их должны все сословия. Поэтому не смущайтесь видом разрушенных посевов, сожженных городов, оккупированных крепостей: если мы сохраним город, остальное спасется само собой; если же мы потеряем его, всё прочее не принесет нам никакой пользы; ибо пока мы сохраняем свободу, враг может удерживать захваченное лишь с величайшим трудом, в случае же ее утраты всё это будет сохранено напрасно. Вооружайтесь же; и вступая в бой, помните, что наградой за победу станет безопасность не только вашей родины, но и ваших очагов, ваших жен и ваших детей». Последние слова оратора были встречены с величайшим энтузиазмом народом, пообещавшим все как один умереть, но не бросить свое дело и не пойти ни на какие условия, способные попрать их свободу. После этого они приступили к организации обороны города.

Тем временем флорентийские войска не сидели сложа руки и после бесчисленных бедствий, причиненных окрестностям, капитуляцией взяли Монте-Карло. Затем они осадили Уццано, дабы лукканцы, прижатые со всех сторон, потеряли надежду на помощь и были вынуждены покориться голодом. Крепость была весьма сильной и защищалась многочисленным гарнизоном, так что взять ее было совсем непросто. Лукканцы, как и следовало ожидать, видя свое критическое положение, обратились к герцогу и попытались мольбами и увещеваниями побудить его оказать им помощь. Они расписывали собственные заслуги и прегрешения флорентийцев; показывали, сколь сильно привяжет к герцогу его друзей то, что они окажутся защищены, и сколь сильное недовольство поселит среди них оставление их на произвол врага; что если они лишатся свобод и жизней, он потеряет честь и друзей, а также утратит доверие всех, кто из преданности может решиться на опасности ради него. К просьбам они примешивали слезы, дабы он, если и не тронут благодарностью к ним, сжалился бы ради сострадания. Герцог, движимый закоренелой враждой к флорентийцам, новым долгом перед лукканцами и, пуще всего, стремлением не допустить столь крупного приобретения в руки своих давних врагов, решил либо отправить в Тоскану сильное войско, либо энергично напасть на венецианцев, дабы принудить флорентийцев отказаться от своего предприятия и спешить им на выручку.

Во Флоренции вскоре стало известно, что герцог готовится отправить войска в Тоскану. Это встревожило флорентийцев за исход их предприятия; и чтобы удержать герцога в Ломбардии, они попросили венецианцев надавить на него всеми силами. Но те тоже были встревожены, поскольку маркмантуанский покинул их и перешел на сторону герцога; а потому, оказавшись почти беззащитными, они ответили, что «вместо увеличения своих обязанностей будут не в состоянии выполнить свою роль в войне, если к ним не будет направлен граф Франческо для принятия командования армией и с особым уговором, что он обязуется лично переправиться через По». Они отказывались выполнять прежние обязательства, если он не будет связан этим словом; ибо они не могли вести войну без военачальника и не доверяли никому, кроме графа; да и сам он будет им бесполезен, если не примет на себя обязанность вести войну тогда, когда они сочтут это нужным. Флорентийцы считали, что войну в Ломбардии следует вести энергично, однако понимали: если они лишатся графа, их предприятие против Лукки будет погублено. При этом они прекрасно знали, что требование венецианцев продиктовано не столько нуждой в графе, сколько желанием сорвать эту экспедицию. С другой стороны, граф был готов отправиться в Ломбардию, когда бы лиг ни потребовала, но не желал менять условия своего договора, ибо не хотел жертвовать надеждой на обещанный ему герцогом брак.

Флорентийцы оказались в затруднении между двумя противоположными стремлениями: желанием завладеть Луккой и страхом перед войной с Миланом. Как водится, страх пересилил, и после взятия Уццано они согласились на отправку графа в Ломбардию. Оставалась еще одна трудность, которая, завися от обстоятельств вне их контроля, порождала больше сомнений и тревог, чем первая: граф не соглашался переходить По, а венецианцы отказывались принимать его на иных условиях. Не видя иного выхода, кроме взаимных уступок, флорентийцы побудили графа переправиться через реку письмом, адресованным синьории Флоренции, в котором намекалось, что это частное обещание не аннулирует никаких публичных обязательств и что он все еще может воздержаться от перехода. В результате венецианцы, начав войну, будут вынуждены продолжать ее, а беда, которой опасались флорентийцы, будет предотвращена. Венецианцам же они заявляли, что это частное письмо имеет достаточную силу и потому те должны быть довольны; ибо если удастся спасти графа от разрыва с тезком-герцогом, то это к лучшему, а предавать письмо гласности без явной необходимости не принесет пользы ни им самим, ни венецианцам. Было решено, что граф переправится в Ломбардию; взяв Уццано и возведя бастионы вокруг Лукки, чтобы сдерживать ее жителей, он оставил ведение осады в руках комиссаров, перешел Апеннины и направился в Реджо. Тут венецианцы, встревоженные его продвижением и желая выяснить его намерения, стали настаивать, чтобы он немедленно перешел По и соединился с остальными силами. Граф отказался подчиниться, между ним и Андреа Маурочено, их посланцем в этот раз, произошло множество взаимных обвинений в высокомерии и предательстве; после долгих заявлений — один о том, что он не обязан выполнять эту службу, а другой о том, что не связан никакими выплатами — они расстались: граф вернулся в Тоскану, а посол — в Венецию.

Флорентийцы направили графа лагерем на пизанскую территорию и надеялись склонить его возобновить войну против лукканцев, но обнаружили его к тому нерасположенным. Ибо герцог, узнав, что из уважения к нему граф отказался переходить По, решил, что таким путем сможет спасти и лукканцев, а потому попросил графа постараться устроить примирение между флорентийцами и лукканцами, включив в него и себя, если удастся, объявив при этом, что обещанный брак будет заключен тогда, когда тот сочтет нужным. Перспектива этого родства имела для графа огромную силу, поскольку у герцога не было сыновей и это давало надежду стать правителем Милана. По этой причине он постепенно убавил усердие в войне, заявив, что не сдвинется с места, если венецианцы не выполнят свои обязательства по выплате жалованья и не оставят его командующим; причем простого погашения долга будет недостаточно, ибо, желая жить мирно в собственных владениях, он нуждался в союзе помимо флорентийского и должен был думать о собственных интересах, тонко намекая, что в случае брошенности венецианцами он договорится с герцогом.

Эти окольные и хитрые приемы крайне оскорбили флорентийцев, ибо они видели, что их поход против Лукки сорван, и трепетали за безопасность собственных земель на случай взаимного союза графа и герцога. Чтобы побудить венецианцев оставить графа во главе армии, Козимо Медичи отправился в Венецию, надеясь, что его влияние возымеет там действие, и пространно обсудил этот вопрос перед сенатом, обрисовав состояние итальянских государств, расположение их армий и колоссальный перевес сил на стороне герцога. В заключение он сказал, что если граф и герцог объединят свои силы, то они (венецианцы) смогут вернуться к морю, а флорентийцам придется сражаться за свою свободу. На это венецианцы ответили, что они знают собственные силы и силы других итальянцев и считают себя способными во всяком случае обеспечить собственную защиту; что у них не принято платить солдатам за службу другим; раз флорентийцы пользовались услугами графа, то пусть сами ему и платят. Что же до безопасности их собственных государств, то здесь скорее желательно обуздать гордыню графа, чем платить ему, ибо человеческая амбициозность безгранична, и если платить ему сейчас без службы, он вскоре предъявит новое требование, еще более нелепое и опасное. Поэтому казалось необходимым укротить его дерзость и не давать ей расти до тех пор, пока она не станет неисправимой; и если флорентийцы из страха или по какой-то иной причине желают сохранить его дружбу, пусть платят ему сами. Козимо вернулся, не добившись ничего из задуманного.

Флорентийцы прибегли к весомейшим из доступных им доводов, дабы удержать графа от выхода из Лиги — шага, к которому он и сам не лежал душой, однако его страстное желание заключить брак так смущало его, что любая малейшая случайность могла стать решающей, что вскоре и произошло. Граф оставил свои владения в Ла-Марке на попечение Иль Фурлано, одного из своих главных кондотьеров, который поддался влиянию герцога настолько, что принял командование под его началом и покинул службу графа. Это обстоятельство заставило последнего забыть обо всем, кроме собственной безопасности, и прийти к соглашению с герцогом, среди условий которого было и то, что от него не потребуют вмешиваться в дела Романьи и Тосканы. Затем граф стал убеждать флорентийцев помириться с лукканцами и так убедил их в необходимости этого, что они, не видя лучшего выхода, уступили в апреле 1438 года. По этому договору лукканцы сохранили свободу, а флорентийцы — Монте-Карло и несколько других крепостей. После этого, снедаемые яростью, они разослали во все концы Италии письма, переполненные жалобами, призванными показать, что раз Бог и люди были против перехода лукканцев под их власть, они заключили с ними мир. И редко случается, чтобы кто-то так страдал от утраты собственного законного имущества, как они из-за невозможности заполучить чужое.

Хотя у флорентийцев было в работе столько дел, они не оставляли без внимания действия соседей и не пренебрегали украшением своего города. Как отмечалось ранее, Никколо Фортебраччо умер. Он был женат на дочери графа ди Поппи, который по кончине зятя удерживал Борго-Сан-Сеполькро и другие крепости того округа, а при жизни Никколо управлял ими от его имени. Заявляя на них права как на приданое своей дочери, он отказался вернуть их папе, требовавшему их как церковное имущество, и тот в ответ на отказ направил патриарха с войсками овладеть ими. Обнаружив неспособность выдержать нападение, граф предложил их флорентийцам, но те отказались; однако, когда папа вернулся во Флоренцию, они заступились перед ним за графа. Поскольку возниклитрудности, патриарх атаковал Казентино, взял Прато-Веккьо и Ромену и тоже предложил их флорентийцам, но те снова отказались, если только папа не согласится вернуть их графу. На это после долгих колебаний понтифик дал согласие при условии, что флорентийцы уговорят графа ди Поппи вернуть ему Борго. Папа остался доволен, а флорентийцы, завершив строительство своего собора Санта-Репарата, начатое давным-давно, настолько, что в нем стало возможно отправлять богослужения, попросили его святейшество освятить храм. Понтифик охотно на это согласился, и флорентийцы, желая явить богатство города, великолепие здания и оказать папе наибольшую честь, возвели помост от Санта-Мария-Новелла, где он проживал, до освящаемого собора: шести футов в высоту и двенадцати в ширину, покрытый богатыми тканями для удобства понтифика и его двора. По этому помосту они и направились к зданию в сопровождении городских магистратов и прочих чиновников, назначенных участвовать в процессии. По завершении обычных церемоний освящения папа, в знак расположения к городу, пожаловал звание рыцаря Джулиано Даванцати, их гонфалоньеру справедливости и гражданину высочайшей репутации; синьория же, дабы не показаться менее щедрой, чем папа, пожаловала новоиспеченному рыцарю управление Пизой сроком на один год.

В то время между Римской и Греческой церквами существовали определенные разногласия, мешавшие полному единству в богослужении; и на последнем Базельском соборе прелаты Западной церкви пространно высказались по этому поводу, решив приложить усилия к тому, чтобы привлечь императора и греческих прелатов на Базельский собор для примирения Греческой церкви с Римской. Хотя это решение умаляло достоинство Греческой империи и оскорбляло ее духовенство, они все же подчинились, будучи притесняемы турками и опасаясь своей неспособности защищаться, дабы обрести лучшие основания для просьбы о помощи. Поэтому император, патриарх, а также прочие греческие прелаты и бароны собрались в Базеле, чтобы выполнить решение собора, но прибыли в Венецию; однако, устрашенные свирепствовавшей там чумой, они решили разрешить свои разногласия во Флоренции. Проведя несколько дней в совещаниях и долгих дискуссиях, римские и греческие прелаты пришли к соглашению, и греки уступили, согласившись принять обряд Римской церкви.



 













ГЛАВА IV

Новые войны в Италии — Никколо Пиччинино в сговоре с миланским герцогом обманывает папу и отнимает у церкви много мест — Никколо нападает на венецианцев — Страхи и предосторожности флорентийцев — Венецианцы просят помощи у флорентийцев и Сфорцы — Лига против миланского герцога — Флорентийцы решают отправить графа на помощь венецианцам — Нери ди Джино Каппони в Венеции — Его речь перед сенатом — Чрезвычайная радость венецианцев.

После восстановления мира между лукканцами и флорентийцами, а также примирения герцога и графа забрезжила надежда, что оружие в Италии будет сложено, хотя распри в Неаполитанском королевстве между Рене Анжуйским и Альфонсом Арагонским могли найти успокоение лишь через гибель одной из сторон. И хотя папа был недоволен утратой столь значительной части своих владений, а амбиции герцога и венецианцев бросались в глаза, все же полагали, что понтифик по нужде, а остальные от усталости станут сторонниками мира. Однако настроения оказались иными: ни герцог, ни венецианцы не были довольны своим положением, так что военные действия возобновились, и Ломбардия с Тосканой снова застрадали от ужасов войны. Гордый дух герцога не мог вынести того, что венецианцы владеют Бергамо и Брешией, и его еще больше раздражали слухи о том, что те постоянно вооружены и ежедневно теребят какую-то часть его владений. Тем не менее он считал, что сможет не только сдержать их, но и вернуть утраченные земли, если удастся отвратить папу, флорентийцев и графа от венецианского союза. Поэтому он решил отнять у понтифика Романью, полагая, что святейшество не сможет ему навредить, а флорентийцы, видя пожар столь близко, либо ради собственной выгоды воздержатся от вмешательства, либо, если не воздержатся, не смогут удобно на него напасть. Герцог также знал о гневе флорентийцев на венецианцев из-за лукканских дел и потому рассчитывал, что те будут менее склонны вступать в войну против него на их стороне. Что же до графа Франческо, он уповал на то, что их новая дружба и надежда на брак удержат его в бездействии. Дабы дать как можно меньше поводов для жалоб и усыпить подозрения — в особенности потому, что по договору с графом тот не мог нападать на Романью, — он приказал действовать Никколо Пиччинино, словно по собственной инициативе последнего.

Когда соглашение между герцогом и графом было заключено, Никколо находился в Романье и во исполнение указаний герцога делал вид, что крайне разгневан заключением союза между тем и графом, его заклятым врагом. Поэтому он отвел себя и свои войска в Камурату, местечко между Форли и Равенной, которое укрепил, словно собираясь пробыть там некоторое время или до появления нового предприятия. Когда слухи о его гневе распространились, Никколо дал понять папе, сколь многим герцог обязан ему и сколь неблагодарным тот оказался; он уверял, что, держа в руках почти все вооруженные силы Италии под началом двух главных полководцев, он может стать единоличным правителем, но если его святейшество пожелает, один из двух военачальников, коих он мнил своими, станет его врагом, а другой окажется бесполезен. Ибо если ему дать денег и поставить на жалование, он нападет на владения церкви, удерживаемые графом, который, будучи вынужден думать о собственных интересах, не сможет служить амбициям Филиппо. Папа, полностью поверив этому рассказу из-за его кажущейся разумности, послал Никколо пять тысяч дукатов и засыпал обещаниями государств для него самого и его детей. И хотя многие сообщали ему об обмане, он не желал им верить и не выносил разговоров с теми, кто казался сомневающимся в искренности намерений Никколо. Город Равенна удерживался для церкви Остасио да Полента. Никколо, обнаружив, что дальнейшее промедление вредно, поскольку его сын Франческо к великому позору папы разграбил Сполето, решил напасть на Равенну — то ли посчитав предприятие легким, то ли имея тайную договоренность с Остасио, ибо спустя всего несколько дней после нападения город капитулировал. Затем он взял Болонью, Имолу и Форли; и (что примечательно) из двадцати крепостей, удерживавшихся в той стороне за папой, ни одна не избежала падения в его руки. Не удовлетворившись этими обидами, нанесенными понтифику, он решил поддразнить его словами и высмеять делами, написав, что поступил лишь так, как заслужило его святейшество за бесстыдную попытку рассорить столь преданных друзей, как герцог и он сам, и за распространение по Италии писем с намеками, будто он покинул герцога ради перехода на сторону венецианцев. Захватив Романью, Никколо оставил ее под началом своего сына Франческо, а с большей частью войск отправился в Ломбардию, где, соединившись с остатками сил герцога, напал на брешианские земли и, быстро покорив их полностью, осадил самый город.

Герцог, желавший оставить венецианцев беззащитными, оправдывался перед папой, флорентийцами и графом, заявляя, что если действия Никколо и шли вразрез с условиями договора, то столь же противоречили и его собственным желаниям. Через тайных гонцов он заверял их, что при удобном случае представит убедительные доказательства исполнения тех вопреки его указаниям. Ни граф, ни флорентийцы ему не верили, справедливо полагая, что эти предприятия затевались лишь для того, чтобы держать их на привязи, пока он не сокрушит венецианцев. Последние же, полные спеси и мнящие себя способными в одиночку противостоять герцогу, не удосужились попросить о какой-либо помощи и вели войну под началом своего капитана Гаттамелаты.

Граф Франческо с согласия флорентийцев с радостью отправился бы на помощь королю Рене, если бы события в Романье и Ломбардии не помешали ему; а флорентийцы охотно дали бы согласие из-за давней дружбы с французской династией, но герцог всецело поддерживал Альфонса. Будучи заняты войнами ближе к дому, обе стороны воздерживались от далеких предприятий. Флорентийцы, обнаружив Романью занятой войсками герцога, а венецианцев — разбитыми, словно предчувствуя собственную гибель в чужой беде, умоляли графа прибыть в Тоскану, где можно было бы обсудить меры против мощи Филиппо, ставшей к тому моменту как никогда великой. Они заверяли его, что если его дерзость не будет так или иначе укрощена, всем державам Италии вскоре придется ему подчиниться. Граф сознавал всю силу опасений флорентийцев, но желание добиться союза с герцогом держало его в подвешенном состоянии; а герцог, зная об этом желании, всячески уверял его, что надежды оправдаются в кратчайшие сроки, если он воздержится от враждебных действий. Поскольку девица уже достигла брачного возраста, герцог неоднократно велел готовить всё подобающее для свадебной церемонии, однако под тем или иным предлогом всё это неизменно откладывалось. Теперь же, дабы укрепить уверенность графа, он подкрепил слова делом и отправил ему тридцать тысяч флоринов, выплату которых гарантировал по условиям брачного контракта.

Между тем война в Ломбардии шла с нарастающим ожесточением: венецианцы терпели все новые территориальные потери, их речные флотилии захватывались войсками герцога, окрестности Вероны и Брешии были полностью заняты, а сами эти города оказались под таким натиском, что все ждали их скорого падения. Маркмантуанский, много лет водивший в бой войска их республики, совершенно неожиданно сложил с себя командование и перешел на службу к герцогу. Так страх заставил венецианцев сделать то, от чего их удерживала гордыня в начале войны; понимая, что спасения ждать не от кого, кроме как от дружбы флорентийцев и графа, они начали заискивать перед ними, хотя и со страхом и стыдом, опасаясь получить ответ, подобный тому, что дали им флорентийцы, когда те просили о помощи в походе на Лукку и в делах графа. Однако они нашли флорентийцев более склонными к помощи, чем рассчитывали или чем заслуживало их поведение; столь сильнее перевешивала у последних ненависть к давнему врагу, чем обида на неблагодарность старых и привычных друзей. Предвидя неизбежную нужду венецианцев, флорентийцы указали графу, что их гибель неминуемо повлечет за собой его собственную; что он заблуждается, думая, будто в счастливую пору герцог будет дорожить им больше, чем в дни невзгод; что герцог пообещал ему дочь из страха перед ним, а нужда, вынудившая дать обещание, заставит и исполнить его; а потому желательно держать герцога в состоянии этой нужды, чего можно достичь, не давая рухнуть мощи венецианцев. Ему следовало понимать: если венецианцы лишатся материковых земель, он потеряет не только выгоды от них, но и те, что получал от тех, кто их боялся. А если он хорошенько взвесит силы Италии, то увидит, что одни бедны, а другие враждебны; что одни лишь флорентийцы, как он часто повторял, недостаточны для его поддержки, а потому во всех отношениях выгоднее сохранять могущество венецианцев на суше. Эти доводы в сочетании с ненавистью, которую граф затаил к Филиппо, почитая себя обманутым насчет обещанного союза, склонили его к новому договору, хотя переходить По он по-прежнему отказывался. Соглашение было заключено в феврале 1438 года: венецианцы брали на себя две трети военных расходов, флорентийцы — одну треть, и обе стороны обязались защищать владения графа в Ла-Марке. Силы лиги не ограничивались этим: к ним также присоединились синьор Фаэнцы, сыновья Пандольфо Малатеста да Римино и Пьетро Джампаголо Орсини. Попытками переманить маркмантуанского щедрейшими посулами они ничего не добились против дружбы и жалования герцога, а синьор Фаэнцы после заключения союза с лигой поддался на более выгодные условия и перешел к нему, лишив их надежды на скорое урегулирование дел в Романье.

Положение в Ломбардии было таково: Брешия была осаждена войсками герцога столь плотно, что ежеминутно ждали ее сдачи от голода; Верона прижималась к тому же исходу, и если бы пал хотя бы один из этих городов, все прочие военные приготовления можно было бы считать бесполезными, а уже понесенные расходы — пущенными на ветер. Против этого не было иного средства, кроме как отправить графа в Ломбардию, чему препятствовали три преграды. Первая заключалась в том, чтобы уговорить его переправиться через По и вести войну там, где это будет признано наиболее целесообразным; вторая — в том, что из-за удаления графа флорентийцы останутся почти на милость герцога, который, выйдя из любой своей крепости, мог частью войск держать графа на расстоянии, а остальными ввести в Тоскану флорентийских изгнанников, которых существующее правительство уже страшилось; третья — в определении маршрута безопасного прибытия графа в Падуанскую землю и соединении с венецианскими силами. Из трех трудностей вторая, касавшаяся непосредственно флорентийцев, была самой тяжкой. Но, осознавая необходимость дела и утомленные постоянными требованиями венецианцев, твердивших, что без него они потеряют всякую надежду, они решили выручить союзников вопреки собственным страхам. Оставался вопрос о маршруте, безопасность которого должны были обеспечить венецианцы; и поскольку к графу для уговоров о переходе через По был направлен Нери Каппони, решено было поручить ему же поездку в Венецию — как чтобы сделать услугу синьории более весомой, так и чтобы проследить за обеспечением наилучшей безопасности прохода войск.

Нери сел на корабль в Чезене и прибыл в Венецию; ни один правитель от века не удостаивался стольких почестей, ибо от его прибытия и исхода дел, решаемых его вмешательством, зависело спасение республики. Будучи введен в сенат в присутствии дожа, он сказал: «Синьория Флоренции, светлейший князь, всегда видела в мощи герцога источник гибели как для этой республики, так и для нашей, и понимала, что безопасность обоих государств зиждется на их раздельных силах и взаимном доверии. Если бы таково было мнение и этой славной синьории, мы сами находились бы в лучшем положении, а ваша республика была бы избавлена от угрожающих ей ныне опасностей. Но поскольку в критический момент вы отказали нам в доверии и помощи, мы не могли прийти на выручку вашему бедствию, да и вы, осознавая это, не могли попросить нас об этом свободно; ибо ни в процветании, ни в несчастьях вы не разглядели отчетливо наших побуждений. Вы не заметили, что те, чьи дела однажды навлекли на нас ненависть, никогда не смогут рассчитывать на наше расположение; равно как и те, кто заслужил нашу любовь, не могут впоследствии полностью перечеркнуть свои права. Наша привязанность к вашей светлейшей синьории всем вам хорошо известна, ибо вы не раз видели Ломбардию, полную наших войск и денег для вашей помощи. Наша потомственная вражда к Филиппо и его дому общеизвестна, и ни любовь, ни ненависть, окрепшие с годами, не могут быть изгнаны из наших сердец никакими недавними делами — будь то благодеяния или пренебрежение. Мы всегда полагали и поныне придерживаемся того мнения, что могли бы остаться нейтральными к величайшему удовольствию герцога и с малым риском для себя; ибо если бы из-за вашей гибели он стал господином Ломбардии, мы все равно обладали бы в Италии достаточным влиянием, чтобы оградить себя от страха за собственную судьбу, поскольку любой рост мощи и владений усиливает ту вражду и зависть, от которых рождаются войны и распад государств. Мы также сознаем, каких тяжких расходов и неминуемых опасностей избежали бы, уклонившись от участия в этих спорах, и как легко поле боя может переместиться из Ломбардии в Тоскану из-за нашего вмешательства за вас. И все же все эти опасения разом перевешиваются нашей давней любовью к сенату и народу Венеции, и мы решили прийти к вам на выручку с тем же рвением, с каким вооружились бы для собственной защиты, если бы напали на нас самих. Поэтому сенат Флоренции, сочтя первейшей необходимостью спасение Вероны и Брешии и признав это невозможным без графа, направил меня прежде всего уговорить его перейти в Ломбардию и вести войну там, где это нужнее всего; ибо вы знаете, что он не связан обязательством переходить По. Уговаривая его на это, я приводил доводы, подсказанные самим положением дел и убедительные для нас самих. Будучи непобедим в ратном деле, он не желает уступать и в учтивости и, видя щедрость флорентийцев по отношению к вам, решил превзойти ее; ибо он прекрасно понимает, каким опасностям подвергнется Тоскана после его ухода, а раз мы поставили ваши дела превыше всего, он решил подчинить свои интересы вашим. Я прибыл сюда, чтобы предложить его службу: семь тысяч кавалеристов и две тысячи пехотинцев готовы немедленно выступить против неприятеля, где бы он ни находился. И я прошу вас — как и мои господа во Флоренции, и сам граф — дабы его силы превосходят число оговоренных с вами воинов, щедростью своей вознаградить его, дабы он не пожалел о приходе к вам на помощь, а мы — о том, что уговорили его на это». Эту речь Нери сенат слушал с тем глубоким вниманием, какого можно было ждать разве что от оракула; и слушатели были столь тронуты, что не смогли удержаться до ответного слова князя, требуемого строгим этикетом в таких случаях: поднявшись с мест, с воздетыми руками и в большинстве своем со слезами на глазах, они благодарили флорентийцев за благородство, а посла — за необычайную расторопность. Они пообещали, что время никогда не сотрет память о столь великом благодеянии ни в их собственных сердцах, ни в сердцах их детей, и что отныне их земля станет для флорентийцев общей с их собственной.



 













ГЛАВА V

Франческо Сфорца выступает на помощь венецианцам и освобождает Верону — Он пытается освободить Брешию, но безуспешно — Венецианцы разбиты Пиччинино на озере Гарда — Пиччинино разбит Сфорцей; способ его спасения — Пиччинино внезапно захватывает Верону — Описание Вероны — Отбита Сфорцей — Миланский герцог начинает войну против флорентийцев — Опасения флорентийцев — Кардинал Вительецки — их враг.

Когда проявления благодарности утихли, венецианский сенат при помощи Нери ди Джино принялся обдумывать маршрут следования графа и способы снабжения его всем необходимым. Дорог было четыре. Первая — через Равенну вдоль побережья — была отвергнута из-за того, что во многих местах прерывалась морем и болотами. Вторая была самой прямой, но неудобной из-за башни под названием Уччеллино, которая удерживалась сторонниками герцога, и ее пришлось бы брать, а это отняло бы больше времени, чем позволяла безопасность Вероны и Брешии. Третья шла по берегу озера, но из-за разлива По пройти там было невозможно. Четвертая пролегала через Болонью до Понте-Пуледрано, Ченто и Пьеве, затем между Бондено и Финале к Ферраре, откуда сушей или водой можно было войти в Падуанскую землю и соединиться с венецианскими силами. Этот путь, хотя и сопряженный со многими трудностями и местами грозивший столкновениями с врагом, был выбран как наименее обременительный. Получив инструкции, граф выступил в поход и благодаря величайшей быстроте достиг Падуанской земли двадцатого июня. Прибытие этого выдающегося полководца в Ломбардию наполнило надеждой Венецию и все ее владения; венецианцы, еще мгновение назад трепетавшие за самое свое существование, начали помышлять о новых завоеваниях.

Прежде чем предпринимать что-либо иное, граф поспешил на выручку Вероне. Чтобы помешать его замыслу, Никколо привел свои войска к Соаве — замку между Винчентино и Веронезе — и укрепился рвом, тянувшимся от Соаве до болот Адидже. Обнаружив, что путь по равнине отрезан, граф решил идти через горы и таким образом добраться до Вероны, полагая, что Никколо сочтет этот путь слишком крутым и трудным для прохода, а если и подумает иначе, то не успеет помешать. Запавшись продовольствием на восемь дней, он двинулся горной тропой и со своим войском вышел на равнину ниже Соаве. На этом пути Никколо тоже возвел несколько бастионов для преграждения дороги, но они оказались недостаточными; заметив, что враг вопреки ожиданиям преодолел преграду, Никколо во избежание невыгодного сражения перешел на другой берег Адидже, и граф беспрепятственно вошел в Верону.

Успешно справившись с первой задачей — спасением Вероны, — граф попытался оказать такую же услугу Брешии. Этот город расположен так близко к озеру Гарда, что, будучи осажден с суши, всегда может получать продовольствие по воде. По этой причине герцог собрал у самого озера крупные силы и в начале своих побед захватил все места, способные послужить базой для деблокады Брешии. У венецианцев тоже были галлеры на озере, но они уступали силам герцога. Поэтому граф счел целесообразным поддержать венецианский флот сухопутными силами, надеясь без особых затруднений овладеть пунктами, державшими Брешию в блокаде. Он стал лагерем перед Бардолино, крепостью на берегу озера, рассчитывая, что после ее падения сдадутся и остальные. Но удача отвернулась от этого замысла: большая часть его войска заболела, и, оставив предприятие, он ушел в Дзевио, здоровое и изобильное местечко в веронских землях. Никколо, заметив отступление графа и не желая упускать шанс овладеть озером, снялся с лагеря у Вегазио и с отборным отрядом двинулся туда, с величайшим натиском атаковал венецианский флот и захватил почти весь его целиком. Эта победа отдала в его руки почти все прибрежные крепости.

Венецианцы, встревоженные этой потерей и опасаясь скорой сдачи Брешии, письмами и гонцами умоляли графа идти ей на выручку. Тот же, видя, что всякая надежда на помощь с озера отречена, а попытка пробиться сушей из-за рвов, бастионов и прочих укреплений Никколо означала бы марш навстречу верной гибели, решил повторить горный маневр, выручивший Верону. Приняв это решение, граф покинул Дзевио и через Валь-д'Акри двинулся к озеру Сан-Андреа, а оттуда к Торболи и Пенеде на озере Гарда. Затем он направился к Тенне и осадил крепость, овладение которой было необходимо для подхода к Брешии.

Узнав о замысле графа, Никколо привел свою армию к Пескьере. Затем с маркмантуанским и избранным отрядом он выступил ему навстречу, завязал бой, был разбит, его люди рассеяны, многие попали в плен, а прочие бежали: кто к флоту, а кто к главным силам армии. Наступила ночь, и Никколо укрылся в Тенне, но понимал, что если останется там до утра, то неизбежно попадет в руки врага; а потому, дабы избежать катастрофы, которую можно было бы счесть почти фатальной, он решился на опасный шаг. Из всех приближенных с ним остался лишь один слуга, голландец огромной физической силы, всегда преданно ему служивший. Никколо уговорил этого человека взвалить его на плечи в мешке, будто хозяйскую поклажу, и вынести в безопасное место. Линии врага окружали Тенну, но из-за вчерашней победы повсюду царил беспорядок, караулов не держали, и голландец в обличье рядового воина беспрепятственно прошел сквозь них, доставив господина в целости к его войскам.

Если бы плодами этой победы воспользовались с тем же усердием, с каким она была одержана, Брешия получила бы больше помощи, а венецианцы — прочную выгоду; но они легкомысленно упустили момент, ликование быстро сошло на нет, и Брешия осталась в прежнем бедственном положении. Никколо, вернувшись к войскам, решил исключительным усилием смыть пятно неудачи и лишить венецианцев надежды на облегчение участи Брешии. Он знал топографию веронской цитадели и от пленных слышал, что она плохо охраняется и ее можно с легкостью отбить. Он сразу понял, что судьба дарует ему шанс вернуть утраченные лавры и сменить радость врага от недавней победы на скорбь о новой напасти. Город Верона расположен в Ломбардии у подножия гор, отделяющих Италию от Германии, так что он захватывает и холм, и равнину. Река Адидже берет начало в Трентской долине и, вступая в Италию, течет не сразу по равнине, а, делая петлю влево вдоль подножия холмов, входит в Верону и пересекает город, деля его неравно: большая часть лежит на равнине. На горной стороне реки стоят две крепости, грозные скорее своим положением, чем прочностью: благодаря высоте они господствуют над всем городом. Одна зовется Сан-Пьеро, другая — Сан-Феличе. По другую сторону Адидже на равнине, прислонившись спиной к городской стене, возвышаются еще две крепости на расстоянии мили друг друга: одна именуется Старой, другая — Новой цитаделью, а между ними тянется стена, подобная тетиве лука, дугой которой служит городская стена. Пространство внутри этого полукруга очень густо населено и зовется борго Сан-Зено. Никколо Пиччинино задумал захватить эти крепости и борго и надеялся преуспеть без труда — как из-за обычной беспечности стражи, усиленной недавними успехами, так и потому, что на войне нет предприятия более верного, чем то, которое враг почитает невозможным. С отрядом храбрецов в сопровождении маркмантуанского он ночью прибыл в Верону, бесшумно перелез через стены и взял Новую цитадель; затем, ворравшись в город с войсками, он выломал ворота Сан-Антонио и ввел всю конницу. Венецианский гарнизон Старой цитадели, услышав шум при перерезке стражи Новой цитадели, а затем при взломе ворот, понял, что вокруг враги, поднял тревогу и призвал жителей к оружию. Горожане в великом смятении проснулись, самые смелые вооружились и поспешили к площади ректора. Тем временем люди Никколо разграбили борго Сан-Зено и, продвигаясь дальше, были опознаны народом как герцогские войска; но будучи безоружны, они посоветовали венецианским ректорам укрыться в крепостях, спасая себя и город, ибо лучше сберечь жизни и столь богатый город для лучших времен, чем, пытаясь отразить нынешнюю напасть, принять верную смерть и обречь всех на грабеж. После этого ректоры и все венецианские сторонники бежали в крепость Сан-Феличе. Некоторые знатные граждане, опасаясь разорения войск, явились перед Никколо и маркмантуанским с просьбой завладеть богатым городом с честью для себя, а не бедным к собственному позору — тем более что они не заслужили ни благоволения прежних хозяев, ни ненависти новых попытками самозащиты. Маркмантуанский и Никколо обнадежили их и оградили имущество от разорения в той мере, в какой позволяла военная вольница. Будучи уверены, что граф попытается отбить город, они приложили все усилия к захвату крепостей, а те, что не смогли взять, отрезали от остального города рвами и баррикадами, дабы закрыть путь врагу.

Граф Франческо стоял с армией у Тенны; услышав первые вести, он сперва отказался им верить, но, получив подтверждения от лиц, сомневаться в которых было нелепо, решил необычайной быстротой исправить зло, порожденное беспечностью. И хотя все командиры советовали бросить Верону и Брешию и идти к Виченце, опасаясь осады врагом на нынешней позиции, он отверг этот совет, решив отбить Верону. Во время совещания он повернулся к венецианским комиссарам и Бернардо де' Медичи, бывшему там комиссаром от флорентийцев, и пообещал им возвращение города, если продержится хотя бы одна из крепостей. Собрав силы, он со всей поспешностью двинулся к Вероне. Заметив его приближение, Никколо сперва подумал, что тот следует совету уйти к Виченце, но, видя продолжающееся сближение и взятое направление на Сан-Феличе, стал готовиться к обороне — хоть и поздно: баррикады не были завершены, люди рассеялись по грабежам или вымогательству выкупов у жителей, и собрать их вовремя, чтобы помешать войскам графа войти в крепость, он не смог. Войска спустились в город и счастливо отбили его к вящему позору Никколо и с большими потерями для него. Сам он вместе с маркмантуанским укрылся сперва в цитадели, а оттуда проскользнул в сельскую местность и бежал в Мантую; собрав там остатки армии, они поспешили на соединение с осаждавшими Брешию. Так Верона была утрачена и вновь отнята у герцога всего за четыре дня. Граф после этой победы — стояла зима с жестокими холодами — с немалым трудом забросил продовольствие в Брешию, после чего ушел на зимние квартиры в Верону. Он отдал приказ заготовить на время холодов галлеры в Торболи, дабы с возвращением весны возобновить энергичные действия по окончательному освобождению Брешии.

Герцог, видя, что война на время приостановлена, надежды на захват Брешии и Вероны рухнули, а причиной тому стали деньги и советы флорентийцев; видя также, что ни причиненные им венецианцами обиды не могут отвратить флорентийцев, ни все данные им обещания — привлечь на его сторону, решил перенести военные действия в Тоскану, чтобы те острее ощутили последствия выбранного ими пути; к этому его настойчиво побуждали флорентийские изгнанники и Никколо. Последний ратовал за это в надежде вернуть земли Бракчо и изгнать графа из Ла-Марки, а первые — в желании вернуться домой, и каждый приводил убедительные доводы, склоняя герцога следовать плану, отвечавшему их собственным интересам. Никколо утверждал, что его можно отправить в Тоскану и вместе с тем продолжать осаду Брешии, ибо он владел озером, крепости были отлично снабжены, а их коменданты обладали достаточной квалификацией, чтобы противостоять графу, если тот предпримет какое-либо новое предприятие, на что он вряд ли отважится, не освободив предварительно Брешию, а это невозможно; таким образом, герцог мог вести войну в Тоскане, не прекращая попыток в Ломбардии, намекая, что флорентийцы будут вынуждены, как только он вторгнется в Тоскану, отозвать графа во избежание полной гибели; и какой бы путь они ни избрали, результатом для герцога станет победа. Изгнанники уверяли, что если Никколо с его войском приблизится к Флоренции, то народ, угнетаемый налогами и утомленный заносчивостью знати, несомненно, не станет ему противиться, и указывали на легкость достижения Флоренции, поскольку путь через Казентино будет для них открыт благодаря дружбе Ринальдо и графа ди Поппи; и таким образом герцог, ранее склонявшийся к этому предприятию, поддался их общим уговорам. Венецианцы же, несмотря на суровую зиму, неустанно подгоняли графа, требуя деблокировать Брешию всеми силами. Граф сомневался в возможности этого и советовал подождать возвращения весны, тем временем максимально укрепив свой флот, а затем оказать ему поддержку как на суше, так и на воде. Это вызвало недовольство венецианцев; они медлили с поставками продовольствия, и в результате из их армии многие дезертировали.

Флорентийцы, узнав об этих событиях, встревожились, видя, что война подступает к их собственным границам, а в Ломбардии успехи невелики. Не меньшее беспокойство вызывали у них и подозрения в отношении церковных войск; не потому, что папа был их врагом, а потому, что эти силы находились под большим влиянием патриарха, который являлся их злейшим недругом. Джованни Вителлески из Корнето был сначала апостольским нотарием, затем епископом Реканати и, наконец, патриархом Александрийским; но в конце концов, став кардиналом, он стал именоваться кардиналом Флорентийским. Он отличался дерзостью и хитростью; стяжав огромноe влияние, он был назначен командующим всеми силами церкви и руководителем всех предприятий понтифика — будь то в Тоскане, Романье, Неаполитанском королевстве или в Риме. Вследствие этого он приобрел такую власть над понтификом и папскими войсками, что первый боялся отдавать ему приказания, а вторые не подчинялись никому другому. Присутствие кардинала в Риме, когда дошли слухи о замысле Никколо выступить в Тоскану, удвоило страхи флорентийцев; ибо со времени изгнания Ринальдо кардинал сделался врагом республики, обнаружив, что устроенные им порядки не только не были приняты во внимание, но и обращены во вред Ринальдо и привели к сложению оружия, что дало его врагам возможность изгнать его. Ввиду этого правительство сочло целесообразным амнистировать и компенсировать убытки Ринальдо на случай, если Никколо прибудет в Тоскану и тот присоединится к нему. Их опасения усиливались тем, что они не могли объяснить уход Никколо из Ломбардии и то, что он бросил одно предприятие практически завершенным, чтобы взяться за другое, столь сомнительное; они не могли увязать это со здравым смыслом, иначе как предположив появление какого-то нового замысла или скрытого предательства. Они поделились своими страхами с папой, который теперь осознал свою ошибку, наделив кардинала столь непомерной властью.



 













ГЛАВА VI

Папа заключает кардинала в тюрьму и помогает флорентийцам. — Расхождения во мнениях между графом и венецианцами относительно ведения войны. Флорентийцы их мирят. — Граф желает отправиться в Тоскану для противодействия Пиччинино, но венецианцы препятствуют этому. — Никколо Пиччинино в Тоскане. — Он берет Марради и грабит окрестности Флоренции. — Описание Марради. — Трусость Бартоломео Орландини. — Храброе сопротивление Кастель-Сан-Никколо. — Сан-Никколо капитулирует. — Пиччинино пытается взять Кортону, но безуспешно.

Пока флорентийцы предавались этим тревогам, судьба подсказала средство оградить себя от злонамеренности патриарха. Республика повсеместно установила строжайшую перлюстрацию переписки, дабы выявить лиц, замышляющих против государства. Случилось так, что в Монте-Пульчано были перехваченные письма, написанные патриархом Никколо без ведома папы; и хотя они были составлены необычным шрифтом и смысл их был столь туманен, что никакого определенного вывода сделать не удавалось, сама эта таинственность и общий характер дела настолько встревожили понтифика, что он решился арестовать кардинала. Это поручение он возложил на Антонио Ридо из Падуи, командовавшего замком Святого Ангела, который, получив инструкции, вскоре нашел удобный случай претворить их в жизнь. Патриарх, решив отправиться в Тоскану, готовился покинуть Рим на следующий день и приказал кастеляну утром находиться на подъемном мосту крепости, так как желал поговорить с ним при проходе. Антонио сообразил, что это подходящий момент, сообщил своим людям, что им надлежит делать, и стал поджидать приближения патриарха на мосту, который примыкал к зданию и в целях безопасности мог подниматься или опускаться по мере необходимости. В назначенный час тот прибыл точно, и Антонио, заманив его на мост якобы для удобства беседы, подал знак своим воинам, которые немедленно подняли его, и в один миг кардинал из военачальника превратился в узника кастеляна. Приближенные патриарха поначалу стали угрожать, но, узнав о распоряжении папы, успокоились. Когда кастелян стал утешать его добрыми словами, тот ответил, что «великие не берут друг друга в плен, чтобы затем отпускать, и тех, кого подобает захватить, не стоит выпускать на свободу». Вскоре после этого он умер в заключении. Папа назначил командовать своими войсками Людовико, патриарха Аквилейского, и хотя прежде не желал вмешиваться в войны лиги и герцога, теперь он охотно принял в них участие и обязался предоставить четыре тысячи всадников и две тысячи пехотинцев для защиты Тосканы.

Флорентийцы, избавившись от этой причины для беспокойства, все же опасались Никколо и страшились неурядиц в делах Ломбардии из-за разногласий между графом и венецианцами. Желая лучше уяснить намерения сторон, они отправили в Венецию Нери ди Джино Каппони и Джулиано Даванцати с инструкциями содействовать устройству предстоящей кампании; при этом Нери, выяснив настроения венецианцев, должен был направиться к графу, узнать его планы и склонить к шагам, наиболее выгодным для Лиги. Послы добрались лишь до Феррары, когда им сообщили, что Никколо Пиччинино перешел По с шестью тысячами всадников. Это заставило их ускориться; прибыв в Венецию, они застали Синьорию твердо решившей, что Брешию следует деблокировать, не дожидаясь возвращения весны, ибо, как заявляли венецианцы, «город не сможет продержаться так долго, флот не будет готов, а не видя скорой помощи, город сдастся врагу, что принесет герцогу всеобщую победу и заставит их потерять все материковые владения». Тогда Нери отправился в Верону, чтобы узнать мнение графа, который доказывал, что выступать к Брешии до наступления весны совершенно бесполезно или даже хуже того: учитывая положение Брешии в сочетании с порой года, нельзя ожидать ничего, кроме неустройств и бесплодных тягот для войск; так что по наступлении подходящего времени он будет вынужден вернуться с армией в Верону для излечения зимних ран и заготовки всего необходимого на лето, и таким образом время, пригодное для войны, будет потрачено на марши и контрмарши. Для обсуждения этих дел к графу в Верону от имени Венеции были направлены Орсатто Джустиниани и Джованни Пизани, с которыми было условлено, что венецианцы выплатят графу девяносто тысяч дукатов за грядущий год, а каждому из воинов — по сорок дукатов; что он немедленно выступит со всей армией и нападет на герцога, дабы принудить того ради собственного спасения отозвать Никколо в Ломбардию. По заключении этого соглашения послы вернулись в Венецию; венецианцы же, столкнувшись с необходимостью собрать столь крупную сумму денег, проявили крайнюю нерадивость в снабжении.

Между тем Никколо Пиччинино продолжал свой путь и прибыл в Романью, где склонил сыновей Пандольфо Малатести предать венецианцев и поступить на службу к герцогу. Это обстоятельство вызвало немалую тревогу в Венеции и еще большую — во Флоренции, ибо они рассчитывали с помощью Малатести противостоять Никколо; однако, обнаружив, что те переметнулись к врагу, они испугались, как бы их полководец Пьеро Джампаголо Орсини, находившийся вделах Малатести, не был разоружен и лишен возможности сопротивляться. Граф также встревожился: из-за присутствия Никколо в Тоскане он боялся потерять Ла-Марку и, движимый стремлением позаботиться о собственных интересах, поспешил в Венецию. Представ перед дожем, он заявил, что интересы Лиги требуют его присутствия в Тоскане, ибо войну следует вести там, где находятся военачальник и силы неприятеля, а не там, где расположены его гарнизоны и города; ибо когда армия разбита, война закончена, но захват городов при сохранении боеспособной армии противника обычно позволяет войне вспыхнуть с новой силой. Он утверждал, что Тоскана и Ла-Марка будут потеряны, если не оказать Никколо решительного отпору, а в случае их потери сохранить Ломбардию не представится никакой возможности. Но даже если опасность для Ломбардии не столь неизбежна, он не намерен бросать собственных подданных и друзей и, прибыв в Ломбардию как государь, не собирается возвращаться рядовым кондотьером. На это дож возразил, что совершенно очевидно: если он покинет Ломбардию или даже снова перейдет По, все их материковые владения будут утрачены, и в таком случае они не желают тратить больше денег на их защиту. Ибо безумие пытаться защищать то, что в конце концов неизбежно будет потеряно, и менее позорно и убыточно лишиться лишь владений, чем потерять одновременно и территории, и деньги. Если же утрата материковых владений действительно произойдет, тогда станет очевидно, сколь велико было значение авторитета венецианцев для сохранения Романьи и Тосканы. По этим причинам они придерживались мнения, совершенно отличного от мнения графа, ибо видели, что победитель в Ломбардии одержит верх повсеместно, причем победа ныне легко достижима, когда владения герцога остались почти беззащитными из-за ухода Никколо, и что герцог потерпит крах прежде, чем успеет отдать приказ об отзыве Никколо или найти какое-либо иное средство; тот же, кто внимательно взвесит все это, поймет, что герцог отправил Никколо в Тоскану исключительно ради того, чтобы отвлечь графа от его предприятия и перенести войну, стоявшую у его собственных дверей, на куда большее расстояние. Если граф последует за Никколо без побуждения со стороны какой-либо крайней необходимости, он убедится в успешности этого плана и порадуется его принятию; если же он останется в Ломбардии и предоставит Тоскану ее собственной судьбе, герцог слишком поздно увидит опрометчивость своего поведения и обнаружит, что потерял владения в Ломбардии и ничего не приобрел в Тоскане. По выслушании обеих сторон было решено выждать несколько дней, дабы посмотреть, к чему приведет соглашение Малатести с Никколо, смогут ли флорентийцы воспользоваться услугами Пьеро Джампаголо и намерен ли папа присоединиться к Лиге со всей обещанной серьезностью. Не прошло и нескольких дней после принятия этих решений, как выяснилось, что Малатести заключили соглашение скорее из страха, нежели из недоброжелательства к Лиге, что Пьеро Джампаголо со своими силами двинулся в сторону Тосканы, а папа расположен помогать им более прежнего. Эта благоприятная весть рассеяла страхи графа, и он согласился остаться в Ломбардии, а Нери Каппони — вернуться во Флоренцию с тысячей собственных всадников и пятьюстами от других участников. Было также условлено, что если дела в Тоскане потребуют присутствия графа, Нери напишет ему, и тот незамедлительно отправится туда, отбросив любые иные соображения. Нери прибыл во Флоренцию со своими войсками в апреле, и в тот же день к ним присоединился Джампаголо.

Тем временем Никколо Пиччинино, уладив дела в Романье, вознамерился совершить спуск в Тоскану и, решив идти через горные проходы Сан-Бенедетто и долину Монтоне, обнаружил их столь надежно защищенными благодаря стараниям Никколо да Пизы, что любые его усилия в том направлении оказались бы бесполезными. Поскольку флорентийцы при этомнезапном нападении не располагали войсками и военачальниками, они отправили в теснины этих холмов многих своих горожан вместе с набранной на скорую руку пехотой для их охраны; среди них находился и Бартоломео Орландини, кавальери, которому было поручено защищать замок Марради и прилегающие проходы. Никколо Пиччинино, найдя путь через Сан-Бенедетто непроходимым из-за доблести его коменданта, решил, что трусость офицера, оборонявшего проход у Марради, облегчит ему дорогу. Марради — это замок, расположенный у подножия гор, отделяющих Тоскану от Романьи; и хотя он лишен стен, река, горы и сами жители делают его местом весьма неприступным, ибо крестьяне воинственны и верны, а стремительное течение подмыло берега, оставив их столь огромной высоты, что приблизиться к нему из долины невозможно, если защищен небольшой мост через поток, тогда как со стороны гор утесы настолько круты и обрывисты, что делают его почти неприступным. Несмотря на эти преимущества, малодушие Бартоломео Орландини сделало людей трусливыми, а крепость — не обороноспособной; ибо, едва услышав о приближении неприятеля, он оставил место, бежал со всеми своими силами и не останавливался до самого города Сан-Лоренцо. Никколо, войдя в опустевшую крепость, дивился тому, что ее не защищали, и, радуясь своей добыче, спустился в долину Муджелло, где взял несколько замков и остановился с армией в Пуличчано. Оттуда он совершал набеги вплоть до гор Фьезоле; его дерзость возросла настолько, что он пересек Арно, грабя и уничтожая все на своем пути вплоть до трех миль от Флоренции.

Флорентийцы, однако, не пали духом. Первой их заботой было обеспечить безопасность правительства, в чем они не испытывали никаких опасений, столь всеобщей была народная любовь к Козимо; кроме того, они сосредоточили высшие должности в руках немногих граждан высшего сословия, которые своей бдительностью держали бы простолюдинов в повиновении, даже если бы те были недовольны или жаждали перемен. Они также знали из условий договора в Ломбардии, какие силы приведет с собой Нери, и ожидали папских войск. Эти перспективы поддерживали их мужество до прибытия Нери ди Джино, который, видя беспорядки и страхи в городе, решил немедленно выступить и остановить Никколо. Имеющейся у него кавалерией и пехотой, набранной исключительно из простого народа, он отбил у неприятеля Ремоле, расположился там лагерем, положил конец дальнейшим грабежам и внушил жителям надежду на изгнание врага из окрестностей. Никколо, обнаружив, что, хотя флорентийцы лишены войск, никаких волнений не произошло, и узнав о царившем в городе полном спокойствии, счел, что теряет время, и решил предпринять какое-нибудь иное предприятие, чтобы вынудить их отправить войска следом за ним и дать ему шанс вступить в бой, в случае победы в котором, как он рассчитывал, все сложилось бы по его желанию.

Франческо, граф ди Поппи, состоял в армии Никколо, предав флорентийцев, с которыми находился в союзе, едва неприятель вступил в Муджелло; и хотя флорентийцы, намереваясь схватить его, как только им стал понятен его замысел, увеличили его содержание и сделали комиссаром над всеми окрестными селениями, — тем не менее, столь сильна привязанность к партии, что никакие блага или страхи не смогли искоренить его привязанности к Ринальдо и прежнему правительству; так что, узнав о близости Никколо, он присоединился к нему и со всяческим усердием стал умолять того оставить город и двинуться в Казентино, указывая на укрепленность тамошних мест и на то, сколь легко оттуда досаждать врагам. Никколо последовал его совету и, прибыв в Казентино, взял Ромену и Бибьену, после чего разбил лагерь перед Кастель-Сан-Никколо. Эта крепость расположена у подножия гор, отделяющих Казентино от Валь-д'Арно; находясь на возвышении и имея хороший гарнизон, она с трудом поддавалась взятию, хотя Никколо беспрестанно штурмовал ее с помощью катапульт и других стенобитных машин. Осада продолжалась более двадцати дней, за каковое время флорентийцы собрали все свои силы, объединив под началом различных военачальников три тысячи всадников в Феккине под командованием своего капитана Пьеро Джампаголо Орсини, а также комиссаров Нери Каппони и Бернардо де' Медичи. К ним были отправлены четыре посланца из Кастель-Сан-Никколо с мольбой о помощи. Осмотрев местность, комиссары пришли к выводу, что деблокировать крепость невозможно иначе как со стороны альпийских высот в направлении Валь-д'Арно, верхушка которых была доступнее для неприятеля, нежели для них самих, в силу большей близости врага, да и флорентийцы не могли приблизиться незаметно; таким образом, это было бы отчаянной попыткой, способной повлечь за собой гибель армии. Следовательно, комиссары похвалили защитников за верность и приказали им сдаться, когда они больше не смогут держаться. Никколо овладел крепостью после тридцати двух дней осады; и потеря столь долгого времени ради столь незначительного приобретения стала главной причиной неудачи его похода; ибо останься он со своими силами вблизи Флоренции, он почти полностью лишил бы правительство возможности принуждать граждан выделять деньги, да и они не смогли бы столь легко собрать войска и принять прочие меры предосторожности, если бы враг находился вблизи, как это им удалось в период его удаленности. Кроме того, многие были бы склонны унять свои страхи перед Никколо путем заключения мира, в особенности учитывая вероятность затяжного характера борьбы. Желание графа ди Поппи отомстить жителям Сан-Никколо, бывшим его давними врагами, побудило его дать такой совет Пиччинино, который принял его ради угождения графу, и это привело к гибели обоих. Редко случается так, чтобы удовлетворение личных чувств не шло во вред общему благу.

Никколо, развивая свой успех, захватил Рассину и Кьюзи. Граф ди Поппи посоветовал ему задержаться в этих краях, доказывая, что он может разделить людей между Кьюзи, Капрезе и Пьеве, овладеть этой ветвью Апеннин и по своему усмотрению спускаться в Казентино, Валь-д'Арно, Валь-ди-Кьяна или Валь-ди-Тибере, а также быть готовым к любым маневрам неприятеля. Однако Никколо, учитывая бесплодность этих мест, заметил ему, что «его кони камни не едят», и отправился в Борго-Сан-Сеполкро, где был встречен дружелюбно, но обнаружил, что жителей Читта-ди-Кастелло, благоволивших флорентийцам, невозможно склонить к уступкам. Желая подчинить себе Перуджу, он направился туда с сорока всадниками и, будучи гражданином этого города, встретил теплый прием. Но спустя несколько дней он вызвал подозрения и, безуспешно попытавшись подкупить легата и жителей Перуджи, взял с них восемь тысяч дукатов и вернулся к своему войску. Затем он начал тайные махинации с целью отторгнуть Кортону от флорентийцев, однако дело раскрылось, и его попытки не увенчались успехом. Среди знатных горожан был Бартоломео ди Сенсо, который, будучи назначен на вечернюю стражу у одних из ворот, услышал от знакомого крестьянина, что если он пойдет туда, то будет убит. Потребовав разъяснений, Бартоломео узнал обо всем деле и поведал о нем коменданту города, который, арестовав зачинщиков заговора и удвоил караулы у ворот, стал ждать назначенного времени прибытия Никколо; тот же, обнаружив, что его замысел раскрыт, вернулся в свой лагерь.



 













ГЛАВА VII

Деблокада Брешии Сфорца. — Другие его победы. — Пиччинино отозван в Ломбардию. — Он пытается заставить флорентийцев принять бой. — Он разбит при Ангьяри. — Серьезные беспорядки в лагере флорентийцев после победы. — Смерть Ринальдо дельи Альбицци. — Его характер. — Нери Каппони отправляется отвоевывать Казентино. — Граф ди Поппи капитулирует. — Его речи при оставлении своих владений.

Пока эти события происходили в Тоскане, не принося особой выгоды герцогу, его дела в Ломбардии обстояли еще хуже. Граф Франческо, как только позволили погода, выступил в поле со своей армией, а венецианцы вновь покрыли озеро своими галеями, и он решил прежде всего выбить герцога с воды, рассудив, что после этого остальная задача покажется легкой. Поэтому он совместно с венецианским флотом атаковал флот герцога и уничтожил его. Его сухопутные силы захватили замки, удерживавшиеся за Филиппо, а герцогские войска, осаждавшие Брешию, узнав об этих событиях, отступили; и таким образом город после трехлетней осады наконец получил передышку. Затем граф отправился на поиски неприятеля, чьи силы расположились лагерем перед Сончино, крепостью на реке Ольо; он выбил их оттуда и принудил отступить к Кремоне, где герцог вновь собрал свои войска и приготовился к обороне. Но граф неуклонно теснил его, и тот испугался потерять все свои владения или большую их часть; осознав пагубность шага с отправкой Никколо в Тоскану и желая исправить ошибку, он написал ему о происшедшем, требуя со всей возможной поспешностью оставить Тоскану и вернуться в Ломбардию.

Между тем флорентийцы под началом своих комиссаров стянули войска и, соединившись с папскими силами, остановились у Ангьяри — замка, расположенного у подножия гор, которые разделяют Валь-ди-Тибере и Валь-ди-Кьяна, в четырех милях от Борго-Сан-Сеполкро, на ровной дороге и в местности, удобной для кавалерийских маневров и сражения. Услышав о победе графа и отзыве Никколо, Синьория вообразила, будто победа уже у них в кармане, а война окончена — даже без обнажения мечей и взметания пыли под конями, — и написала комиссарам с требованием избегать боевых столкновений, поскольку Никколо не сможет долго оставаться в Тоскане. Эти инструкции стали известны Пиччинино, который, осознавая необходимость скорого возвращения и желая использовать любой шанс, решил дать врагу бой, рассчитывая застать того врасплох и неподготовленным к сражению. В этом решении его укрепили Ринальдо, граф ди Поппи и другие флорентийские изгнанники, видевшие в уходе Никколо свою неминуемую гибель и надеявшиеся, что если он вступит в бой с неприятелем, то они либо победят, либо проиграют без бесчестия. Приняв это решение, Никколо незаметно для врага повел свое войско из Читта-ди-Кастелло в Борго, где завербовал две тысячи человек, которые, доверившись талантам и обещаниям полководца, последовали за ним в надежде на добычу. Затем Никколо повел свои силы в боевом порядке к Ангьяри и приблизился к нему на расстояние двух миль, когда Микелетто Аттендуло заметил огромные клубы пыли и, сразу догадавшись, что это вызвано приближением неприятеля, немедленно приказал войскам взяться за оружие. Во флорентийском лагере воцарилась великая сумятица, ибо обычная беспечность и недисциплинированность усугубились уверенностью в том, что враг далеко, и солдаты были скорее расположены к отдыху, нежели к битве; так что все оставались безоружными, а некоторые бродили вне лагеря, привлеченные желанием избежать изнуряющей жары или в поисках развлечений. Благодаря великому усердию комиссаров и капитана воины успели сесть на коней и приготовиться к отражению атаки еще до прибытия врага; и поскольку Микелетто первым заметил их приближение, он же первым вооружился и был готов встретить их, поспешив со своими отрядами к мосту через реку неподалеку от Ангьяри. Пьеро Джампаголо заблаговременно, до внезапного нападения, засыпал рвы по обе стороны дороги и выровнял землю между мостом и Ангьяри; Микелетто занял позицию перед мостом, легат и Симончино, ведшие церковные войска, расположились справа, а флорентийские комиссары с их капитаном Пьеро Джампаголо — слева, причем пехота выстроилась вдоль речных берегов. Таким образом, единственным путем для неприятеля оставался прямой переход через мост, да и у флорентийцев не было иного пространства для действий, за исключением того, что пехоте приказали в случае фланговой атаки вражеской пехоты на кавалерию осыпать ту градом стрел из арбалетов и не допускать ранений конских боков при переправе через мост. Микелетто храбро выдержал удар неприятеля на мосту, но подоспевшие Асторре и Франческо Пиччинино с отборным отрядом атаковали его столь яростно, что он был вынужден отступить и оказался отброшен к самому подножию холма, поднимающегося к Борго-д'Ангьяри; однако подоспевшие с фланга войска отбросили их в свою очередь и прогнали через мост. Схватка продолжалась два часа, в течение которых обе стороны неоднократно овладевали мостом с переменным успехом; однако по обе стороны реки явным было невыгодное положение Никколо: когда его люди переходили мост, они натыкались на нетронутый строй неприятеля, а поскольку земля была выровнена, те могли маневрировать без труда, заменяя уставших свежими силами. Когда же через мост переправлялись флорентийцы, Никколо не мог подкрепить утомленных из-за помех со стороны рвов и насыпей по бокам дороги; поэтому всякий раз, когда его воины захватывали мост, их вскоре отбрасывали свежие флорентийские силы, а когда мост брали флорентийцы и продвигались по дороге, Никколо, не имея возможности усилить свои отряды из-за стремительности неприятеля и неудобства местности, смешивал арьергард с авангардом, что приводило к величайшей суматохе и беспорядку; они были вынуждены обратиться в бегство и во весь опор помчались к Борго. Флорентийские войска набросились на добычу, которая оказалась весьма богатой лошадьми, пленниками и военным имуществом, ибо до города добралась едва ли тысяча неприятельских всадников. Жители Борго, последовавшие за Никколо в надежде поживиться, сами стали добычей, будучи все до единого захвачены в плен и вынуждены платить выкуп. Были также захвачены знамена и обозы. Эта победа принесла флорентийцам куда больше пользы, чем вреда герцогу; ибо потерпи они поражение, Тоскана стала бы его собственностью, он же из-за своего поражения лишился лишь коней и доспехов своей армии, которые можно было восполнить без чрезмерных затрат. Никогда еще войны в неприятельской стране не велись с меньшим ущербом для нападавших, чем эта: при столь крупном разгроме и в сражении, длившемся четыре часа, погиб всего один человек, да и то не от вражеского оружия или в честной схватке, а упав с лошади и будучи насмерть растоптан. Сражавшиеся тогда рисковали мало: почти все верхом, закованные в броню и спасенные от смерти при первом же желании сдаться, они не нуждались в риске для жизни; в бою их защищали доспехи, а когда они больше не могли сопротивляться, они сдавались и оставались целы.

Эта битва по сопутствовавшем ей и последовавшим за ней обстоятельствам являет собой разительный пример плачевного состояния воинской дисциплины в те времена. После разгрома неприятельских сил и их бегства в Борго комиссары пожелали преследовать их, дабы довести победу до конца, но ни один кондотьер или солдат не подчинился, приводя в качестве уважительной причины необходимость заботиться о добыче и раненых; и, что еще удивительнее, на следующий день без разрешения комиссаров и малейшего уважения к своим командирам они отправились в Ареццо и, спрятав награбленное, вернулись в Ангьяри. Это было столь вопиющим нарушением воинского порядка и всякой субординации, что даже слабое подобие регулярной армии легко и вполне справедливо отобрало бы у них столь незаслуженно доставшуюся победу. Вдобавок захваченные в плен латники — тяжело вооруженные всадники, — которых комиссары приказывали удерживать во избежание их возвращения к неприятелю, были отпущены на свободу вопреки приказам. Поразительно, что столь рыхлое войско обладало достаточной энергией для победы, равно как и то, что нашлись столь слабоумные противники, позволившие столь беспорядочной толпе одержать над собой верх. Время, затраченное флорентийским войском на поход в Ареццо и обратно, дало Никколо возможность ускользнуть из Борго и двинуться в сторону Романьи. Вместе с ним бежали и флорентийские изгнанники, которые, не видя надежды на возвращение домой, расселились по разным уголкам Италии — каждый по своему усмотрению. Ринальдо выбрал Анкону; и дабы обрести вход в обитель небесную, раз уж он лишился земной, он совершил паломничество к Святому Гробу; вернувшись оттуда, он внезапно скончался за столом во время празднования свадьбы одной из своих дочерей — каков пример милости судьбы, избавившей его от невзгод этого мира в самый менее горестный день его изгнания. Ринальдо дельи Альбицци выглядел достойно при любой перемене участи; и был бы еще более уважаем, живи он в едином городе, ибо многие черты характера вредили ему в раздираемом распрями сообществе, тогда как в согласном они сослужили бы ему честь.

Когда войска вернулись из Ареццо, а Никколо уже ушел, комиссары явились в Борго, жители которого изъявили готовность подчиниться флорентийцам; однако их предложение было отклонено, и пока шли переговоры, папский легат вообразил, будто комиссары замышляют отнять город у церкви. Прозвучали резкие слова, и между флорентийскими и церковными силами могло дойти до столкновения, если бы это недоразумение затянулось; но поскольку все разрешилось желаемым для легата образом, мир был восстановлен.

Пока развивались события вокруг Борго-Сан-Сеполкро, полагали, что Никколо Пиччинино двинулся к Риму, а по другим сведениям — в Ла-Марку; поэтому легат и войска графа выдвинулись к Перудже для защиты Ла-Марки или Рима, в зависимости от обстоятельств, и Бернардо де' Медичи последовал с ними. Нери повел флорентийские силы отвоевывать Казентино и разбил лагерь перед Рассиной, которую взял вместе с Бибьеной, Прато-Веккьо и Роменой. Оттуда он направился к Поппи и осадил его с двух сторон: с одной — со стороны равнины Чертомондо, с другой — по холму, тянущемуся к Фронзоле. Граф, оказавшись брошенным на произвол судьбы, заперся в Поппи вовсе не из надежды на помощь, а в расчете выторговать лучшие условия. Под натиском Нери он предложил капитуляцию и добился умеренных условий: гарантии безопасности для себя и семьи со свободой увезти все, что сможет унести, в обмен на уступку своих земель и правления флорентийцам. Осознав всю глубину своего несчастья, он стоял на мосту через Арно вблизи Поппи и, обратившись к Нери в великой скорби, произнес: «Если бы я верно оценил собственное положение и мощь флорентийцев, то ныне был бы другом республики и поздравлял вас с победой, а не врагом, вынужденным вымаливать облегчение своих страданий. Недавние события, приносящие вам славу и радость, для меня преисполнены горя и печали. Когда-то я владел конями, оружием, подданными, величием и богатством: удивительно ли, что я расстаюсь с ними с неохотой? Но коль скоро вы обладаете и властью, и стремлением повелевать всей Тосканой, мы обязаны подчиниться вам; и не соверши я этой ошибки, мое несчастье не произошло бы, а ваше великодушие не получило бы применения; так что, спаси вы меня от полной гибели, вы явили бы миру непреходящее свидетельство вашего милосердия. Посему пусть ваше сострадание превозможет мою вину, и позвольте мне сохранить этот единственный дом, чтобы оставить его потомкам тех, от кого ваши отцы приняли бесчисленные благодеяния». На это Нери отвечал: «То, что он ожидал великих результатов от людей, способных лишь на самую малую малость, и привело его к столь тяжкой ошибке против флорентийской республики; при взвешивании всех обстоятельств он должен сдать все те места флорентийцам как враг, каковые не пожелал удерживать как друг; он подал пример, поощрять который было бы крайне неосмотрительно, ибо при перемене участи это могло бы навредить республике, и страшатся вовсе не его самого, а его могущества в качестве правителя Казентино. Если же он пожелает жить как принц в Германии, горожане будут весьма рады; и из любви к тем предкам, о коих он упомянул, они с удовольствием окажут ему содействие». На это граф в великом гневе возразил: «Он пожелал бы, чтобы флорентийцы находились куда дальше». Не пытаясь более сохранять и малейшей учтивости в манерах, он уступил город и все его принадлежности флорентийцам и удалился со своими сокровищами, женой и детьми, оплакивая потерю земель, которыми его предки владели четыреста лет. Когда об этих победах стало известно во Флоренции, правительство и народ были охвачены восторгом. Бенедетто де' Медичи, обнаружив ложность слухов о движении Никколо к Риму или в Ла-Марку, вернулся со своими войсками к Нери, и вместе они направились во Флоренцию, где им воздали высочайшие почести, какие город обычно оказывал своим победоносным гражданам; Синьория, Капитани ди Парте и весь город встретили их с триумфальной помпой.



 













КНИГА VI



 













ГЛАВА I

Размышления о цели войны и пользе победы. — Никколо пополняет свою армию. — Герцог Миланский пытается вернуть на службу графа Франческо Сфорцу. — Подозрения венецианцев. — Захват ими Равенны. — Флорентийцы покупают Борго-Сан-Сеполкро у папы. — Пиччинино совершает рейд зимой. — Граф осажден в своем лагере перед Мартиненго. — Дерзость Никколо Пиччинино. — Герцог в отмщение заключает мир с лигой. — Сфорце помогают флорентийцы.

Те, кто ведет войну, всегда и вполне естественно стремятся обогатить себя и обеднить неприятеля; победа не ищется и завоевания не желаемы ни для чего иного, кроме как для укрепления собственных позиций и ослабления врага. Отсюда следует, что те, кто оказывается обделен победой или ослаблен завоеваниями, либо перешагнули за цель, ради которой ведутся войны, либо не дотянули до нее. Республика или государь обогащаются одержанными победами тогда, когда враг сокрушен, а добыча и выкуп остаются в их руках. Победа приносит вред, если неприятель спасается бегством либо если солдаты присваивают себе добычу и выкуп. В подобном случае поражения прискорбны, а завоевания — еще более; ибо побежденный страдает от бед, причиняемых врагом, а победитель — от бед, чинимых своими друзьями, что, не имея оправданий, вызывает тем большую боль, особенно ввиду необходимости угнетать собственный народ бременем возросших налогов. Правитель, обладающий хоть каплей человечности, не может радоваться победе, которая удручает его подданных. Победы древних и хорошо устроенных республик позволяли им наполнять казну золотом и серебром, отнятыми у врагов, распределять денежные вознаграждения народу, снижать налоги и через игры и торжественные празднества сеять всеобщую радость. Но победы, одержанные в те времена, о коих мы ведем речь, сначала опустошали казну, а затем обедняли народ, не принося победившей стороне безопасности от врага. Происходило это исключительно из-за беспорядков, присущих их способу ведения войны; ибо разбитые солдаты, сбросив доспехи и будучи ни убиты, ни взяты в плен, лишь откладывали возобновление нападений на победителя до того времени, пока их предводитель не снабдит их оружием и конями. К тому же, поскольку выкуп и добыча присваивались войсками, победоносные государи не могли использовать их для набора новых сил и были вынуждены черпать необходимые средства из кошельков своих подданных; и это было единственным плодом победы, ощущаемым народом, если не считать того, что она уменьшала нежелание правителя прибегать к таким мерам и делала его менее разборчивым в способах угнетения. До такого состояния довели практику войны тогдашние роды войск, что и победитель, и побежденный, желая воспользоваться их услугами, одинаково нуждались в новых денежных вливаниях: одному требовалось их переснаряжать, а другому — подкупать; побежденные не могли сражаться без новых коней, а победители отказывались выступать в поле без новых щедрых выплат. Отсюда вытекало, что первый извлекал мало пользы из победы, а второй не слишком страдал от поражения; ибо разгромленным приходилось заново экипироваться, а победитель не мог развить свой успех.

Из этого беспорядочного и превратного метода действий проистекало то, что еще до того, как поражение Никколо стало известно по всей Италии, он успел вновь переформировать свои силы и принялся досаждать врагу с большим, чем прежде, упорством. Отсюда же случалось так, что после разгрома при Тенне он столь быстро занял Верону; что, лишившись армии в Вероне, он вскоре сумел объявиться с крупными силами в Тоскане; что, будучи наголову разбит при Ангьяри до прибытия в Тоскану, он оказался в поле сильнее прежнего. Это дало ему возможность подарить миланскому герцогу надежды на защиту Ломбардии, которая из-за его отсутствия казалась потерянной; ибо пока Никколо сеял ужас по всей Тоскане, бедствия в первой провинции так испугали герцога, что он боялся своей неминуемой гибели прежде, чем Никколо, которого он отозвал, успеет прийти ему на помощь и остановить стремительное шествие графа. Находясь под впечатлением от этого, герцог, дабы политикой обеспечить успех, который не удавалось достичь оружием, прибегнул к средствам, неоднократно выручавшим его в подобных обстоятельствах. Он отправил Никколо д'Эсте, князя Феррарского, к графу, находившемуся тогда в Пескьере, с поручением убедить того, что «эта война не выгодна ему самому; ибо если герцог падет до такой степени, что окажется не в силах удерживать свое положение среди государств Италии, граф пострадает первым, так как перестанет представлять какую-либо ценность как для венецианцев, так и для флорентийцев». А в доказательство искренности своего желания мира герцог предлагал выполнить прежнее обязательство относительно своей дочери и отправить ее в Феррару, дабы сразу по заключении мира состоялся брак. Граф отвечал, что «если герцог действительно жаждет мира, он легко может его получить, поскольку флорентийцы и венецианцы желают его в равной мере. Правда, ему трудно в это поверить, зная, что герцог никогда не шел на мир иначе как по принуждению, а освободившись от него, вновь жаждал войны. Не может он поверить и словам о браке, будучи столько раз обманут; однако по заключении мира он спросит совета у друзей по этому поводу».

Венецианцы, порой излишне ревниво относившиеся к своему войску, сильно встревожились из-за этих маневров, и не без оснований. Граф понимал это и, желая рассеять их опасения, вел войну с необычайной энергией; однако его ум был столь смятен амбициями, а ум венецианцев — ревностью, что до конца лета не было достигнуто почти никакого прогресса, а с возвращением Никколо в Ломбардию, когда уже началась зима, армии разошлись по зимним квартирам: граф — в Верону, флорентийские силы — в Тоскану, войска герцога — в Кремону, а папские — в Романью. Последние после победы при Ангьяри безуспешно осаждали Форли и Болонью с целью отнять их у Никколо Пиччинино; однако те доблестно защищались его сыном Франческо. Тем не менее появление папских войск так испугало жителей Равенны страхом оказаться под властью церкви, что с согласия их синьора Остазио да Полента они подчинились венецианцам; те же в обмен на территорию и во избежание попыток Остазио силой вернуть то, что он столь неосмотрительно им отдал, отправили его вместе с сыном на Кандию, где они и скончались. В ходе этих событий папа, несмотря на победу при Ангьяри, до такой степени нуждался в деньгах, что продал крепость Борго-Сан-Сеполкро флорентийцам за 25 000 дукатов.

Поскольку дела обстояли таким образом, каждая из сторон полагала, что зима защитит их от бедствий войны, и больше не помышляла о мире. Особенно это касалось герцога, который, чувствуя себя в двойной безопасности благодаря времени года и присутствию Никколо, прервал все попытки достичь примирения с графом, реорганизовал силы Никколо и предпринял все необходимые приготовления к будущей борьбе. Граф, узнав об этом, отправился в Венецию, чтобы посоветоваться с сенатом относительно курса, которого следует придерживаться в следующем году. С другой стороны, Никколо, будучи полностью готов и видя, что противник не подготовлен, не стал дожидаться возвращения весны, переправился через Адду в суровую погоду, занял всю брешианскую территорию, за исключением Оддулы и Акри, и взял в плен две тысячи всадников из состава сил Франческо, которые совсем не ожидали нападения. Но наибольшую тревогу у графа и беспокойство у венецианцев вызвал переход на сторону противника Шарпельоне, одного из его главных офицеров. Франческо, узнав об этом, немедленно покинул Венецию и, прибыв в Брешию, обнаружил, что Никколо, причинив все возможные разрушения, удалился в свои кварталы; а потому, сочтя войну на данный момент завершенной, он был расположен не возобновлять ее, а скорее воспользоваться возможностью, предоставленной временем года и его врагами, для реорганизации своих сил, чтобы с наступлением весны иметь возможность отомстить за прежние обиды. С этой целью он убедил венецианцев отозвать войска, находившиеся в Тоскане на флорентийской службе, и отдать приказ о том, чтобы на смену умершему Гаттамелате командование принял Микелето Аттендуло.

С приближением весны Никколо Пиччинино первым выступил в поле и расположился лагерем перед Чиньяно, крепостью в двенадцати милях от Брешии; граф двинулся ему на помощь, и война между ними велась обычным образом. Опасаясь за город Бергамо, граф осадил Мартиненго — замок, расположенное таким образом положение которого позволяло ему оказать помощь первому, подвергавшемуся тесной осаде со стороны Никколо. Последний, предвидев, что неприятель сможет помешать ему только со стороны Мартиненго, привел замок в состояние полной боеготовности, так что граф был вынужден бросить на осаду все свои силы. В ответ на это Никколо расположил свои войска так, чтобы перекрыть подвоз продовольствия графу, и укрепился траншеями и бастионами столь надежно, что атаковать его можно было лишь с явной и величайшей опасностью для нападающего. В результате осаждающие испытывали большие лишения, чем жители осажденного Мартиненго. Граф не мог удерживать свои позиции из-за нехватки продовольствия, но и покинуть их без неминуемой опасности тоже не мог; таким образом, победа герцога казалась несомненной, а поражение графа и венецианцев — столь же неизбежным.

Но фортуна, никогда не лишенная средств помочь своим любимцам или навредить другим, сделала надежду на победу столь сильной в Никколо Пиччинино и заставила его принять такой тон безграничной дерзости, что, потеряв всякое уважение к себе и к герцогу, он передал ему следующее: прослужив под его знаменами столь долго и не получив достаточного количества земли, чтобы она послужила ему могилой, он желает услышать от самого герцога, какова же будет награда за его труды; ведь в его силах сделать герцога повелителем Ломбардии и отдать всех его врагов в его власть; а поскольку за несомненной победой должна следовать верная награда, он просит герцога уступить ему город Пьяченцу, чтобы, устав от долгих лет службы, он мог наконец предаться покою. В заключение он не постеснялся пригрозить, что если его просьба не будет удовлетворена, он откажется от участия в предприятии. Этот оскорбительный и крайне дерзкий поступок глубоко задел герцога, и, поразмыслив над ним, он решил лучше позволить всему походу сорваться, чем согласиться на требование своего полководца. Таким образом, то, чего не смогли добиться от него все перенесенные им опасности и угрозы врагов, заставило его предложить дерзкое поведение его друзей. Он решил пойти на соглашение с графом и отправил Антонио Гвидо Буоно из Тортоны предложить ему руку своей дочери и условия мира, которые были с великим удовольствием приняты как самим графом, так и союзниками, поскольку это касалось их лично. Условия были тайным образом согласованы, и герцог послал приказ Никколо заключить с графом перемирие сроком на один год, дав понять, что, истощенный расходами, он не может жертвовать верным миром ради сомнительной победы. Никколо был крайне поражен этим решением и не мог представить себе, что побудило герцога упустить столь славную возможность; он никак не мог предположить, что ради того, чтобы не вознаграждать друзей, тот пощадит врагов, а потому изо всех сил противился этому решению; и герцогу пришлось пригрозить ему, что в случае неповиновения он выдаст его солдатам и врагам. Никколо подчинился с чувствами человека, вынужденного покинуть родину и друзей, горько сетуя на свою тяжелую судьбу, лишавшую его победы над врагами по воле фортуны и герцога. После заключения перемирия было оформлено бракосочетание дочери герцога Бьянки с графом, причем в качестве ее приданого герцог передал Кремону. По завершении этого в ноябре 1441 года был заключен мир, при котором со стороны венецианцев присутствовали Франческо Барбадико и Паголо Троно, а со стороны флорентийцев — Аньоло Аччаюули. Пескьера, Асола и Лонато, замки на мантуанской территории, отошли к венецианцам.

Война в Ломбардии завершилась, но нестроения в неаполитанском королевстве продолжались, и невозможность уладить их привела к возобновлению столь недавно сложенного оружия. Альфонсо Арагонский во время этих войн отобрал у Рене все королевство, за исключением Неаполя; поэтому, считая победу уже у себя в кармане, он решил в ходе осады Неаполя отнять у графа Беневенто и другие его владения в тех краях, полагая, что сможет легко достичь этого, пока тот занят войнами в Ломбардии. Узнав о заключении мира, Альфонсо испугался, что граф прибудет не только затем, чтобы вернуть свои земли, но и чтобы поддержать Рене; да и сам Рене по той же причине питав надежду на его помощь. Последний поэтому отправил к графу гонца с просьбой прийти на помощь другу и отомстить врагу. С другой стороны, Альфонсо умолял Филиппо ради существовавшей между ними дружбы найти для графа какое-нибудь другое занятие, дабы тот, будучи вовлечен в более масштабные дела, не имел возможности вмешиваться в их противостояние. Филиппо удовлетворил эту просьбу, сделав вид, будто не понимает, что нарушает недавно заключенный мир, столь невыгодный для него самого. Поэтому он дал понять папе Евгению, что представился благоприятный случай вернуть территории, которые граф отобрал у церкви; а чтобы папа смог этим воспользоваться, предложил ему услуги Никколо Пиччинино, пообещав оплачивать его содержание на время войны, — тот со времен ломбардского мира оставался со своими войсками в Романье. Евгений охотно последовал этому совету, движимый ненавистью к графу и стремлением вернуть утраченные владения; он был уверен, что, хотя прежде его уже обманывал Никколо, теперь, когда в дело вмешивается герцог, подозревать какой-либо подвох было бы неуместно. Объединив свои силы с силами Никколо, он напал на Марку. Граф, изумленный столь неожиданным нападением, собрал свои войска и выступил навстречу неприятелю. Тем временем король Альфонсо завладел Неаполем, так что все королевство, за исключением Кастельнуово, оказалось в его руках. Оставив в Кастельнуово сильный гарнизон, Рене отправился в путь и прибыл во Флоренцию, где был принят с величайшими почестями; проведя там несколько дней и поняв, что продолжать войну он не в состоянии, он удалился в Марсель.

Между тем Альфонсо взял Кастельнуово, а граф обнаружил, что в Нижней Марке на него одновременно напали и папа, и Никколо. Он обратился к венецианцам и флорентийцам за помощью людьми и деньгами, заверяя их, что если они не решатся обуздать папу и короля при его жизни, то вскоре после его смерти их собственное существование окажется под угрозой, ибо оба они объединятся с Филиппо и разделят Италию между собой. Флорентийцы и венецианцы некоторое время колебле3ись — как из-за сомнений в целесообразности навлечения на себя вражды папы и короля, так и потому, что были в тот момент заняты делами болонцев. Аннибале Бентивольо изгнал Франческо Пиччинино из Болоньи и для защиты от герцога, поддерживавшего Франческо, запросил и получил помощь от венецианцев и флорентийцев; будучи поглощены этими делами, они не могли решиться на оказание помощи графу. Однако, когда Аннибале разгромил Франческо Пиччинино и те дела вроде бы уладились, они приняли решение поддержать его. Желая, однако, обезопасить себя со стороны герцога, они предложили ему возобновить союз, против чего тот не возражал; ибо, хотя он и давал согласие на войну против графа, пока король Рене был под оружием, теперь, видя того побежденным и лишенным всего королевства, он вовсе не желал, чтобы графа лишили его владений. Поэтому он не только согласился на оказание помощи графу, но и написал Альфонсо с просьбой благоволить удалиться в свое королевство и прекратить враждебные действия против графа; и Альфонсо, хотя и с неохотой, но в знак признательности за оказанные ему герцогом услуги решил удовлетворить его просьбу и отвел свои войска за реку Трунто.



 













ГЛАВА II

Смуты во Флоренции — Зависть к Нери ди Джино Каппони — Убийство Балдаччо д'Анджари — Реорганизация управления в пользу Медичи — Походы Сфорцы и Пиччинино — Смерть Никколо Пиччинино — Окончание войны — Беспорядки в Болонье — Убийство Аннибале Бентивольо Баттистой Каннески и расправа народа над последним — Санти, считающийся сыном Эрколе Бентивольо, призван править городом Болоньей — Речи Козимо Медичи к нему — Вероломные замыслы миланского герцога против Сфорцы — Общая война в Италии — Поражения миланского герцога — Герцог прибегает к помощи графа, который заключает с ним мир — Предложения герцога и венецианцев графу — Венецианцы тайком лишают графа Кремоны.

Пока события в Романье развивались таким образом, во Флоренции не было спокойствия. Среди граждан, пользовавшихся наибольшим авторитетом в управлении, выделялся Нери ди Джино Каппони, влияния которого Козимо Медичи опасался больше всего, поскольку с его огромным авторитетом в городе сочеталось влияние в военной среде. Нери часто возглавлял флорентийские войска и снискал их привязанность своим мужеством и талантами; а память о его собственных победах и победах его отца (его отец взял Пизу, а он сам разгромил Никколо Пиччинино при Анджари) снискала ему любовь многих и страх тех, кто не желал иметь компаньонов в управлении. Среди военачальников флорентийской армии был Балдаччо д'Анджари, превосходный солдат — в те времена в Италии не было равных ему по силе духа и тела. Обладая огромным авторитетом среди пехотинцев, чьим бессменным командиром он был, многие полагали, что они последуют за ним повсюду, куда бы он их ни повел. Балдаччо был близким другом Нери, который ценил его за таланты, неоднократно наблюдаемые им воочию. Это вызывало величайшее подозрение у других граждан, которые, считая одинаково опасным как увольнять его со службы, так и оставлять ее за ним, решили покончить с ним, и фортуна, казалось, благоволила их замыслу. Гонфалоньером справедливости был Бартоломео Орландини — тот самый человек, которого отправили на защиту Марради, когда Никколо Пиччинино вторгся в Тоскану (как мы уже рассказывали выше), и который столь трусливо сдал перевал, почти неприступный по своей природе. Столь вопиющий пример трусости глубоко оскорбил Балдаччо, который неоднократно — как на словах, так и в письмах — способствовал тому, чтобы этот постыдный факт стал достоянием гласности. Стыд и досада Бартоломео были безмерны, и больше всего на свете он жаждал отомстить, рассчитывая смертью своего обличителя смыть пятно со своей репутации.

Эти настроения Бартоломео Орландини были известны другим гражданам, и они легко уговорили его предать Балдаччо смерти, чтобы одновременно и отомстить за себя, и избавить отечество от человека, которого приходилось либо держать при себе с великим риском, либо увольнять к еще большему собственному замешательству. Решив убить его, Бартоломео спрятал в своих покоях во дворце нескольких вооруженных юношей. Когда Балдаччо вошел на площадь, куда он ежедневно являлся для обсуждения вопросов своего командования с магистратами, гонфалоньер велел позвать его, и тот без всяких подозрений подчинился. Встретившись с ним в коридоре, ведущем к покоям Синьории, они сделали несколько шагов вместе, беседуя о его службе, и когда приблизились к двери комнат, где прятались убийцы, Бартоломео подал им знак. Те выскочили наружу и, застигнув Балдаччо одного и без оружия, убили его, а тело выбросили из окна дворца, выходящего в сторону доганы, то есть таможни. Оттуда его перенесли на площадь, где после отрубания головы труп пролежал весь день на обозрении у народа. Балдаччо был женат, и у него остался лишь один ребенок — малолетний сын, переживший отца ненадолго; его жена Анналена, лишившись и мужа, и потомства, отвергла любые предложения о втором браке. Она превратила свой дом в монастырь, куда удалилась от мира, и, когда к ней присоединились многие знатные дамы, прожила в благочестивом уединении до конца своих дней. Основанный ею монастырь, названный ее именем, сохраняет память о ней на вечные времена.

Это обстоятельство послужило ослаблению позиций Нери и заставило его утратить как влияние, так и друзей. Однако граждан, державших в своих руках бразды правления, это не удовлетворилo; поскольку со времени их прихода к власти прошло десять лет и полномочия балии истекли, многие стали проявлять большую смелость как на словах, так и на деле, чем то казалось совместимым с их безопасностью. Лидеры партии рассудили, что если они хотят сохранить свое влияние, необходимо принять меры к его укреплению. С этой целью в 1444 году советы учредили новую балию, которая реформировала управление, наделила ограниченный круг лиц полномочиями формировать Синьорию, воссоздала канцелярию реформ, лишив Филиппо Перуцци поста ее главы и назначив на него человека, целиком находившегося под их влиянием. Они продлили сроки изгнания для тех, кто был выслан; заключили в тюрьму Джованни ди Симоне Веспуччи; лишили прав на занятие государственных должностей тех аккоппьятори, которые были их врагами, а вместе с ними сыновей Пьеро Барончелли, весь род Сералли, Бартоломео Фортини, Франческо Кастеллани и многих других. Посредством этих мер они укрепили свою власть и влияние, смирив врагов или тех, кого подозревали в таковых.

Восстановив и утвердив таким образом свое правление, они обратили внимание на внешние дела. Как уже отмечалось, Никколо Пиччинино был брошен королем Альфонсо, а граф, усиленный помощью флорентийцев, напал на него и разгромил близ Фермо; потеряв там почти все свои войска, Никколо бежал в Монтеккьо, который укрепил настолько, что за короткое время снова собрал столь значительную армию, что смог оказывать сопротивление графу, тем более что наступило время распускать войска по зимним квартирам. Главным его стремлением зимой был сбор новых сил, в чем ему помогали как папа, так и Альфонсо; так что с приближением весны оба военачальника выступили в поле. Никколо, обладая большей силой, поставил графа в крайне тяжелое положение и непременно одержал бы победу, если бы герцог не сумел расстроить его планы. Филиппо послал гонца с просьбой прибыть к нему со всей возможной спешкой, так как желает личной встречи для обсуждения вопросов первостепенной важности. Никколо, жаждавший их услышать, променял верную победу на весьма сомнительную выгоду и, оставив командовать армией своего сына Франческо, поспешил в Милан. Граф, узнав об этом, не упустил случая дать бой в отсутствие Никколо и, столкнувшись с неприятелем у замка Монте Лоро, разгромил войска отца и взял в плен сына. Прибыв в Милан и поняв, что герцог его обманул, а также узнав о разгроме своей армии и пленении сына, Никколо скончался от горя в 1445 году на шестьдесят пятом году жизни, оставшись в памяти скорее храбрым, чем удачливым полководцем. Он оставил двух сыновей, Франческо и Якопо, которые, обладая меньшими талантами, чем отец, оказались еще менее удачливыми; так что военная слава этого рода почти сошла на нет, в то время как оружие Сфорцы, любимое фортуной, стяжало еще большую славу. Папа, видя, что армия Никколо разбита, а сам он мертв, и не питая особых надежд на помощь со стороны Арагона, запросил у графа мира, которого и добился при посредничестве флорентийцев. Из всей Марки за папой остались лишь Осимо, Фабриано и Реканати; все остальное осталось во владении графа.

После восстановления мира в Марке вся Италия обрела бы покой, если бы его не нарушили болонцы. В Болонье существовали две чрезвычайно влиятельные семьи — Каннески и Бентивогли. Первую возглавлял Баттиста, вторую — Аннибале; стремясь укрепить взаимное доверие, они заключили между собой родственные союзы, но среди людей, преследующих одинаковые амбициозные цели, легко заводить родство, да трудно сохранять дружбу. Болонцы состояли в союзе с венецианцами и флорентийцами, который был заключен благодаря влиянию Аннибале после изгнания Франческо Пиччинино. Баттиста, зная, как сильно герцог желает расположить к себе этот город, предложил убить Аннибале и передать Болонью во власть герцога. Сговорившись об этом, 25 июня 1445 года он со своими людьми напал на Аннибале и убил его, после чего проскакал по городу с криками: «Да здравствует герцог! Да здравствует герцог!». Венецианские и флорентийские комиссары находились в то время в Болонье и поначалу не покидали своих жилищ, но, обнаружив, что народ вместо того, чтобы поддержать убийц, в огромном числе собрался на площади с оружием в руках, оплакивая гибель Аннибале, они примкнули к толпе и, собрав все доступные силы, напали на Каннески. Те были быстро разбиты: часть из них перебили, а остальных изгнали из города. Не сумев ни бежать, ни укрыться от преследования врагов, Баттиста спрятался в погребе своего дома, служившем для хранения зерна. Друзья Бентивольо искали его целый день и, зная, что он не покидал города, запугали его слуг до такой степени, что один из них, конюх, выдал место укрытия. Баттисту вытащили оттуда в полном вооружении, убили, протащили его тело по улицам, а затем содали. Таким образом, авторитета герцога оказалось достаточно, чтобы подтолкнуть к этому предприятию, но его сил не хватило на то, чтобы поддержать его.

После того как смуты утихли со смертью Баттисту и бегством Каннески, в Болонье продолжала царить величайшая сумятица. Поскольку среди членов семейства Бентивогли не нашлось никого совершеннолетнего для правления (у Аннибале остался лишь единственный сын по имени Джованни, которому исполнилось всего шесть лет), возникли опасения, что среди самих Бентивогли начнется раздор, который приведет к возвращению Каннески и гибели как их родины, так и их партии. Находясь в подобной тревоге, Франческо, бывший некогда графом ди Поппи, находившийся в то время в Болонье, сообщил правителям города, что если они желают управляться кем-то из крови Аннибале, он знает такого человека. Он рассказал, что примерно двадцать лет назад двоюродный брат Аннибале, Эрколе, находясь в Поппи, сошелся с девушкой из этого замка, родившей сына по имени Санти. Эрколе неоднократно признавал его своим, да и не мог этого отрицать, ибо всякий, кто знал его самого и видел мальчика, не мог не заметить между ними поразительного сходства. Горожане поверили этому рассказу и немедленно отправили людей во Флоренцию, чтобы повидать юношу и испросить у Козимо и Нери разрешения привезти его в Болонью. Предполагаемый отец Санти к тому времени умер, и юноша жил под опекой своего дяди Антонио да Касчезе. Антонио был богат, бездетен и дружил с Нери; когда эта история стала известна последнему, он счел, что предложение не следует ни отвергать с ходу, ни принимать опрометчиво, и что лучше всего будет устроить встречу Санти и посланцев из Болоньи в присутствии Козимо. Их свели вместе, и болонцы не просто оказали Санти почести — они были готовы боготворить его, настолько сильна оказалась партийная страсть. Впрочем, тогда ничего больше предпринято не было, за исключением того, что Козимо отвел Санти в сторону и обратился к нему с такими словами: «Никто не сможет дать тебе лучший совет в этом деле, чем ты сам, ибо тебе предстоит выбрать тот путь, к которому лежит твое собственное сердце. Если ты сын Эрколе Бентивольо, то естественным образом устремишься к делам, подобающим твоему роду и достойным твоего отца; но если ты сын Аньоло да Касчезе, то останешься во Флоренции и бесславно проведешь остаток дней в каком-нибудь ремесле суконщика». Эти слова сильно подействовали на юношу, который поначалу почти отказывался от такого шага, но теперь заявил, что полностью подчинится тому, что решат Козимо и Нери. Одобрив просьбу болонцев, те обеспечили юношу надлежащей одеждой, конями и слугами, и через несколько дней в сопровождении многочисленной кавалькады он был препровожден в Болонью, где ему вручили попечение над сыном Аннибале и всем городом. Он вел себя столь благоразумно, что, несмотря на гибель всех его предков от рук врагов, прожил долгую жизнь в мире и умер в глубоком уважении у всех.

После смерти Никколо Пиччинино и заключения мира в Марке Филиппо, желая заполучить военачальника для своих сил, вступил в тайные переговоры с Шарпельоне, одним из главных капитанов графа Франческо. После достижения договоренности Шарпельоне запросил разрешения отправиться в Милан, чтобы вступить во владение замками, пожалованными ему Филиппо во время недавних войн. Граф, догадываясь, к чему идет дело, дабы не позволить герцогу усилиться за его счет, велел арестовать Шарпельоне и вскоре после этого казнил его, заявив, что тот был разоблачен в заговоре против него. Филиппо пришел в крайнее раздражение и гнев, чему венецианцы и флорентийцы были рады, ибо больше всего на свете опасались сближения герцога и графа.

Гнев герцога привел к возобновлению войны в Марке. Джизмондо Малатести, синьор Римини, будучи зятем графа, рассчитывал получить Пезаро, однако граф, овладев им сам, отдал город своему брату Алессандро. Оскорбленный этим Джизмондо разъярился еще больше, когда узнал, что его враг Федерико да Монтефельтро при поддержке графа завладел Урбино. Поэтому он примкнул к герцогу и стал подбивать папу и короля начать войну против графа, который, желая дать Джизмондо вкусить той войны, которой он так страстно желал, решил действовать на опережение и немедленно напал на него. Таким образом, Романья и Марка вновь погрузились в пучину смут, ибо Филиппо, король и папа оказывали Джизмондо мощную поддержку, в то время как флорентийцы и венецианцы снабжали графа деньгами, хотя и не присылали людей. Филиппо не ограничивался войной в Романье и желал также отнять у графа Кремону и Понтремоли, но Понтремоли защищали флорентийцы, а Кремону — венецианцы. Так война возобновилась и в Ломбардии, где после нескольких стычек в кремонских землях Франческо Пиччинино, предводитель сил герцога, был разбит при Казале Микелето и венецианскими войсками. Эта победа вселила в венецианцев надежду на покорение владений герцога. Они направили в Кремону комиссара, атаковали Кьярадэдду и захватили ее целиком, за исключением Кремы. Затем, перейдя Адду, они разорили всю округу вплоть до Милана. После этого герцог обратился за помощью к Альфонсо, указав ему на опасность, которая нависнет над его собственным королевством, если Ломбардия окажется в руках венецианцев. Альфонсо пообещал прислать войска, но предупредил о трудностях, с которыми будет сопряжен их переход без разрешения графа.

Доведенный до крайности Филиппо обратился тогда к Франческо с мольбой не бросать своего тестя теперь, когда тот состарился и ослеп. Граф был обижен на герцога за начатую им войну, но в то же время ревниво относился к растущему могуществу венецианцев, да и сам стал испытывать нужду в деньгах, поскольку Лига снабжала его скупо. Флорентийцы, больше не боясь герцога, перестали нуждаться в услугах графа, а венецианцы открыто желали его гибели, полагая, что Ломбардию можно отнять у него только таким путем. И пока Филиппо пытался привлечь его на свою сторону, предлагая полное командование всеми своими войсками при условии возвращения Марки папе и разрыва союза с венецианцами, послы самой республики предлагали ему Милан, если удастся его захватить, и бессрочное главнокомандование их армией, если он перенесет войну в Марку и помешает Альфонсо перебросить войска в Ломбардию. Предложения венецианцев были заманчивы, да и заслуги их перед ним были велики, ведь они начали войну ради спасения Кремоны; к тому же в памяти его были свежи обиды от герцога, чьим обещаниям он больше не верил. И все же граф колебался: с одной стороны, ему надлежало взвесить свои обязательства перед Лигой, данное слово, недавние услуги и надежды на будущее; с другой стороны, перед ним стояли мольбы тестя и, главное, тот скрытый яд, который, как он опасался, таился за блестящими предложениями венецианцев. Он ни минуты не сомневался, что как в случае с Миланом, так и в отношении прочих обещаний, если они одержат победу, он окажется полностью во власти республики, чего ни один благоразумный человек никогда не допустит, если имеет возможность избежать этого. Колебаниям графа положили конец сами амбиции венецианцев: заметив шанс захватить Кремону благодаря тайным связям с этим городом, они под благовидным предлогом направили туда войска. Однако заговор был раскрыт командирами, охранявшими Кремону по поручению графа, и принятые меры расстроили их планы. Таким образом, не получив Кремоны, венецианцы лишились дружбы графа, который, освободившись от всех прочих соображений, открыто перешел на сторону герцога.



 













ГЛАВА III

Смерть Филиппо Висконти, миланского герцога — Миланцы назначают Сфорцу своим полководцем — Милан становится республикой — Папа пытается восстановить мир в Италии — Венецианцы противятся этому замыслу — Альфонсо нападает на флорентийцев — Окрестности Пьомбино становятся главным театром военных действий — Голод в лагере флорентийцев — Беспорядки в неаполитанской и флорентийской армиях — Альфонсо просит мира и вынужден отступить — Павия сдается графу — Недовольство миланцев — Граф осаждает Караваджо — Венецианцы пытаются деблокировать город — Они разбиты графом под Караваджо.

Умершего папу Евгения сменил Николай V. Армия графа в полном составе находилась в Котиньоле, готовая к переходу в Ломбардию, когда до него дошла весть о кончине Филиппо, последовавшей в последний день августа 1447 года. Это событие сильно огорчило его, ибо он сомневался в боеготовности своих войск из-за задержек с жалованьем; он опасался венецианцев, ставших его вооруженными врагами после того, как он недавно предал их и встал на сторону герцога; он боялся Альфонсо, своего заклятого недруга, и не ждал ничего хорошего ни от понтифика, ни от флорентийцев, поскольку последние были союзниками венецианцев, а он сам захватил земли первого. И все же он решил встретить удар судьбы лицом к лицу и действовать по обстоятельствам, ибо часто случается так, что в разгар дел рождаются ценные идеи, которые никогда не пришли бы в голову в состоянии бездействия. Он очень надеялся, что если миланцы захотят защищаться от амбиций венецианцев, то не смогут использовать никакую другую силу, кроме его собственной. Поэтому он уверенно двинулся в болонские земли, оттуда в Модену и Реджо, остановился с войсками на реке Ленце и отправил предложение своих услуг в Милан. После смерти герцога часть миланцев склонялась к учреждению республики, другие же желали выбрать князя, причем среди последних одни поддерживали графа, а другие — Альфонсо. Однако большинство оказалось на стороне свободы, взяло верх над остальными и организовало республику, подчиняться которой отказались многие города герцогства: они тоже желали жить свободной жизнью, а те, кто не разделял таких взглядов, не хотели подчиняться владычеству миланцев. Лоди и Пьяченца сдались венецианцам; Павия и Парма обрели независимость. Узнав об этом беспорядке, граф направился в Кремону, где его послы и послы миланцев договорились о том, что он возглавит силы новой республики на тех же условиях жалования, что получал от герцога к моменту его кончины. К этому добавили во владение Брешию до тех пор, пока не будет отвоюемой Верона, после чего он должен был получить Верону, а Брешию вернуть миланцам.

Еще до смерти герцога папа Николай после своего восхождения на папский престол стремился восстановить мир среди итальянских государей и с этой целью старался — в союзе с послами, отправленными флорентийцами для поздравления его с избранием, — назначить съезд в Ферраре для заключения либо долгого перемирия, либо прочного мира. В этом городе действительно состоялся конгресс с участием папского легата, а также представителей Венеции, герцога и Флорентии. У короля Альфонсо там не было своего посланника. Он находился в Тиволи с большим отрядом конницы и пехоты и был расположен к герцогу; оба они решили, что, склонив графа на свою сторону, они открыто нападут на флорентийцев и венецианцев, а до прибытия графа в Ломбардию будут участвовать в мирных переговорах в Ферраре, где король, хотя и не являясь лично, обязался поддержать любой курс, который выберет герцог. Конференция продолжалась несколько дней и после долгих дебатов постановила заключить либо пятилетнее перемирие, либо постоянный мир — в зависимости от того, что одобрит герцог. Послы герцога, вернувшиеся в Милан за его решением, застали его мертвым. Несмотря на это, миланцы были готовы принять решения собрания, но венецианцы отказались, питая огромные надежды стать хозяевами Ломбардии, тем более что Лоди и Пьяченца сразу после смерти герцога покорились им. Они рассчитывали либо силой, либо дипломатией лишить Милан сил, а затем прижать его к ногтю так, чтобы принудить к сдаче еще до прибытия любой помощи; в этом их укрепляло и то обстоятельство, что флорентийцы увязли в войне с королем Альфонсо.

Король, находясь в Тиволи и планируя продолжить поход против Тосканы, как было условлено между ним и Филиппо, рассудил, что начавшаяся война в Ломбардии предоставит ему и время, и возможности. Желая закрепиться в во флорентийских владениях еще до открытого объявления войны, он вступил в тайные сношения с крепостью Ченнина в долине Валь-д’Арно-Супериоре и завладел ею. Флорентийцы, застигнутые врасплох этим неожиданным событием, видя, что король уже действует и полон решимости нанести им весь возможный урон, наняли войска, создали совет десяти для руководства войной и приготовились к борьбе обычным порядком. Король уже находился на сиенской территории и прилагал все усилия к захвату города, но жители Сиены остались верны союзу с флорентийцами и отказались впустить его в свои стены или на земли своих владений. Они лишь снабжали его продовольствием, оправдываясь силой врага и собственной неспособностью оказать сопротивление. Обнаружив, что войти через Валь-д’Арно, как он задумывал изначально, не удается — как из-за того, что Ченнина была уже отбита, так и потому, что флорентийцы успели в какой-то мере подготовиться к обороне, — король повернул к Вольтерре и занял множество крепостей на ее территории. Оттуда он двинулся к Пизе и с помощью Фацио и Арриго деи Конти делла Герардеска захватил несколько замков, а выйдя из них, осадил Кампилью. Взять ее не удалось, так как город оборонялся флорентийцами, а на дворе стояла глухая зима. После этого король, оставив гарнизоны в захваченных пунктах для опустошения окрестностей, отвел основные силы на зимние квартиры в сиенские земли. Флорентийцы, используя благоприятные погодные условия, с максимальной энергией занялись набором войск под началом Федерико, синьора Урбино, и Джизмондо Малатести да Римини. Хотя те были кровными врагами, благодаря благоразумию комиссаров Нери ди Джино и Бернардетто деи Медичи они сохраняли такое единство, что выступили в поход еще в самую лютую стужу и отбили не только захваченные пункты на пизанской территории, но и Померанцию в окрестностях Вольтерры, а также стеснили королевские войска, которые поначалу опустошили Маремму, так что те едва могли удержать оставленные им для гарнизонов города.

С наступлением весны комиссары расположились со всем своим войском, насчитывавшим пять тысяч всадников и две тысячи пехотинцев, у Спедалетто. Король с армией в пятнадцать тысяч человек подошел на расстояние трех миль к Кампилье, но когда все ждали нападения на город, он обрушился на Пьомбино, надеясь, ввиду его слабой обороны, захватить его без труда и завладеть важнейшим стратегическим пунктом. Потеря Пьомбино тяжело отозвалась бы на флорентийцах, ибо оттуда король мог истощить их долгой войной, доставлять продовольствие морем и терзать всю пизанскую округу. Во флорентийцах это нападение вызвало величайшую тревогу, и они сочли, что если их армия останется в лесах Кампильи, король будет вынужден отступить либо с поражением, либо со скроем. С этой целью они снарядили четыре галеры в Ливорно и, успешно перебросив в Пьомбино триста пехотинцев, заняли позицию у Кальдане — в месте, неудобном для атаки, — полагая, что лагерем среди густых зарослей равнины стоять опасно.

Флорентийская армия зависела в продовольственном отношении от окрестных местностей, которые, будучи бедными и малонаселенными, с трудом обеспечивали ее всем необходимым. В результате войска страдали от лишений, особенно из-за нехватки вина: в той округе оно не производилось, а доставить его издалека было невозможно в достаточном количестве. Король же, хотя и стесняемый флорентийцами, был отлично всем обеспечен, за исключением фуража, так как всё прочее доставлялось морем. Желая наладить такое же снабжение, флорентийцы нагрузили провизией четыре судна, но при приближении к месту назначения те были атакованы семью королевскими галерами, которые захватили два корабля, а остальные обратили в бегство. Эта неудача лишила их всякой надежды на продовольствие, так что двести воинов из фуражиров дезертировали к королю главным образом из-за нехватки вина, а остальные жаловались, что не могут выжить без него при столь сильной жаре и дурной воде. Поэтому комиссары решили покинуть эти места и попытаться отбить те замки, которые еще оставались в руках врага. Сам же король, хотя и не испытывая нехватки продовольствия и значительно превосходя противника численностью, потерпел неудачу в своем предприятии из-за болезней, косивших его армию в болотистой местности в жаркое время года. Болезни распространились до такой степени, что ежедневно умирали многие, а больны были почти все. Эти обстоятельства подтолкнули стороны к мирным переговорам. Король потребовал пятьдесят тысяч флоринов и владение Пьомбино. Когда условия обсуждались, многие горожане, жаждавшие мира, готовы были принять их, заявляя, что нет никакой надежды успешно завершить войну, требующую столь колоссальных денежных затрат. Однако Нери Каппони, приехав во Флоренцию, представил дело в ином свете, и тогда было единогласно решено отвергнуть предложение и взять синьора Пьомбино под свою защиту, заключив с ним наступательный и оборонительный союз при условии, что он не бросит их и будет помогать в обороне, как и прежде. Узнав об этом решении, король понял, что с поредевшей армией ему не взять город, и отступил в таком состоянии, словно потерпел полное поражение, оставив на поле боя две тысячи убитых. С остатками больных войск он удалился на сиенскую территорию, а оттуда в свое королевство, полный гнева на флорентийцев и угрожая им новой войной с приходом весны.

Пока эти события разворачивались в Тоскане, граф Сфорца, став главнокомандующим миланских войск, усердно старался заручиться дружбой Франческо Пиччинино, который также состоял у них на службе, дабы тот либо поддерживал его в предприятиях, либо был менее склонен вредить ему. Затем он выступил в поле со своей армией, после чего жители Павии, осознавая свою неспособность оказать ему сопротивление и не желая подчиняться миланцам, предложили ему свою покорность при условии, что он не отдаст их под власть Милана. Граф жаждал завладеть Павией и усмотрел в этом счастливое предзнаменование, которое позволяло придать благовидный вид его замыслам. Его не останавливали перед изменой ни страх, ни стыд: великие люди считают позорным лишь поражение, но не мошеннический успех. Однако он опасался, что владение городом вызовет озлобление миланцев и толкнет их в объятия венецианцев. Если же он откажется принять предложение, ему придется опасаться герцога Савойского, которому склонялись подчиниться многие горожане; любая из этих альтернатив лишала его суверенитета над Ломбардией. Заключив, что захватить город менее опасно, чем позволить овладеть им кому-то другому, он решил принять предложение павийцев, рассчитывая умиротворить миланцев. Он указал им на опасность, которой они подверглись бы, не поступи он так, ведь их граждане сдались бы венецианцам или герцогу Савойскому, в любом случае лишившись самостоятельного правления; а потому им следует предпочесть в качестве соседа и друга его самого, нежели враждебную силу в лице любого из тех претендентов. Миланцы были крайне озадачены этим шагом, вообразив, что разгадали честолюбие графа и его конечную цель; однако они сочли за лучшее скрыть свои страхи, ибо не знали, к кому еще, кроме венецианцев, чью гордыню и тиранию они инстинктивно страшились, могли бы обратиться в случае ухода графа. Поэтому они решили не порывать с графом, а с его помощью исправить грозящие им беды, надеясь, что, избавившись от непосредственной опасности, они смогут освободиться и от него самого. В тот момент им угрожали не только венецианцы, но также генуэзцы и герцог Савойский — последний выступал от имени Карла Орлеанского, сына сестры Филиппо, которого граф без труда разбил. Таким образом, единственными их врагами оставались венецианцы, которые с мощной армией стремились захватить миланские земли и уже овладели Лоди и Пьяченцей. У последнего города граф разбил лагерь и после долгой осады взял и разграбил его. С наступлением зимы он отвел войска на квартиры, а сам удалился в Кремону, где в кругу семьи провел холодное время года в покое.

Весной венецианская и миланская армии вновь выступили в поле. Миланцы планировали сначала отвоевать Лоди, а затем прийти к соглашению с венецианцами, поскольку расходы на войну непомерно возросли, а в искренности своего полководца они сомневались, желая одновременно и мирного покоя, и защиты от самого графа. Поэтому они решили направить армию к стенам Караваджо в надежде, что Лоди сдастся после того, как эта крепость будет вырвана из рук врага. Граф подчинился, хотя предпочел бы перейти Адду и атаковать брешианские земли. Расположившись лагерем перед Караваджо, он укрепился настолько надежно, что попытка неприятеля деблокировать крепость обрекла бы того на атаку в крайне невыгодных условиях. Венецианская армия под предводительством Микелето подошла на расстояние двух выстрелов из лука к неприятельскому лагерю, и между сторонами завязалось множество стычек. Граф продолжал теснить крепость, доведя ее до крайнего истощения, что крайне тревожило венецианцев, понимавших: падение цитадели повлечет за собой полный провал всего их похода. Военачальники расходились во мнениях относительно наилучшего способа деблокады, но иного пути, кроме как атаковать врага в его окопах вопреки всем препятствиям, они не видели. Сам же замок считался столь важным, что венецианский сенат, по природе своей склонный к осторожности и избегавший рискованных предприятий, предпочел рискнуть всем, лишь бы не позволить крепости достаться врагу.

Поэтому они решили при любых обстоятельствах атаковать кондотьера и рано утром следующего года начали штурм наименее защищенного участка. При первой же атаке, как это часто бывает при внезапном нападении, все войско Франческо охватила паника. Однако порядок был вскоре полностью восстановлен самим графом, так что неприятель, предприняв различные попытки захватить внешние укрепления, был отбит, обращен в бегство и разбит наголову: из двенадцати тысяч всадников лишь тысяча избежала рук миланцев, которые завладели всеми обозами и военными припасами. Никогда еще венецианцы не терпели столь полного поражения и разгрома. Среди добычи и пленных был обнаружен притаившийся в надежде остаться незамеченным венецианский комиссар, который во время войны и до начала сражения отзывался о графе пренебрежительно, называя его «бастардом» и «незаконнорожденным». Попав в плен, он вспомнил о своих проступках и, страшась наказания, когда его привели к графу, трепетал от ужаса; подобно ничтожным людям (надменным в процветании и жалким, раболепным в беде), он простерся ниц, плача и вымаливая прощение за совершенные преступления. Граф взял его за руку, поднял и велел надеяться на лучшее. Затем он сказал, что удивляется, как столь благоразумный и почтенный муж мог дойти до того, чтобы говорить пренебрежительно о тех, кто этого не заслуживает; что же касается намеков, которые тот отпускал в его адрес, то он, право же, не знает, как Сфорца, его отец, и мадонна Лючия, его мать, жили вместе, поскольку его там не было и он не имел возможности вмешиваться в это дело, а потому не подлежит ни осуждению, ни похвале. Тем не менее он прекрасно знал, что в отношении собственных поступков вел себя так, что никто не мог его упрекнуть, и в доказательство этого отсылал как венецианский сенат, так и самого комиссара к событиям сегодняшнего дня. Затем он посоветовал ему впредь быть более уважительным в высказываниях о других и более осторожным в собственных действиях.



 













ГЛАВА IV

Успехи графа — Венецианцы идут с ним на соглашение — Замыслы венецианцев — Возмущение миланцев против графа — Речь их посла к нему — Умеренность и ответ графа — Граф и миланцы готовятся к войне — Миланские послы в Венеции — Лига венецианцев и миланцев — Граф одурачивает венецианцев и миланцев — Он обращается за помощью к флорентийцам — Расхождение мнений во Флоренции по этому вопросу — Нери ди Джино Каппони против помощи графу — Козимо Медичи склонен ее оказать — Флорентийцы отправляют послов к графу.

После этой победы граф вступил в область Брешии, занял всю ее территорию, а затем разбил лагерь в двух милях от города. Венецианцы, обоснованно опасаясь, что следующей целью нападения станет Брешия, приняли всевозможные меры к обороне. Затем они собрали остатки своего войска и в соответствии с договором потребовали помощи у флорентийцев, которые, освободившись от войны с Альфонсом, прислали им тысячу пехотинцев и две тысячи всадников, благодаря чему венецианцы получили возможность вести переговоры о мире. Порой казалось, что судьба их республики — проигрывать войны и выигрывать переговоры, ибо то, что было потеряно ими в битвах, с заключением мира нередко возвращалось в двукратном размере. Они знали, что миланцы завидуют графу и что он стремится быть не просто их военачальником, но их господином; и поскольку они вольны были заключить мир с любой из сторон (одна желала его из честолюбия, другая из страха), они решили сделать выбор в пользу графа и предложить ему помощь в осуществлении его замысла, будучи убеждены, что миланцы, осознав свою обманную вовлеченность, из мести отдадут себя во власть кого угодно, только не его, и, лишившись возможности защищаться или доверять графу, будут вынуждены, не имея иного выхода, пасть к их ногам. Приняв это решение, они прозондировали намерения графа и обнаружили, что он вполне склонен к миру, явно желая, чтобы честь и выгода от победы при Караваджо достались ему самому, а не миланцам. Стороны заключили соглашение, по которому венецианцы обязались выплачивать графу по тринадцать тысяч флоринов ежемесячно до тех пор, пока он не овладеет Миланом, и предоставлять ему на время войны четыре тысячи всадников и две тысячи пехотинцев. Граф же обязался вернуть венецианцам города, пленных и все прочее, захваченное им во время недавних походов, и ограничиться теми землями, которыми герцог владел на момент своей смерти.

Когда этот договор стал известен в Милане, он огорчил горожан сильнее, чем их обрадовала победа при Караваджо. Правители города скорбели, народ роптал, женщины и дети плакали, и все проклинали графа как лжеца и вероломца. Хотя они не могли надеяться, что мольбы или обещания отклонят его от неблагодарного замысла, они все же отправили послов, чтобы поглядеть, в какие одежды он облачит свои беспринципные действия. Будучи допущены к нему, один из них произнес следующее: — «Обычно те, кто желает добиться милости, прибегают либо к мольбам, либо к подаркам, либо к угрозам, дабы жалость, выгода или страх принудили к исполнению их просьб. Но поскольку на жестоких, корыстных или мнящих себя всемогущими людей эти доводы не действуют, напрасно надеяться разжалобить их мольбами, расположить подарками или устрашить угрозами. Поэтому мы, сознавая теперь — пусть и поздно — твою гордыню, жестокость и честолюбие, пришли сюда вовсе не с тем, чтобы о чем-то просить или в надежде добиться чего-либо, даже если бы мы к тому склонялись, но чтобы напомнить тебе о благодеяниях, полученных тобою от народа Милана, и доказать, с каким бессердечным неблагодаррением ты за них отплатил, дабы мы хотя бы среди угнетающих нас многочисленных бедствий испытали некоторое утешение, высказав тебе, как и кем они были порождены. Ты не мог забыть своего плачевного состояния после смерти герцога Филиппо; король и папа были твоими врагами; ты покинул флорентийцев и венецианцев, которые из-за своего справедливого гнева и потому, что ты был им больше не нужен, почти стали твоими открытыми неприятелями. Ты был истощен войнами против церкви; у тебя было мало сторонников, не было ни друзей, ни денег; ты не имел надежды сохранить ни свои владения, ни свою репутацию. Все это неминуемо привело бы тебя к гибели, если бы не наша простота: мы приняли тебя в свой дом, движимые благоговением перед светлой памятью нашего герцога, с которым, будучи связаны родством и возобновленным союзом, мы верили, твоя привязанность распространится на тех, кто унаследовал его власть, и что если к оказанным им тебе благодеяниям прибавятся наши собственные, то дружба, которую мы стремились установить, будет не только прочной, но и неразрывной. С этим убеждением мы прибавили Верону или Брешию к твоим прежним пожалованиям. Что еще мы могли дать или пообещать тебе? Что еще ты мог получить или ожидать не только от нас, но и от кого бы то ни было? Ты получил от нас неожиданное благодеяние, а мы в ответ — незаслуженную обиду. И ты отнюдь не откладывал доныне проявление своих низких замыслов: ибо едва тебя назначили командовать нашими армиями, как ты, вопреки всяким приличиям, принял Павию, что ясно показало, каков будет исход твоей дружбы; но мы стерпели эту обиду в надежде, что масштаб выгоды утолит твое честолюбие. Увы! Тот, кто жаждет всего, не может довольствоваться частью. Ты обещал, что мы будем владеть завоеваниями, которые ты совершишь впоследствии, ибо ты прекрасно знал, что дарованное по частям можно отнять в один миг, как это и случилось после победы при Караваджо, купленной на наши деньги и кровь и повлекшей за собой нашу гибель. О несчастные государства, вынужденные защищаться от своего угнетателя! Но куда более жалкие те, что должны полагаться на наемное и вероломное оружие, подобное твоему! Пусть наш пример послужит уроком потомкам, раз уж нас не смог предостеречь пример Фив и Филиппа Македонского, который, одержав победу над ними, из их военачальника превратился в их врага и государя.

Единственная вина, за которою мы себя признаем, — это излишняя доверчивость к тому, кому доверять не следовало; ибо твоя прошлая жизнь, твой мятежный ум, неспособный к покою, должны были насторожить нас. Не следовало нам полагаться и на того, кто предал правителя Лукки, наложил штраф на флорентийцев и венецианцев, бросил вызов герцогу, презрел короля и, вдобавок ко всему, преследовал церковь Божью и Самого Всевышнего бесчисленными зверствами. Мы не должны были воображать, будто столь многие властители обладают меньшим влиянием на разум Франческо Сфорца, чем миланцы, или что он сохранит незапятнанной ту верность нам, которую столько раз нарушал по отношению к ним. И все же это наше легкомыслие не оправдывает твоего вероломства и не может изгладить позор, которым наши справедливые жалобы омрачат твое имя по всему свету, равно как и предотвратить угрызения твоей совести, когда наше собственное оружие обратится на наше же уничтожение, ибо ты увидишь, что вполне заслужил кары, уготованной отцеубийцам. И даже если честолюбие ослепит твои глаза, весь мир, свидетель твоей несправедливости, заставит тебя открыть их; сам Бог разомкнет их, если клятвопреступления, вероломство и измены неугодны Ему и если Он, как и прежде, остается врагом нечестивцев. Не сули же себе никакой уверенности в победе, ибо праведный гнев Всевышнего тяготеет над тобой; мы же твердо решили расстаться с нашей свободой лишь вместе с жизнью, но если мы обнаружим, что окончательно не можем ее отстоять, мы покоримся кому угодно, только не тебе. И если грехи наши столь велики, что вопреки всем нашим усилиям мы все же падем в твои руки, будь абсолютно уверен: владычество, начатое с обмана и злодейства, бесславно и в крови завершится либо для тебя самого, либо для твоих детей».

Граф, хотя и не был глух к справедливым упрекам миланцев, не выказал ни словами, ни жестами какого-либо чрезмерного волнения и ответил, что «он охотно относит на счет их гнева все тяжкие обвинения их неблагоразумной речи; и он ответил бы на них подробно, будь он перед лицом того, кто мог бы рассудить их споры; ибо тогда стало бы очевидно, что он вовсе не обижал миланцев, а лишь позаботился о том, чтобы они не обидели его. Им прекрасно известно, как они поступили после победы при Караваджо, ибо вместо того, чтобы вознаградить его Вероной или Брешией, они искали мира с венецианцами, дабы вся вина за распрю легла на него, а им самим достались плоды победы, слава миротворцев и все те выгоды, которые можно извлечь из войны. Таким образом, станет очевидно, что они не имеют права жаловаться, когда он осуществил те самые договоренности, которые они первыми пытались заключить; и если бы он помедлил с этим еще немного, у него появились бы все основания обвинить их в том самом неблагодарности, в которой они теперь обвиняют его. Истинно это обвинение или ложно, тот Бог, к которому они взывали для отмщения за свои обиды, покажет в конце войны и продемонстрирует, кто более близок Ему и на чьей стороне больше справедливости».

После отбытия послов граф решил атаковать миланцев. Те стали готовиться к обороне и назначили Франческо и Якопо Пиччинино (примкнувших к ним из-за давней вражды семей Бранчо и Сфорца) руководить своими силами во имя защиты свободы — по крайней мере до тех пор, пока они не смогут лишить графа помощи венецианцев, в чьей дружбе и верности ему, по их мнению, долго рассчитывать не приходилось. С другой стороны, граф, прекрасно сознавая это, счел небезрассудным связать венецианцев узами личной выгоды, раз уж обязательств по договору было недостаточно; а потому, распределяя между участниками доли в предприятии, он согласился, чтобы венецианцы атаковали Крему, а он сам с остальными силами напал на остальную часть территории. Выгода от этого соглашения удерживала венецианцев в союзе с графом столь долго, что он сумел завоевать всю миланскую территорию и принудить город к столь тесной осаде, что жители не могли обеспечить себя самым необходимым. Отчаявшись в успехе, они отправили посланцев к венецианцам с мольбой сжалиться над их бедствиями и, как подобает республикам, помочь им в защите свободы от тирана, которого, если он овладеет их городом, они уже не смогут обуздать; к тому же они не полагали, что он ограничится отведенными ему по договору границами, но ожидал подчинения всех миланских владений.

Венецианцы еще не взяли Крему и, желая добиться этого до того, как сменят сторону, ПУБЛИЧНО ответили посланцам, что их обязательства перед графом не позволяют им защищать миланцев, но ТАЙНО заверили их в своем искреннем желании оказать такую помощь.

Граф подошел со своими силами к самому Милану и оспаривал у жителей его пригороды, когда венецианцы, взяв Крему, сочли, что им больше незачем колебаться, и открыто приняли сторону миланцев, заключив с ними мир и вступив в союз, одним из условий которого была защита их свободы в ее первозданной неприкосновенности. Достигнув этого соглашения, они приказали своим силам покинуть лагерь графа и вернуться на венецианскую территорию. Они уведомили его о заключенном с миланцами мире и дали ему двадцать дней на раздумья о том, какой путь он намерен избрать. Шаг венецианцев не удивил его, ибо он давно предвидел его и ожидал этого изо дня в день; однако, когда это свершилось, он не смог не испытать сожаления и досады, схожих с теми, что испытали миланцы, когда он оставил их. Он взял два дня на размышления над ответом послам, которых венецианцы прислали для извещения о договоре, и за это время решил перехитрить венецианцев, не бросая своего предприятия; поэтому, делая вид, что открыто принимает предложение о мире, он отправил своих послов в Венецию с полными полномочиями для ратификации, но дал им тайный приказ не делать этого, а затягивать дело с помощью предлогов или придирок. Чтобы убедить венецианцев в своей искренности еще сильнее, он заключил с миланцами перемирие на месяц, отступил от Милана и разделил свои силы по захваченным им населенным пунктам. Этот шаг стал причиной его победы и гибели миланцев: ибо венецианцы, будучи уверены в мире, не спешили с приготовлениями к войне, а миланцы, обнаружив, что перемирие заключено, враг отведен, а венецианцы стали их друзьями, уверовали, что граф решил оставить свой замысел. Это заблуждение навредило им двояко: во-первых, они пренебрегли подготовкой к обороне, а во-вторых, поскольку настала пора сева, они засеяли большое количество зерна на землях, оставленных противником, и тем самым навлекли на себя голод. С другой стороны, все, что шло во вред его врагам, играло на руку графу, а выигранное время дало ему возможность перевести дух и запастись помощью.

Флорентийцы во время ломбардской войны не принимали чью-либо сторону и не помогали графу ни при защите миланцев, ни после, поскольку тот, не испытывая нужды, об этом настойчиво не просил; а венецианцам они помогали лишь после разгрома при Караваджо, во исполнение условий договора. Граф Франческо, оставшись теперь один и не зная, к кому еще обратиться, был вынужден просить немедленной помощи у флорентийцев — открыто у государства и приватно у друзей, особенно у Козимо Медичи, с которым он всегда поддерживал прочную дружбу и от которого неизменно получал верные советы и щедрую поддержку. И Козимо не оставил его в крайней нужде, но щедро снабдил из собственных средств и воодушевил на продолжение задуманного. Он также желал, чтобы город оказал ему публичное содействие, но на этом пути возникли препятствия. Нери ди Джино Каппони, один из самых влиятельных граждан Флоренции, полагал, что граф не должен овладевать Миланом, ибо это не отвечает интересам города, и выражал мнение, что для безопасности Италии было бы лучше, если бы тот ратифицировал мир, а не продолжил войну. Во-первых, он опасался, что миланцы из-за гнева на графа полностью сдадутся венецианцам, что приведет к всеобщей гибели. Если же граф займет Милан, ему казалось, что столь грандиозное военное превосходство в сочетании с обширными владениями станет опасным для самих флорентийцев, и если граф невыносим в своем нынешнем звании, то в качестве герцога он станет таковым вдвойне. Поэтому он считал более полезным для флорентийской республики и для Италии, чтобы граф ограничился своей воинской славой, а Ломбардия разделилась на две республики, которые никогда не смогут объединиться во вред другим, а поодиночке не способны причинить зла. Для достижения этой цели он не видел лучшего средства, чем воздержание от помощи графу и сохранение прежнего союза с венецианцами. Эти рассуждения не устроили друзей Козимо, ибо они полагали, что Нери высказывался так вовсе не из убеждения в пользе этого для республики, а для того, чтобы помешать графу, как другу Козимо, стать герцогом, опасаясь, что вследствие этого Козимо станет слишком могущественным.

Козимо в ответ указал на то, что оказание помощи графу принесет огромную пользу как Италии, так и республике; ибо было бы неразумно воображать, будто миланцы способны сохранить собственную свободу, так как природа их общины, их образ жизни и наследственные распри противоречат любому виду гражданского правления, в силу чего неизбежно либо то, что граф станет герцогом Милана, либо то, что господами его окажутся венецианцы. И уж конечно, при таких обстоятельствах никто не мог сомневаться в том, что выгоднее иметь по соседству могущественного друга, а не куда более могущественного врага. Не стоило также опасаться, будто миланцы, находясь в состоянии войны с графом, покорятся венецианцам, ибо у графа была более сильная партия в городе, чем у венецианцев; а следовательно, всякий раз, когда они не смогут защитить себя как свободные люди, они будут более склонны подчиниться графу, нежели венецианцам.

Эти расходящиеся взгляды долго держали город в неопределенности; но в конце концов было решено отправить к графу послов для урегулирования условий соглашения с инструкцией: если они обнаружат его в таком положении, которое дает надежду на его окончательный успех, — заключить сделку, а если нет — затягивать время с помощью дипломатических уловок.



 













ГЛАВА V

Продолжение войны между графом и миланцами — Миланцы доведены до крайности — Народ восстает против магистратов — Милан сдается графу — Лига между новым герцогом Милана и флорентийцами, а также между королем Неаполя и венецианцами — Венецианский и неаполитанский послы во Флоренции — Ответ Козимо Медичи венецианскому послу — Приготовления венецианцев и короля Неаполя к войне — Венецианцы сеют смуту в Болонье — Флоренция готовится к войне — Император Фридрих III во Флоренции — Война в Ломбардии между герцогом Миланским и венецианцами — Феррандо, сын короля Неаполя, вторгается в Тоскану против флорентийцев.

Послы находились в Реджо, когда услышали, что граф стал господином Милана; ибо едва истекло перемирие, как он подступил к городу со своими силами, надеясь быстро завладеть им вопреки венецианцам, которые не могли оказать помощь иначе как со стороны Адды — путь, который он легко мог перекрыть, а потому не опасался (стояла зима) их прибытия. Он рассчитывал одержать победу до возвращения весны, тем более что со смертью Франческо Пиччинино командовать миланцами остался лишь его брат Якопо. Венецианцы отправили в Милан посла, чтобы укрепить горожан в их решении обороняться, пообещав им мощную и немедленную помощь. Зимой между графом и венецианцами произошло лишь несколько мелких стычек, но с наступлением более мягкой погоды последние под предводительством Пандольфо Малатести остановились со своим войском на Адде и стали размышлять, стоит ли ради помощи миланцам рисковать сражением. Пандольфо, их полководец, зная о талантах графа и храбрости его войска, заявил, что это неосмотрительно и при данных обстоятельствах излишне, поскольку граф испытывает большую нужду в фураже, не сможет удержаться в поле и скоро отступит. Поэтому он посоветовал им оставаться лагерем, поддерживать надежду миланцев и не позволять им сдаться. Этот совет был одобрен венецианцами как безопасный и суливший скорейшее принуждение миланцев к подчинению их власти ввиду той нужды, в которой те находились; ибо они были абсолютно уверены, что причиненные обиды всегда помешают миланцам покориться графу.

Тем временем миланцы были доведены до крайности; и поскольку город обычно изобиловал бедняками, многие умирали от голода прямо на улицах; отсюда в разных частях города возникли ропот и волнения, встревожившие магистратов и заставившие их приложить все усилия к пресечению народных собраний. Толпа всегда медлит с решением о мятеже, но раз решение принято, любой малейший повод толкает ее к действию. Двое простолюдинов беседовали возле Порта Нуова о бедствиях города, собственной нищете и средствах, которые можно было бы принять для их облегчения; вокруг них стали собираться люди, и вскоре скопилась большая толпа. Вследствие этого прошел слух, будто окрестности Порта Нуова восстали против властей. Услышав об этом, все низы, ожидавшие лишь примера, вооружились и избрали своим предводителем Гаспарре да Викомеркато. Затем они направились туда, где заседали магистраты, и атаковали их столь стремительно, что все, кто не спасся бегством, были перебиты. Среди убитых оказался Лионардо Веньеро, венецианский посол, которого сочли одной из главных причин голода, радовавшимся их бедствиям. Став, таким образом, почти хозяевами города, они задумались о том, какой шаг предпринять дальше, чтобы избежать окружавших их ужасов и добиться мира. Повсеместно укрепилось мнение, что раз они не могут сберечь собственную свободу, следует подчиниться государю, способному их защитить. Одни предлагали короля Альфонса, другие — герцога Савойского, третьи — короля Франции, но никто не упоминал графа, столь велик был всеобщий гнев против него. Однако, не соглашаясь с остальными, Гаспарре да Викомеркато назвал его имя и подробно объяснил, что если они желают избавления от войны, иного пути нет, поскольку народу Милана нужен верный и немедленный мир, а не призрачные надежды на помощь. Он оправдал действия графа, обвинив венецианцев и все прочие державы Италии, одни из которых из честолюбия, а другие из корысти противились обладанию миланцами свободы. Раз уж им приходится распоряжаться своей свободой, предпочтительнее, по его словам, подчиниться тому, кто знает их и может защитить, дабы через свое подчинение обрести мир и не навлечь на себя еще большие беды и опасности. Его слушали с глубочайшим вниманием; и по окончании речи собрание единогласно постановило призвать графа, а Гаспарре было поручено отправиться к нему и заявить об их желании. По воле народа он доставил радостную и счастливую весть графу, который выслушал ее с величайшим удовлетворением и двадцать шестого февраля 1450 года вступил в Милан как государь, где был принят с огромнейшей радостью теми, кто еще совсем недавно осыпал его всеми мыслимыми проклятиями, какие только могла породить ненависть.

Когда весть об этом событии достигла Флоренции, послам, направлявшимся в Милан, были немедленно отправлены инструкции: вместо того чтобы вести переговоры о союзе с графом, поздравить герцога с победой. Те поступили соответствующим образом и были приняты с высочайшими почестями и уважением, ибо герцог прекрасно знал, что во всей Италии ему не сыскать более храбрых и верных друзей для защиты от мощи венецианцев, чем флорентийцы. Последние, освободившись от страха перед домом Висконти, теперь столкнулись с противодействием арагонцев и венецианцев: неаполитанские арагонские государи завидовали дружбе, которую флорентийцы всегда выказывали к французскому дому, а венецианцы, видя, как старая вражда флорентийцев к Висконти перенесена на них самих, решили вредить им почем зря, ибо знали, сколь упорно и неизменно те преследовали ломбардских государей. Эти соображения побудили нового герцога охотно примкнуть к флорентийцам и объединили венецианцев с королем Альфонсом против их общего врага, толкая их к военным действиям: короля — против флорентийцев, а венецианцев — против герцога, который, будучи новичком у власти, по их мнению, не сможет оказать сопротивление даже со всей помощью, какую только удастся получить.

Но поскольку союз между флорентийцами и венецианцами все еще продолжался, а король после Пьомбинской войны заключил мир с первыми, начинать открытый разрыв казалось неприличным до тех пор, пока не найдется какого-либо благовидного предлога в оправдание наступательных мер. По этой причине каждый из них направил во Флоренцию послов, которые от имени своих государей объявили, что заключенный между ними союз создан не во вред кому-либо, а исключительно для взаимной защиты их государств. Затем венецианский посол пожаловался, что флорентийцы позволили Алессандро, брату герцога, пройти в Ломбардию со своими силами, а кроме того, содействовали и давали советы при заключении договора между герцогом и маркизом Мантуи — дела, которые, по его словам, наносят ущерб венецианцам и несовместимы с дружбой, доселе существовавшей между двумя правительствами; он дружески напомнил им, что тот, кто наносит незаслуженную обиду, дает другим законное основание для враждебности, а нарушающие мир могут ожидать войны. Синьория поручила Козимо Медичи ответить на слова венецианского посла, и в долгой превосходной речи он перечислил многочисленные благодеяния, оказанные городом венецианской республике, показал, сколь обширные владения те приобрели благодаря деньгам, силам и советам флорентийцев, и напомнил, что, хотя дружба зародилась по инициативе флорентийцев, они никогда не давали повода для вражды; и коль скоро они желают мира, они искренне радовались его заключению, если оно совершено ради мира, а не войны. Правда, он весьма удивлялся прозвучавшим словам, видя, что столь легкие и маловажные вопросы могут служить причиной обиды для столь великой республики; но если они стоят внимания, он хочет, чтобы всеобще было известно: флорентийцы желают, чтобы их страна была свободной и открытой для всех, а характер герцога таков, что, если он желает дружбы с маркизом Мантуи, он не нуждается ни в чьем покровительстве или совете. Поэтому он опасается, что эти придирки вызваны некоторой скрытой подоплекой, которую не считают нужным обнародовать. Как бы то ни было, они прямо заявляют всем: сколь полезна дружба флорентийцев, столь же разрушительной может оказаться их вражда.

Дело замяли, и послы при отъезде выглядели вполне удовлетворенными. Однако союз между королем и венецианцами заставлял флорентийцев и герцога скорее опасаться войны, чем надеяться на долгое сохранение мира. Поэтому они заключили между собой союз, и в то же время враждебность венецианцев проявилась в договоре со сиенцами и изгнании всех флорентийских подданных из их городов и владений. Вскоре после этого Альфонс поступил точно так же, не задумываясь о заключенном годом ранее мире и не имея даже тени какого-либо оправдания. Венецианцы попытались захватить Болонью и, вооружив эмигрантов и присоединив к ним значительные силы, ввели их в город ночью через один из городских стоков. Едва они проникли внутрь, как подняли крик, разбудивший Санти Бентивольо, которому сообщили, что весь город находится в руках мятежников. И хотя многие советовали ему бежать, говоря, что своим пребыванием он не спасет город, он решил противостоять опасности и, взяв оружие, воодушевил своих сторонников, собрал несколько друзей, атаковал и разбил часть мятежников, перебил множество других и изгнал оставшихся из города. Этим храбрым поступком он, по всеобщему признанию, сполна доказал, что является истинной ветвью дома Бентивольо.

Эти события и проявления враждебности стали для флорентийцев залогом приближающейся войны; поэтому они поступили согласно своему обычному обычаю в подобных случаях и учредили Совет Десяти. Они наняли новых кондотьеров, отправили послов в Рим, Неаполь, Венецию, Милан и Сиену, чтобы потребовать помощи у друзей, собрать сведения о тех, в ком сомневались, склонить колеблющихся и раскрыть замыслы неприятеля. От папы они добились лишь общих выражений дружественного расположения и увещеваний к миру; от короля — пустых отговорок по поводу изгнания флорентийцев и предложений охранных грамот для всех, кто их потребует; и хотя король старался изо всех сил скрывать любые признаки своих враждебных намерений, послы убедились в его недружелюбии и подметили множество приготовлений, направленных во вред республике. Союз с герцогом укрепился взаимными обязательствами, и через его посредство они помирились с генуэзцами, уладив старые разногласия насчет репрессалий и прочих мелких спорных вопросов, несмотря на то что венецианцы делали все возможное, чтобы помешать этому, и умоляли константинопольского императора изгнать всех флорентийцев из его владений. С такой яростью они вступали в эту войну и столь велика была их жажда владычества, что они без малейших колебаний добивались уничтожения тех, кто некогда стал причиной их собственного могущества. Император, однако, отказался их слушать. Венецианский сенат запретил флорентийским послам въезд на свою территорию, заявляя, что, находясь в союзе с королем, они не могут принимать их без его согласия. Сиенцы приняли послов с красивыми речами, опасаясь собственной гибели прежде, чем Союз сможет прийти им на помощь, и потому старались умиротворить державы, отразить нападение которых были не в силах. Венецианцы и король (как тогда предполагалось) намеревались отправить во Флоренцию послов для оправдания войны. Но венецианского посланника не пустили на флорентийские земли, а неаполитанский посол не пожелал действовать в одиночку, так что посольство не состоялось; и тем самым венецианцы усвоили, что сколь бы мало ни ценили они флорентийцев, последние презирают их еще больше.

Посреди этих страхов император Фридрих III прибыл в Италию для коронации. Тридцатого января 1451 года он въехал во Флоренцию с тысячью пятьюстами всадниками и был принят Синьорией с величайшими почестями. Он пробыл в городе до шестого февраля, после чего отправился в Рим для коронации, где после торжественного помазания и празднования свадьбы с императрицей, прибывшей в Рим морем, вернулся в Германию и в мае вновь проследовал через Флоренцию с теми же почестями, что и при прибытии. На обратном пути, получив некоторые выгоды от маркиза Мантуи, он пожаловал ему Модену и Реджо. Тем временем флорентийцы не пренебрегали подготовкой к немедленной войне; а чтобы приумножить свое влияние и внушить врагу ужас, они совместно с герцогом вступили в союз с королем Франции для взаимной защиты своих государств. Этот договор с великой помпой был обнародован по всей Италии.

С наступлением мая 1452 года венецианцы сочли неуместным дольше откладывать нападение на герцога и с шестнадцатью тысячами всадников и шестью тысячами пехотинцев ударили по его владениям со стороны Лоди, тогда как маркиз Монферратский, подстрекаемый собственным честолюбием или просьбами венецианцев, сделал то же самое со стороны Алессандрии. Герцог собрал войско из восемнадцати тысяч кавалеристов и трех тысяч пехотинцев, гарнизонами укрепил Алессандрию, Лоди и все прочие пункты, где противник мог нанести им ущерб. Затем он атаковал брешианскую территорию и сильно досаждал венецианцам, в то время как обе стороны одинаково грабили сельскую местность и опустошали небольшие селения. Разгромив маркиза Монферратского при Алессандрии, герцог получил возможность объединить все свои силы против венецианцев и вторгнуться на их территорию.

Пока война в Ломбардии шла своим чередом, порождая различные мелкие эпизоды, не заслуживающие описания, король Альфонс и флорентийцы вели боевые действия в Тоскане, но столь же неэффективно, не выказывая больших талантов и не подвергаясь серьезным опасностям. Феррандо, незаконнорожденный сын Альфонса, вступил в страну с двенадцатью тысячами воинов под предводительством Федериго, синьора Урбино. Первой их целью стала атака Фояно в Валь-ди-Кьяна, поскольку, имея на своей сторони сиенцев, они вошли на флорентийскую территорию с той стороны. Стены замка были слабы, сам он мал и, следовательно, плохо защищен гарнизоном, но сидевшие в нем воины считались по меркам той эпохи храбрыми и верными. Синьория также направила для его обороны двести пехотинцев. Перед этим укрепленным замком и расположился Феррандо, и либо из-за доблести его защитников, либо по собственной немощи он потратил на его взятие тридцать шесть дней. Этот промежуток времени позволил городу лучше подготовить более важные пункты, собрать войска и заключить более эффективные договоренности, чем те, что были достигнуты ранее. Затем неприятель направился в область Кьяны, где атаковал два небольших городка, принадлежавших частным лицам, но захватить их не смог. После этого они стали лагерем перед Кастеллиной — крепостью на границе Кьянти, в десяти милях от Сиены, слабой как по своей конструкции, так и в особенности из-за расположения; однако, несмотря на эти изъяны, осаждающие были вынуждены с позором отступить, простояв под ее стенами сорок четыре дня. Столь грозными были те армии и столь опасными те войны, что места, которые ныне брошены как непригодные для обороны, тогда защищались как неприступные.

Пока Феррандо стоял лагерем в Кьянти, он совершал многочисленные набеги и захватил богатую добычу на флорентийских землях, распространив свои опустошения до шести миль от города, к великой тревоге и ущербу для жителей. Последние в то время направили свои силы численностью в восемь тысяч солдат под предводительством Асторре да Фаэнца и Джисмондо Малатести к Кастель-ди-Колле, удерживая их на расстоянии от неприятеля, дабы те не были вынуждены вступить в бой, ибо они полагали, что до тех пор, пока они не потерпят поражение в генеральном сражении, война в целом не может быть проиграна; небольшие замки в случае их потери будут возвращены при заключении мира, а крупным пунктам ничто не угрожало, поскольку противник не решится на их штурм. У короля также имелся флот примерно из двадцати судов, включая галеры и мелкие суда, стоявший у Пизы и во время осады Кастеллины пришвартовавшийся возле Рокка-ди-Вада. Последнюю он захватил из-за небрежности губернатора, после чего опустошил окрестности. Впрочем, это бедствие было легко устранено несколькими солдатами, которых флорентийцы направили к Чампилье и которые заперли неприятеля на побережье.



 













ГЛАВА VI

Заговор Стефано Поркари против папского правления — Заговорщики обнаружены и наказаны — Флорентийцы возвращают утраченные места — Герардо Гамбакорти, синьор Валь-ди-Баджо, пытается передать свои владения королю Неаполя — Доблестное поведение Антонио Гуаланди, сорвавшего замысел Гамбакорти — Рене Анжуйский призван в Италию флорентийцами — Рене возвращается во Францию — Папа пытается восстановить мир — Провозглашен мир — Якопо Пиччинино нападает на сиенцев.

Понтифик не вмешивался в эти дела иначе как пытаясь привести стороны к взаимному примирению; но пока он воздерживался от внешних войн, он нажил куда более серьезные неприятности дома. Стефано Поркари был римским гражданином, одинаково выдающимся по благородству происхождения и глубине знаний, но еще более — по превосходству своего характера. Подобно всем, кто гонится за славой, он решил совершить или попытаться совершить нечто достойное памяти и посчитал, что не может сделать ничего лучшего, чем освободить свою родину из рук прелатов и восстановить древнюю форму правления, надеясь в случае успеха прослыть новым основателем или вторым отцом города. Развратные нравы духовенства, а также недовольство римских баронов и народа побуждали его надеяться на благополучный исход предприятия; но наибольшую уверенность ему придавали те строки Петрарки из канцоны, которая начинается со слов «Spirto gentil che quelle membra reggi», где говорится:

«Sopra il Monte Tarpejo canzon vedra, Un cavalier, ch' Italia tutta onora, Pensoso piu d'altrui, che di se stesso».

Стефано, полагая, что поэты порой наделены божественным и пророческим духом, думал, что событие, предрекаемое Петркой в этой канцоне, должно свершиться и что именно он предназначен для совершения этого славного дела, считая себя в знаниях, красноречии, друзьях и влиянии превосходящим любого другого римского гражданина. Поддавшись этим впечатлениям, он не проявил достаточной осмотрительности, чтобы скрыть свой замысел в речах, поведении и образе жизни; узнав об этом, папа во избежание какого-либо опрометчивого поступка сослал его в Болонью и поручил губернатору города заставлять его являться к нему раз в день. Стефано не испугался этого первого удара, но с еще большим рвением продолжил начатое дело и доступными средствами, более осторожно переписывался с друзьями, а также часто ездил из Рима и обратно с такой быстротой, что успевал явиться к губернатору в установленный для явки срок. Отыскав достаточное количество сторонников, он решил действовать без дальнейших промедлений и договорился со своими римскими друзьями устроить вечерний пир, на который пригласить всех заговорщиков, наказав каждому привести с собой самых верных друзей, и пообещал сам явиться до подачи угощения. Все было исполнено по его приказу, и Стефано Поркари прибыл в назначенное место. Когда принесли ужин, он вошел в зал, одетый в золотую парчу, с богатыми украшениями на шее, придававшими ему величественный вид и внушительную осанку. Обняв собравшихся, он произнес длинную речь, настраивая их умы на славное предприятие. Затем он распределил меры, которые надлежало принять, приказав одной части заговорщиков на следующее утро захватить дворец понтифика, а другой — призвать народ Рима к оружию. Дело стало известно папе в ту же ночь, по словам одних — из-за предательства среди заговорщиков, по словам других — потому, что он знал о присутствии Поркари в Риме. Как бы то ни было, в ночь пира Стефано и большая часть его сообщников были арестованы и впоследствии искупили свое преступление смертью. Так завершилось его предприятие; и хотя некоторые могут одобрять его намерения, его должно обвинить в скудоумии, ибо подобные предприятия, хоть и обладают некоторым слабым подобием славы, почти всегда сопряжены с гибелью.

Герардо Гамбакорти был синьором Валь-ди-Баджо, и его предки, равно как и он сам, всегда состояли на жалованье или под покровительством флорентийцев. Альфонс попытался убедить его обменять свои владения на другие в Неаполитанском королевстве. Об этом стало известно Синьории, которая, дабы выяснить его намерения, отправила к Гамбакорти посла, чтобы напомнить ему об обязательствах его предков и его собственных перед их республикой и побудить его оставаться верным ей. Герардо изобразил величайшее удивление, со священными клятвами уверил посла, что подобная предательская мысль никогда не приходила ему в голову, и объявил, что с радостью поедет во Флоренцию, чтобы поклясться в истинности своих слов; но будучи не в силах сделать это из-за нездоровья, он отправит своего сына в качестве заложника. Эти заверения и сопровождавшее их предложение заставили флорентийцев подумать, что Герардо оклеветали и что его обвинитель одинаково слаб и вероломен. Герардо тем временем с удвоенным усердием ускорил переговоры, и по достижении договоренности Альфонс направил фра Пуччо, рыцаря иерусалимского, с сильным отрядом людей в Валь-ди-Баджо, чтобы завладеть крепостями и городами, жители которых, будучи привязаны к флорентийской республике, подчинялись неохотно.

Фра Пуччо уже завладел почти всей территорией, за исключением крепости Корцано. Гамбакорти во время передачи своих владений сопровождал молодой пизанец огромной храбрости и сметки по имени Антонио Гуаланди, который, взвесив все дело, прочность места, общеизвестную доблесть гарнизона, их явное нежелание сдаваться и низость Гамбакорти, тут же решил предпринять попытку помешать осуществлению его замысла. Когда Герардо оказался у входа, намереваясь ввести арагонцев, Гуаланди вытолкнул его обеими руками и приказал страже захлопнуть ворота перед таким мерзавцем и удерживать крепость для флорентийской республики. Когда об этом обстоятельстве стало известно в Баджо и окрестных селениях, жители взяли в руки оружие против сил короля и, подняв флорентийский штандарт, изгнали их. Узнав об этих событиях, флорентийцы заточили сына Герардо в тюрьму и направили в Баджо войска для защиты территории, которая до сих пор управлялась собственным князем, а отныне стала викариатом. Предатель Герардо с трудом избежал плена, оставив жену, семью и все имущество в руках тех, кого он пытался предать. Это дело было сочтено флорентийцами весьма важным, ибо если бы король преуспел в захвате этой территории, он смог бы по своему усмотрению совершать набеги на Валь-ди-Тивере и Казентино и причинил бы столько хлопот, что они больше не смогли бы бросить все свои силы против армии арагонцев у Сиены.

В дополнение к приготовлениям, предпринятым флорентийцами в Италии для сопротивления враждебной Лиге, они отправили послом Аньоло Акциаюли с просьбой к королю Франции разрешить Рене Анжуйскому вступить в Италию в поддержку герцога и их самих, а также чтобы он своим присутствием в стране мог защитить своих друзей и попытаться вернуть Неаполитанское королевство; для чего они предлагали ему помощь людьми и деньгами. Пока война шла в Ломбардии и Тоскане, посол достиг соглашения с королем Рене, который пообещал прибыть в Италию в течение июня, причем Лига обязалась выплатить ему тридцать тысяч флоринов по его прибытии в Александрию и по десять тысяч ежемесячно до окончания войны. Во исполнение этого договора король Рене начал свой поход в Италию, но был остановлен герцогом Савойским и маркизом Монферратским, которые, находясь в союзе с венецианцами, не позволили ему пройти. Флорентийский посол посоветовал ему, чтобы поддержать влияние своих друзей, вернуться в Прованс и перебросить часть своих сил в Италию морем, а тем временем попытаться с помощью авторитета короля Франции добиться разрешения на проход остальных через владения герцога. Этот план увенчался полным успехом: Рене прибыл в Италию морем, а его войскам при посредничестве короля Франции был разрешен проход через Савойю. Король Рене был с величайшими почестями принят герцогом Франческо, и, соединив свои французские силы с итальянскими, они напали на венецианцев с такой яростью, что вскоре отвоевали все места, захваченные в Кремонском округе. Не довольствуясь этим, они заняли почти всю территорию Брешии, так что венецианцы, не будучи в состоянии держаться в поле, отошли вплотную к стенам Брешии.

С наступлением зимы герцог счел целесообразным отвести войска на зимние квартиры и назначил Пьяченцу местом сбора сил Рене. Проведя там весь холодный сезон 1453 года без каких-либо активных действий, герцог с приближением весны задумал выйти в поле и отнять у венецианцев остальную их сушёную собственность, однако получил от короля известие о том, что тот вынужденно должен вернуться во Францию. Это решение оказалось совершенно новым и неожиданным для герцога и причинило ему крайнее беспокойство; и хотя он немедленно отправился отговаривать Рене от осуществления этого замысла, он не смог ни обещаниями, ни уговорами отвратить его от намерения. Рене пообещал, однако, оставить часть своих сил и прислать своего сына на службу Лиге. Флорентийцы были этим не огорчены, ибо, вернув свои территории и замки, они больше не боялись Альфонсо, а с другой стороны, они не желали, чтобы герцог получил в Ломбардии что-либо, кроме того, что принадлежало ему по праву. Рене отправился в путь и, согласно своему обещанию, прислал своего сына Иоанна в Италию, однако тот не остался в Ломбардии, а направился прямо во Флоренцию, где был встречен с высочайшим уважением.

Отъезд короля заставил герцога пожелать мира. Венецианцы, Альфонсо и флорентийцы, уставшие от войны, были настроены схожим образом, а папа по-прежнему желал его так же сильно, как и прежде, ибо в течение этого года турецкий император Магомет взял Константинополь и покорил всю Грецию. Это завоевание встревожило христиан, особенно венецианцев и папу, которые уже начали воображать мусульман у своих дверей. Поэтому папа умолял итальянских государей прислать к нему послов с полномочиями вести переговоры о всеобщем мире, на что все согласились; но когда дело дошло до рассмотрения частных обстоятельств каждого случая, обнаружилось множество трудностей в деле его осуществления. Король Альфонсо потребовал, чтобы флорентийцы возместили расходы, понесенные им в войне, а флорентийцы потребовали от него некоторой компенсации. Венецианцы считали себя имеющими право на Кремону от герцога, в то время как он настаивал на возвращении Бергамо, Брешии и Кремы, так что примирение столь противоречивых требований казалось невозможным. Но то, чего не удалось добиться множеству лиц в Риме, было легко улажено в Милане и Венеции двумя; ибо пока вопрос обсуждался в Риме, герцог и венецианцы пришли к соглашению девятого апреля 1454 года, в силу которого каждая из сторон возвращала себе то, чем владела до войны, причем герцогу разрешалось вернуть от правителей Монферрата и Савойи захваченные ими места. Другим итальянским державам был дан месяц на ратификацию договора. Папа и флорентийцы, а вместе с ними сиенцы и другие мелкие державы, присоединились к нему в установленный срок. Помимо этого, флорентийцы, венецианцы и герцог заключили договор о мире срочно на двадцать пять лет. Один лишь король Альфонсо выказал недовольство происшедшим, считая, что с ним недостаточно считались, что он выступает не в роли главной стороны, а лишь числится вспомогательной, а потому держался в стороне и не открывал своих намерений. Однако, приняв легата от папы и множество торжественных посольств от других держав, он позволил себя уговорить, главным образом посредством понтифика, и вместе со своим сыном присоединился к Лиге на тридцать лет. Герцог и король также заключили двоякое родство и двойной брак, отдав по дочери за сына друг друга. Несмотря на это, дабы в Италии все же сохранились семена войны, Альфонсо не соглашался на мир, если Лига не разрешит ему без ущерба для самих себя вести войну против генуэзцев, Джисмондо Малатести и Асторре, князя Фаэнцы. По достижении этого его сын Феррандо, находившийся в Сиене, вернулся в королевство, не приобретя своим приходом в Тоскану никаких владений и потеряв огромное количество своих людей.

После установления всеобщего мира единственным опасением было то, что он будет нарушен враждебностью Альфонсо по отношению к генуэзцам; однако вышло иначе. Король, правда, открыто не нарушал мир, но он часто попирался амбициями наемных войск. Венецианцы, как это обычно бывало по окончании войны, распустили Якопо Пиччинино, который с некоторыми другими оставшимися без работы кондотьерами двинулся в Романью, оттуда в Сиенские земли и, остановившись в стране, завладел многими местами. В начале этих смут и в начале 1455 года папа Николай умер, и ему наследовал Каликст III, который, чтобы положить конец войне, только что разгоревшейся так близко от дома, немедленно отправил своего полководца Джованни Вентимилью с теми силами, которые смог предоставить. К ним присоединились войска флорентийцев и миланского герцога, оба из которых оказали помощь, и они атаковали Якопо близ Больсены; и хотя Вентимилья был взят в плен, Якопо потерпел поражение и в беспорядке отступил к Кастильоне-делла-Пеская, где, если бы не помощь Альфонсо, его войско было бы полностью уничтожено. Это сделало очевидным, что движение Якопо было совершено по приказу Альфонсо, и последний, словно уличенный с поличным, чтобы умиротворить своих союзников, после того как он почти оттолкнул их этой незначительной войной, приказал Якопо вернуть сиенцам занятые им места, за что они дали ему двадцать тысяч флоринов в качестве выкупа, после чего он и его войска были приняты в Неаполитанском королевстве.



 













ГЛАВА VII

Христианский мир встревожен успехами турков — Разгром турков под Белградом — Описание замечательного урагана — Война против генуэзцев и Джисмондо Малатести — Генуя подчиняется королю Франции — Смерть Альфонсо, короля Неаполя — Ему наследует его сын Феррандо — Папа замышляет отдать Неаполитанское королевство своему племяннику Пьеро Лодовико Борджа — Панегирик Пию II — Смуты в Генуе между Иоанном Анжуйским и Фрегози — Покорение Фрегози — Иоанн нападает на Неаполитанское королевство — Разгром Феррандо, короля Неаполя — Восстановление Феррандо — Генуэзцы сбрасывают французское иго — Разгром Иоанна Анжуйского в Неаполитанском королевстве.

Папа, хотя и стремился сдержать Якопо Пиччинино, не пренебрегал заботой об обороне христианского мира, казавшегося в опасности от турок. Он разослал послов и проповедников по всем христианским странам, чтобы призывать государей и народы вооружиться в защиту своей религии и своими силами и имуществом внести вклад в предприятие против общего врага. Во Флоренции были собраны крупные суммы, и многие граждане носили на своей одежде знак красного креста в знак своей готовности стать воинами веры. Проводились торжественные процессии, и ничто не было упущено ни публично, ни частным образом, чтобы показать их готовность оказать помощь предприятию деньгами, советом или людьми в числе первых. Но рьяное усердие к этому крестовому походу несколько угасло, когда стало известно, что турецкая армия при осаде Белграда, сильного города и крепости в Венгрии на берегах Дуная, была разбита, а император ранен; так что тревога, испытываемая папой и всем христианским миром по поводу потери Константинополя, перестала действовать, и они перешли к неспешной подготовке к войне; а в Венгрии их усердие остыло из-за смерти Джованни Корвини, воеводы, командовавшего венгерскими войсками в том памятном сражении и павшего в бою.

Возвращаясь к делам Италии. В 1456 году, когда смуты, вызванные Якопо Пиччинино, утихли и человеческое оружие было отложено, небеса, казалось, начали войну против земли; разразились страшные бурные ветры, приведшие к последствиям, беспрецедентным в Тоскане и кажущимся потомкам удивительными и необъяснимыми. Двадцать четвертого августа, примерно за час до рассвета, из Адриатики близ Анконы поднялся вихрь, который, пересекая [землю] с востока на запад, снова достиг моря возле Пизы, сопровождаемый густыми тучами и сильнейшей, непроглядной темнотой, охватывая полосу шириной около двух миль по направлению своего движения. Под воздействием неких природных или сверхъестественных сил этот огромный, перенасыщенный сгусток конденсированного пара лопнул; его осколки боролись с неописуемой яростью, и огромные массы то взмывали к небесам, то низвергались на землю, словно вступая в взаимную схватку, кружась в вихрях с невероятной скоростью и сопровождаясь невообразимо бурными ветрами; в то время как вспышки устрашающей яркости и мрачное, зловещее пламя беспрестанно вырывались наружу. Из этих спутанных туч, яростных ветров и мгновенных пожаров доносились звуки, о которых ни одно землетрясение или слышанный ранее гром не могли дать ни малейшего представления; они вселяли такой благоговейный ужас, что казалось, настал конец света, что земля, воды, небеса и вся вселенная, смешиваясь воедино, разрешаются в свой первобытный хаос. Куда бы ни проходила эта страшная буря, она производила беспрецедентные и поразительные разрушения; но особенно они ощущались близ замка Сан-Касциано, примерно в восьми милях от Флоренции, на холме, разделяющем долины Пизы и Гриве. Между этим замком и Борго-Сант-Андреа на том же холме буря прошла, не затронув последнего, а в первом разрушила лишь часть зубцов стен и дымоходы нескольких домов; однако в пространстве между ними она сровняла с землей множество зданий. Крыши церквей Сан-Мартино в Баньоло и Санта-Мария-делла-Паче были унесены более чем на милю, оставшись целыми, как на своих зданиях. Мул с поклажей и погонщик были сброшены с дороги в соседнюю долину и найдены мертвыми. Все крупные дубы и высокие деревья, не согнувшиеся под напором стихии, были не только лишены ветвей, но и унесены далеко от мест своего произрастания, и когда буря миновала и дневной свет сделал видимым опустошение, жители замерли от ужаса. Сельская местность утратила всякий обитаемый вид; церкви и жилища лежали в руинах; не было слышно ничего, кроме плача тех, чье имущество погибло или чей скот и близкие были погребены под обломками; и все, кто был свидетелем этой сцены, преисполнились боли и сострадания. Это было, несомненно, намерение Всевышнего скорее устрашить Тоскану, чем наказать ее; ибо если бы ураган пронесся над городом, полным домов и жителей, вместо того чтобы двигаться среди дубов, вязов или мелких и рассеянных жилищ, это стало бы такой карой, какой разум со всеми его представлениями об ужасе не смог бы вообразить. Но Всевышний пожелал, чтобы этот легкий пример послужил возвращению умов людей к познанию Его и Его могущества.

Возвращаясь к нашей истории. Король Альфонсо был недоволен миром, и поскольку война, которую он без всякой нужды заставил Якопо Пиччинино вести против сиенцев, не принесла никаких значительных результатов, он решил испробовать то, что можно было сделать против тех, на кого условия Лиги разрешали ему нападать. Поэтому в 1456 году он атаковал генуэзцев как с моря, так и с суши, задумав лишить Фрегози власти и восстановить Адорни. В то же время он приказал Якопо Пиччинино перейти Тронто и напасть на Джисмондо Малатести, который, укрепив свои владения, не проявлял беспокойства, и эта часть королевского предприятия не принесла никаких результатов; однако его действия против Генуи навлекли на него самого и его королевство больше войн, чем он того желал. Пьеро Фрегози был в то время дожем Генуи и, сомневаясь в своей способности выдержать нападение короля, решил отдать то, что не мог удержать, кому-нибудь, кто смог бы защитить это от его врагов, в надежде, что в будущем он получит вознаграждение за оказанную услугу. Поэтому он отправил послов к Карлу VII Французскому и предложил ему правление Генуей. Карл принял это предложение и направил Иоанна Анжуйского, сына короля Рене, незадолго до того покинувшего Флоренцию и вернувшегося во Францию, принять владение с тем расчетом, что тот, изучив нравы и обычаи Италии, сможет управлять городом, а также что это даст ему возможность предпринять завоевание Неаполя, которого Рене, отец Иоанна, был лишен Альфонсо. Иоанн отправился в Геную, где был принят как государь, и ему были сданы крепости как в самом городе, так и в управлении. Это встревожило Альфонсо опасением, что он навлек на себя слишком сильного врага. Однако он не пал духом, а энергично продолжил свое предприятие и уже привел свой флот к Порто под Вилламариной, когда скончался после внезапной болезни, и таким образом Иоанн и генуэзцы были освобождены от войны. Феррандо, наследовавший королевство своего отца Альфонсо, встревожился тем, что в Италии появился столь могущественный враг, и сомневался в настроениях многих своих баронов, которые, жаждая перемен, как он опасался, могли принять сторону французов. Он также опасался папы, чьи амбиции хорошо знал и который, видя его новичком во власти, мог замышлять отнять у него трон. У него не было надежды ни на кого, кроме миланского герцога, который испытывал не меньшую тревогу по поводу дел в королевстве, чем Феррандо; ибо он боялся, что если французы завладеют им, они попытаются присоединить и его собственные владения, которые, как он знал, они считали по праву своими. Поэтому вскоре после смерти Альфонсо он направил Феррандо письма и войска: последние — чтобы оказать ему помощь и влияние, а первые — чтобы ободрить его уверениями в том, что он ни при каких обстоятельствах не оставит его. Понтифик намеревался после смерти Альфонсо отдать Неаполитанское королевство своему племяннику Пьеро Lodovico Борджа и, чтобы создать пристойный предлог для своего замысла и заручиться согласием держав Италии в его пользу, выразил желание вернуть это королевство под власть Римской церкви; а потому убеждал герцога не помогать Феррандо. Но посреди этих планов и начинаний Каликст скончался, и на папский престол взошел Пий II сиенского происхождения, из семьи Пикколомини, по имени Эней. Этот понтифик, свободный от путов личных интересов, не имевший иной цели, кроме как принести благо христианскому миру и славу церкви, по уговорам герцога короновал Феррандо королем Неаполя, посчитав более легким установить мир, если королевство останется в тех руках, которые держат его сейчас, нежели если он поддержит планы французов или, как замышлял Каликст, заберет его себе. Феррандо в знак признательности за это благодеяние сделал Антонио, одного из папских племянников, князем Мальфи, выдал за него замуж свою незаконнорожденную дочь и вернул церкви Беневенто и Террацину.

Таким образом, казалось, что внутренние распри в Италии могут быть уняты, и понтифик готовился побудить державы христианского мира объединиться в походе против турок (как ранее замышлял Каликст), когда между Фрегози и Иоанном Анжуйским, владыкой Генуи, возникли разногласия, породившие более крупные и важные войны, чем те, что только что завершились. Пьетрино Фрегози находился в своем замке на Ривьере и считал, что Иоанн вознаградил его несоразмерно заслугам его семьи, ибо именно благодаря им последний стал государем города. Это убеждение привело стороны к открытой вражде — обстоятельство, радовавшее Феррандо, который видел в нем избавление от своих бед и единственное средство обеспечить себе спасение: поэтому он помогал Пьетрино деньгами и людьми, рассчитывая изгнать Иоанна из генуэзских земель. Последний, зная о его замысле, запросил помощи у Франции и, получив ее, напал на Пьетрино, который благодаря своим многочисленным друзьям был преисполнен уверенности в успехе; так что Иоанн был вынужден укрыться в городе, куда Пьетрино ночью проник и захватил некоторые части, но с рассветом его люди были либо перебиты, либо взяты в плен войсками Иоанна, а сам он был найден среди мертвых.

Эта победа дала Иоанну надежду на возвращение королевства, и в октябре 1459 года он отплыл туда из Генуи с мощным флотом и высадился в Байях, откуда направился в Сессу, где был благосклонно принят герцогом этого места. Князь Тарантский, жители Аквилы, а также несколько городов и других князей также присоединились к нему, так что большая часть королевства оказалась в его руках. В ответ Феррандо обратился за помощью к папе и миланскому герцогу и, чтобы уменьшить число своих врагов, заключил мир с Джисмондо Малатести, что так сильно оскорбило Якопо Пиччинино, извечного врага Джисмондо, что тот сложил с себя командование у Феррандо и присоединился к его сопернику. Феррандо также отправил деньги Федериго, владыке Урбино, и собрал со всей возможной быстротой то, что в те времена считалось сносной армией; встретившись с неприятелем у реки Сарни, они сошлись в бою, в котором Феррандо потерпел поражение, а многие из его главных офицеров были взяты в плен. После этого поражения за Феррандо остался лишь один Неаполь с несколькими небольшими местечками и второстепенными князьями, тогда как большая часть земель подчинилась Иоанну. Якопо Пиччинино после победы советовал немедленно идти на Неаполь, но Иоанн отказался, сказав, что сначала усмирит остальную часть королевства, а затем нападет на столицу. Это решение привело к краху его предприятия, ибо он не учел, насколько легче члены следуют за головой, чем голова за членами.

После своего поражения Феррандо нашел убежище в Неаполе, куда за ним последовали рассеянные остатки его людей; и, обратившись к друзьям, он добыл денег и небольшое войско. Он снова запросил помощи у папы и герцога, и оба они снабдили его более щедро и быстро, чем прежде, ибо начали всерьез опасаться потери им королевства. Его надежды возродились, и, выступив из Неаполя, он восстановил свою репутацию в владениях и вскоре вернул отнятые у него места. Пока в королевстве шла война, произошло событие, из-за которого Иоанн Анжуйский потерял свое влияние и всякий шанс на успех в предприятии. Генуэзцы до такой степени устали от высокомерного и алчного владычества французов, что подняли восстание против вице-короля и заставили его искать убежища в кастеллетто; Фрегози и Адорни объединились в борьбе против него, и им помогали деньгами и войсками миланский герцог как для возвращения, так и для сохранения власти. В то же время король Рене, прибывший с флотом на помощь своему сыну и надеявшийся вернуть Геную при помощи кастеллетто, при высадке своих сил потерпел столь сокрушительное поражение, что был вынужден с позором вернуться в Прованс. Когда до Неаполя дошли вести о поражении его отца, Иоанн сильно встревожился, но какое-то время продолжал войну с помощью тех баронов, которые, будучи бунтовщиками, знали, что не добьются от Феррандо никаких условий. Наконец, после различных мелких столкновений две королевские армии сошлись в битве, в которой Иоанн потерпел поражение близ Трои в 1463 году. Однако ему повредило не столько это поражение, сколько дезертирство Якопо Пиччинино, который перешел на сторону Феррандо; оставшись без войск, Иоанн был вынужден искать убежища в Истрии, откуда удалился во Францию. Эта война продолжалась четыре года. Неудача Иоанна объяснялась его беспечностью: победа часто была у него в руках, но он не принимал надлежащих мер для ее закрепления. Флорентийцы не играли в этой войне никакой решительной роли. Иоанн, король Арагона, уследовавший престол после смерти Альфонсо, направил послов с просьбой оказать помощь его племяннику Феррандо в соответствии с условиями договора, недавно заключенного с его отцом Альфонсо. Флорентийцы ответили, что они не связаны никакими обязательствами; что они не считают нужным помогать сыну в войне, начатой отцом с его собственными силами; и что, поскольку она началась без их совета и ведома, вести и завершать ее придется без их помощи. Послы заявили, что договор является обязательным для флорентийцев, а они сами отвечают за исход войны, после чего в великом гневе покинули город.

Таким образом, в том, что касалось внешних дел, флорентийцы продолжали оставаться в спокойствии во время этой войны, однако иначе обстояло дело с их внутренними делами, о чем подробно будет рассказано в следующей книге.



 













КНИГА VII



 













ГЛАВА I

Связь других итальянских правительств с историей Флоренции — Республиканцы всегда разобщены — Некоторые разногласия вредны, другие — нет — Характер смут, преобладающих во Флоренции — Козимо Медичи и Нери Каппони обретают могущество различными путями — Реформа выборов магистратов на руку Козимо — Жалобы знатных граждан на реформу выборов — Лука Питти, гонфалоньер справедливости, силой сдерживает наполнение мешочков — Тирания и гордыня Луки Питти и его партии — Палаццо Питти — Смерть Козимо Медичи — Его щедрость и великолепие — Его скромность — Его благоразумие — Изречения Козимо.

Читателям предыдущей книги, пожалуй, покажется, что, заявив своим предметом лишь историю Флоренции, я слишком далеко вдался в описание событий в Ломбардии и Неаполе. Но поскольку я не избегал подобных отступлений прежде, я не намерен воздерживаться от них и впредь. Ибо хотя мы и не брали на себя обязательство излагать дела всей Италии, все же было бы неправильно оставлять без внимания наиболее примечательные из них. Если бы они были полностью опущены, наша история оказалась бы менее понятной, а также менее поучительной и приятной, поскольку из действий других государей и государств Италии чаще всего возникали те войны, в которых флорентийцы были вынуждены принимать участие. Так, из войны между Иоанном Анжуйским и королем Феррандо зародились те серьезные распри и ненависть, что возникли впоследствии между Феррандо и флорентийцами, в особенности домом Медичи. Король жаловался на недостаток помощи во время войны и на поддержку, оказанную его врагу, и из его гнева родились величайшие бедствия, как будет видно в дальнейшем. Доведя рассказ о внешних делах до 1463 года, нам необходимо — дабы сделать понятным описание происходивших параллельно внутренних событий — вернуться на несколько лет назад. Но прежде, по обычаю, я предложу несколько замечаний, относящихся к описываемым событиям, и замечу, что те, кто полагает, будто республику можно удержать в состоянии абсолютного единства целей, глубоко заблуждаются. Правда состоит в том, что одни раздоры вредят республикам, а другие идут им на пользу. Когда они сопровождаются фракциями и партиями, они вредны; но когда протекают без них, они способствуют процветанию. Законодатель республики, поскольку невозможно предотвратить самое существование разногласий, должен по крайней мере заботиться о том, чтобы не допускать роста фракций. Можно заметить, что граждане приобретают репутацию и могущество двумя путями: публичным и частным. Влияние приобретается публично через победу в сражении, захват территории, усердное и разумное исполнение посольских обязанностей или через мудрый совет, увенчанный счастливым исходом. Частные методы — это оказание благодеяний частным лицам, защита их от магистратов, поддержка деньгами, возведение на незаслуженные почести либо завоевание народной любви через общественные игры и развлечения. Такой образ действий порождает партии и клики; и насколько приобретенное таким образом влияние вредно, настолько первое полезно, если оно совершенно свободно от партийного духа, поскольку оно основывается на общественном благе, а не на частной выгоде. И хотя невозможно предотвратить существование давних вражд, все же если они обходятся без сторонников, поддерживающих их ради собственной личной выгоды, они не вредят республике, а способствуют ее благополучию, поскольку никто не может добиться отличия иначе, как служа ее благу, а каждая партия мешает другой посягать на ее свободы. Флорентийские смуты всегда сопровождались образованием фракций и потому всегда были пагубны, а господствующая партия оставалась сплоченной лишь до тех пор, пока ее держали в узде враги. Как только сила оппозиции была уничтожена, правительство, лишенное сдерживающего влияния противников и неподвластное никаким законам, распалось на части. Партия Козимо Медичи взяла верх в 1434 году; но поскольку подавленная партия была весьма многочисленной и состояла из нескольких весьма влиятельных лиц, страх удерживал первую в сплоченном состоянии и сдерживал ее действия в границах умеренности, так что с ее стороны не совершалось насилий и ничего такого, что могло бы вызвать народную неприязнь. Следовательно, всякий раз, когда этому правительству требовалась помощь граждан для восстановления или укрепления своего влияния, последние всегда охотно шли навстречу его желаниям; так что с 1434 по 1455 год, в течение двадцати одного года, власть балии предоставлялась ему шесть раз.

Во Флоренции, как мы неоднократно отмечали, было два главных могущественных гражданина: Козимо Медичи и Нери Каппони. Нери приобрел свое влияние благодаря общественной службе, поэтому у него было много друзей, но мало приверженцев. Козимо, имея возможность пользоваться как публичными, так и частными средствами, имел как сторонников, так и друзей. Пока оба они были живы и неизменно действовали заодно, они добивались от народа всего, чего желали, ибо в них соединялись популярность и власть. Но в 1455 году, после смерти Нери и исчезновения оппозиционной партии, правительство столкнулось с трудностями при возобновлении своих полномочий; и это произошло, как ни удивительно, по вине личных друзей Козимо и наиболее влиятельных людей в государстве, которые, не боясь больше противоположной партии, пожелали умерить его власть. Это противоречие положило начало бедам, разразившимся в 1456 году, когда влиятельным лицам в совещательных советах стали открыто советовать не возобновлять власть балии, а закрыть избирательные мешочки и назначать магистратов путем жеребьевки из ранее составленных списков, то есть сквиттинов. Чтобы обуздать это стремление, у Козимо оставалось два пути: либо силой захватить власть с помощью имевшихся у него сторонников и изгнать остальных, либо пустить дело на самотек и дать своим друзьям понять, что они лишают власти не его, а самих себя. Он выбрал последнее, ибо прекрасно знал, что мешочки в любом случае наполнены именами его друзей, он ничем не рискует и сможет взять правление в свои руки, как только найдет к тому повод. Когда высшие государственные посты вновь стали заполняться по жребию, широкие массы народа начали думать, будто они вернули себе свободу и что решения магистратов принимаются по их собственному усмотрению, а не под влиянием знати. В то же время сторонники различных грандов были смирены; и многие те, кто обычно видел свои дома полными просителей и подарков, обнаружили себя лишенными и того, и другого. Те, кто прежде обладал огромной властью, были низведены до равенства с людьми, которых они привыкли считать ниже себя, а те, кто некогда стоял далеко позади них, теперь сравнялись с ними. К ним не проявляли никакого уважения или почтения; их часто высмеивали и пародировали, и нередко они слышали упоминания о себе и республике на открытых улицах без малейшего пиетета; таким образом они обнаружили, что потеряли власть не Козимо, а они сами. Козимо делал вид, что не замечает этого, и всякий раз, когда в пользу народа предлагалось какое-либо дело, он первым его поддерживал. Но величайшим источником тревоги для высших классов и самой благоприятной возможностью для него отыграться стало возобновление катастро — поземельного налога 1427 года, когда индивидуальные взносы определялись законом, а не специально назначенными для этого людьми.

После восстановления этого закона и создания магистрата для его проведения в жизнь знать собралась и отправилась к Козимо с просьбой спасти их и его самого от власти плебеев и вернуть правительству ту репутацию, которая сделала его могущественным, а их — уважаемыми. Он ответил, что готов удовлетворить их просьбу, но желает, чтобы закон был получен законным путем, с согласия народа, а не силой, о которой он и слышать не хочет ни при каких обстоятельствах. Тогда они попытались через советы учредить новую балию, но безуспешно. После этого гранды снова пришли к Козимо и самым усердным образом умоляли его созвать народ на общий совет, то есть парламент, но он отказался, ибо хотел дать им прочувствовать всю глубину их заблуждения; и когда Донато Кокки, будучи гонфалоньером справедливости, предложил созвать их без его согласия, синьоры из партии Козимо подняли эту идею на такой беспощадный смех, что от расстройства у бедняка буквально помешался рассудок, и ему пришлось из-за этого оставить свой пост. Однако, поскольку нежелательно доводить дела до непоправимого состояния, а гонфалоний справедливости находился в руках Луки Питти, человека решительного нрава, Козимо решил позволить ему действовать так, как он сочтет нужным, дабы любые возникли беспорядки пали на вину Луки, а не его собственную. Поэтому Лука в начале своего срока несколько раз предлагал народу назначить новую балию; а когда это не удалось, он стал угрожать членам советов оскорбительными и высокомерными речами, за которыми вскоре последовали соответствующие действия: в августе 1458 года, накануне праздника святого Лаврентия, он заполнил площадь людьми и заставил их дать согласие на меру, против которой, как он знал, они были настроены. Вернув власть, создав новую балию и распределив главные посты по воле нескольких лиц, они — дабы начать правление с помощью террора то, что получили силой, — изгнали Джироламо Макиавелли вместе с некоторыми другими и лишили многих почестей управления. Джироламо, нарушив пределы отведенной ему ссылки, был объявлен бунтовщиком. Странствуя по Италии с умыслом поднять государей против своей родины, он был предан в Луниджане, привезен во Флоренцию и казнен в тюрьме.

Это правительство на протяжении всех восьми лет своего существования было деспотичным и невыносимым, ибо Козимо, будучи уже стар и не имея возможности из-за слабого здоровья заниматься государственными делами как прежде, Флоренция стала добычей немногих своих граждан. Лука Питти в награду за заслуги перед республикой был произведен в рыцари, и, чтобы выказать не меньшую благодарность, чем те, кто пожаловал ему это достоинство, он распорядился, чтобы приоры, именовавшиеся доселе приорами цехов, носили также имя, на которое у них не было никаких прав, и потому назвал их приорами свободы. Он также распорядился, чтобы, поскольку гонфалоньер привык сидеть по правую руку от ректоров, впредь он занимал место посреди них. А чтобы само Божество казалось причастным к содеянному, были устроены общественные шествия и совершены торжественные богослужения в благодарность за возвращение правительства. Синьория и Козимо преподнесли Луке Питти богатые подарки, и все граждане соревновались в подражании им, так что собранные деньги составили сумму не менее двадцати тысяч дукатов. Он приобрел такое влияние, что городом правил теперь не Козимо, а он сам, и его гордыня возросла до такой степени, что он заложил два великолепных здания: одно во Флоренции, другое в Ручано примерно в миле от нее, оба в стиле королевского великолепия; причем городское здание превосходило размерами все, что до сих пор строилось частными лицами. Для их завершения он прибегал к самым чрезвычайным средствам: подарки и материалы ему несли не только граждане и частные лица, но в этом участвовали и широкие массы людей любого звания. Кроме того, любые изгнанники, совершившие убийства, кражи или иные преступления, делавшие их подсудными законам, находили надежное убежище в стенах этих зданий, если могли внести вклад в их украшение или завершение. Остальные граждане, хотя и не строились подобно ему, были не менее буйными и хищными, так что если Флоренция и не страдала от внешних войн, то погибала от порочности собственных детей. В этот период происходили неаполитанские войны. Папа также начал военные действия в Романье против Малатести, у которых желал отнять удерживаемые ими Римини и Чезену. В этих замыслах и намерениях устроить крестовый поход против турок прошел понтификат Пия II.

Во Флоренции продолжались раздоры и смуты. Распри внутри партии Козимо продолжались в 1455 году по уже названным причинам, которые, однако, благодаря его благоразумию, как мы тоже отмечали ранее, ему удавалось утихомирить; но в 1464 году его болезнь усилилась, и он скончался. Друзья и враги одинаково оплакивали его потерю, ибо его политические противники, видя хищничество граждан даже при жизни того единственного человека, который сдерживал их и делал их тиранию сносной, боялись, что после его кончины не останется ничего, кроме гибели. Они также не питавших больших надежд на его сына Пьеро, который, будучи прекрасным человеком, отличался слабым здоровьем и был нов в управлении, и они думали, что он будет вынужден уступить; так что, оставшись без узды, их алчность перейдет всякие границы. По этим причинам скорбь была всеобщей. Из всех оставивших по себе память людей, не принадлежавших к военному сословию, Козимо был самым прославленным и знаменитым. Он не только превосходил всех современников богатством и властью, но также щедростью и благоразумием; и среди качеств, помогших ему стать государем в собственном отечестве, было то, что он превосходил всех прочих великолепием и щедростью. Его либеральность стала еще очевиднее после его смерти, когда сын его Пьеро, пожелав узнать состояние отца, обнаружил, что во Флоренции не осталось сколь-нибудь значительного гражданина, которому Козимо не одолжил бы крупную сумму денег; и часто, узнавая о бедственном положении какого-нибудь дворянина, он помогал ему без всяких просьб. Его великолепие очевидно по числу возведенных им общественных зданий: во Флоренции это монастыри и церкви Сан-Марко и Сан-Лоренцо, а также обитель Санта-Вердиана; в горах Фьезоле — церковь и аббатство Сан-Джироламо; а в Муджелло он не просто восстановил, но отстроил заново от самого фундамента монастырь Братьев Меньших, или минимов. Помимо этого, в церквях Санта-Кроче, дель-Серви, дельи-Анджоли и в Сан-Миньято он воздвиг великолепные капеллы и алтари; и сверх построенных церквей и капелл он обеспечил их всеми украшениями, убранством и утварью, подобающими для отправления богослужений. К этим священным сооружениям следует добавить его собственные жилые дома: один во Флоренции, масштабом и элегантностью подходящий столь великому гражданину, и четыре других, расположенных в Кареджи, Фьезоле, Краджуоло и Треббио, каждый из которых по размеру и величию не уступал королевским палацам. И как будто этого было мало — блистать великолепием зданий в одной лишь Италии, — он построил больницу в Иерусалиме для приема бедных и немощных паломников. Хотя его жилища, подобно всем прочим его делам и поступкам, носили совершенно царственный характер, и он один был государем во Флоренции, тем не менее все это было столь искусно смягчено его благоразумием, что он никогда не преступал скромную умеренность гражданской жизни; в его разговорах, прислуге, поездках, образе жизни и завязываемых родственных связях всегда сквозило скромное поведение обычного гражданина, ибо он понимал, что постоянная демонстрация пышности приносит владельцу больше зависти, чем те же реальные блага, несомые без хвастовства. Так, выбирая жен для своих сыновей, он не искал союза с принцами, но взял для Джованни Корнелью дельи Алессандри, а для Пьеро — Лукрецию деи Торнабуони. Он выдал замуж внучек, дочерей Пьеро: Бьянку — за Гульельмо деи Пацци, а Наннину — за Бернардо Ручеллаи. Никто в его время не обладал столь глубоким пониманием государственного управления и политических дел, как он; и потому среди столь переменчивой фортуны, в столь склонном к переменам городе и среди столь крайно непостоянного народа он удерживал власть тридцать один год; ибо, будучи наделен высочайшей рассудительностью, он предвидел бедствия издалека и потому имел возможность либо предотвратить их, либо избежать их вредных последствий. Таким образом он не только победил внутренние и гражданские амбиции, но и смирил гордыню многих государей с таким искусством и верностью, что те державы, которые состояли в союзе с ним и его родиной, либо побеждали своих противников, либо оставались невредимыми благодаря его союзу, а те, кто выступал против него, теряли либо время, либо деньги, либо территории. Доказательством тому служат венецианцы, которые, будучи в союзе с ним против герцога Филиппо, всегда побеждали, но порознь с ним терпели поражение — сначала от Филиппо, а затем от Франческо. Когда же они примкнули к Альфонсо против Флорентийской республики, Козимо своим торговым кредитом настолько истощил казну Неаполя и Венеции, что они были рады добиться мира на любых условиях, какие тот счел нужным продиктовать. Каковы бы ни были трудности, с которыми ему приходилось бороться — внутри города или за его пределами, — он неизменно приводил их к счастливому исходу, славному для него самого и губительному для врагов; так что гражданские смуты укрепляли его власть во Флоренции, а война умножала его могущество и репутацию за рубежом. Он прирастил флорентийские владения Борго-Сан-Сеполькро, Монтедольо, Казентино и Валь-ди-Баньо. Его доблесть и удача одолели всех недругов и возвысили друзей. Он родился в 1389 году, в день святых Козимы и Дамиана. Ранние годы его были полны невзгод, о чем красноречиво свидетельствуют его изгнание, пленение и опасность для жизни; а отправившись на Констанцский собор с папой Иоанном ради спасения жизни после крушения последнего, он был вынужден спасаться бегством в переодетом виде. Но после сорока лет он вкусил величайшего счастья; и не только те, кто помогал ему в общественных делах, но и его агенты, вершившие торговые операции по всей Европе, разделяли его процветание. Отсюда берут начало многие огромные состояния в различных флорентийских семействах, таких как Торнабуони, Бенчи, Портинари и Сассети. Помимо них, все, кто зависел от его советов и покровительства, обогатились; и хотя он постоянно тратил деньги на строительство церквей и на благотворительность, он порой жаловался друзьям, что так и не смог истратить на служение Богу столько средств, чтобы свести баланс в свою пользу, давая понять, что все содеянное им или то, что он мог бы сделать, все равно не идет ни в какое сравнение с тем, что Всевышний сделал для него. Он был среднего роста, смуглый лицом, с почтенной внешностью; не ученый, но необыкновенно красноречивый, наделенный великим природным даром, щедрый к друзьям, добрый к бедным, широко мыслящий в беседах, осторожный в советах, серьезный и остроумный в речах и ответах. Когда Ринальдо дельи Альбицци в начале его изгнания прислал ему весть: «курица снеслась», — он ответил: «она дурно поступила, снесшись так далеко от гнезда». Другой из изгнанников дал ему понять, что они «не спят во сне». Козимо заметил в ответ: «верю, ибо я лишил их сна». Когда папа Пий пытался вовлечь различные государства в поход против турок, он сказал, что «он старик, а взялся за дело молодого человека». Венецианским послам, прибывшим во Флоренцию вместе с послами короля Альфонсо с жалобами на республику, он обнажил голову и спросил их, какого она цвета; те ответили: «белого»; он возразил: «так и есть; и пройдет немного времени, как у ваших сенаторов головы станут такими же белыми, как моя». За несколько часов до смерти жена спросила его, почему он держит глаза закрытыми, на что он ответил: «чтобы привыкнуть к этому». Когда некоторые граждане говорили ему по возвращении из изгнания, что он вредит городу и что изгонять из него столько благочестивых людей неугодно Богу, он отвечал, что «лучше навредить городу, чем погубить его; что два аршина сукна цвета розы могут сделать джентльмена, но для управления государством требуется нечто большее, чем перебирать четки». Эти слова дали повод его врагам очернить его как человека, который любит себя больше родины и привязан к этому миру сильнее, чем к загробному. Можно привести и другие его изречения, но мы опустим их как излишние. Козимо был другом и покровителем ученых людей. Он привез во Флоренцию Аргиропуло, грека по рождению и одного из самых эрудированных людей своего времени, чтобы тот обучал молодежь эллинской литературе. Он приютил в собственном доме Марсилио Фичино, возродившего платоновскую философию, и, будучи сильно привязан к нему, подарил ему жилище близ своего дворца в Кареджи, чтобы тот мог с большим удобством предаваться литературным штудиям, а сам Козимо имел возможность наслаждаться его обществом. Его благоразумие, огромное состояние, способы его применения и роскошный образ жизни снижали ему любовь и уважение во Флоренции, снискав высочайшее уважение не только среди итальянских государей и правительств, но и по всей Европе. Тем самым он заложил для своих потомков такой фундамент, который позволил им сравняться с ним в доблести и значительно превзойти в удаче, а та власть, которой они обладали во Флоренции и во всем христианском мире, была по праву заслуженной. На закате жизни он претерпел великие скорби: из двух его сыновей, Пьеро и Джованни, последний, на которого он возлагал величайшие надежды, умер, а первый был столь болен, что не мог заниматься ни общественными, ни частными делами. Когда его после смерти Джованни переносили из одной комнаты в другую, он с вздохом заметил слугам: «Слишком большой дом для столь малой семьи». Его великий ум также тяготился мыслью о том, что он не приумножил флорентийские владения ни одним ценным приобретением; и он сожалел об этом тем сильнее, что воображал себя обманутым Франческо Сфорцей, который, будучи еще графом, обещал, что в случае своего вокняжения в Милане он предпримет завоевание Лукки в пользу флорентийцев — замысел, однако, так и не осуществленный, ибо взгляды графа переменились, как только он стал герцогом: он решил наслаждаться в мире властью, добытой войной, и более не желал сталкиваться с ее тяготами и опасностями, если только к тому не взывало благополучие его собственных владений. Это стало источником немалого раздражения для Козимо, который чувствовал, что понес огромные расходы и хлопоты ради неблагодарного и вероломного друга. Телесные недуги мешали ему уделять внимание общественным и частным делам, как он привык, и в результате он воочию наблюдал, как и то, и другое клонится к упадку: ибо Флоренция разорялась собственными гражданами, а его собственное состояние — агентами и детьми. Скончался он, однако, на вершине своей славы и в лучах высочайшего признания. Город и все христианские государи выразили соболезнования его сыну Пьеро в связи с утратой. Похороны его прошли с величайшей помпой и торжественностью, весь город следовал за его телом к гробнице в церкви Сан-Лоренцо, на которой по общему постановлению было начертано: «ОТЕЦ ОТЕЧЕСТВА». Если в описании деяний Козимо я больше подражал жизнеописаниям государей, нежели всеобщей истории, в этом нет ничего удивительного, ибо о столь необыкновенном человеке я был вынужден повествовать с необычайной похвалой.



 













ГЛАВА II

Герцог Миланский становится синьором Генуи. — Король Неаполя и герцог Миланский стремятся закрепить свои владения за наследниками. — Якопо Пиччинино с почестями принимают в Милане и вскоре после этого убивают в Неаполе. — Безуспешные попытки Пия II поднять христианский мир против турок. — Смерть Франческо Сфорцы, герцога Миланского. — Вероломный совет, данный Пьеро де Медичи Диотисальви Нерони. — Заговор Диотисальви и других против Пьеро. — Бесполезные попытки унять смуту. — Публичные зрелища. — Планы заговорщиков против Пьеро де Медичи. — Никколо Федини раскрывает Пьеро замыслы его врагов.

Пока Флоренция и Италия находились в таком положении, Людовик XI Французский был вовлечен в очень серьезные неприятности со своими баронами, которые при содействии Франциска, герцога Бретонского, и Карла, герцога Бургундского, подняли против него оружие. Это нападение было столь серьезным, что он не смог больше оказывать помощь Жану Анжуйскому в его предприятии против Генуи и Неаполя; и, нуждаясь во всех силах, которые только мог собрать, он передал Савону (которая все еще оставалась во власти французов) герцогу Миланскому, а также дал понять, что, если тот пожелает, у него есть его разрешение предпринять завоевание Генуи. Франческо принял это предложение и благодаря влиянию, дарованному дружбой короля, и помощи Адорни стал синьором Генуи. В знак признательности за это благодеяние он отправил на службу королю полторы тысячи всадников под командованием Галеаццо, своего старшего сына. Таким образом, Феррандо Арагонский и Франческо Сфорца стали — последний: герцогом Ломбардии и князем Генуи, а первый: государем всего Неаполитанского королевства. Их семейства породнились браком, и они полагали, что смогут укрепить свою власть настолько, чтобы обеспечить себе ее обладание при жизни, а по смерти — ее беспрепятственный переход к наследникам. Для достижения этой цели они сочли необходимым, чтобы король устранил всякие поводы для опасений со стороны тех баронов, которые оскорбили его во время войны Жана Анжуйского, а герцог искоренил приверженцев Браччески, заклятых врагов его семьи, которые при Якопо Пиччинино достигли наивысшей известности. Последний был в то время первым полководцем в Италии, и, не имея собственных земель, он естественным образом вызывал опасения у всех, у кого были владения, и особенно у герцога, который, сознавая содеянное им самим, думал, что не сможет ни наслаждаться собственной синьорией в безопасности, ни оставить ее с какой-либо надеждой на спокойствие своему сыну при жизни Якопо. Король поэтому настойчиво стремился прийти к соглашению со своими баронами и, прибегнув к величайшей изобретательности для их усмирения, преуспел в своей цели; ибо они поняли, что их гибель неизбежна, если они продолжат войну со своим государем, хотя от подчинения и доверия к нему у них все же оставались причины для опасений. Люди всегда стремятся избежать неминуемого зла; и поэтому низшие правители легко поддаются обману со стороны государей. Бароны, осознавая опасность продолжения войны, доверились обещаниям короля и, отдав себя в его руки, вскоре после этого были уничтожены различными способами и под самыми разными предлогами. Это встревожило Якопо Пиччинино, который находился со своими силами в Сульмоне; и чтобы лишить короля возможности поступить с ним подобным же образом, он попытался через посредство своих друзей примириться с герцогами, который самыми щедрыми предложениями побудил Якопо навестить его в Милане в сопровождении всего лишь сотни всадников.

Якопо много лет служил вместе с отцом и братом сначала при герцоге Филиппо, а впоследствии при Миланской республике, так что благодаря частым сношениям с горожанами он приобрел множество друзей и всеобщую популярность, чему нынешние обстоятельства способствовали еще больше; ибо процветание и новообретенная власть Сфорца вызывали зависть, в то время как несчастья и долгое отсутствие Якопо породили сострадание и великое желание увидеть его. Эти различные чувства проявились по его прибытии; ибо почти вся знать вышла ему навстречу; улицы, по которым он проходил, были заполнены гражданами, жаждавшими хоть краем глаза взглянуть на него, в то время как со всех сторон раздавались крики: «Браччески! Браччески!» Эти почести ускорили его гибель; ибо опасения герцога усилили его желание погубить его; и чтобы исполнить это с наименьшим для себя подозрением, теперь было отпраздновано бракосочетание Якопо с Друзианой, побочной дочерью герцога. Затем герцог договорился с Феррандо о принятии его на службу в звании капитана его войск и выделении ему 100 000 флоринов на содержание. После этого соглашения Якопо в сопровождении герцогского посланника и своей жены Друзианы направился в Неаполь, где был встречен с почестями и радостью и в течение многих дней принимаем со всевозможными празднествами; но когда он попросил разрешения отправиться в Сульмону, где находились его войска, король пригласил его на пир в замок, по окончании которого он и его сын Франческо были схвачены и вскоре после этого казнены. Так наши итальянские государи, боясь в других тех доблестей, которыми сами не обладали, искореняли их; и оттого страна стала добычей тех усилий, которыми она недолго после того была угнетена и разорена.

В это время папа Пий II, устроив дела Романьи и видя всеобщий мир, счел удобным моментом повести христиан против турков и предпринял меры, подобные тем, к которым прибегали его предшественники. Все государи обещали помощь людьми или деньгами; в то время как Матвей, король Венгрии, и Карл, герцог Бургундский, выразили намерение лично присоединиться к предприятию и были назначены папой предводителями похода. Понтифик был преисполнен столь великих надежд, что покинул Рим и направился в Анкону, где было условлено собрать все войско, а венецианцев обязали прислать туда корабли для переброски сил в Славонию. По прибытии папы в этот город вскоре началось такое стечение народа, что за несколько дней все продовольствие, которое там находилось или которое можно было добыть поблизости, было истощено, и стал надвигаться голод. Помимо этого, не было денег, чтобы обеспечить тех, кто в них нуждался, ни оружия, чтобы снабдить тех, у кого его не было. Ни Матвей, ни Карл не появились. Венецианцы прислали капитана с несколькими галерами, но скорее для показухи и ради соблюдения данного слова, нежели для перевозки войск. Во время такого положения дел папа, будучи старым и немощным, скончался, а собранные войска вернулись по домам. Кончина понтифика произошла в 1465 году, и Павлу II, венецианцу по происхождению, было суждено сменить его; и дабы почти все княжества Италии сменили своих правителей примерно в один и тот же период, в следующем году Франческо Сфорца, герцог Миланский, также скончался, пробыв герцогом шестнадцать лет, и Галеаццо, его сын, наследовал ему.

Смерть этого государя вдвое усилила энергию флорентийских распрей и заставила их принести более скорые плоды, нежели произошло бы иначе. После кончины Козимо его сын Пьеро, став наследником богатства и власти своего отца, призвал к себе на помощь Диотисальви Нерони, человека огромного влияния и высочайшей репутации, к которому Козимо питал столь сильное доверие, что прямо перед смертью завещал Пьеро во всем руководствоваться его советами как в отношении управления городом, так и в ведении своих дел. Пьеро принял Диотисальви вместе с тем мнением, какое питал о нем Козимо, и сказал, что, поскольку он желает повиноваться своему отцу, хоть того уже нет в живых, так же, как повиновался при его жизни, он намерен советоваться с ним как насчет своего наследства, так и насчет города. Начав со своих частных дел, он велел передать в руки Диотисальви отчет обо всем своем имуществе, долгах и активах, дабы тот, обладая полным знанием о состоянии его дел, мог дать надлежащий совет, а последний пообещал приложить максимум стараний. При изучении этих счетов выяснилось, что дела находятся в великом расстройстве, и Диотисальви, побуждаемый скорее собственной амбицией, нежели привязанностью к Пьеро или благодарностью к Козимо, подумал, что сможет без труда лишить его как репутации, так и блеска, оставленных ему отцом в наследство. Чтобы воплотить свои замыслы, он явился к Пьеро и посоветовал ему принять меру, которая, хотя и казалась вполне правильной сама по себе и отвечающей существующим обстоятельствам, несла в себе следствие, разрушительное для его авторитета. Он разъяснил ему расстройство его дел и ту огромную сумму денег, которую потребуется изыскать, если он пожелает сохранить свое влияние в государстве и репутацию богача; и заявил, что нет иного средства исправить эти неурядицы, столь же справедливого и действенного, как истребование тех сумм, что его отец ссудил бесчисленному множеству лиц, как чужеземцев, так и граждан; ибо Козимо ради приобретения сторонников во Флоренции и друзей за ее пределами был чрезвычайно щедр на деньги, и сумма причитавшихся ему ссуд была огромна. Пьеро счел совет хорошим, поскольку лишь желал вернуть собственное имущество, чтобы удовлетворить требования, по которым он нес ответственность; но едва он приказал востребовать эти суммы, как горожане, словно он потребовал чего-то, на что не имел ни малейшего права, смертельно обиделись, осыпали его бранными словами и обвинили в корыстолюбии и неблагодарности.

Диотисальви, заметив народное волнение против Пьеро, вызванное его собственным советом, добился встречи с Лукой Питти, Аньоло Аккайоли и Никколо Содерини, и они решили объединить усилия, чтобы лишить того как правления, так и влияния. Каждый из них руководствовался собственным мотивом: Лука Питти желал занять то положение, какое занимал Козимо, ибо он настолько возвысился, что уже презирал подчинение Пьеро; Диотисальви Нерони, знавший, что Лука неспособен стоять во главе государства, полагал, что при устранении Пьеро вся полнота власти в республике неминуемо перейдет к нему самому; Никколо Содерини желал, чтобы город пользовался большей свободой, а законы были в равной мере обязательны для всех. Аньоло Аккайоли был крайне озлоблен против Медичи по следующим причинам: его сын Рафаэль некоторое время назад женился на Алессандре де Барди и получил за ней крупное приданое. Она же по собственной ли вине или из-за дурного обращения со стороны окружающих сильно страдала от жестокого отношения как со стороны свекра, так и со стороны мужа, вследствие чего Лоренцо д'Иларионе, ее сородич, из жалости к девушке, сопровождаемый несколькими вооруженными людьми, увел ее из дома Аньоло. Аккайоли пожаловались на причиненное им со стороны Барди оскорбление, и дело было передано на рассмотрение Козимо, который постановил, чтобы Аккайоли вернули Алессандре ее состояние, после чего предоставили ей самой право выбора: возвращаться к мужу или нет. Аньоло счел, что Козимо поступил с ним в данном случае не как друг; и будучи не в силах отомстить отцу, он теперь решил сделать все возможное, чтобы погубить сына. Эти заговорщики, хотя каждого из них и вел отличный от других мотив, делали вид, будто преследуют лишь одну цель: дабы городом управляли магистраты, а не несколько отдельных лиц. Ненависть к Пьеро и возможности причинить ему вред возросли из-за множества купцов, разорившихся в это время; ибо ходили слухи, что именно он, совершенно неожиданно для всех решив востребовать свои долги, привел их к несостоятельности к вящему позору и разорению города. К этому добавилось его стремление сосватать Клариче дельи Орсини в жены Лоренцо, своему старшему сыну; и отсюда его враги почерпнули повод заявить, что совершенно очевидно: раз он пренебрегает флорентийским союзом, он больше не считает себя одним из народа и готовится стать единоличным правителем; ибо тот, кто отвергает сограждан в качестве родственников, желает сделать их рабами, а потому не может рассчитывать на них как на друзей. Главари мятежа полагали, что победа уже у них в руках; ибо большая часть граждан следовала за ними, будучи обманута именем свободы, коим они, дабы изящно прикрыть свои замыслы, украсили свои знамена.

В этом взбудораженном состоянии города некоторые, кому гражданские рассоры были крайне противны, сочли за благо попытаться занять умы людей каким-то новым делом, поскольку бездельники обычно следуют за всяким, кто пожелает их взбудоражить. Чтобы отвлечь их внимание от вопросов правления — ведь прошел уже год со смерти Козимо, — было решено отпраздновать два торжества, подобных самым пышным из тех, что соблюдались в городе. На одном из них представлялось прибытие трех восточных царей, ведомых звездой, возвестившей о рождении Христа; это действо было обставлено с таким блеском и великолепием, что подготовка к нему занимала весь город в течение многих месяцев. Другим празднеством был турнир (ибо так они называют демонстрацию конных боев), в котором сыновья знатнейших семейств города участвовали наряду с самыми прославленными кавалерами Италии. Среди флорентийской молодежи наибольшей известностью пользовался Лоренцо, старший сын Пьеро, который не по милости, а благодаря собственной доблести завоевал главный приз. Когда эти празднества завершились, горожане вернулись к тем же мыслям, что занимали их прежде, и каждый предавался своим замыслам с большим усердием, чем когда-либо. Результатом стали серьезные разногласия и смуты, которые значительно усилились из-за двух обстоятельств: во-первых, истек срок полномочий балии; во-вторых, после кончины герцога Франческо новый герцог Галеаццо прислал во Флоренцию послов для возобновления прежних союзных обязательств своего отца с городом, которые, помимо прочего, предусматривали выплату герцогу определенной денежной суммы ежегодно. Главные противники Медичи воспользовались этим требованием для публичного сопротивления в советах под тем предлогом, что союз был заключен с Франческо, а не с Галеаццо; так что со смертью Франческо это обязательство утратило силу, и нет никакой необходимости возобновлять его, поскольку Галеаццо не обладает талантами своего отца и, следовательно, они не могут и не должны ожидать от него тех же благ; если же они извлекли мало пользы от Франческо, то от Галеаццо получат и того меньше; и если какой-либо гражданин пожелает нанять его для собственных целей, то это противоречит гражданскому устройству и несовместимо с общественной свободой. Пьеро, напротив, утверждал, что было бы крайне опрометчиво лишаться такого союза из простой алчности, и что нет ничего важнее для республики и для всей Италии, чем их союз с герцогами; что венецианцы, пока те объединены, не могут надеяться нанести ущерб герцогству ни посредством притворной дружбы, ни открытой войной; но как только они заметят, что флорентийцы отдалились от него, они начнут готовиться к военным действиям и, обнаружив его молодым, неопытным в управлении и оставшимся без друзей, силой или обманом принудят его присоединиться к ним; в каковой ситуации гибель республики станет неизбежной.

Аргументы Пьеро не возымели действия, и враждебность партий начала открыто проявляться на их ночных собраниях: сторонники Медичи встречались в Крочетче, а их противники — в Пьета. Последние, жаждавшие гибели Пьеро, склонили многих граждан подписать свои имена в знак поддержки этого предприятия. В частности, во время одного из обсуждений избираемого курса, хотя все и сошлись на том, что власть Медичи необходимо ограничить, мнения относительно средств достижения этой цели разделились: одна группа, наиболее умеренная и благоразумная, считала, что, поскольку полномочия балии истекли, следует позаботиться о недопущении их возобновления; тогда обнаружится всеобщее желание, чтобы городом управляли магистраты и советы, и через короткое время власть Пьеро заметно уменьшится, а вследствие утраты им влияния в правительстве пошатнется и его торговый кредит; ибо его дела находились в таком состоянии, что если им удастся помешать ему пользоваться государственными деньгами, его крах станет неизбежным. Таким образом, они избавятся от дальнейшей опасности с его стороны и преуспеют в возвращении своей свободы без чьей-либо смерти или изгнания; но если они прибегнут к насилию, то навлекут на себя великие опасности; ибо люди готовы позволить тому, кто падает сам, встретить свою судьбу, но если его толкнуть, они поспешат ему на помощь; так что если они не предпримут против него чрезвычайных мер, у него не будет повода для защиты или помощи, а если он попытается их искать, это принесет ему лишь огромный вред, породив всеобщее подозрение, которое ускорит его крах и оправдает любые шаги, какие они сочтут нужным предпринять. Многих в собрании не устраивал столь медлительный ход действий; они полагали, что промедление будет благоприятно для него и пагубно для них самих; ибо если они позволят событиям идти своим чередом, Пьеро не подвергнется ни малейшей опасности, в то время как они сами столкнутся со множеством угроз; ведь враждебные ему магистраты позволят ему править городом, а его друзья сделают его государем, и их собственная гибель станет неизбежной, как это случилось в 1458 году; и хотя услышанный ими совет больше соответствует добрым чувствам, нынешний путь окажется самым надежным. А потому будет лучше всего, пока умы людей еще возбуждены против него, совершить его падение. Их план должен заключаться в том, чтобы вооружиться и заручиться поддержкой маркграфа Феррарского, дабы не остаться без войск; и если выпадет благоприятная синьория, они окажутся в состоянии воспользоваться ими. Итак, они решили дождаться формирования новой синьории и действовать по обстоятельствам.

Среди заговорщиков находился Никколо Федини, исполнявший обязанности председателя их собраний. Побуждаемый самыми твердыми надеждами, он раскрыл Пьеро все дело и передал ему список лиц, поставивших свои подписи, а также имена заговорщиков. Пьеро испугался, обнаружив число и положение тех, кто выступал против него; и по совету друзей он решил собрать подписи тех, кто был склонен поддержать его. Поручив одному из своих самых доверенных лиц осуществить этот замысел, он обнаружил столь сильную склонность к переменам и непостоянство, что многие, кто ранее записал свои имена в число его врагов, теперь подписались в его пользу.



 













ГЛАВА III

Никколо Содерини избран гонфалоньером справедливости. — Великие надежды, порожденные этим событием. — Обе партии берут в руки оружие. — Страхи синьории. — Их поведение по отношению к Пьеро. — Ответ Пьеро синьории. — Реорганизация управления в пользу Пьеро де Медичи. — Рассеяние его врагов. — Падение Луки Питти. — Письмо Аньоло Аккайоли Пьеро де Медичи. — Ответ Пьеро. — Замыслы флорентийских изгнанников. — Они побуждают венецианцев начать войну против Флоренции.

Посреди этих событий настало время обновления высшей магистратуры, и Никколо Содерини был избран гонфалоньером справедливости. Удивительно было видеть, с каким стечением не только знатных граждан, но и простого народа он был препровожден во дворец; и по пути туда на его голову водрузили оливковый венок в знак того, что от него зависят безопасность и свобода города. Это, среди множества подобных примеров, служит доказательством того, как нежелательно вступать в должность или обретать власть, возбуждая чрезмерные ожидания; ибо, будучи не в состоянии их оправдать (поскольку многие ждут большего, чем возможно исполнить), неизбежными результатами становятся стыд и разочарование. Томмазо и Никколо Содерини были братьями. Никколо был более горячим и пылким, Томмазо — человеком более мудрым; будучи большим другом Пьеро и зная, что его брат не желает ничего, кроме свободы города и стабильности республики без нанесения кому-либо вреда, он посоветовал ему провести новые сквиттины, посредством чего избирательные коты могли бы наполниться именами тех, кто благосклонен к его замыслу. Никколо последовал совету брата и таким образом растратил время своего пребывания у власти в пустых надеждах, на что его друзья, главные заговорщики, позволили ему пойти из чувства зависти; ибо они не желали, чтобы правление было реформировано авторитетом Никколо, и полагали, что успеют достичь своей цели при другом гонфалоньере. Так срок магистратуры Никколо истек; и начав многое, но ничего не завершив, он оставил должность с куда меньшей честью, чем вступал в нее.

Это обстоятельство привело к усилению партии Пьеро, чьи друзья питались еще более крепкими надеждами, в то время как те, кто хранил нейтралитет или колебался, стали его приверженцами; так что при равном силовой балансе обеих сторон прошло много месяцев без каких-либо открытых проявлений их конкретных замыслов. По мере того как партия Пьеро продолжала набирать силу, негодование его врагов пропорционально возрастало; и теперь они решили совершить силой то, чего не смогли или не пожелали добиться через посредство магистратов, а именно — убийство Пьеро, болевшего в Кареджи, и ради этого приказать маркграфу Феррарскому подойти ближе к городу с его войсками, дабы после смерти Пьеро он мог ввести их на площадь и тем самым принудить синьорию сформировать правительство по их собственному желанию; ибо даже если все они и не были друзьями, заговорщики рассчитывали страхом заставить подчиниться тех, кто мог противиться им по идейным соображениям.

Диотисальви, дабы лучше скрыть свой замысел, часто навещал Пьеро, беседовал с ним об объединении города и советовал ему осуществить оное. Планы заговорщиков уже были полностью раскрыты Пьеро; кроме того, Доменико Мартелли сообщил ему, что Франческо Нерони, брат Диотисальви, пытался склонить его присоединиться к ним, уверяя, что победа несомненна, а их цель практически достигнута. Узнав об этом, Пьеро решил воспользоваться тем, что его враги заигрывали с маркграфом Феррарским, и взять в руки оружие первыми. Он поэтому объявил, что получил письмо от Джованни Бентивольо, правителя Болоньи, в котором сообщалось, что маркграф Феррарский находится на реке Альбо во главе значительных сил с явным намерением повести их на Флоренцию; что получив это известие, он поднял оружие; после чего в сопровождении сильного отряда он прибыл в город, где все желавшие поддержать его также вооружились. Противоположная сторона поступила так же, но не столь организованно, будучи застигнута врасплох. Резиденция Диотисальви находилась недалеко от дома Пьеро, и он не чувствовал себя там в безопасности: сначала он отправился во дворец и умолял синьорию постараться убедить Пьеро сложить оружие, а оттуда — к Луке Питти, дабы удержать того верным их делу. Никколо Содерини выказал наибольшую активность; ибо, вооружившись и ведя за собой почти всех плебеев своего прихода, он направился к дому Луки и умолял его сесть на коня и явиться на площадь в поддержку синьории, которая, по его словам, настроена благосклонно, так что победа несомненно будет на их стороне; он убеждал его не оставаться дома, чтобы быть бесславно убитым вооруженными врагами или постыдно обманутым теми, кто безоружен; ибо в таком случае он вскоре пожалеет о том, что упустил безвозвратно утраченную возможность; если же он желал насильственного падения Пьеро, то мог легко осуществить его, а если жаждал мира, было бы куда лучше находиться в силах предложить условия, нежели быть вынужденным принимать любые продиктованные требования. Эти слова не возымели никакого действия на Луку, чей ум к тому времени был окончательно склонен к иному: он был переманен от своей партии новыми условиями и обещаниями союза со стороны Пьеро, ибо одна из его племянниц была выдана замуж за Джованни Торнабуони. А потому он посоветовал Никколо распустить своих последователей и вернуться домой, говоря, что тот должен быть удовлетворен, если городом станут управлять магистраты, что непременно и произойдет, и что всем следует отложить в сторону оружие, поскольку синьория, большинство членов которой настроены дружелюбно, разрешит их разногласия. Никколо, найдя его непреклонным, вернулся к себе; но перед уходом он произнес: «Я один не могу принести городу пользу, но я легко предвижу те беды, что падут на его голову. Это твое решение лишит нашу страну свободы; ты потеряешь власть, я лишусь имущества, а остальные будут изгнаны».

Во время этих беспорядков синьория заперла дворец и держала при себе магистратов, не выказывая предпочтения ни одной из сторон. Горожане, особенно те, что следовали за Лукой Питти, видя, что Пьеро полностью готов к отпору, а его противники безоружны, начали размышлять не о том, как навредить ему, а о том, как бы незаметно затесаться в ряды его друзей. Главные граждане, лидеры обеих фракций, собрались во дворце в присутствии синьории и завели разговор о состоянии города и примирении партий; и поскольку немощи Пьеро не позволяли ему присутствовать лично, они единодушно, за одним исключением, решили навестить его у него дома. Никколо Содерини, предварительно вверив своих детей и имущество попечению своего брата Томмазо, удалился на свою виллу, дабы ожидать исхода событий, предчувствуя несчастья для себя и гибель для своей родины. Когда остальные граждане предстали перед Пьеро, один из них, назначенный представителем, пожаловался на возникшие в городе смуты и попытался показать, что наибольшая вина лежит на тех, кто первыми взяли в руки оружие; а поскольку они не знали, каковы намерения Пьеро (который очевидно первым пошел на этот шаг), они явились, дабы получить разъяснения его замыслам, и если таковые имели в виду благополучие города, они готовы были поддержать их. Пьеро отвечал, что виноваты не те, кто первыми берут оружие, а те, кто подает к тому первый повод, и если они немного поразмыслят над своим поведением по отношению к нему самому, то перестанут удивляться содеянному им; ибо они не могут не признать, что ночные собрания, запись сторонников и попытки лишить его как власти, так и жизни вынудили его вооружиться; кроме того, они могли заметить, что поскольку его силы не покидали стен его собственного дома, его замысел очевидно состоял лишь в защите самого себя, а не в причинении вреда другим. Он не искал и не желал ничего, кроме безопасности и покоя; и поведение его никогда не свидетельствовало о стремлении к чему-либо иному; ибо когда полномочия балии истекли, он никогда не пытался их возобновить и был весьма рад, что городом управляли магистраты, к обоюдному удовлетворению. Они могли также припомнить, что Козимо и его сыновья могли жить во Флоренции в почете как с балией, так и без нее, и что в 1458 году ее возобновила вовсе не его семья, а они сами. Если же они не желают ее теперь, то и он тоже; но это их не удовлетворяло, ибо он видел, что они считают невозможным пребывание во Флоренции, пока там находится он сам. Совершенно вопреки всем его ожиданиям друзья его или его отца чувствовали себя в небезопасности при нем во Флоренции, хотя он всегда вел себя тихо и мирно. Затем он обратился к Диотисальви и его братьям, присутствовавшим здесь же, с суровым возмущением напомнив им о тех благодеяниях, что они получили от Козимо, о доверии, которое тот питал к ним, и об их последующей неблагодарности; и его слова настолько сильно взволновали некоторых присутствовавших, что, если бы он не вмешался, они непременно разорвали бы Нерони на месте. В заключение он сказал, что одобрит любое решение их самих и синьории; сам же он желает лишь мира и безопасности. После этого многое обсуждалось, но ничего не было решено, кроме общего мнения о необходимости провести реформу управления городом и правительством.

Гонфалоньер справедливости находился тогда в руках Бернардо Лотти, человека не из числа доверенных лиц Пьеро, а потому не склонного предпринимать что-либо во время своего пребывания в должности; однако задержка не сулила никаких неудобств, поскольку срок его магистратуры подходил к концу. По избрании синьоров на сентябрь и октябрь 1466 года Роберто Лиони был назначен на высшую магистратуру, и как только он вступил в свои обязанности, по предварительном проведении всех необходимых приготовлений народ был созваний на площадь и учреждена новая балия, целиком состоявшая из сторонников Пьеро, который вскоре после этого заполнил все государственные должности по своему усмотрению. Эти события встревожили лидеров противоположной фракции, и Аньоло Аккайоли бежал в Неаполь, а Диотисальви Нерони и Никколо Содерини — в Венецию. Лука Питти остался во Флоренции, полагаясь на свое новое родство и обещания Пьеро. Беглецы были объявлены мятежниками, а все семейство Нерони рассеяно. Джованни ди Нерони, бывший тогда архиепископом Флоренции, во избежание худшего зла добровольно отправился в изгнание в Рим, а многим другим бежавшим гражданам были назначены различные места ссылки. И даже это не сочли достаточным: было велено, чтобы граждане прошли торжественной процессией в знак благодарения Богу за сохранение правительства и воссоединение города, во время каковой церемонии кое-кого схватили и подвергли пыткам, а часть из них впоследствии предали смерти и изгнали. В этой великой превратности судеб не было более яркого примера непостоянства фортуны, чем Лука Питти, который быстро познал разницу между победой и поражением, честью и позором. Его дом являл теперь лишь картину великого запустения, тогда как прежде там собирались толпы граждан. На улицах его друзья и родственники не только не сопровождали его, но боялись даже поклониться ему. Некоторые из них лишились правительственных почестей, другие — своего имущества, и всем им грозили одинаковые опасности. Начатые им роскошные здания были заброшены строителями; оказанные ему благодеяния сменились оскорблениями, почести — бесчестием. Вследствие этого многие из тех, кто преподносил ему ценные вещи, теперь требовали их назад под предлогом, что те были лишь даны взаймы; а те, кто привык превозносить его как человека превосходящих достоинств, теперь называли его бунтарем и неблагодарным. Так что, когда стало уже слишком поздно, он пожалел, что не послушался совета Никколо Содерини и предпочел почетной смерти в бою жизнь в позоре среди победивших врагов.

Изгнанники же теперь стали обдумывать различные способы возвращения того гражданского статуса, который им не удалось сохранить. Впрочем, Аньоло Аккайоли, находясь в Неаполе, прежде чем предпринимать что-либо еще, решил прощупать Пьеро и попытаться добиться примирения. С этой целью он написал ему следующее: «Я не могу не смеяться над капризами фортуны, видя, как по своему усмотрению она превращает друзей в врагов, а врагов — в друзей. Вы можете припомнить, что во время изгнания вашего отца, ставя выше причиненное ему оскорбление, нежели мои собственные несчастья, я был изгнан и подвергся смертельной опасности, но за все время жизни Козимо никогда не переставал чтить и поддерживать ваше семейство; не питал я желания навредить вам и после его кончины. Правда, ваша собственная болезнь и нежный возраст ваших сыновей так встревожили меня, что я счел желательным придать правительству такую форму, чтобы после вашей смерти наша страна не оказалась разорена; отсюда и те действия, которые были предприняты не против вас, а ради безопасности государства, и если они ошибочны, то несомненно заслужат прощения как из-за благого намерения, так и в силу моих прежних заслуг. Я также не могу опасаться, что ваше семейство, столько времени находившее меня верным, окажется ныне безжалостным, или что вы сможете перечеркнуть впечатление от стольких заслуг из-за столь малой провины». Пьеро ответил так: «То, что вы смеетесь в вашем нынешнем пристанище — причина, почему я не плачу; ибо вздумай вы смеяться во Флоренции, мне пришлось бы платить слезами в Неаполе. Я признаю, что вы были благосклонны к моему отцу, но вы должны признать и то, что были за это щедро вознаграждены; и обязательство это тем больше с вашей стороны, чем дела ценнее слов. Получив воздаяние за ваши благие пожелания, вы не должны удивляться, что теперь пожинаете заслуженную плату за дурные. Никакие ссылки на патриотизм вас не извинят, ибо никто не сочтет, что город любят или заботятся о нем меньше со стороны Медичи, нежели со стороны Аккайоли. А потому представляется вполне справедливым, чтобы вы оставались в бесчестии в Неаполе, раз не сумели жить с честью на родине».

Аньоло, потеряв надежду на помилование, отправился в Рим, где, соединившись с архиепископом и другими беглецами, они использовали все доступные средства, чтобы подорвать торговый кредит Медичи в этом городе. Их попытки досаждали Пьеро, но с помощью друзей он сумел свести их на нет. Диотисальви Нерони и Никколо Содерини настойчиво призывали венецианский сенат начать войну против своей родины, рассчитывая, что в случае нападения правительство, будучи новым и непопулярным, окажется не в силах сопротивляться. В то время в Ферраре проживал Джованни Франческо, сын Паллы Строцци, который вместе с отцом был изгнан из Флоренции в ходе переворотов 1434 года. Он обладал огромным влиянием и считался одним из богатейших купцов. Новоявленные изгнанники указали Джованни Франческо на то, как легко они могли бы вернуться на родину, если бы венецианцы предприняли это предприятие, и что таковой исход наиболее вероятен при наличии у них денежной помощи, в противном же случае предприятие сомнительно. Джованни Франческо, желая отомстить за собственные обиды, сразу же согласился с их соображениями и пообещал содействовать успеху предприятия всеми имеющимися в его распоряжении средствами. После этого они явились к дожу и пожаловались на изгнание, которому были вынуждены подвергнуться лишь по той причине, что желали, по их словам, подчинения своей страны равным законам и управления со стороны магистратов, а не нескольких частных лиц; на то, что Пьеро де Медичи со своими приверженцами, привыкшими действовать тиранически, тайно взял в руки оружие, обманным путем побудил их самих сложить свое и тем самым вероломно изгнал их из отечества; что, не довольствуясь этим, они сделали самого Всевышнего орудием угнетения для тех немногих, кто, доверившись их обещаниям, остался в городе и был там предан; ибо во время богослужения и торжественных молений, дабы Вседержитель казался соучастником их предательства, множество граждан было схвачено, заточено в темницы, подвергнуто пыткам и казнено, явив тем самым миру ужасный и нечестивый прецедент. Желая отомстить за эти обиды, они не знали, куда обратиться с большей надеждой на успех, нежели к сенату, который, всегда наслаждаясь своей свободой, должен проникнуться состраданием к тем, кто ее лишился. А потому они призывали их как свободных людей — помочь им против тиранов; как благочестивых — против нечестивцев; и напоминали венецианцам, что именно семейство Медичи отняло у них владения в Ломбардии вопреки воле прочих граждан и вопреки интересам сената благоприятствовало Франческо и поддерживало его, так что если бедствия изгнанников не могут побудить их начать войну, то праведный гнев жителей Венеции и их жажда мести должны возыметь верх.



 













ГЛАВА IV

Война между венецианцами и флорентийцами. — Восстановление мира. — Смерть Никколо Содерини. — Его характер. — Бесчинства во Флоренции. — Различные внешние события с 1468 по 1471 год. — Восхождение Сикста IV. — Его характер. — Скорбь Пьеро де Медичи о насилии, совершенном во Флоренции. — Его речь перед главными гражданами. — Планы Пьеро де Медичи по восстановлению порядка. — Его смерть и характер. — Томмазо Содерини, гражданин великой репутации, заявляет о поддержке Медичи. — Беспорядки в Прато, вызванные Бернардо Нарди.

Заключительные слова флорентийских изгнанников вызвали крайнее волнение среди венецианских сенаторов, и они решили послать Бернардо Кольоне, своего полководца, для нападения на флорентийскую территорию. Войска были собраны, и к ним присоединился Эрколе д'Эсте, присланный Борсо, маркграфом Феррарским. С началом военных действий флорентийцы, не будучи готовы, позволили врагам сжечь борго Довадола и разграбить окрестные земли. Но изгнав недругов Пьеро, возобновив союз с Галеаццо, герцогом Миланским, и Феррандо, королем Неаполя, они назначили командующим своими силами Федериго, графа Урбинского; и пребывая таким образом в добрых отношениях с друзьями, враги доставляли им меньше хлопот. Феррандо прислал им на помощь своего старшего сына Альфонсо, а Галеаццо прибыл лично, каждый во главе надлежащих сил, и все они собрались в Кастрокаро — крепости, принадлежавшей флорентийцам и расположенной среди отрогов Апеннин, спускающихся из Тосканы в Романью. Тем временем неприятель отошел к Имоле. Между армиями произошло несколько мелких стычек; однако, в соответствии с обычаями того времени, ни одна из них не переходила в решительное наступление, не осаждала городов и не давала противнику возможности сойтись в генеральном сражении; но каждая держалась в своих лагерях и вела себя с замечательнейшей трусостью. Это вызывало всеобщее недовольство среди флорентийцев, ибо они обнаружили себя втянутыми в дорогую войну, не приносившую никакой выгоды. Магистраты жаловались на эти вялые действия тем, кто был назначен комиссарами при экспедиции, но те отвечали, будто все зло целиком исходит от герцога Галеаццо, который, обладая огромным авторитетом и малым опытом, был неспособен предложить полезные меры и не желал принимать советы тех, кто был более способен; а потому проявление мужества или энергии оставалось невозможным, пока он находился при армии. Вследствие этого флорентийцы дали понять герцогу, что его присутствие в войсках во многих отношениях выгодно и полезно и само по себе способно устрашить врага; однако они почитают его собственную безопасность и сохранность его владений гораздо важнее их собственных сиюминутных удобств; ибо пока в безопасности первые, флорентийцам нечего бояться и все пойдет хорошо; если же пострадают его владения, они смогут опасаться всяческих бед. Они заверили его, что не считают благоразумным столь долго отсутствовать в Милане, едва вступив в правление и будучи окруженными множеством могущественных врагов и подозрительных соседей, тогда как все желающие затеять против него заговор получали возможность сделать это безнаказанно. А потому они советовали ему вернуться в свои владения, оставив часть войск им для нужд похода. Этот совет пришелся по душе Галеаццо, который незамедлительно удалился в Милан. Флорентийские полководцы, оставшись теперь без каких-либо помех и желая показать, что названная причина их бездействия была истинной, теснее прижали неприятеля, так что те сошлись в регулярном сражении, длившемся полдня без уступок с чьей-либо стороны. Несколько коней были ранены и пленные захвачены, но обошлось без смертей. Наступила зима, а с ней и обычное время для отвода армий на зимние квартиры: Бартоломео Кольоне отступил в Равенну, флорентийские силы — в Тоскану, а войска короля и герцога — каждое в пределы своих государей. Поскольку эта попытка не вызвала вопреки ожиданиям мятежа во Флоренции, а нанятые войска нуждались в жалованье, были предложены условия мира, которые легко согласовали. Мятежные флорентийцы, лишенные надежды, рассеялись по разным местам. Диотисальви Нерони удалился в Феррару, где был принят и обласкан маркграфом Борсо. Никколо Содерини отправился в Равенну, где на небольшую пенсию, выделяемую венецианцами, он состарился и умер. Он почитался человеком справедливым и храбрым, но излишне осторожным и медлительным в принятии решений, каковое обстоятельство заставило его в бытность гонфалоньером справедливости упустить возможность победы, которую он был бы рад вернуть, да поздно.

По восстановлении мира те, кто остался победителем во Флоренции, словно не в силах поверить в собственную победу, если не угнетать не только врагов, но и всех подозреваемых ими лиц, убедили Бардо Альтовити, бывшего тогда гонфалоньером справедливости, лишить многих правительственных почестей, а еще нескольких изгнать. Они пользовались своей властью столь необдуманно и вели себя столь произвольно, будто фортуна и Всевышний отдали город им на растерзание. Пьеро мало знал об этих делах и был не в состоянии исправить даже то немногое, о чем ведал, из-за своих недугов: его тело было так сковано, что он не мог владеть ничем, кроме речи. Все, что он мог делать — это увещевать главных людей и умолять их вести себя с большим умением и не губить своим насилием собственную страну. Желая отвлечь город, он решил отпраздновать свадьбу своего сына Лоренцо с Клариче дельи Орсини с великим великолепием; и торжество было обставлено со всем блеском, подобающим возвышенному положению сторон. Пиры, танцы и античные представления занимали много дней; по окончании коих, дабы явить величие дома Медичи и правительства, были представлены два военных зрелища: одно исполнялось конными воинами, проделавшими маневры полевого сражения, а второе изображало штурм города; все было проведено с восхитительным порядком и величайшим воображаемым блеском.

Во время этих событий во Флоренции остальная Италия, хотя и пребывала в мире, была исполнена опасений перед мощью турок, продолжавших нападать на христиан и захвативших Негропонт к великому бесчестью и ущербу христианского имени. Около этого времени скончался Борсо, маркграф Феррарский, которому наследовал его брат Эрколе. Гизмондо да Римини, заклятый враг церкви, также отошел в мир иной, и его побочный брат Роберто, ставший впоследствии одним из лучших полководцев Италии, наследовал ему. Папа Павел скончался, и ему наследовал Сикст IV, ранее именуемый Франческо да Савона, человек нижайшего происхождения, который благодаря своим талантам стал генералом ордена св. Франциска, а впоследствии кардиналом. Он первым начал показывать, сколь далеко может зайти папа и насколько то, что прежде почиталось греховным, теряет свою безнравственность, будучи совершено понтификом. Среди прочих его родственников были Пьеро и Джироламо, коих всеобщее мнение почитало его сыновьями, хотя сам он именовал их терминами, навлекающими меньший срам на его репутацию. Пьеро, будучи священником, был возведен в достоинство кардинала с титулом св. Сикста. Джироламо он пожаловал город Форли, отнятый у Антонио Орделаффи, чьи предки владели этой территорией на протяжении многих поколений. Этот амбициозный метод действий заставил итальянских государей относиться к нему с большим уважением, и все стремились заручиться его дружбой. Герцог Миланский отдал свою побочную дочь Катерину за Джироламо вместе с городом Имола, отнятым у Таддео дельи Алидосси, в качестве ее доли. Новые матримониальные союзы были заключены между герцогом и королем Феррандо: Елизавета, дочь Альфонсо, старшего сына короля, сочеталась браком с Джованни Галеаццо, старшим сыном герцога.

Будучи в мире, итальянские государи были заняты главным образом тем, что следили друг за другом и укрепляли свое влияние с помощью новых союзов, лиг или дружбы. Однако посреди этого покоя Флоренция претерпевала великие притеснения от своих главных граждан, а немощи Пьеро лишали его возможности сдерживать их честолюбие. Желая, однако, облегчить свою совесть и, если возможно, заставить их устыдиться своего поведения, он призвал их к себе в дом и обратился к ним со следующими словами: «Я никогда не думал, что настанет время, когда поведение моих друзей заставит меня ценить и желать общества моих врагов и жалеть, что я победил, а не потерпел поражение; ибо я был уверен, что окружен людьми, которые умерят свое корыстолюбие и которые, отомстив своим недругам и живя на родине в безопасности и почете, будут довольны. Но ныне я вижу, что сильно заблуждался, не зная человеческого честолюбия, и меньше всего — вашего; ибо, не довольствуясь тем, что вы являетесь господами столь великого города и сосредоточили в своих руках те почести, должности и выгоды, которые прежде делились между многими гражданами; не довольствуясь тем, что вы поделили между немногими имущество ваших врагов или получили возможность обременять всех остальных государственными тяготами, оставаясь сами свободными от них и пользуясь всеми доходными государственными должностями, вы должны еще и дальше отягощать каждого обидами. Вы грабите имущество ваших соседей; вы торгуете правосудием; вы обходите законы; вы угнетаете робких и возвышаете дерзких. Нигде во всей Италии нет стольких и столь вопиющих примеров насилия и корыстолюбия, как в этом городе. Неужели наше отечество вскормило нас лишь для того, чтобы мы стали его губителями? Неужели мы победили лишь ради его разорения? Неужели оно удостаивало нас почестей для того, чтобы мы покрыли его бесчестием? Ныне, ради той веры, что связывает всех добрых людей, я обещаю вам: если вы и впредь будете вести себя так, что заставите меня сожалеть о моей победе, я приму такие меры, что вы горько пожалеете о том, как злоупотребили ею». Ответ граждан соответствовал времени и обстоятельствам, но от своих дурных привычек они не отказались; вследствие этого Пьеро тайно призвал Аньоло Аччаюоли в Кафаджоло и долго беседовал с ним о положении дел в городе; и без сомнения, если бы не смерть, он призвал бы изгнанников назад, чтобы обуздать хищничество противной партии. Но эти благородные замыслы не суждено было осуществить: сломленный телесными недугами и душевной болью, он скончался на пятьдесят третьем году жизни. Его доброта и доблесть не были должным образом оценены отечеством, главным образом потому, что почти до самого конца своей жизни он был связан с Козимо, а те немногие годы, что он прожил после, прошли в гражданских смутах и постоянной немощи. Пьеро был похоронен в церкви Сан-Лоренцо, рядом с отцом, и его похороны прошли со всем великолепием и торжественностью, подобающими его высокому положению. Он оставил двух сыновей, Лоренцо и Джулиано, чья крайняя юность вызывала тревогу в умах мыслящих людей, хотя каждый из них подавал надежды на пользу республике в будущем.

Среди главных граждан в правительстве Флоренции выделялся Томмазо Содерини, чья рассудительность и авторитет были хорошо известны не только на родине, но и по всей Италии. После смерти Пьеро весь город уповал на него; многие граждане приходили к нему домой как к главе правительства, а несколько государей обращались к нему в письмах; однако он, беспристрастно оценивая собственное положение и положение дома Медичи, не отвечал на послания государей и говорил гражданам, что навещать следует не его дом, а дом Медичи. Чтобы доказать своими поступками искренность и честность своих советов, он собрал всех глав знатных семейств в конвенте Сан-Антонио, куда привел также Лоренцо и Джулиано Медичи, и в длинной и серьезной речи о состоянии города, положении дел в Италии и видах ее государей заверил их, что если они желают жить в Флоренции в мире и согласии, свободных как от внутренних раздоров, так и от внешних войн, им необходимо уважать сыновей Пьеро и поддерживать репутацию их дома; ибо люди никогда не жалеют о том, что продолжают идти путем, освященным обычаем, тогда как новые методы легко принимаются и столь же быстро отвергаются; и всегда было легче сохранить власть, которая своим долголетием пережила зависть, чем возвысить новую, которую могут сокрушить бесчисленные непредвиденные причины. Когда Томмазо закончил, заговорил Лоренцо — хотя и молодой, но с такой скромностью и рассудительностью, что все присутствующие почувствовали предчувствие того, кем он впоследствии и оказался; и перед тем как разойтись, граждане поклялись почитать юношей как своих сыновей, а братья пообещали относиться к тем как к родителям. После этого Лоренцо и Джулиано почитались как правители и решили во всем следовать советам Томмазо Содерини.

В то время как дома и за рубежом царило глубокое спокойствие и никакие войны не нарушали общего покоя, возникло неожиданное возмущение, ставшее предзнаменованием будущих бед. Среди разоренных семейств партии Луки Питти был род Нарди; ибо Сальвестро и его братья, главы этого дома, были изгнаны, а впоследствии объявлены мятежниками за участие в войне на стороне Бартоломео Коллеони. Бернардо, брат Сальвестро, был молод, быстр и дерзок и, будучи из-за своей бедности не в силах облегчить скорбь изгнания, тогда как мир уничтожил всякие надежды на его возвращение в город, решил предпринять что-нибудь для возобновления войны; ибо малое начало часто приводит к великим результатам, и люди охотнее доводят до конца то, что уже начато, нежели затевают новые предприятия. У Бернардо было много знакомых в Прато и еще больше в округе Пистойи, в особенности среди Паландра — семейства хотя и простонародного, но весьма многочисленного и, подобно остальным пистойцам, с детства приученного к резне и войне. Он знал, что они недовольны тем, что флорентийские магистраты пытались, пожалуй слишком сурово, обуздать их склонность к давним распрям и последовавшему кровопролитию. Он также понимал, что жители Прато считают себя ущемленными гордостью и корыстолюбием своих правителей, а некоторые дурно настроены по отношению к Флоренции; поэтому, взвесив все обстоятельства, он надеялся возжечь в Тоскане пламя (если Прато поднимет мятеж), которое поддержат столь многие, что те, кто пожелал бы его потушить, потерпят неудачу в этой попытке. Он поделился своими замыслами с Диотисальви Нерони и спросил его, в случае успеха в захвате Прато, какой помощи можно ожидать от итальянских государей благодаря его содействию. Диотисальви счел предприятие крайне опасным и почти невыполнимым; но поскольку оно открывало новый шанс достичь его цели чужими руками, он посоветовал ему действовать и пообещал надежную помощь из Болоньи и Феррары, если удастся удерживать Прато не менее пятнадцати дней. Бернардо, воодушевленный этим обещанием, тайком отправился в Прато, связался с теми, кто был более других склонен поддержать его, в том числе с Паландрой, и, согласовав время и план, сообщил Диотисальви о сделанном.



 













ГЛАВА V

Бернардо овладевает Прато, но не получает помощи от жителей — Он схвачен, и смута улашена — Продажность Флоренции — Герцог Миланский во Флоренции — Церковь Санто-Спирито уничтожена пожаром — Мятеж Вольтерры и его причина — Вольтерра покорена силой по совету Лоренцо Медичи — Разграбление Вольтерры.

В то время должность провости в Прато от флорентийского народа занимал Чезаре Петруччи. У правителей подобных городов заведено хранить ключи от ворот при себе; и когда в мирное время они требуются кому-либо из жителей для въезда или выезда, их обычно позволяют взять. Бернардо знал об этом обычае и на рассвете явился у ворот, обращенных к Пистойе, в сопровождении Паландры и примерно сотни вооруженных людей. Сообщники внутри города также вооружились, и один из них попросил у правителя ключи, сославшись на то, что кто-то из окрестностей желает войти. Ничего не подозревающий правитель послал с ними слуку. На удобном расстоянии ключи были отобраны заговорщиками, которые, отворив ворота, впустили Бернардо и его сторонников. Они разделились на два отряда: один под предводительством Сальвестро, жителя Прато, овладел цитаделью, а другой во главе с Бернардо захватил дворец и поместил Чезаре со всей его семьей под стражу нескольких человек. Затем они провозгласили свободу и двинулись по городу. Наступило утро, и многие жители, услышав шум, побежали на площадь, где, узнав, что крепость и дворец захвачены, а правитель со всеми своими людьми взят в плен, были крайне изумлены и не могли понять, как это произошло. Восемь граждан, обладавших высшей властью, собрались в своем дворце, чтобы обсудить, как лучше поступить. Тем временем Бернардо со своими людьми, обойдя город, не встретил поддержки и, услышав, что заседает Восьмерка, отправился к ним и объявил суть своего предприятия, которое, по его словам, состояло в освобождении родины от рабства, напомнив им, как славно будет тем, кто взял в оружие ради столь благородной цели, ибо они обретут вечный покой и бессмертную славу. Он призвал вспомнить их прежнюю свободу и нынешнее положение и заверил их в верной помощи, если они лишь на несколько дней помогут противостоять силам, которые флорентийцы могут послать против них. Он сказал, что у него есть сторонники во Флоренция, которые присоединятся к ним, как только увидят решимость жителей поддержать его. Его речь не произвела желаемого впечатления на Восьмерку, которая ответила, что им неведомо, свободна Флоренция или порабощена, ибо это не тот вопрос, который они призваны решать; но они прекрасно знают одно: со своей стороны они не желают никакой иной свободы, кроме подчинения магистратам, управляющим Флоренцией, от которых они никогда не терпели обид, способных вызвать желание перемен. Они посоветовали ему освободить правителя, очистить место от его людей и как можно скорее удалиться от опасности, на которую он так безрассудно себя обрек. Бернардо не испугался этих слов и решил испытать, сможет ли страх повлиять на жителей Прато, раз мольбы принесли столь мало пользы. Желая устрашить их, он решил предать смерти Чезаре и, выведя его из темницы, приказал повесить на окнах дворца. Его уже вели к месту казни с петлей на шее, как вдруг, заметив, что Бернардо отдает распоряжения ускорить его конец, Чезаре повернулся к нему и сказал: «Бернардо, ты предаешь меня смерти в надежде, что жители Прато пойдут за тобой; но выйдет как раз наоборот: уважение, которое они питают к ректорам, присылаемым сюда флорентийским народом, столь велико, что, как только они увидят учиненное надо мной насилие, они воспылают таким отвращением к тебе, которое неминуемо повлечет твою гибель. Поэтому своей гибелью, а не сохранением жизни ты сможешь достичь того, что задумал; ибо если я передам твои повеления, им будут подчиняться много охотнее, и, следуя твоим указаниям, мы быстро завершим твой замысел». Бернардо, чей ум не отличался избытком средств, счел этот совет хорошим и приказал вывесть Чезаре на балкон, выходящий на площадь, чтобы он приказал жителям Прато подчиняться ему, после чего Чезаре отвели обратно в темницу.

Слабость заговорщиков была очевидна; и многие флорентийцы, жившие в городе, собрались вместе, причем Джорджо Джинори, рыцарь с Родоса, первым взял в руки оружие против них и напал на Бернардо, который метался по площади, то умоляя, то угрожая тем, кто отказывался ему повиноваться; окруженный людьми Джорджо, он был ранен и взят в плен. После этого не составило труда освободить правителя и усмирить остальных, которые, будучи немногочисленными и разделенными на несколько групп, почти все были либо схвачены, либо убиты. Во Флоренцию дошли преувеличенные слухи об этих событиях: там рассказывали, будто Прато захвачен, правитель и его друзья казнены, а город наводнен врагами; что Пистойя тоже в ружьях, и большинство граждан участвуют в заговоре. Вследствие этого тревожного известия дворец быстро наполнился гражданами, которые совещались с синьорией о том, какие меры следует предпринять. В это время во Флоренции находился Роберто да Сан-Северино, один из виднейших полководцев той эпохи, и потому было решено отправить его с теми силами, которые удалось собрать, к Прато, приказав ему подойти к месту, внимательно осмотреть происходящее и принять такие меры, какие подскажут необходимость и его собственная рассудительность. Роберто едва миновал крепость КаМПИ, как встретил посланца от правителя, который сообщил ему, что Бернардо схвачен, его приспешники рассеяны или убиты, а порядок полностью восстановлен. В результате он вернулся во Флоренцию, куда вскоре привезли и Бернардо; когда магистраты допросили его об истинных мотивах столь слабого заговора, он ответил, что предпринял его потому, что, решив умереть во Флоренции, а не жить в изгнании, он хотел, чтобы его смерть сопровождалась каким-нибудь памятным деянием.

Поскольку этот мятеж был поднят и подавлен почти одновременно, граждане вернулись к привычному образу жизни, надеясь безмятежно наслаждаться государственным устройством, которое они ныне установили и укрепили. Отсюда проистекли многие из тех бед, которые обычно порождает мир; ибо молодежь, ставшая распущеннее прежнего, расточительнее в одежде, пирах и прочих излишествах и лишенная занятий, тратила время и средства на азартные игры и женщин; главным их стремлением было казаться пышными в нарядах и выказывать изощренную лукавость в речах; тот, кто мог отпустить наиболее едкое словцо, почитался мудрейшим и пользовался наибольшим уважением. Эти нравы получили дополнительную поддержку от свиты герцога Миланского, который вместе с герцогиней и всем двором — якобы ради исполнения обета — прибыл во Флоренцию, где его приняли со всем пышлением и почтением, подобающим столь великому государю и столь близкому союзнику флорентийского народа. По этому случаю город стал свидетелем беспрецедентного зрелища: во время Великого поста, когда церковь велит воздерживаться от мясной пищи, миланцы, не уважая ни Бога, ни Его церковь, ели ее ежедневно. В честь герцога устраивались многочисленные зрелища, и среди прочего в храме Санто-Спирито было разыграно сошествие Святого Духа на апостолов; из-за множества использованных при этом огней воспламенилась деревянная обивка, и церковь полностью сгорела в пламени. Многие сочли, что Всевышний, оскорбленный нашим недостойным поведением, таким образом выразил свое неудовольствие. Если, таким образом, герцог застал город полным придворных изнеженностей и обычаев, несовместимых с благочинием, то покинул он его в куда худшем состоянии. Вследствие этого добрые граждане сочли необходимым обуздать эти непотребства и издали закон, пресекающий мотовство в одежде, пирах и похоронах.

Посреди всеобщего мира в Тоскане вспыхнула новая и неожиданная смута. Немногие вольтеррские граждане обнаружили в своем округе квасцовый рудник и, понимая выгоду, которую он может принести, обратились к некоторым флорентийцам, позволив им участвовать в прибылях, дабы получить средства для разработки и охраны промысла. Это, как часто случается с новыми начинаниями, поначалу не привлекло особого внимания жителей Вольтерры; но со временем, видя, что извлекаемая прибыль стала значительной, они безуспешно попытались сделать то, что вначале можно было осуществить без труда. Они начали с обсуждения вопроса на советах, заявляя, что крайне неподобающе, когда источник богатства, найденный на общественных землях, обращается на пользу частных лиц. Затем они направили во Флоренцию послов, и дело было передано на рассмотрение избранных граждан, которые — то ли будучи подкуплены владеющей стороной, то ли из искреннего убеждения — объявили стремление вольтеррян несправедливым, поскольку те желали лишить сограждан плодов их труда; они постановили, что квасцовая копь по праву принадлежит тем, кто до сих пор ее разрабатывал, но в то же время рекомендовали выплачивать ежегодную сумму в знак признательности городу. Этот ответ не только не уменьшил, но лишь усилил вражду и смуту в Вольтерре, приковав к себе всеобщее внимание как на советах, так и по всему городу: народ требовал возвращения того, что считал своим по праву, а владельцы настаивали на своем праве удерживать то, что было ими первоначально приобретено и впоследствии подтверждено решением флорентийцев. В разгар этих беспорядков был убит уважаемый гражданин по имени Иль Пекорино вместе с несколькими другими, придерживавшимися той же стороны; их дома также были разграблены и сожжены, а ярость толпы возросла до такой степени, что флорентийских ректоров едва удержали от расправы.

[*] Худой мир лучше доброй победы. После первого бесчинства вольтерряне немедленно решили отправить во Флоренцию послов, которые дали понять, что если синьория сохранит за ними их древние привилегии, город останется в прежнем подчинении. Мнения относительно того, какой дать ответ, разделились. Томмазо Содерини советовал принять подчинение вольтеррян на любых условиях, с какими те согласятся; ибо он считал неразумным и опрометчивым разжигать пламя столь близко к собственному дому, что оно может опалить их жилище; он подозревал честолюбие папы и опасался мощи короля, а также не мог положиться на дружбу ни герцога, ни венецианцев, не будучи уверен ни в искренности последних, ни в доблести первого. В заключение он процитировал избитую пословицу: «Meglio un magro accordo che una grassa vittoria.[*]» С другой стороны, Лоренцо Медичи, усмотрев в этом возможность проявить свою рассудительность и мудрость и получая горячую поддержку от тех, кто завидовал влиянию Томмазо Содерини, решил выступить против них и наказать дерзость вольтеррян силой оружия; он заявлял, что если не сделать из них наглядного примера, другие без малейшего страха и уважения при каждом удобном случае поступят так же. Порешив на этом предприятии, вольтеррянам объявили, что они не могут требовать соблюдения условий, которые сами же нарушили, а потому должны либо покориться воле синьории, либо ждать войны. С этим ответом они вернулись в свой город и стали готовиться к обороне, укрепляя его и рассылая послов ко всем государям Италии с просьбой о помощи, но никто не услышал их, кроме сиенцев и сеньора Пьомбино, которые подали им некоторую надежду на поддержку. Флорентийцы же, напротив, полагая, что успех зависит главным образом от быстроты, собрали десять тысяч пехотинцев и две тысячи всадников, которые под командованием Федериго, сеньора Урбино, вступили в земли Вольтерры и быстро овладели ими целиком. Затем они осадили сам город, который, располагаясь на высокой скале и будучи обрывистым со всех сторон, был доступен лишь через узкий проход близ церкви святого Александра. Вольтерряне наняли для обороны около тысячи наемников, которые, видя огромное превосходство флорентийцев, сочли город неудержимым и не проявляли усердия в обороне, но были неутомимы в постоянных притеснениях местных жителей. Так несчастные граждане изнывали от внешнего врага и собственных солдат; отчаявшись в своем спасении, они стали подумывать о капитуляции и, не сумев добиться лучших условий, предались на волю флорентийских комиссаров, которые приказали открыть ворота и ввели большую часть своих сил. Затем они направились во дворец и велели приорам удалиться по домам, причем по дороге один из них был в насмешку разодет солдатами. С этого начала (до чего же люди легче склонны к злу, чем к добру!) начались грабеж и разрушение города, который в течение целого дня претерпевал величайшие ужасы: не щадили ни женщин, ни святые места, а солдаты — как нанятые для защиты, так и нападавшие — грабили все, что попадалось под руку. Известие об этой победе было встречено во Флоренции с огромной радостью, и поскольку поход был предпринят всецело по совету Лоренцо, он стяжал великую славу. Один из близких друзей Томмазо Содерини, напомнив ему о данном им совете, спросил, что он думает о взятии Вольтерры; на что тот ответил: «Мне кажется, этот город скорее потерян, чем приобретен; ибо если бы он был получен на справедливых условиях, это принесло бы пользу и безопасность; но раз приходится удерживать его силой, в критические моменты он станет источником слабости и тревоги, а в мирное время — убытков и расходов».

[*] Худой мир лучше доброй победы.




 













ГЛАВА VI

Причины вражды между Сикстом IV и Лоренцо Медичи — Карло да Братчо да Перуджа нападает на сиенцев — Карло отступает по требованию флорентийцев — Заговор против Галеаццо, герцога Миланского — Его пороки — Он убит заговорщиками — Их смерть.

Папа, желая удержать церковные земли в послушании, приказал разграбить Сполето за то, что оно из-за внутренних смут отпало от него. Читта-ди-Кастелло находилось в таком же упорном неповиновении, и он осадил этот город; а его сеньор Никколо Вителли, состоявший в близких отношениях с Лоренцо Медичи, получил от того помощь, которая, хоть и была недостаточной, оказалась вполне достаточной для того, чтобы зародилась та вражда между Сикстом IV и Медичи, которая впоследствии принесла столь плачевные плоды. И это проявилось бы еще раньше, если бы не смерть фра Пьеро, кардинала Сан-Систо, который, объехав Италию и побывав в Венеции и Милане (под предлогом участия в торжествах по случаю бракосочетания Эрколе, маркиза Феррары), выведывал настроения государей, чтобы узнать их отношение к флорентийцам. Однако по возвращении он скончался — не без подозрения в том, что был отравлен венецианцами, которые поняли, что у них будут основания опасаться Сикста, если тому позволят воспользоваться талантами и энергией фра Пьеро. Несмотря на самое скромное происхождение и убогое воспитание в стенах монастыря, едва достигнув кардинальского достоинства, он выказал такую безмерную гордыню и честолюбие, что само папство показалось ему слишком малым, и он устроил в Риме пир, который показался бы чрезмерным даже для короля, а его расходы превысили двадцать тысяч флоринов. Лишившись этого министра, замыслы Сикста стали осуществляться менее расторопно. Флорентийцы, герцог и венецианцы возобновили свою лигу, позволив папе и королю присоединиться к ней, если те сочтут это нужным, а те двое также заключили между собой союз, оставив лазейку для остальных, если те пожелают в него войти. Таким образом, Италия разделилась на две партии; ибо ежедневно возникали обстоятельства, сеявшие неприязнь между двумя лигами, как это случилось с островом Кипр, на который претендовал Феррандо, а венецианцы заняли. В результате папа и король сблизились еще сильнее. Федериго, князь Урбино, был в то время одним из первых полководцев Италии и долго служил флорентийцам. Желая, если возможно, лишить враждебную лигу их предводителя, папа посоветовал, а король попросил его нанести им визит. К удивлению и неудовольствию флорентийцев, Федериго согласился, ибо они полагали, что его постигнет та же участь, что и Никколо Пиччинино. Однако результат оказался совершенно иным: он вернулся из Неаполя и Рима в великих почестях и с назначением главнокомандующим их силами. Они также пытались привлечь на свою сторону сеньоров Романьи и сиенцев, чтобы удобнее вредить флорентийцам, которые, осознав это, изо всех сил старались защититься от честолюбия своих недругов; и лишившись Федериго Урбинского, они наняли вместо него Роберто да Римини, возобновили союз с перуджийцами и заключили договор с правителем Фаэнцы. Папа и король объясняли причины своей неприязни к флорентийцам тем, что те якобы желали отвратить их от венецианского союза и вовлечь в собственную лигу; ибо папа не верил, что церковь сможет сохранить свое положение, а граф Джироламо — удержать владения в Романье, пока флорентийцы и венецианцы остаются союзниками. Флорентийцы же предполагали, что их цель — рассорить их с венецианцами не столько ради приобретения их дружбы, сколько для того, чтобы легче было им вредить. Два года прошло в этих подозрениях и недовольствах, прежде чем вспыхнули какие-либо беспорядки, но первые из них, хотя и незначительные, произошли в Тоскане.

Братчо из Перуджи, которого мы часто упоминали как одного из виднейших воинов Италии, оставил двух сыновей, Оддо и Карло; младший был в нежном возрасте, а старший, как уже говорилось, был убит жителями Валь-ди-Ламона. Карло же, достигнув зрелых лет, был принят в ряды кондотьеров венецианской республики из уважения к памяти его отца и надежд, которые они возлагали на него самого. Срок его договора истек, и он не собирался возобновлять его немедленно, решив испытать, не удастся ли ему с помощью собственного влияния и репутации отца вернуть власть над Перуджей. Венецианцы охотно на это согласились, поскольку они обычно расширяли свои владения за счет любых перемен в соседних государствах. Карло прибыл в Тоскану, но встретил в попытках овладеть Перуджей больше трудностей, чем ожидал, из-за ее союзнических связей с флорентийцами; и, желая совершить нечто достойное памяти, он начал войну против сиенцев, заявляя, что те задолжали ему за услуги, оказанные его отцом этой республике, и напал на них с такой яростью, что его удары грозили полным сокрушением их государства. Сиенцы, вечно готовые подозревать флорентийцев, вообразили, что это нападение совершено с их ведома, и подали на них тяжелые жалобы папе и королю. Они также направили во Флоренцию послов с жалобами на перенесенные обиды и ловко намекнули, что без тайной поддержки Карло не смог бы вести войну с такой уверенностью. Флорентийцы отрицали какое-либо участие в действиях Карло, выразили горячее желание сделать все возможное для их прекращения и позволили послам использовать любые выражения от имени синьории, приказывающие ему остановиться. Карло жаловался, что флорентийцы своим нежеланием поддержать его лишили себя ценнейшего приобретения, а его — великой славы, ибо он мог бы в короткий срок обеспечить им обладание всей территорией из-за трусости жителей и неэффективных мер, принятых ими для обороны. После этого он удалился к своим обязанностям на службе у венецианцев; но сиенцы, хотя и спасенные флорентийцами от столь грозной опасности, по-прежнему питали к ним сильный гнев, считая себя ничем не обязанными тем, кто избавил их от зла, которому сам же их прежде подверг.

Пока события между королем и папой развивались, а в Тоскане происходило то, о чем мы рассказали, в Ломбардии произошло событие куда более важное. Кола Монтано, человек ученый и честолюбивый, обучал латинскому языку детей знатнейших семейств Милана. То ли из ненависти к характеру и нравам герцога, то ли по какой-то иной причине, он постоянно порицал участь тех, кто живет при дурном государе, и называл славными и счастливыми тех, кому посчастливилось родиться и жить в республике. Он старался показать, что самые знаменитые мужи рождались в республиках, а не воспитывались при государях; что первые лелеют добродетель, а вторые губят ее, извлекая пользу из добродетельных людей лишь тогда, когда те им не опасны, но естественно боясь их. Юноши, с которыми он был наиболее близок, — Джован Андреа Лампаньяно, Карло Висконти и Джироламо Ольяти. Он часто обсуждал с ними пороки их государя и жалкое положение тех, кто ему подчиняется; и постоянным внушением своих принципов он приобрел над их умами такую власть, что заставил их поклясться предать герцога смерти, как только они достигнут возраста, позволяющего совершить это покушение. Их умы были полностью заняты этим замыслом, который рос вместе с ними, а поведение герцога и их собственные личные обиды лишь ускоряли его исполнение. Галеаццо был распутен и жесток, и в обоих пороках он являл столь частые доказательства, что сделался всеобщим ненавистником. Не довольствуясь совращением жен знати, он находил удовольствие в том, чтобы делать это достоянием гласности; не удовлетворяло его и убийство людей, если только он не совершал его с какой-нибудь необычной жестокостью. Его подозревали в том, что он сгубил собственную мать; ибо, не считая себя герцегом, пока она жива, он вел себя так, что она удалилась от его двора и, направляясь к Кремоне, доставшейся ей как часть приданого, внезапно заболела и скончалась в дороге, что заставило многих думать, будто ее смерть ускорил сын. Герцог обесчестил жен или других родственниц как Карло, так и Джироламо, а Джованандреа отказался передать во владение монастырь Мирамондо, пожалование на который тот получил от папы для своего близкого родственника. Эти личные обиды усилили у молодых людей жажду мести и освобождения родины от стольких бед, и они надеялись, что как только им удастся покончить с герцогом, многие знатные люди и весь народ поднимутся им на защиту. Твердо решившись на задуманное, они часто собирались вместе, что из-за их давней дружбы не вызывало ни у кого подозрений. Они часто обсуждали это дело; и чтобы приучить себя к самому поступку, они тренировались, нанося удары в грудь и в бок ножнами кинжалов, которые предназначались для этой цели. Рассматривая наиболее подходящее время и место, они сочли замок ненадежным; во время охоты — сомнительным и опасным; прогулки по городу ради развлечения — трудными, если не невыполнимыми; а на пиру — с сомнительным исходом. Поэтому они решили убить его во время какой-нибудь процессии или публичного празднества, когда его присутствие будет несомненным и когда они смогут под различными предлогами собрать своих друзей. Они также решили, что если кто-то из них по какой-либо причине не сможет присутствовать, остальные должны предать его смерти посреди вооруженных врагов.

Шел конец 1476 года, приближалось Рождество, и поскольку в обычае герцога было на день святого Стефана отправляться с великой торжественностью в церковь этого мученика, они сочли это лучшим моментом для исполнения своего замысла. Утром того дня они приказали нескольким своим самым преданным друзьям и слугам вооружиться, сказав им, что хотят отправиться на помощь Джованандреа, который вопреки воле некоторых соседей намеревался повернуть русло ручья в свое поместье, но прежде чем уйти, желали проститься с государем. Под различными предлогами они собрали и других друзей и родственников, надеясь, что после свершения дела каждый присоединится к завершению их предприятия. Они намеревались после смерти герцога собрать сторонников и двинуться в те части города, где, по их мнению, плебеи были бы наиболее склонны подняться с оружием против герцогиши и главных министров, причем они полагали, что из-за свирепствовавшего тогда голода народ легко удастся увлечь за собой; ибо их планом было отдать на разграбление дома Чекко Симонетты, Джованни Ботти и Франческо Лукани, первенствующих людей в правительстве, и таким образом привлечь толпу и вернуть общине свободу. С этими помыслами и твердой решимостью Джованандреа и остальные спозаранку явились в церковь и отстояли утренню; после чего Джованандоа, обратившись к статуе святого Амвросия, произнес: «О покровитель нашего города! Ты знаешь наш замысел и ту цель, ради которой мы идем на столькие опасности; споспешествуй нашему предприятию и докажи защитой угнетенных, что тирания тебе противна». Герцогу же, напротив, при намерении идти в церковь представилось множество предзнаменований его скорой смерти: поутру, надев латы, как бывало часто, он тут же снял их — то ли потому, что они стесняли его, то ли из-за того, что ему не понравился их вид. Затем он пожелал отслужить мессу в замке и узнал, что священник, правивший службу в часовне, ушел к святому Стефану и унес с собой священную утварь. Тогда он попросил отслужить службу епископа Комо, который уведомил его о непреодолимых препятствиях. Почти принужденный к этому, он решил идти в церковь; но перед выходом велел привести к себе сыновей, Джован Галеаццо и Эрмеса, которых несколько раз обнял и поцеловал, словно не желая с ними расставаться. Затем он покинул замок и в сопровождении послов Феррары и Мантуи по обе стороны от себя направился к святому Стефану. Заговорщики, чтобы не вызывать подозрений и спастись от сильного холода, укрылись в комнате архипресвитера, бывшего их другом, но, заслышав приближение герцога, вышли в церковь; Джованандреа и Джироламо встали справа от входа, а Карло слева. Шествие уже вошло, за ним следовал герцог в окружении обычной для таких случаев толпы. Первое нападение совершили Лампаньяно и Джироламо: притворившись, будто расчищают дорогу для государя, они подошли вплотную к нему и, выхватив спрятанные в рукавах короткие и острые кинжалы, ударили его. Лампаньяно нанес ему два ранения — в живот и в горло; Джироламо ударил его в горло и грудь. Карло Висконти, находившийся ближе к дверям, когда герцог уже прошел мимо, не мог поразить его спереди, но двумя ударами пронзил ему плечо и позвоночник. Эти шесть ударов были нанесены так молниеносно, что герцог рухнул прежде, чем кто-либо успел сообразить, что случилось, и испустил дух, лишь единожды выкрикнув имя Девы Марии, словно призывая ее на помощь. Тотчас поднялся великий шум, обнажилось множество мечей, и, как часто бывает внезапно, одни бежали из церкви, а другие бросались к месту смуты, причем никто не имел ни четкой цели, ни понимания происходящего. Те же, кто находился ближе к герцогу и видел его убийство, узнали злоумышленников и пустились в погоню. Джованандоа, пытаясь выбраться из церкви, устремился сквозь толпу женщин, которые по обыкновению сидели на земле; их одежды спутали ему ноги, и, будучи настигнут, он был убит мавром, одним из герцогских пеших слуг. Карло пал от рук тех, кто стоял рядом. Джироламо Ольджати прошел сквозь толпу и выбежал из церкви, но, увидев мертвых товарищей и не зная, куда деваться, отправился домой; отец и братья отказались принять его, и лишь сжалилившаяся мать поручила сына старому другу семьи, священнику, который, переодев его в собственное платье, отвел к себе. Там он пробыл два дня, не теряя надежды на то, что в Милане вспыхнет смута, которая послужит его спасению. Когда этого не произошло и возникли опасения, что убежище будет обнаружено, он попытался бежать в личине, но был замечен, предан правосудию и выдал все подробности заговора. Джироламо было двадцать три года, и он выказал не меньшее хладнокровие при смерти, чем решимость в прежних поступках: когда с него сорвали одежды и он оказался в руках палача, стоявшего с обнаженным мечом наготове, он произнес по-латыни, языком которой владел отлично: «Mors acerba, fama perpetua, stabit vetus memoria facti».

Предприятие этих несчастных юношей было задумано втайне и исполнено с решимостью; они потерпели неудачу из-за отсутствия поддержки со стороны тех, на чье восстание в свою защиту они рассчитывали. Пусть же государи учатся жить так, чтобы снискать любовь и уважение подданных, дабы никто не питавал надежды на спасение после их устранения; и пусть другие увидят, сколь тщетна надежда, заставляющая столь сильно доверяться толпе и верить, что даже в недовольстве она либо поддержит их, либо отведет их опасности. Это событие посеяло ужас по всей Италии; но то, что вскоре после этого произошло во Флоренции, причинило куда больше тревоги и положило конец двенадцатилетнему миру, о чем будет рассказано в следующей книге, которая, начавшись с крови и ужаса, завершится печально и со слезами.



 













КНИГА VIII



 













ГЛАВА I

Состояние семьи Медичи во Флоренции — Ненависть Сикста IV к Флоренции — Разногласия между родом Пацци и родом Медичи — Начало заговора Пацци — Приготовления к осуществлению замысла заговорщиков — Джован Батиста да Монтесекко послан во Флоренцию — Папа присоединяется к заговору — Неаполитанский король становится участником заговора — Имена заговорщиков — Безуспешные попытки заговорщиков убить Лоренцо и Джулиано Медичи — Окончательная договоренность — Порядок заговора.

Поскольку эта книга начинается меж двух заговоров — один в Милане уже описан, а о другом еще предстоит поведать, — было бы уместно и в соответствии с нашим обычаем рассмотреть природу и значение этих ужасных проявлений. Мы охотно сделали бы это, если бы не касались этого предмета в другом месте или если бы его можно было изложить в нескольких словах. Но поскольку это требует пространных размышлений и уже упоминалось ранее, мы опустим сие и продолжим рассказ. Правительство Медичи, сокрушив всех явных врагов ради установления безраздельной власти своего рода и выделения себя среди прочих граждан в их отношении ко всем остальным, сочло необходимым усмирить и тех, кто плел тайные интриги против них. Пока Медичи соперничали с другими семействами, равными им по влиянию и славе, завистники их могущества могли противостоять им открыто, не опасаясь быть уничтоженными при первом же проявлении вражды; ибо пока магистраты были свободны, ни одна сторона не имела поводов для страха, пока та или другая не терпела поражения. Но после победы 1466 года правительство столь целиком сосредоточилось в руках Медичи, а сами они обрели столь высокий авторитет, что недовольным умам приходилось либо молча сносить тяготы, либо, желая их уничтожения, действовать тайно и окольными путями; подобные заговоры редко удаются и чаще всего ведут к погибели участников, способствуя при этом возвышению тех, против кого они направлены. Таким образом, правитель города, подвергшийся нападению заговорщиков, если его не убьют, как герцог Миланский (что случается редко), почти всегда достигает еще большей власти и весьма часто портит свой добрый нрав дурными склонностями. Проделки врагов заставляют его бояться; страх подсказывает необходимость заботиться о собственной безопасности, что влечет за собой ущерб для других; отсюда рождаются распри, а нередко и его собственная гибель. Вот почему подобные заговоры быстро влекут за собой погибель их зачинщиков и со временем неизбежно вредят их изначальной цели.

Италия, как мы видели выше, разделилась на две партии: папа и король с одной стороны, а венецианцы, герцог и флорентийцы — с другой. Хотя пламя войны еще не вспыхнуло, каждый день приносил новые поводы к ее возобновлению, и папа в особенности во всех своих планах старался досадить флорентийскому правительству. Так, когда скончался Филиппо Медичи, архиепископ Пизанский, его преемником назначили Франческо Сальвиати, ярого врага Медичи, вопреки воле синьории Флоренции, которая не желала вводить его во владение, из-за чего между ними и папой возникли новые поводы для обид, прежде чем дело уладилось. Кроме того, в Риме он осыпал милостями род Пацци и противился роду Медичи при любой возможности. Пацци в то время были самыми блестящими во Франции [примеч.: в тексте оригинала опечатка, речь идет о Флоренции] как по благородству происхождения, так и по огромному богатству. Главой этого семейства был Якопо, которого народ за выдающиеся заслуги произвел в рыцари. У него не было детей, кроме одной незаконнорожденной дочери, но имелось много племянников, сыновей его братьев Пьеро и Антонио: Гульельмо, Франческо, Ринато, Джованни, а затем Андреа, Никколо и Галеотто. Козимо Медичи, заметив богатство и вес этого рода, отдал свою внучку Бьянку за Гульельмо, надеясь этим браком объединить семейства и предотвратить те вражду и раздоры, которые столь часто рождаются от зависти. Однако (до чего же наши ожидания ненадежны и обманчивы!) это породило совсем иные чувства; ибо советники Лоренцо указали ему на то, как опасно и как вредно для его власти соединять в одних руках столько богатства и могущества. Вследствие этого ни Якопо, ни его племянники не получили тех почетных степеней, которые, по мнению других граждан, причитались им по праву. Это вызвало гнев у Пацци и страх у Медичи; по мере того как росло первое, умножалось и второе; и всякий раз, когда Пацци соперничали с другими гражданами, их притязания на отличия, сколь бы сильными ни были, отметались магистратурой. Когда Франческо Пацци находился в Риме, Совет Восьми по какому-то незначительному поводу принудил его вернуться, не оказав того уважения, с которым обычно относятся к знатным гражданам, так что Пацци повсюду горько жаловались на пережитые обиды, возбуждая тем самым подозрения в других и навлекая на себя еще большие беды. Джованни Пацци женился на дочери Джованни Буонромеи, весьма богатого человека, чье состояние после его смерти при отсутствии других детей досталось его дочери. Его племянник Карло, однако, завладел частью имущества, и после судебного разбирательства был принят закон, в силу которого жена Джованни Пацци лишилась своего наследства, отошедшего к Карло. В этом проявлении несправедливости Пацци сразу усмотрели влияние Медичи. Джулиано Медичи часто жаловался своему брату Лоренцо на это дело, говоря, что боится, как бы, пытаясь захватить слишком многое, они не потеряли все.

Лоренцо, опьяненный молодостью и властью, стремился единолично направлять все дела и желал, чтобы каждое событие несло на себе печать его влияния. Семейство Пацци, чьё благородство и богатство не позволяли им терпеть столько оскорблений, началомышлять о мести. Первым заговорил о покушении на Медичи Франческо; будучи более чувствительным и решительным, чем остальные, он твердо решил либо добиться того, в чем ему отказывали, отобративладение, либо потерять то, чем еще владел. Поскольку образ правления Флоренции вызывал у него крайнее раздражение, он почти постоянно жил в Риме, где, подобно другим флорентийским купцам, вел обширные торговые дела; будучи близким другом графа Джироламо, они часто жаловались друг другу на поведение Медичи. Спустя некоторое время они пришли к выводу, что для сохранения за графом его владений, а за Пацци — их прав в городе необходимо изменить государственный строй Флоренции; а это, по их мнению, было невозможно без устранения Джулиано и Лоренцо. Они полагали, что папу и короля удастся легко склонить к согласию, поскольку каждого из них можно было убедить в легкости предприятия. Придя к таким мыслям, они сообщили о них архиепископу Пизанскому Франческо Сальвиати, который, будучи честолюбивым и недавно обиженным Медичи, охотно разделял их взгляды. Обсуждая дальнейшие шаги, они решили ради облегчения своего замысла заручиться согласием Якопо де Пацци, без поддержки которого, как они опасались, дело могло не удасться. С этой целью было решено, что Франческо де Пацци отправится во Флоренцию, в то время как архиепископ и граф останутся в Риме, чтобы при удобном случае поддерживать связь с папой. Франческо нашел Якопо де Пацци более осторожным и несговорчивым, чем ему хотелось бы, и когда он сообщил об этом своим друзьям в Риме, те решили, что он нуждается в санкции более авторитетного лица, которая побудила бы его принять их взгляды. Тогда архиепископ и граф посвятили во всю эту историю Джованни Батисту да Монтесекко — предводителя папских войск, пользовавшегося военной репутацией и обязанного своими успехами папе и графу. Ему это дело показалось трудным и опасным; архиепископ же пытался рассеять его возражения, указывая на ту огромную помощь, которую папа и король окажут предприятию, на ненависть флорентинцев к Медичи, на многочисленных сторонников, которых приведут с собой Сальвиати и Пацци, на легкость, с которой можно расправиться с молодыми людьми, поскольку они перемещаются по городу без охраны и не подозревая об опасности, а также на простоту последующего изменения государственного строя. Джованни Батиста во всё это в действительности не верил, ибо слышал от многих флорентинцев совершенно иные суждения.

Во время этих совещаний Карло, правитель Фаэнцы, тяжело заболел, и опасались за его жизнь. Это обстоятельство показалось архиепископу и графу подходящим поводом для отправки Джованни Батисты во Флоренцию, а оттуда в Романью под предлогом возвращения определенных территорий, принадлежавших последнему, которыми овладел правитель Фаэнцы. Граф поручил Джованни Батисте встретиться с Лоренцо де Медичи и от его имени запросить совета, как поступить в отношении дел в Романье; затем он должен был повидаться с Франческо де Пацци и совместно с ним попытаться склонить его дяди Якопо к их взглядам. Чтобы использовать авторитет папы в своих интересах, Джованни Батисте было приказано перед отъездом переговорить с понтификом, который предложил любые средства, находящиеся в его распоряжении, для поддержки их предприятия. Прибыв во Флоренцию, Джованни Батиста добился встречи с Лоренцо, который принял его милостивейшим образом; а наответ о затребованном совете он получил мудрый и дружественный ответ, так что был поражен, обнаружив в нем человека совсем не такого, каким его описывали, и счел его обладателем великой проницательности, доброго сердца и самых дружественных чувств к графу. Он узнал, что Франческо де Пацци уехал в Лукку, и побеседовал с Якопо, который поначалу решительно выступал против их замысла, но перед их расставанием авторитет папы, по-видимому, подействовал на него; ибо он сказал Джованни Батисте, что тот может отправляться в Романью, а до его возвращения Франческо прибудет к нему, и тогда они обсудят этот вопрос более детально. Джованни Батиста отправился в Романью и вскоре вернулся во Флоренцию. После мнимой консультации с Лоренцо по делам графа он добился встречи с Франческо и Якопо де Пацци, причем последний дал свое согласие на их предприятие. Затем они обсудили средства его осуществления. Якопо де Пацци придерживался мнения, что задуманное неосуществимо, пока оба брата находятся во Флоренции, и поэтому лучше подождать, пока Лоренцо отправится в Рим, куда, как сообщалось, он намеревался поехать; тогда их цель будет достигнута проще. Франческо де Пацци не возражал против пребывания Лоренцо в Риме, но если тот откажется от поездки, он считал, что обоих братьев можно убить либо на свадьбе, либо на представлении, либо в церкви. Что касается внешней помощи, то он предполагал, что папа может собрать войска для завоевания крепости Монтоне, имея на то основание отнять ее у графа Карло, который спровоцировал уже упомянутые смуты в Сиене и Перудже.

Тем не менее никакого окончательного соглашения достигнуто не было, но было решено, что Джованни Батиста и Франческо де Пацци отправятся в Рим и уладят все с понтификом. Этот вопрос снова обсуждался в Риме, и в конце концов было решено, что помимо похода на Монтоне Джован Франческо да Толентино, предводитель папских войск, отправится в Романью, а Лоренцо да Кастелло — в долину Валь-ди-Тавере; и каждый из них с местными силами должен находиться в готовности выполнить приказания архиепископа Сальвиати и Франческо де Пацци, которые оба должны были прибыть во Флоренцию и обеспечить осуществление своего замысла при содействии Джованни Батисты да Монтесекко. Король Феррандо через своего посла пообещал содействовать всеми силами успеху их предприятия. Франческо де Пацци и архиепископ, прибыв во Флоренцию, убедили присоединиться к ним Якопо ди Поджо, юношу образованного, но честолюбивого и страстно желавшего перемен, а также двух других лиц по имени Якопо Сальвиати — один из них был братом, другой родственником архиепископа. Они также склонили на свою сторону Бернардо Бандини и Наполеоне Францени, двух дерзких юношей, которые были многим обязаны семейству Пацци. Помимо уже названных, к ним присоединились Антонио да Вольтера и священник по имени Стефано, который обучал латыни дочь Якопо де Пацци. Ринато де Пацци, человек серьезный и рассудительный, прекрасно осознававший бедствия, порождаемые подобными предприятиями, отказался от любого участия в заговоре; он испытывал к нему отвращение и, насколько это было возможно, не выдавая своих родственников, старался противодействовать ему.

Папа направил Раффаелле Риарио, племянника графа Джироламо, в Пизанскую коллегию изучать каноническое право и во время пребывания там возвел его в достоинство кардинала. Заговорщики решили привезти этого кардинала во Флоренцию, поскольку так им будет легче скрыть свой замысел: любого человека, которого требовалось ввести в город, можно было запросто представить как часть его свиты, а его прибытие могло облегчить завершение их предприятия. Кардинал прибыл и был принят Якопо де Пацци на его вилле Монтуги близ Флоренции. Через него также предполагалось свести вместе Джулиано и Лоренцо, и как только это случится, умертвить их обоих. Поэтому они пригласили их на встречу с кардиналом на свою виллу во Фьезоле; однако Джулиано, либо намеренно, либо по какой-то непредвиденной причине, не явился; и поскольку этот замысел сорвался, они подумали, что если пригласить обоих братьев на угощение во Флоренцию, они наверняка будут присутствовать. С этой целью они назначили большой пир на воскресенье, 26 апреля 1478 года, и, решив убить их за столом, заговорщики встретились в субботу вечером, чтобы расписать все действия на следующий день. Утром Франческо сообщили, что Джулиано будет отсутствовать; тогда заговорщики снова собрались и, обнаружив, что больше не могут откладывать исполнение своего замысла, поскольку среди такого множества людей сохранить тайну невозможно, решили завершить его в соборном храме Санта-Репарата, где при участии кардинала оба брата будут присутствовать по обыкновению. Они хотели поручить убийство Лоренцо Джованни Батисте да Монтесекко, в то время как убийство Джулиано возлагалось на Франческо де Пацци и Бернардо Бандини. Джованни Батиста отказался — то ли потому, что его знакомство с Лоренцо пробудило в нем симпатию к нему, то ли по какой-то иной причине, заявив, что у него не хватит решимости совершить такое злодеяние в церкви и тем самым добавить святотатство к измене. Это привело к срыву их предприятия; ибо поджимавшее время вынудило их заменить его на Антонио да Вольтера и священника Стефано — двух людей, которые по своей природе и привычкам меньше всего подходили для этого; ведь если в каком-либо деле необходимы стойкость и решимость в сочетании с опытом пролития крови, то именно в таком; и часто случается, что даже те, кто искушен в военном деле и испытал смерть во всех ее проявлениях на поле брани, все же пасуют в подобном деле. Определив время, они решили, что сигналом к нападению станет момент, когда священник, совершающий торжественную мессу, причастится святых тайн, а тем временем архиепископ Сальвиати со своими приспешниками и Якопо ди Поджо захватят дворец, чтобы Синьория после гибели молодых людей добровольно или принудительно оказала им содействие.



 













ГЛАВА II

Убийство Джулиано де Медичи. — Спасение Лоренцо. — Архиепископ Сальвиати пытается захватить дворец Синьории. — Его схватывают и вешают. — Предприятие заговорщиков полностью проваливается. — Проявления поддержки Лоренцо де Медичи со стороны флорентинцев. — Наказание заговорщиков. — Похороны Джулиано. — Папа и неаполитанский король начинают войну против флорентинцев. — Флоренция отлучена от церкви. — Речь Лоренцо де Медичи перед гражданами Флоренции.

Заговорщики направились в Санта-Репарату, куда кардинал и Лоренцо уже прибыли. Церковь была переполнена, и богослужение началось еще до прихода Джулиано. Франческо де Пацци и Бернардо Бандини, назначенные его убийцами, отправились к нему домой и, отыскав его, горячими уговорами убедили пойти с ними. Удивительно, как такая сильная ненависть и столь чудовищные замыслы, какими обладали Франческо и Бернардо, могли скрываться столь совершенным образом; ведь сопровождая его в церковь и уже находясь в ней, они развлекали его шутками и беседами. И Франческо не забыл под предлогом проявления нежных чувств прижать его к себе в объятиях, чтобы выяснить, не носит ли тот под одеждой кирасу или иное средство защиты. Джулиано и Лоренцо знали о враждебности Пацци и об их желании лишить их власти; однако они были уверены, что любые замыслы будут осуществляться открыто и во взаимодействии с гражданской властью. Будучи свободными от опасений за свою личную безопасность, оба делали вид, что находятся с ними в дружеских отношениях. Когда убийцы были готовы, заняв каждый свой пост, который они могли удерживать без подозрений из-за огромного скопления народа в церкви, настал заранее условленный момент, и Бернардо Бандини коротким кинжалом, припасенным для этой цели, ударил в грудь Джулиано, который после нескольких шагов рухнул на землю. Франческо де Пацци бросился на тело и покрыл его ранами; при этом, словно ослепленный яростью, он нанес глубокую рану собственной ноге. Антонио и священник Стефано напали на Лоренцо и после множества ударов нанесли ему лишь легкий порез на горле; ибо либо недостаток решимости с их стороны, либо проворство Лоренцо, который, осознав нападение, пустил в ход оружие для самообороны, либо помощь окружавших его людей сделали все попытки тщетными. Они бежали и укрылись, но впоследствии были обнаружены и казнены самым позорным образом, а их тела протащили по всему городу. Лоренцо с верными друзьями укрылся в ризнице церкви. Бернардо Бандини после гибели Джулиано убил также Франческо Нори, ближайшего друга Медичи, — то ли из-за давней ненависти, то ли за то, что тот попытался прийти на помощь Джулиано; и, не удовлетворившись этими убийствами, он бросился в погоню за Лоренцо, намереваясь собственной расторопностью исправить слабость и неэффективность остальных; однако, обнаружив, что тот укрылся в ризнице, он был остановлен.

Посреди этих неистовых и страшных событий, во время которых шум стоял такой невообразимый, что казалось, будто церковь вот-вот рухнет на тех, кто в ней находился, кардинал Риарио оставался у самого алтаря, где священники с трудом обеспечивали его безопасность, пока Синьория после стихания беспорядков не смогла препроводить его во свой дворец, где он пребывал в крайнем ужасе до тех пор, пока не был отпущен на свободу.

В то время во Флоренции находилось несколько уроженцев Перуджи, которых междоусобная рознь вынудила покинуть родные места, и Пацци, пообещав вернуть их на родину, заручились их поддержкой. Архиепископ Сальвиати, направляясь для захвата дворца вместе с Якопо ди Поджо и своими друзьями из рода Сальвиати, взял этих перуджинцев с собой. По прибытии он оставил часть людей внизу с приказом овладеть входом, как только они услышат шум, в то время как сам с большей частью перуджинцев поднялся наверх и, обнаружив Синьорию за обедом (ибо было уже поздно), спустя короткое время был допущен Чезаре Петруччи, гонфалоньером справедливости. Он вошел лишь с несколькими своими спутниками, причем большинство из них оказались заперты в канцелярии, куда они прошли и двери которой были устроены так, что при закрытии их нельзя было открыть ни с одной стороны без ключа. Архиепископ, находясь у гонфалоньера под предлогом сообщения чего-то от имени папы, обратился к нему столь бессвязно и нерешительно, что гонфалоньер сразу заподозрил неладное и, выбежав из комнаты за подмогой, схватил Якопо ди Поджо за волосы и передал под стражу своей охране. Синьория, услышав шум, схватила первое попавшееся под руку оружие, и все, кто поднялся с архиепископом — те из них, кто был заперт, и те, кто оцепенел от ужаса, — были немедленно перебиты или живыми выброшены из окон дворца, под которыми архиепископ, оба Якопо Сальвиати и Якопо ди Поджо были повешены. Те люди, которых архиепископ оставил внизу, одолев стражу и овладев входом, заняли все нижние этажи, так что граждане, спешившие во дворец во время беспорядков, не могли оказать Синьории ни совета, ни помощи.

Франческо де Пацци и Бернардо Бандини, увидев спасение Лоренцо и тяжелое ранение главного зачинщика предприятия, тотчас осознали всю опасность своего положения. Бернардо, проявив ту же энергию в собственных интересах, которая помогла ему против Медичи, сочтя все потерянным, спасся бегством. Франческо, раненый как был, добрался до своего дома и попытался сесть на коня — ибо у них было условлено скакать по городу и призывать народ к оружию и свободе; но обнаружил, что из-за характера раны не в силах этого сделать, и, бросившись нагишом на постель, умолял Якопо де Пацци взять на себя ту роль, к которой он сам оказался неспособен. Якопо, хоть и был стар и не привычен к подобным делам, в последней попытке оседлал коня и с сотней вооруженных сторонников, набранных без предварительной подготовки, помчался к площади дворца, пытаясь собрать приверженцев криками «народ» и «свобода»; но поскольку первый был оглушен счастьем и свободой Медичи, а вторая была во Флоренции неведома, он не нашел последователей. Синьоры, удерживавшие верхнюю часть дворца, приветствовали его камнями и угрозами. В нерешительности Якопо встретил своего зятя Джованни Серистори, который упрекнул его в вызванных им бедах и посоветовал отправляться домой, ибо народ и свобода дороги и другим гражданам не меньше, чем ему самому. Лишенный всякой надежды, видя, что Лоренцо жив, Франческо тяжело ранен, а следовать за ним никто не желает, не зная, что делать, он решил по возможности спастись бегством и в сопровождении тех, кого привел на площадь, покинул Флоренцию с намерением уйти в Романью.

Между тем весь город поднялся по тревоге, и Лоренцо де Медичи в сопровождении многочисленной охраны вернулся в свой дом. Дворец был отбит у нападавших, все они были перебиты либо взяты в плен. Имя Медичи звучало повсюду, а куски человеческих тел носили на копьях и разбрасывали по улицам; при этом все были охвачены яростью против Пацци и преследовали их с неумолимой жестокостью. Народ завладел их домами, а Франческо в том самом виде, в каком его нашли — нагишом, привели ко дворцу и повесили рядом с архиепископом и остальными. Никакие оскорбительные слова или действия не смогли заставить его произнести хоть слог, но, глядя на окружавших его неподвижным взглядом, он молча вздыхал. Гульельмо де Пацци, зять Лоренцо, бежал в дом последнего и благодаря своей невиновности и заступничестве своей жены Бьянки избежал смерти. Не нашлось ни одного гражданина какого бы то ни было звания, кто в этот момент не явился бы к Лоренцо с предложением своих услуг; столь велики были популярность и удача, которые это семейство снискало своей щедростью и благоразумием. Ринато де Пацци находился на своей вилле, когда произошли эти события, и, узнав о них, попытался бежать в переодетом виде, но был арестован по дороге и доставлен во Флоренцию. Якопо де Пацци был схвачен при переходе через романьские горы: тамошние жители, услышав о случившемся и увидев его бегство, напали на него и доставили обратно в город; и он не смог уговорить их предать его смерти по дороге, как ни пытался. Якопо и Ринато были осуждены в течение четырех дней после убийства Джулиано. И хотя казней было совершено столько, что дороги были усеяны частями человеческих тел, ни одна из них не вызвала чувства сожаления, кроме казни Ринато; ибо его считали человеком мудрым и добрым, лишенным той гордыни, которой славились остальные члены его семьи. Словно для того, чтобы отметить это событие каким-то необычным знаком, Якопо де Пацци, после того как его похоронили в семейной усыпальнице, был выкопан подобно отлученному от церкви человеку и брошен в яму за пределами городских стен; из этой могилы его извлекли и с петлей, на которой он был повешен, протащили нагого по всему городу и, сочтя недостойным погребения в земле, простонародье бросило его в Арно, воды которого тогда были очень высоки. Это был страшный пример непостоянства судьбы — видеть столь богатого человека, обладавшего высшим земным счастьем, низвергнутым в пучину такого несчастья, полного краха и крайнего унижения. Говорят, у него были пороки, среди которых он сильно предавался азартным играм и сквернословию; но они кажутся с лихвой искупленными его многочисленными делами милосердия, ибо он помогал многим нуждающимся и жертвовал много денег на благочестивые цели. В его пользу можно также отметить, что в субботу перед гибелью Джулиано, дабы никто не пострадал от его невзгод, он уплатил все свои долги; а всякое имущество, принадлежавшее другим и находившееся в его доме или конторе, он с особой тщательностью вернул законным владельцам. Джованни Батиста да Монтесекко после долгих допросов был обезглавлен; Наполеоне Франзези избежал наказания бегством; Гульельмо де Пацци был изгнан, а оставшиеся в живых его кузены заключены в крепость Вольтера. После окончания смут и наказания заговорщиков были совершены погребальные обряды по Джулиано среди всеобщего плача, ибо он обладал всей щедростью и человечностью, каких только можно было желать от человека столь высокого положения. Он оставил побочного сына, родившегося спустя несколько месяцев после его смерти и названного Джулио, который был наделен той доблестью и счастливою судьбой, кои ныне известны всему миру и о которых мы подробно расскажем, когда дойдем до нашего времени, если Бог дарует нам жизнь. Народ, собравшийся в поддержку Пацци под началом Лоренцо да Кастелло в долине Валь-ди-Тавере и Джован Франческо да Толентино в Романье, приблизился к Флоренции, но, услышав о провале заговора, вернулся домой.

Поскольку желанные для папы и короля изменения в управлении Флоренцией не произошли, они решили добиться войной того, чего не смогли достичь вероломством; и оба наспех собрали войска для нападения на флорентинские земли, публично заявляя, что желают лишь того, чтобы граждане удалили Лоренцо де Медичи, который один из всех флорентинцев был их врагом. Войска короля уже перешли Тронто, а папские находились в Перудже; и дабы граждане прочувствовали действие как духовного, так и светского оружия, понтифик предал их отлучению и анафеме. Обнаружив себя атакованными столь многими армиями, флорентинцы со всей тщательностью подготовились к обороне. Лоренцо де Медичи, поскольку действия неприятеля, как утверждалось, были направлены против него одного, решил прежде всего созвать во дворце Синьорию и наиболее влиятельных граждан и обратился к ним, числом более трех00 человек, со следующей речью: «Преславные синьоры и вы, великолепные граждане, я не знаю, о чем мне больше подобает — плакать ли вместе с вами о недавно произошедших событиях или радоваться тому, чем они сопровождались. Конечно, когда я думаю о том, с какой яростью соединенных обмана и ненависти на меня было совершено нападение и убит мой брат, я не могу не скорбеть и не страдать сердцем, самой душой. Но когда я вспоминаю, с какой быстротой, тревогой, любовью и единодушием всего города был отомщен мой брат и защищен я сам, я не только вынужден радоваться, но чувствую себя почтенным и возвеличенным; ибо если опыт показал мне, что у меня было больше врагов, чем я предполагал, он также доказал, что у меня есть более преданные и решительные друзья, чем я мог когда-либо надеяться. Поэтому я должен скорбеть с вами о тех бедах, что претерпели другие, и радоваться привязанности, которую вы проявили ко мне; но еще больший урон я чувствую от совершенных преступлений, ибо они столь необычны, столь беспрецедентны и (как, я верю, вы полагаете) столь незаслуженны с нашей стороны. Подумайте, великолепные граждане, до какой страшной точки довела нашу семью злая судьба, когда среди друзей, посреди собственных родственников, более того, в святом храме Божьем мы обрели злейших врагов. Те, кто находится в опасности, обращаются за помощью к друзьям; они призывают на помощь родственников; мы же нашли своих вооруженными и решившимися на наше уничтожение. Те, кто подвергается преследованиям по общественным или личным мотивам, ищут убежища у алтарей; но там, где другие в безопасности, мы убиты; там, где отцеубийцы и ассасины защищены, Медичи находят своих убийц. Но Бог, который доселе не оставлял наш дом, вновь спас нас и взял на себя защиту нашего правого дела. Какое зло мы совершили, чтобы оправдать столь жгучее стремление к нашему уничтожению? Конечно, те, кто проявили себя столь великими нашими врагами, никогда не получали от нас никаких личных обид; ибо, если бы мы пожелали причинить им вред, у них не представилось бы возможности навредить нам. Если они приписывают нам общественные невзгоды (если таковые были им причинены), они совершают тем большую несправедливость по отношению к вам, к этому дворцу, к величию этой власти, предполагая, что из-за нас вы поступили бы несправедливо по отношению к любому из своих граждан; и такое предположение, как мы все знаем, опровергается любым взглядом на обстоятельства, ибо мы, если бы могли, и вы, если бы мы этого пожелали, никогда не способствовали бы столь гнусному замыслу. Всякий, кто исследует истину этих дел, обнаружит, что наше семейство всегда возвеличивалось вами, и по этой единственной причине: мы стремились добротой, щедростью и благодеяниями делать добро всем; и если мы чествовали чужеземцев, то когда же мы вредили своим родственникам? Если поведение наших врагов было продиктовано желанием власти (как кажется из того, что они захватили дворец и ввели вооруженную силу на площадь), то сразу обнажается их позорный, честолюбивый и отвратительный мотив. Если ими двигала зависть и ненависть к нашему авторитету, они оскорбляют вас больше, чем нас, ибо от вас мы получили все имеющееся у нас влияние. Конечно, узурпированная власть заслуживает порицания; но не отличия, дарованные за дела доброты, великодушия и величия. И вы все знаете, что наше семейство никогда не достигало ни одного звания, к которому этот дворец и ваше общее согласие его не вознесли. Козимо, мой дед, вернулся из изгнания не с оружием и насилием, а по вашему единогласному желанию и одобрению. Не мой отец, старый и немощный, защищал власть от стольких врагов, а вы своим авторитетом и благосклонностью защищали его; и я после его смерти, будучи тогда мальчиком, не смог бы сохранить положение своего дома иначе как благодаря вашему благоволению и советам. И мы никогда не смогли бы управлять делами этой республики, если бы вы не способствовали нашей поддержке. Поэтому я не знаю причины их ненависти к нам или какая у них есть уважительная причина для зависти. Пусть они направят свою вражду против собственных предков, которые своей гордыней и жадностью утратили репутацию, каковую наши предки сумели приобрести противоположным поведением. Но пусть будет признано, что мы тяжко оскорбили их и что они оправданно ищут нашей гибели; почему же они приходят и захватывают дворец? Почему вступают в союз с папой и королем против вольностей этой республики? Почему разрушают многолетний мир Италии? У них нет для этого оправдания; они должны ограничивать свою месть теми, кто причиняет им зло, а не смешивать личные распри с общественными обидами. Оттого после их поражения наше несчастье лишь больше; ибо из-за них папа и король ведут против нас войну, и эта война, как они говорят, направлена против моей семьи и меня самого. И да поможет Бог, чтобы это было правдой; тогда лекарство было бы надежным и безотказным, ибо я не был бы столь низким гражданином, чтобы предпочесть собственную безопасность вашей; я тотчас решился бы обеспечить ваше спокойствие, пусть даже моя собственная гибель стала бы немедленным и неизбежным следствием. Но поскольку обиды, совершаемые государями, обычно прикрываются менее оскорбительным покровом, они приняли этот предлог, чтобы скрыть свою более гнусную цель. Если же вы думаете иначе, я в ваших руках; вам решать, что со мной делать. Вы мои отцы, мои защитники, и всё, что вы мне прикажете, я исполню охотнейше; и я никогда не откажусь, когда вы сочтете нужным потребовать этого, завершить своею собственной кровью ту войну, что началась с крови моего брата». Пока Лоренцо говорил, граждане не могли удержать слез, и сочувствие, с которым его слушали, переросло в ответное слово, произнесенное одним из них от имени всех остальных; в нем говорилось, что город признает множество благ, проистекающих из добрых качеств его самого и его семьи, и выражалось пожелание, чтобы с такою же готовностью, с какой они встали на его защиту и отомстили за смерть его брата, они обеспечат ему его влияние во власти, которого он никогда не лишится, пока они удерживают контроль над страной. И чтобы дела их не расходились со словами, они немедленно назначили множество вооруженных людей в качестве охраны для обеспечения безопасности его личности от внутренних врагов.



 













ГЛАВА III

Флорентинцы готовятся к войне против папы. — Они апеллируют к будущему собору. — Папские и неаполитанские маневры против флорентинцев. — Венецианцы отказываются помогать флорентинцам. — Беспорядки в Милане. — Генуя отпала от герцога. — Безуспешные попытки добиться мира с папой. — Флорентинцы отбрасывают врагов от пизанской территории. — Они нападают на папские владения. — Папские войска разбиты на берегах Перуджинского озера.

Флорентинцы теперь готовились к войне, собирая деньги и по возможности большее войско. Состоя в союзе с миланским герцогом и венецианцами, они обратились к обоим за помощью. Поскольку папа показал себя скорее волком, чем пастырем, то во избежание пожирания под ложными обвинениями они обосновали свое дело всеми доступными аргументами и заполнили Италию рассказами о вероломстве, примененном против их государства, разоблачая нечестие и несправедливость понтифика и уверяя мир в том, что понтификат, доставшийся ему нечестивым путем, он столь же нечестиво и продолжит; ибо он отправил тех, кого возвел в высший сан прелата, в компании предателей и отцеубийц совершить чудовищное вероломство в церкви посреди богослужения и во время совершения святого таинства, а затем, потерпев неудачу в убийстве граждан, измене государственного строя и разграблении города по своему замыслу, он приостановил отправление всех религиозных обрядов и оскорбительно угрожал республике и наносил ей ущерб папскими проклятиями. Но если Бог справедлив и насилие противно ему, он будет недоволен насилием своего наместника и позволит своему пострадавшему народу, не допущенному к причастию с последним, возносить свои молитвы к нему самому. Поэтому флорентинцы, вместо того чтобы принимать интердикт или подчиняться ему, заставили священников проводить богослужения, созвали во Флоренции собор всех тосканских прелатов под своей юрисдикцией и подали апелляцию на перенесенные от понтифика обиды к будущему вселенскому собору.

Папа не преминул изложить причины в свое оправдание и утверждал, что долг понтифика — подавлять тиранию, угнетать злых и возвышать добрых; и что это следует делать любыми доступными средствами; но что светские государи не имеют права задерживать кардиналов, вешать епископов, убивать, калечить и таскать по земле тела священников, уничтожая без разбора невинных вместе с виновными.

Несмотря на эти жалобы и обвинения, флорентинцы вернули папе задержанного ими кардинала, в ответ на что тот немедленно напал на них собственными силами и силами короля. Обе армии под командованием Альфонсо, старшего сына Феррандо и герцога Калабрийского, у которого генералом был Федериго, граф Урбино, вошли в Кьянти с позволения сиенцев, вставших на сторону врага, заняли Радду со множеством других крепостей и, разграбив окрестности, осадили Кастеллину. Флорентинцы были сильно встревожены этими нападениями, почти не имея войск и находя союзников медлительными в помощи; ибо хотя герцог прислал им подмогу, венецианцы отрицали какую-либо обязанность поддерживать флорентинцев в их личных распрях, поскольку частные амбиции не должны защищаться за государственный счет. Флорентинцы, чтобы побудить венецианцев к более правильному взгляду на дело, отправили Томмазо Содерини своим послом в сенат, а тем временем наняли войска и назначили Эрколе, маркиза Феррарского, командующим своей армией. Пока шли эти приготовления, Кастеллину так сильно теснил неприятель, что жители, отчаявшись дождаться помощи, капитулировали после сорокадвухдневной осады. Затем враг направился к Ареццо и расположился лагерем перед Сан-Савино. Флорентинская армия, приведенная в порядок, выступила им навстречу и, приблизившись на три мили, создала такие трудности, что Федериго да Урбино запросил перемирие на несколько дней, которое было даровано, но оказалось столь невыгодным для флорентинцев, что те, кто просил об этом, были удивлены полученным результатом; ибо если бы в этом отказали, они были бы вынуждены отступить с позором. Выиграв эти несколько дней для передышки, сразу по их истечении они захватили замок на глазах у врагов. Наступила зима, и войска папы и короля удалились на удобные зимние квартиры на сиенскую территорию. Флорентинцы также отошли в более удобное место, а маркиз Феррарский, сделав мало для себя и еще меньше для других, вернулся в свои владения.

В это время Генуя вышла из-под власти Милана при следующих обстоятельствах. Галеаццо при своей смерти оставил сына Джована Галеаццо, который был слишком мал для управления государством, из-за чего возникли разногласия между Сфорца, Лодовико, Оттавиано и Асканио, его дядьями, и госпожой Боной, его матерью, каждый из которых желал опеки над молодым герцогом. По совету и при посредничестве Томмазо Содерини, бывшего тогда флорентинским послом при миланском дворе, и Чекко Симонетты, который был секретарем Галеаццо, взяла верх госпожа Бона. Дямов изгнали; Оттавиано утонул при переходе через Адду; остальные были сосланы в различные места вместе с Роберто да Сан-Северино, который в этих распрях предал герцогиню и примкнул к дядьям герцога. Тосканская смута, последовавшая за этим незамедлительно, подала этим принцам надежду на то, что новое положение дел предоставит возможности для их выгоды; поэтому они покинули места, которыми ограничивалось их изгнание, и каждый попытался вернуться домой. Король Феррандо, обнаружив, что флорентинцы не получили помощи ни от кого, кроме миланцев, воспользовался случаем причинить герцогине столько хлопот в ее собственном правлении, чтобы она оказалась неспособна оказать им содействие. Посредством Просперо Адорно, синьора Роберто и мятежных дядьев герцога он побудил Геную сбросить миланское иго. Кастеллетто было единственным местом, оставшимся у нее; полагаясь на него, герцогиня послала сильное войско для возвращения города, но оно было разбито неприятелем; и осознавая опасность, которая могла угрожать ее сыну и ей самой в случае продолжения войны — учитывая смуту в Тоскане и трудности самих флорентинцев, на которых она единственно возлагала надежды, — она решила, раз не удается удержать Геную в подчинении, обеспечить ее как союзницу; и договорилась с Баттистино Фрегозо, врагом Просперо Адорно, передать ему Кастеллетто и сделать его правителем Генуи на условии, что он изженет Просперо и не станет помогать дядьям ее сына. По этому соглашению Баттистино при помощи Кастеллетто и своих друзей стал господином Генуи и по обычаю города принял титул дожа. Сфорцески и синьор Роберто, изгнанные таким образом генуэзцами, со своими войсками пришли в Луниджану, и папа с королем, видя урегулирование ломбардских смут, воспользовались ими для беспокойства Тосканы на пизанской территории, дабы ослабить флорентинцев разделением их сил. К концу зимы они приказали Роберто да Сан-Северино покинуть Луниджану и двинуться туда, что он и сделал, с большими беспорядками разграбив множество крепостей и опустошив окрестности Пизы.

В это время во Флоренцию прибыли послы от императора, короля Франции и короля Венгрии, направленные их государями к понтифику. Они также просили флорентинцев отправить послов к папе и обещали приложить все усилия для достижения выгодного для них мира. Флорентинцы не отказались попытать счастья — как ради публичного оправдания своих действий, так и потому, что действительно желали мира. Соответственно, послы были отправлены, но вернулись, не придя к какому-либо соглашению в своих разногласиях. Флорентинцы, желая использовать влияние короля Франции, поскольку они были атакованы одной частью итальянцев и брошены другой, отправили к нему своим послом Донато Акчаюоли, выдающегося знатока латыни и греческого языка, чьи предки всегда занимали высокое положение в городе, но в пути он скончался в Милане. Чтобы поддержать его оставшуюся семью и воздать должную дань его памяти, он был с почестями похоронен за государственный счет, его сыновьям было обеспечено содержание, дочерям выдано подобающее приданое, а Гвид'Антонио Веспуччи, человек, хорошо знакомый с папскими и имперскими делами, был отправлен к королю послом вместо него.

Нападение синьора Роберто на пизанскую территорию, будучи неожиданным, крайне озадачило флорентинцев; ибо, вынужденные противостоять врагу со стороны Сиены, они не знали, как обеспечить безопасность мест вокруг Пизы. Чтобы сохранить верность лукканцев и не допустить снабжения ими врага деньгами или продовольствием, они отправили послом Пьеро ди Джино Каппони, к которому отнеслись с таким подозрением из-за ненависти, вечно питаемой этим городом к флорентинцам из-за прежних обид и постоянного страха, что он неоднократно подвергался опасности быть убитым толпой; и тем самым его миссия породила новый повод для вражды, а не для единения. Флорентинцы отозвали маркиза Феррарского и наняли маркиза Мантуанского; они также настоятельно просили венецианцев прислать им графа Карло, сына Бракчо, и Дейфобо, сына графа Якопо, и после долгих задержек те согласились; ибо, заключив перемирие с турками, они не имели оправдания для отказа и не могли нарушить обязательства Лиги без величайшего позора. Графы Карло и Дейфобо прибыли с хорошим войском и, соединившись со всеми силами, которые можно было выделить из армии, сдерживавшей под началом маркиза Феррарского герцога Калабрийского, двинулись к Пизе навстречу синьору Роберто, находившемуся со своими войсками возле реки Серкьо; и тот, хотя и заявлял о намерении дождаться их прибытия, отступил к лагерю в Луниджане, который покинул по прибытии на пизанскую территорию, в то время как граф Карло отбил все места, захваченные нею в том районе.

Флорентинцы, избавившись таким образом от нападения со стороны Пизы, сосредоточили все силы между Колле и Санто-Джеминьяно. Но когда в армию прибыл граф Карло, состоявшую из сфорцесков и брачческов, их наследственные распри вскоре дали о себе знать, и считалось, что если они пробудут вместе долго, то обратят оружие друг против друга. Поэтому было решено как наименьшее зло разделить их: одну часть под началом графа Карло отправить в область Перуджи, а другую разместить в Поджибонси, где они возвели сильный лагерь для помехи врагу в проникновении на флорентинскую территорию. Этим они также надеялись заставить неприятеля разделить свои силы; ибо, как понимали, граф Карло имел много сторонников в Перудже, и ожидалось, что либо он займет город, либо папа будет вынужден отправить туда большой отряд для его защиты. Чтобы поставить понтифика в еще большую необходимость, они приказали Никколо Вителли, изгнанному из Читта-ди-Кастелло, где командовал его враг Лоренцо Вителли, повести войска на этот город с целью изгнания своего противника и вывода его из подчинения папе. В начале кампании удача, казалось, благоприятствовала флорентинцам: граф Карло быстро продвигался в Перуджано, а Никколо Вителли, хоть и не смог войти в Кастелло, превосходил противника в поле и безнаказанно грабил окрестности. Войска в Поджибонси также постоянно совершали набеги вплоть до стен Сиены. Однако эти надежды не оправдались; во-первых, граф Карло скончался в самый разгар своих успехов; последствия этого были бы менее пагубными для флорентинцев, если бы победа, к которой это привело, не была сведена на нет дурным поведением других. Узнав о смерти графа, церковные войска, уже собравшиеся в Перудже, воспрянули надеждой одолеть флорентинцев и расположились лагерем у озера, в трех милях от неприятеля. С другой стороны, Якопо Гвиччардини, комиссар армии, по совету Роберто да Римини, ставшего главным полководцем после гибели графа Карло, зная причины их самоуверенности, решил дать им бой и, вступив в сражение близ озера на месте памятного разгрома римлян карфагенским полководцем Ганнибалом, разгромил папские силы. Известие об этой победе, сделавшей честь военачальникам, вызвало всеобщую радость во Флоренции и обеспечило бы благоприятное завершение кампании, если бы беспорядки в армии под Поджибонси не повергли все в хаос; ибо польза от доблести одних была с лихвой перевешена позорными действиями других. Захватив значительную добычу на сиенской территории, маркиз Мантуанский и маркиз Феррарский повздорили из-за ее раздела и, дошедши до оружия, яростно набросились друг на друга; а флорентинцы, видя, что больше не могут пользоваться услугами обоих, позволили маркизу Феррарскому и его людям вернуться домой.



 













ГЛАВА IV

Герцог Калабрийский громит флорентинскую армию при Поджибонси. — Смятение во Флоренции из-за поражения. — Продвижение герцога Калабрийского. — Флорентинцы желают мира. — Лоренцо де Медичи решает ехать в Неаполь для переговоров с королем. — Лодовико Сфорца, по прозвищу Мавр, и его братья возвращены в Милан. — Изменения в управлении этого города вследствие этого. — Генуэзцы берут Серезану. — Лоренцо де Медичи прибывает в Неаполь. — Мир с королем заключен. — Папа и венецианцы соглашаются на мир. — Флорентинцы в страхе перед герцогом Калабрийским. — Набеги турков. — Они берут Отранто. — Флорентинцы примиряются с папой. — Их послы при папском дворе. — Ответ папы послам. — Неаполитанский король возвращает флорентинцам все захваченные крепости.

Армия таким образом оказалась без предводителя, во всех частях царил беспорядок, и герцог Калабрийский, находившийся со своими силами неподалеку от Сиены, решил немедленно атаковать их. Флорентийцы, обнаружив врага близко, были охвачены внезапной паникой; ни их оружие, ни их численность, в которой они превосходили противника, ни их позиция, бывшая весьма сильной, не смогли придать им уверенности; но, заметив пыль, поднятую приближением неприятеля, не дожидаясь его появления, они бежали во всех направлениях, оставив врагу обозы, повозки и артиллерию. Такая трусость и беспорядок царили в армиях того времени, что поворота лошадиной головы или хвоста было достаточно, чтобы решить исход похода. Это поражение нагрузило войска короля добычей и исполнило флорентийцев уныния; ибо город, помимо войны, страдал от чумы, которая распространилась настолько широко, что все владевшие загородными виллами бежали туда, чтобы спастись от смерти. Из-за этого поражение сопровождалось еще большим ужасом; те граждане, чьи владения находились в Валь-ди-Пеза и Валь-д’Эльса, удалившись туда, поспешили во Флоренцию со всей возможной скоростью, как только услышали о бедствии, забрав с собой не только детей и имущество, но даже своих работников; так что казалось, будто в городе каждую минуту ждут неприятеля. Те, кому было поручено ведение войны, видя всеобщее смятение, приказали победоносным силам в Перуджано оставить свое предприятие на том направлении и выступить против неприятеля в Валь-д’Эльсу, который после победы беспрепятственно грабил страну; и хотя флорентийская армия столь тесно прижала город Перуджу, что каждый миг ожидала его падения, народ предпочитал защищать собственные владения, нежели пытаться захватить чужие. Войска, отведенные таким образом от преследования удачи, были направлены к Сан-Каскано, замку в восьми милях от Флоренции; вожди полагали, что они не могут занять никакую другую позицию, пока не соберутся остатки разбитой армии. С другой стороны, неприятель, не встречая более никаких препятствий при Перудже и ободренный уходом флорентийцев, награбил огромную добычу в округах Ареццо и Кортоны; в то время как те, кто под предводительством Альфонсо, герцога Калабрийского, одержал победу близ Поджобонци, захватили сам город; разграбили Вико и Чертальдо и после этих побед и грабежей расположились лагерем перед крепостью Колле, которая считалась весьма сильной; и поскольку гарнизон был храбр и верен флорентийцам, была надежда, что он удержит врага до тех пор, пока республика не сможет собрать свои силы. Флорентийцы находились в Санто-Каскано, а неприятель продолжал предпринимать величайшие усилия против Колле, и они решили подойти ближе, чтобы жители защищались решительнее, а враг нападал менее дерзко. С этим замыслом они перенесли свой лагерь из Санто-Каскано в Сан-Геминьяно, примерно в пяти милях от Колле, и с легкой кавалерией и другими подходящими силами могли каждый день досаждать лагерю герцога. Все это, однако, было недостаточно для спасения жителей Колле; ибо, израсходовав продовольствие, они были вынуждены тринадцатого ноября капитулировать, к великой скорби флорентийцев и радости врага, особенно сиенцев, которые в дополнение к своей привычной ненависти к флорентийцам питале особую враждебность к жителям Колле.

Стояла самая середина зимы, и погода была столь неподходящей для войны, что папа и король, стремясь либо дать надежду на мир, либо более спокойно вкусить плоды своих побед, предложили флорентийцам перемирие на три месяца, отведя им десять дней на раздумье об ответа. Это предложение было охотно принято; но поскольку общеизвестно, что раны больнее после того, как кровь остынет, чем в момент их получения, этот краткий отдых пробудил у флорентийцев осознание пережитых бедствий; и граждане открыто возлагали вину друг на друга, указывая на ошибки, совершенные в ведении войны, бесполезно понесенные расходы и несправедливо наложенные налоги. Об этих делах смело рассуждали не только в частных кругах, но и на публичных советах; и один человек даже осмелился повернуться к Лоренцо Медичи и сказать: «Город истощен и не может больше выносить войну; поэтому необходимо думать о мире». Сам Лоренцо сознавал эту необходимость и созвал друзей, в чьей мудрости и верности был наиболее уверен, и они единогласно пришли к выводу, что, поскольку венецианцы действуют вяло и вероломно, а герцог находится во власти своих опекунов и увяз в домашних трудностях, было бы желательно посредством какого-нибудь нового союза повернуть свои дела к лучшему. Они сомневались, обратиться ли к королю или к папе; но, рассмотрев этот вопрос со всех сторон, предпочли дружбу короля как более подходящую и надежную; ибо короткое правление понтификов, смены, происходящие при каждом преемстве, пренебрежение, проявляемое их церковью к светским государям, и еще большее неуважение к ним, обнаруживаемое в ее решениях, делают невозможным для светского государя доверять понтифику или безопасно разделять его судьбу; ибо сторонник папы имеет спутника в победе, но в поражении должен стоять один, в то время как понтифик поддерживается своей духовной властью и влиянием. Решив поэтому, что дружба короля будет для них наибольшей полезности, они сочли, что ее проще и надежнее всего добиться присутствием Лоренцо; ибо они полагали, что чем больше доверия они выкажут по отношению к нему, тем выше будет вероятность рассеять его впечатления от прошлых враждебных действий. Решив отправиться в Неаполь, Лоренцо поручил город и правительство заботам Томмазо Содерини, который в то время был гонфалоньером справедливости. Он покинул Флоренцию в начале декабря и, прибыв в Пизу, написал правительству, чтобы сообщить о причине своего отъезда. Синьория, желая оказать ему честь и позволить тем эффективнее вести переговоры с королем, назначила его послом от флорентийского народа иделила его полными полномочиями заключать такие соглашения, которые он сочтет наиболее полезными для республики.

В это время Роберто да Сан-Северино вместе с Людовико и Асканио (поскольку их старший брат Сфорца умер) вновь напал на Милан, стремясь вернуть себе власть. Захватив Тортону, когда город и все государство поднялись в оружии, герцогине Боне посоветовали вернуть сфорцеццев и положить конец гражданским распрям, допустив их к управлению государством. Человеком, давшим этот совет, был Антонио Тассино из Феррары, человек низкого происхождения, который, прибыв в Милан, попал в руки герцога Галеаццо, а тот отдал его своей герцогине в качестве камердинера. Он, либо благодаря своей внешней привлекательности, либо какому-то тайному влиянию, после смерти герцога приобрел над герцогиней такую власть, что управлял государством почти по своей воле. Это крайне не понравилось министру Чекко, которого благоразумие и многолетний опыт делали бесценным; и он изо всех сил старался уменьшить авторитет Тассино у герцогини и других членов правительства. Последний, осознавая это, чтобы отомстить за обиду и обеспечить себе защитников против Чекко, посоветовал герцогине вернуть сфорцеццев, что она и сделала, не сообщив о своем замысле министру, который, когда все свершилось, сказал ей: «Вы сделали шаг, который лишит меня жизни, а вас — власти». Это вскоре после этого и произошло; ибо Чекко был казнен Людовико, а Тассино был изгнан из герцогства, и герцогиня пришла в такое бешенство, что покинула Милан и передала заботу о своем сыне Людовико, который, став единоличным правителем герцогства, вызвал, как увидим в дальнейшем, гибель Италии.

Лоренцо Медичи отправился в Неаполь, и перемирие между сторонами еще действовало, когда совершенно неожиданно Людовико Фрегозо, поддерживавший связь с некоторыми жителями Серраканы, тайным образом проник в это место, овладел им с вооруженным отрядом и заключил в тюрьму флорентийского наместника. Это сильно оскорбило Синьорию, ибо они думали, что все это было подстроено при попустительстве короля Феррандо. Они пожаловались герцогу Калабрийскому, находившемуся с армией у Сиены, на нарушение перемирия; и он попытался доказать письмами и посольствами, что это произошло без ведома ни его самого, ни его отца. Однако флорентийцы оказались в весьма затруднительном положении, будучи лишены денег, глава республики находился во власти короля, сами они вели давнюю войну с последним и папой, новую — с генуэзцами, и совершенно не имели друзей; ибо они не доверяли венецианцам и из-за ее изменчивого и неустойчивого состояния скорее опасались Милана. Таким образом, у них оставалась лишь одна надежда, которая зависела от успеха Лоренцо у короля.

Лоренцо прибыл в Неаполь морем и был встречен с величайшим почетом не только Феррандо, но и всем городом, причем его приезд вызвал огромные ожидания; поскольку всеобще понималось, что война была затеяна исключительно ради его уничтожения, могущество его врагов придало его имени дополнительный блеск. Представ перед королем, он говорил о делах Италии, расположении ее государей и народов, своих надеждах на мир и страхах перед исходом войны с таким изяществом, что Феррандо был больше поражен величием его духа, быстротой ума, важностью и мудростью, нежели ранее его могуществом. Вследствие этого он оказал ему сугубые почести и начал чувствовать себя вынужденным скорее расстаться с ним как с другом, нежели удерживать как врага. Однако под различными предлогами он удерживал Лоренцо с декабря по март, не только чтобы составить самое полное представление о его собственных взглядах, но и о взглядах его города; ибо у него не было недостатка в недругах, которые пожелали бы, чтобы король задержал его и обошелся с ним так же, как с Якопо Пиччинино; и под видом сочувствия они указывали на все то, к чему должно или скорее к чему они желали бы привести такие действия, в то же время выступая в совете против любого предложения, способного хотя бы отчасти его поддержать. Благодаря подобным средствам укрепилось мнение, что если его продержат в Неаполе много дольше, во Флоренции сменится правительство. Это заставило короля откладывать их расставание дольше, чем он поступил бы иначе, чтобы посмотреть, не возникнут ли какие-либо волнения. Но обнаружив, что все идет спокойно, Феррандо позволил ему уехать шестого марта 1479 года, стараясь всякого рода знаками внимания и уважения снискать его расположение и заключив с ним вечный союз для их взаимной защиты. Лоренцо вернулся во Флоренцию, и когда он предстал перед гражданами, произведенное им в умах народа впечатление окружило его еще более ярким, чем прежде, ореолом величия. Его встретили со всей радостью, заслуженной его исключительными качествами и недавними заслугами в том, что он подверг собственную жизнь высочайшей опасности ради восстановления мира в своей стране. Спустя два дня после его возвращения был опубликован договор между Флорентийской республикой и королем, согласно которому каждая сторона обязывалась защищать владения другой. Места, отнятые у флорентийцев во время войны, должны были быть возвращены по усмотрению короля; Пацци, заключенные в башню Вольтерры, подлежали освобождению, а герцогу Калабрийскому на ограниченный срок должна была выплачиваться определенная сумма денег.

Как только этот мир стал достоянием публики, папа и венецианцы пришли в ярость; папа считал себя обойденным королем; венецианцы питали схожие мысли в отношении флорентийцев и жаловались, что, будучи соратниками в войне, они не были допущены к участию в мире. Подобного рода слухи, распространявшиеся и принимавшиеся во Флоренции на веру, породили общий страх, что заключенный таким образом мир приведет к еще большим войнам; и поэтому ведущие члены правительства решили ограничить рассмотрение важнейших дел более узким кругом и сформировали совет из семидесяти граждан, в чьих руках сосредоточилась главная власть. Это новое постановление успокоило умы тех, кто жаждал перемен, убедив их в тщетности их усилий. Чтобы утвердить свою власть, они прежде всего ратифицировали мирный договор с королем и направили к папе послами Антонио Ридольфи и Пьеро Наси. Но, несмотря на мир, Альфонсо, герцог Калабрийский, все еще оставался в Сиене со своими войсками, делая вид, будто задержан раздорами среди граждан, которые, по его словам, зашли так далеко, что, когда он жил за городом, они заставили его войти и принять на себя должность арбитра между ними. Он воспользовался случаем, чтобы взыскать с богатейших граждан крупные суммы денег под видом штрафов, многих заключил в тюрьму, других изгнал, а некоторых предал смерти; таким образом он вызвал подозрения не только у сиенцев, но и у флорентийцев в стремлении узурпировать суверенитет над Сиеной; и не было тогда никакого средства против этого, ибо республика заключила новый союз с королем и находилась во вражде с папой и венецианцами. Эти подозрения разделялись не только широкими массами флорентийского народа, которые были тонкими толкователями внешних проявлений, но и главными членами правительства; и все сходились на том, что город никогда еще не подвергался столь великой опасности лишиться своей свободы. Но Бог, который в подобных крайностях всегда был ее спасителем, содействовал совершению неожиданного события, заставившего папу, короля и венецианцев думать о других вещах, нежели те, что происходили в Тоскане.

Турецкий император Магомет II отправился с большим войском на осаду Родоса и продолжал ее в течение нескольких месяцев; но хотя его сил было много, а мужество — непреклонно, он обнаружил, что им в полной мере соответствуют силы осажденных, которые оказывали сопротивление с такой упорной доблестью, что в конце концов он был вынужден с позором отступить. Покинув Родос, часть его армии под началом паши Ахмета приблизилась к Велоне, и либо усмотрев легкость предприятия, либо выполняя повеления своего государя, пройдя вдоль итальянских берегов, он внезапно высадил четыре тысячи солдат и атаковал город Отранто, который легко захватил, разграбил и предал всех жителей мечом. Затем он укрепил город и порт и, собрав большой отряд кавалерии, опустошил окрестности. Король, узнав об этом и сознавая грозный характер своего противника, немедленно послал гонцов ко всем окружающим правителям с просьбой о помощи против общего врага и приказал немедленно возвратиться герцогу Калабрийскому с войсками, находившимися у Сиены.

Это нападение, сколь бы ни досаждало оно герцогу и остальной Италии, вызвало величайшую радость во Флоренции и Сиене: последняя полагала, что обрела вновь свою свободу, а первая — что избежала бури, грозившей ей уничтожением. Эти впечатления, которые не были тайной для герцога, усилили его сожаление по поводу отъезда из Сиены; и он обвинял фортуну в том, что она неожиданным и необъяснимым стечением обстоятельств лишила его тосканского суверенитета. То же обстоятельство изменило настрой папы; ибо хотя ранее он отказывался принимать каких-либо послов от Флоренции, теперь он смягчился настолько, что был готов выслушать любые мирные предложения; и флорентийцам дали понять, что если они снизойдут до просьбы о папском прощении, то непременно получат его. Посчитав целесообразным воспользоваться этой возможностью, они направили к понтифику двенадцать послов, которые по прибытии удерживались им под различными предлогами до того, как он допустил их к аудиенции. Наконец условия были улажены, как и то, какой вклад каждая из сторон должна вносить в мирное или военное время. Затем гонцы были допущены к стопам понтифика, который с величайшей пышностью принял их посреди своих кардиналов. Они принесли извинения за прошлые события; сначала показав, что были вынуждены к ним необходимостью, затем обвиняя злобу других либо ярость толпы и их собственное справедливое негодование, и распространившись о бедственном положении тех, кто вынужден либо сражаться, либо умереть; говоря, что раз всякая крайность претерпевается ради избежания смерти, они перенесли войну, интердикты и прочие неудобства, навлеченные на них недавними событиями, дабы их республика избежала рабства, которое есть смерть свободных городов. Впрочем, если в своей нужде они совершили какое-либо прегрешение, они желают искупить его и уповают на его милосердие, которое по примеру благословенного Искупителя примет их в свои сострадательные объятия.

Ответ папы был исполнен негодования и надменности. Перечислив вновь все прегрешения против церкви во время недавних событий, он сказал, что ради исполнения заповедей Божьих он дарует испрашиваемое ими прощение, но хочет, чтобы они понимали: их долг — повиноваться; и что при первом же следующем случае их непослушения они неминуемо и совершенно заслуженно лишатся той свободы, которой только что едва не лишились; ибо свободы заслуживают те, кто упражняет себя в добрых делах и избегает зла; что свобода, используемая ненадлежащим образом, вредит себе и другим; что думать мало о боге и еще меньше о его церкви — свойство не свободного человека, а безумца, склонного ко злу более, чем к добру, чье исправление есть обязанность не только государей, но и каждого христиана; так что в отношении недавних событий они должны винить лишь самих себя, ибо своими дурными делами породили войну и раздули ее еще худшими поступками, причем завершена она была по доброте других, а не по их собственной заслуге. Затем были зачитаны формула соглашения и благословения; и в дополнение к тому, что уже было обдумано и согласовано между сторонами, папа заявил, что если флорентийцы хотят вкусить плоды его прощения, они должны за свой счет содержать пятнадцать вооруженных и снаряженных галер до тех пор, пока турки ведут войну против Неаполитанского королевства. Послы сильно жаловались на это бремя в дополнение к уже достигнутой договоренности, но не смогли добиться никакого облегчения. Однако по возвращении во Флоренцию Синьория направила к папе послом Гвидантонио Веспуччи, который недавно вернулся из Франции и своим благоразумием привел все к дружественному завершению, добившись от понтифика многих милостей, которые сочли предзнаменованиями более тесного примирения.

Уладив дела с папой, добившись свободы Сиены, освободившись от страха перед королем благодаря отъезду герцога Калабрийского из Тосканы и видя, что война с турками продолжается, флорентийцы стали настаивать, чтобы король вернул их крепости, которые герцог Калабрийский при выходе из страны оставил в руках сиенцев. Феррандо, опасаясь, что в случае отказа они выйдут из союза с ним и новыми войнами с сиенцами лишат его помощи, на которую он надеялся от папы и других итальянских держав, согласился на их передачу и новыми милостями постарался привязать флорентийцев к своим интересам. Из этого очевидно, что государей заставляют держать слово сила и необходимость, а не деяния и обязательства.

По возвращении замков и установлении этого нового союза Лоренцо Медичи вернул себе репутацию, которой его лишили сначала война, а затем мир, когда замыслы короля были сомнительны; ибо в этот период не было недостатка в тех, кто открыто клеветал на него, утверждая, будто он продал свою родину ради собственного спасения, и говоря, что в войне они потеряли свои территории, а в мире — свободу. Но когда крепости были возвращены, почетный договор с королем ратифицирован, а город восстановлен в своем прежнем влиянии, дух общественных толков во Флоренции — месте, сильно привязанном к сплетням и судящем о поступках по сопутствующему им успеху, а не по уму, приложенному к их направлению, — полностью изменился; поэтому граждане расточали Лоренцо экстравагантные похвалы, заявляя, что своей осмотрительностью он вернул в мирное время то, что неблагоприятные обстоятельства отняли у них на войне, и что своим благоразумием и суждением он сделал больше, чем неприятель со всей силой своего оружия.



 













ГЛАВА V

Новые поводы для войны в Италии — Разногласия между маркизом Феррарским и венецианцами — Неаполитанский король и флорентийцы нападают на папские владения — Оборонительные приготовления папы — Неаполитанская армия разбита папскими силами — Успехи венецианцев против маркиза Феррарского — Папа заключает мир и вступает в лигу против венецианцев — Действия Лиги против венецианцев — Разгром венецианцев при Бондено — Их потери — Раздор в рядах Лиги — Людовико Сфорца заключает мир с венецианцами — Ратификация остальными сторонами.

Турция вторглась в пределы христианского мира, отложив войну, которая должна была разгореться из-за гнева папы и венецианцев на мир между флорентийцами и королем. Но как начало этого вторжения было неожиданным и благотворным, так и его завершение оказалось столь же непредвиденным и пагубным; ибо Магомет внезапно умер, среди его сыновей возникли распри, и войска, находившиеся в Апулии, будучи брошены своим командиром, сдали Отранто королю. Устранение страхов, сдерживавших папу и венецианцев, заставило каждого опасаться новых смут. С одной стороны, находилась лига папы и венецианцев, а с ними генуэзцы, сиенцы и другие мелкие державы; с другой — флорентийцы, король и герцог, с которыми были болонцы и многие государи. Венецианцы желали стать господами Феррары и считали, что обстоятельства оправдывают эту попытку и дают надежду на благоприятный исход. Их разногласия возникли следующим образом: маркиз Феррарский утверждал, что он не обязан брать соль у венецианцев или допускать их наместника; условия конвенции между ними гласили, что по истечении семидесяти лет город должен быть свободен от обоих налогов. Венецианцы возражали, что до тех пор, пока он удерживает Полезине, он обязан принимать их соль и их наместника. Поскольку маркиз отказывался дать свое согласие, венецианцы сочли себя вправе взяться за оружие, а настоящий момент — подходящей возможностью; ибо папа был возмущен на флорентийцев и короля; и чтобы еще больше расположить к себе понтифика, граф Джироламо, находившийся тогда в Венеции, был принят со всем возможным уважением: сначала он был допущен к привилегиям гражданина, а затем возведен в ранг сенатора, что является высшим отличием, какое может пожаловать венецианский сенат. Готовясь к войне, они ввели новые налоги и назначили командующим силами Роберто да Сан-Северино, который, оскорбившись на Людовико, правителя Милана, бежал в Тортону, откуда, учинив некоторые смуты, отправился в Генуэзскую республику, а находясь там, был вызван венецианцами и поставлен во главе их войск.

Когда эти обстоятельства стали известны противостоящей Лиге, она также побудила себя готовиться к войне. Герцог Миланский назначил своим полководцем Федериго д’Урбино; флорентийцы наняли Констанцо, синьора Пезаро; а чтобы зондировать настроения папы и узнать, ведут ли венецианцы войну против Феррары с его согласия или нет, король Феррандо направил Альфонсо, герцога Калабрийского, с его армией через Тронто и испросил у понтифика разрешения пройти в Ломбардию на помощь маркизу, в чем ему было отказано самым категорическим образом. Флорентийцы и король, более не сомневаясь в намерениях папы, решили досаждать ему и тем самым либо принудить его принять их сторону, либо создать ему такие препятствия, которые помешали бы ему помогать венецианцам, уже вышедшим в поле, атаковавшим маркиза, разорившим его территорию и разбившим лагерь перед Фигаруоло, крепостью важнейшего значения. Преследуя замысел флорентийцев и короля, герцог Калабрийский при содействии семейства Колонна (Орсини примкнули к папе) опустошил земли вокруг Рима и учинил великие опустошения; в то время как флорентийцы с Никколо Вителли осадили и взяли Читта-ди-Кастелло, изгнав Лоренцо Вителли, удерживавшего его для папы, и посадив в нем Никколо в качестве князя.

Теперь папа оказался в весьма затруднительном положении; ибо город Рим был взволван фракциями, а сельская местность покрыта врагами. Но, действуя с мужеством и решимостью, он назначил Роберто да Римини командовать своими войсками; и, вызвав его в Рим, где были сосредоточены его силы, рассказал о том, сколь велика будет честь, если он сможет освободить церковь от королевских войск и смут, в которые она вовлечена; сколь огромной благодарностью будут обязаны ему не только он сам, но и все его преемники, и что не только человечество, но и сам Бог станет должником перед ним. Великолепный Роберто, оценив уже имевшиеся силы и приготовления, посоветовал папе собрать как можно более многочисленный отряд пехоты, что и было сделано без промедления. Герцог Калабрийский был близко и постоянно тревожил земли вплоть до самых римских ворот, что столь сильно возбудило негодование граждан, что многие предложили Роберто свою помощь, и все они были приняты с признательностью. Герцог, услышав об этих приготовлениях, на небольшое расстояние отошел от города, полагая, что в уверенности в его уходе великолепный Роберто не станет преследовать его, а также в ожидании своего брата Федериго, которого отец направил к нему с дополнительными силами. Но Роберто, обнаружив, что он почти равен герцогу по кавалерии и превосходит по пехоте, смело выступил из Рима и занял позицию в двух милях от неприятеля. Видя противников близко от себя, герцог понял, что должен либо сражаться, либо с позором отступить. Избегая отступления, недостойного королевского сына, он решил встретить врага лицом к лицу; и завязалась битва, продолжавшаяся с утра до полудня. В этом сражении с обеих сторон было проявлено больше доблести, чем в любой другой битве за последние пятьдесят лет, причем на поле боя осталось свыше тысячи убитых. Войска церкви в конце концов одержали победу, ибо ее многочисленная пехота настолько досаждала герцогской кавалерии, что та была вынуждена отступить, и сам Альфонсо попал бы в руки врага, если бы не был спасен отрядом турок, оставшихся в Отранто и находившихся в то время у него на службе. Синьор Римини после этой победы триумфально вернулся в Рим, но недолго наслаждался плодами своей доблести; ибо, выпив во время жары сражения обильное количество воды, он был схвачен поносом, от которого очень скоро скончался. Папа устроил его похороны с великой пышностью и через несколько дней направил графа Джироламо к Читта-ди-Кастелло, чтобы вернуть его Лоренцо, а также попытаться захватить Римини, который после смерти Роберто остался под присмотром вдовы и совсем юного сына, и, как думало его святейшество, мог быть легко завоеван; и это несомненно произошло бы, если бы дама не была защищена флорентийцами, которые воспротивились ему столь результативно, что помешали его успеху как против Кастелло, так и против Римини.

Пока эти события разворачивались в Риме и Романье, венецианцы овладели Фигаруоло и перешли По со своими силами. Лагерь герцога Миланского и маркиза пребывал в беспорядке; ибо граф Урбинский заболел и был отвезен в Болонью для выздоровления, но умер. Таким образом, дела маркиза складывались неудачно, в то время как дела венецианцев внушали им все большие надежды на оккупацию Феррары. Флорентийцы и неаполитанский король предпринимали крайние усилия, чтобы склонить папу на свою сторону; и не преуспев силой, они пригрозили ему собором, который уже был созван императором для заседания в Базеле; и посредством имперских послов и содействия ведущих кардиналов, желавших мира, папа был вынужден обратить свое внимание на достижение умиротворения Италии. С этой целью, подстегиваемый страхами и убеждением, что возвышение венецианцев станет гибелью церкви и Италии, он попытался заключить мир с Лигой и направил своих нунциев в Неаполь, где был заключен пятилетний договор между папой, королем, миланским герцогом и флорентийцами с возможностью для венецианцев присоединиться к нему, если они сочтут это целесообразным. Когда это было совершено, папа дал понять венецианцам, что они должны прекратить войну против Феррары. Они отказались подчиниться и сделали приготовления к продолжению своего замысла с большей энергией, чем до сих пор; и, разгромив силы герцога и маркиза при Ардженте, они приблизились к Ферраре настолько, что разбили палатки в парке маркиза.

Лига сочла, что больше нельзя медлить с оказанием ему действенной помощи, и приказала герцогу Калабрийскому выступить к Ферраре со своими силами и силами папы, причем флорентийские войска также двинулись в том же направлении. Ради более эффективного руководства военными операциями Лига созвала в Кремоне съезд, на котором присутствовали папский легат, граф Джироламо, герцог Калабрийский, синьор Людовико Сфорца и Лоренцо Медичи со многими другими итальянскими государями; и когда подлежащие принятию меры были всесторонне обсуждены, решив, что лучшим способом облегчить положение Феррары будет осуществление разделения сил неприятеля, Лига попросила Людовико атаковать венецианцев со стороны Милана, но тот отказался из страха навлечь на герцодские земли войну, которую было бы трудно усмирить. Поэтому было решено выступить объединенными силами Лиги к Ферраре и, собрав четыре тысячи кавалеристов и восемь тысяч пехотинцев, они отправились преследовать венецианцев, чьи силы насчитывали две тысячи двести тяжеловооруженных воинов и шесть тысяч пеших. Сначала они атаковали венецианскую флотилию, стоявшую тогда на реке По, и разгромили ее с потерей более двух судов, взяв в плен Антонио Джустиниано, интенданта флота. Венецианцы, видя, что вся Италия объединилась против них, постарались поддержать свою репутацию, наняв на службу герцога Лотарингского, который присоединился к ним с двумястами тяжеловооруженными воинами: и, потерпев столь великое крушение своего флота, они отправили его с частью армии удерживать неприятеля, а Роберто да Сан-Северино — пересечь Адду с остальными силами и направиться к Милану, где они должны были поднять клич «Герцог и госпожа Бона», его мать; надеясь таким образом придать новый облик тамошним делам в вере, что Людовико и его правительство в целом непопулярны. Это нападение сперва создало великое смятение и подняло граждан в ружье; но в конечном итоге привело к последствиям, неблагоприятным для замыслов венецианцев; ибо Людовико теперь захотел предпринять то, от чего отказывался по мольбе своих союзников. Оставив маркиза Феррарского защищать собственные владения, он с четырьмя тысячами конных и двумя тысячами пеших, к которым присоединился герцог Калабрийский с двенадцатью тысячами конных и пятью тысячами пеших, вступил в территорию Бергамо, затем Брешии, далее — Вероны и вопреки венецианцам разграбил всю страну; ибо Роберто с его силами стоило величайшего труда спасти сами города. Между тем маркиз Феррарский вернул большую часть своих владений; ибо герцог Лотарингский, против которого он выступал, имея в своем распоряжении лишь две тысячи конных и одну тысячу пеших, не смог противостоять ему. Сведущие в делах Лиги весь 1483 год провели в благополучии.

Зима прошла спокойно, и армии снова вышли в поле. Чтобы произвести большее впечатление на неприятеля, Лига объединила все свои силы и легко лишила бы венецианцев всего, чем те владели в Ломбардии, если бы война велась так же, как в предыдущий год. Ведь после отъезда герцога Лотарингского, срок службы которого истек, их силы сократились до шести тысяч конных и пяти тысяч пеших воинов, в то время как союзники располагали тринадцатью тысячами конных и пятью тысячами пеших. Но, как это часто бывает, когда несколько равных по власти лиц объединены в командовании, недостаток единства принес победу их врагам. Федерико, маркиз Мантуанский, чье влияние удерживало герцога Калабрийского и Лодовико Сфорца в определенных рамках, умер, и между ними возникли разногласия, которые вскоре переросли в неприязнь. Джован Галеаццо, герцог Миланский, достиг возраста, когда мог самостоятельно управлять государством, и был женат на дочери герцога Калабрийского, который желал, чтобы его зять, а не Лодовико осуществлял правление. Последний же, зная о замыслах герцога, старался помешать ему их исполнить. Положение Лодовико было известно венецианцам, и они сочли, что смогут извлечь из него выгоду для собственных интересов, надеясь, как это уже не раз бывало прежде, вернуть миром все то, что они потеряли на войне. В августе 1484 года они заключили тайный договор с Лодовико. Когда об этом стало известно остальным союзникам, они были крайне недовольны, главным образом потому, что обнаружили: отнятые у венецианцев города должны быть возвращены, им же самим разрешено оставить Ровиго и Полезине, отнятые у маркиза Феррарского, а кроме того, сохранить все прежнее превосходство и власть над самой Феррарой, которыми они обладали прежде. Таким образом, всем стало очевидно, что они вели войну, стоявшую огромных денег, в ходе которой стяжали славу, а завершили ее с позором, ибо отнятые у врага земли были возвращены, тогда как свои собственные они так и не вернули. Тем не менее они были вынуждены ратифицировать договор из-за неудовлетворительного состояния своих финансов и потому, что ошибки и амбиции других отбили у них охоту испытывать судьбу в дальнейшем.



 













ГЛАВА VI

Дела папы. — Примирение его с Никколо Вителли. — Раздоры между Колоннами и Орсини. — Различные события. — Война за Серецану. — Захват Генуи ее архиепископом. — Смерть Сикста IV. — Избрание Иннокентия VIII. — Агостино Фрегозо передает Серецану банку Санкт-Георгия. — Сведения о банке Санкт-Георгия. — Война с генуэзцами за Серецану. — Военная хитрость флорентийцев при нападении на Пьетра-Санту. — Трудности и окончательная сдача Пьетра-Санты. — Жители Лукки предъявляют права на Пьетра-Санту. — Восстание города Л’Акуила против короля Неаполя. — Война между ним и папой. — Флорентийцы принимают сторону короля. — Мир между папой и королем.

Пока в Ломбардии происходили эти события, папа послал Лоренцо осадить Читта-ди-Кастелло с целью изгнания Никколо Вителли, причем этот город был оставлен тому Лигой, чтобы побудить понтифика примкнуть к ним. Во время осады войска Никколо выступили против папских сил и разгромили их. После этого папа отозвал графа Джироламо из Ломбардии с приказом сначала набрать новое войско в Риме, а затем двинуться на Читта-ди-Кастелло. Однако, подумав впоследствии, что лучше приобрести Никколо Вителли в друзья, чем возобновлять с ним вражду, он заключил соглашение, по которому последний остался в Читта-ди-Кастелло, а папа по возможности умиротворил Лоренцо. К обеим этим мерам его побудил не столько страх перед миром, сколько опасение новых смут, ибо он видел, как между Колоннами и Орсини зарождаются раздоры.

В войне между королем Неаполя и папой первый отнял у Орсини область Тальякоццо и передал ее Колоннам, вставшим на его сторону. После заключения мира Орсини потребовали ее возвращения на основании договора. Папа неоднократно указывал Колоннам на необходимость ее возвращения, но те, не желая ни выполнять просьбы Орсини, ни подчиняться угрозам папы, возобновили военные действия против первых. Тогда понтифик, не в силах снести их дерзость, объединил свои силы с силами Орсини, разграбил их дома в Риме, перебил или взял в плен всех их защитников и захватил большинство их крепостей. Так что если эти смуты и утихли, то скорее из-за полного подчинения одной из сторон, нежели по воле к миру со стороны другой.

Не было покоя ни в Генуе, ни в Тоскане, ибо флорентийцы держали графа Антонио да Марчано на границах Серецаны и, пока продолжалась война в Ломбардии, досаждали жителям Серецаны набегами и небольшими стычками. Баттистино Фрегозо, дож Генуи, доверившись архиепископу Паголо Фрегозо, был захвачен последним вместе с женой и детьми, после чего архиепископ присвоил себе верховную власть в городе. Венецианский флот атаковал Неаполитанское королевство, захватил Галлиполи и опустошил близлежащие места. Но после заключения мира в Ломбардии все волнения утихли, за исключением Тосканы и Рима, ибо папа скончался через пять дней после его провозглашения — либо естественной смертью, либо потому, что горе от заключения мира, против которого он всегда выступал, приблизило его конец.

После смерти понтифика в Риме немедленно вспыхнули вооруженные столкновения. Граф Джироламо отвел свои войска в замок; Орсини же опасались, что Колонны отомстят за недавние обиды. Колонны потребовали возвращения своих домов и замков, так что уже через несколько дней грабежи, пожары и убийства охватили различные районы города. Кардиналы умоляли графа передать замок в руки коллегии, отвести свои войска и избавить Рим от страха перед его силами, и он, желая снискать расположение будущего понтифика, подчинился и удалился в Имолу. Кардиналы, избавившись от страха, а бароны — от надежды на помощь в своих распрях, приступили к избранию нового понтифика, и после некоторых обсуждений Джованни Батиста Чибо, генуэзец, кардинал из Мальфетты, был избран и принял имя Иннокентия VIII. Своим мягким нравом (ибо он был миролюбив и гуманен) он добился прекращения вражды и на время возвратил Риму мир.

Флорентийцы после умиротворения Ломбардии не могли оставаться в покое, ибо им казалось позорным, чтобы какой-то частный человек лишил их крепости Серецана; а поскольку условия мира позволяли не только требовать утраченные города, но и вести войну против любого, кто препятствовал бы их возвращению, они немедленно выделили людей и средства для ее отвоевания. Узнав об этом, Агостино Фрегозо, захвативший Серецану, будучи не в силах ее защитить, передал крепость банку Санкт-Георгия. Поскольку нам еще не раз придется упоминать Санкт-Георгий и генуэзцев, будет уместным, коль скоро Генуя является одним из главных городов Италии, вкратце рассказать о принятых там порядках и обычаях. Когда генуэзцы много лет назад заключили мир с венецианцами после великой войны, республика, будучи не в состоянии расплатиться с теми, кто ссудил ей крупные суммы денег, уступила им доходы Догано, то есть таможни, дабы каждый кредитор получал долю сборов пропорционально своему вкладу до полного погашения долга; а в качестве подходящего места для их собраний им отвели палаццо над Догано. Эти кредиторы установили между собой форму правления, назначив совет из ста человек для руководства своими делами и комитет из восьми лиц, который в качестве исполнительного органа претворял в жизнь решения совета. Их требования были разделены на доли, именуемые «луоги», и они приняли наименование банка или компании Санкт-Георгия. Устроив таким образом свои дела, город столкнулся с новыми трудностями и обратился за помощью к Санкт-Георгию, который, будучи богат и хорошо управляем, смог оказать требуемое содействие. С другой стороны, по мере того как город сначала уступил таможенные сборы, он стал передавать города, замки или территории в обеспечение получаемых денежных сумм; и эта практика зашла так далеко из-за нужд государства и помощи со стороны Санкт-Георгия, что последний ныне управляет большинством городов и селений в генуэзских владениях. Банк управляет ими и защищает их, ежегодно отправляя туда назначаемых голосованием депутатов без какого-либо вмешательства со стороны республики. Отсюда привязанность граждан переносится с правительства на Санкт-Георгий — из-за тирании первого и превосходных порядков, установленных последним. Отсюда же происходят частые смены власти в республике, которая управляется то гражданином, то чужеземцем, ибо меняется магистрат, а не Санкт-Георгий. Так, когда Фрегозо и Адорни враждовали между собой, поскольку наградой в их борьбе было правительство республики, большая часть граждан удалялась, оставляя власть победителю. Единственное вмешательство банка Санкт-Георгия заключается в том, что когда одна из сторон одерживает верх над другой, банк обязывает победителя соблюдать свои законы, которые до сего дня не претерпевали изменений; ибо, обладая оружием, деньгами и влиянием, изменить их без неизбежного риска опасного мятежа невозможно. Это учреждение представляет собой пример того, о чем во всех республиках, описанных или вымышленных философами, никогда не помышляли: оно являет в рамках одной общины и среди одних и тех же граждан свободу и тиранию, честность и коррупцию, справедливость и несправедливость; ибо это учреждение сохраняет в городе множество древних и почтенных обычаев; и если случится (что со временем вполне может произойти), будто Санкт-Георгий завладеет всем городом, республика станет славнее Венецианской.

Агостино Фрегозо уступил Серецану банку Санкт-Георгия, который охотно принял ее, взял на себя ее защиту, вывел в море флот и направил войска к Пьетра-Санте, чтобы пресечь любые попытки флорентийцев, лагерь которых располагался в непосредственной близости. Флорентийцы поняли, что овладение Пьетра-Сантой жизненно необходимо, ибо без нее приобретение Серецаны теряло большую часть своей ценности, находясь между последней и Пизой; однако по условиям договора они не могли осаждать ее до тех пор, пока жители Пьетра-Санты или ее гарнизон не воспрепятствуют их овладению Серецаной. Чтобы побудить врага к этому, флорентийцы отправили из Пизы в лагерь значительное количество продовольствия и военных припасов в сопровождении весьма слабого конвоя, дабы у жителей Пьетра-Санты было меньше поводов для страха и они соблазнились богатой добычей. План удался в полном соответствии с их ожиданиями: жители Пьетра-Санты, прельстившись легкой наживой, овладели этим обозом.

Это дало флорентийцам законный повод начать военные действия против них; поэтому, оставив Серецану, они осадили Пьетра-Санту, которая была весьма многолюдной и оказала доблестное сопротивление. Флорентийцы установили артиллерию на равнине и возвели вал на холме, чтобы вести обстрел города и с той стороны. Комиссаром армии был Якопо Гвиччардини; и пока шла осада Пьетра-Санты, генуэзцы захчатили и сожгли крепость Вада, а высадив десант, опустошили окрестные земли. Против них был направлен Бьонджанни Джанфильяцци с отрядом конницы и пехоты, который умерил их пыл, так что грабежи стали менее дерзкими. Продолжая свои действия, флот прибыл к Ливорно и с помощью понтонов и иных средств приблизился к новой башне, несколько дней обстрелывая ее из артиллерии, но, не добившись никакого успеха, отступил.

Тем временем флорентийцы медленно вели осаду Пьетра-Санты, а воодушевившийся неприятель атаковал и захватил их укрепления на холме. Это событие принесло врагу такую славу и посеяло столь сильную панику среди флорентийцев, что они были готовы снять осаду и фактически отступили на четыре мили, ибо их военачальники полагали, что наступивший октябрь побудит их уйти на зимние квартиры и не предпринимать никаких дальнейших попыток до возвращения весны.

Когда весть об этом поражении дошла до Флоренции, правительство охватило негодование, и, дабы вдохнуть новую жизнь в предприятие и восстановить репутацию своего войска, они немедленно назначили комиссарами Антонио Пуччи и Бернардо дель Нери. С огромными денежными суммами те прибыли в армию и передали волю синьории и всего города, выразивших крайнее неудовольствие тем, что войска не возвращаются к стенам крепости, и указавших на позорность положения, при котором столь крупная армия и такое множество полководцев не могут одолеть столь бедный и слабый город при наличии лишь небольшого гарнизона. Они объяснили сиюминутные и будущие выгоды от этого приобретения и говорили столь убедительно, что все загорелись желанием возобновить атаку. Первым делом они решили отбить вал на холме; и здесь стало очевидно, какое огромное влияние на умы солдат оказывают человечность, обходительность и доступность. Антонио Пуччи, подбадривая одного, давая обещания другому, пожимая руку этому и обнимая того, побудил их броситься в атаку с такой яростью, что они мгновенно овладели валом. Однако эта победа не обошлась без потерь: граф Антонио да Марчано был убит пушечным ядром. Этот успех внушил горожанам такой ужас, что они начали переговоры о капитуляции; а чтобы придать сдаче города внушительную торжественность, в лагерь прибыл Лоренцо Медичи, и спустя несколько дней крепость была сведена к сдаче. Поскольку уже наступила зима, военачальники похода сочли нецелесообразным предпринимать дальнейшие усилия до возвращения весны, тем более что осенний воздух выдался столь нездоровым, что многие заболели. Антонио Пуччи и Бьонджанни Джанфильяцци слегли и умерли к великому всеобщему сожалению, до того сильно поведение Антонио под Пьетра-Сантой привязало его к армии.

После взятия Пьетра-Санты жители Лукки направили во Флоренцию посольство с требованием передать этот город их республике на том основании, что прежде он принадлежал им, а также потому, как они утверждали, что условия предусматривали возвращение захваченных любой из сторон мест их прежним владельцам. Флорентийцы не отрицали пунктов договора, но отвечали, что еще не знают, придется ли отдавать город согласно соглашению между ними и генуэзцами, которое в тот момент обсуждалось, а потому пока не могут дать определенного ответа на этот вопрос; в случае же возвращения города луккцам прежде всего потребуется возместить им понесенные расходы и ущерб, выразившийся в гибели столь многих граждан, и лишь после урегулирования этого вопроса они могут питать надежды на получение города.

Вся зима ушла на переговоры между флорентийцами и генуэзцами, которые при посредничестве папы велись в Риме; однако, поскольку к возвращению весны они так и не завершились, флорентийцы непременно атаковали бы Серецану, если бы этому не помешали болезнь Лоренцо Медичи и война между папой и королем Феррандо. Ибо Лоренцо страдал не только от подагры, казавшейся наследственной в его роду, но и от жестоких болей в желудке, из-за чего был вынужден отправиться на лечение к минеральным источникам.

Еще более веская причина крылась в войне, истоки которой были таковыми. Город Л’Акуила, хоть и подчинялся Неаполитанскому королевству, пользовался известной свободой, и граф ди Монторио имел там огромное влияние. Герцог Калабрийский находился на берегах Тронто со своими жандармами под предлогом улаживания некоторых беспорядков среди крестьян, но в действительности с замыслом полностью подчинить Л’Акуилу королевской власти, для чего он вызвал графа ди Монторио, якобы для консультации по текущим делам. Граф повиновался без малейших подозрений и по прибытии был схвачен герцогом и отправлен в Неаполь. Когда об этом стало известно в Л’Акуиле, гнев жителей достиг предела; схватившись за оружие, они убили Антонио Ченчинелло, королевского комиссара, и вместе с ним нескольких известных приверженцев его величества. Желая обрести защитника в своем восстании, жители Л’Акуилы подняли церковное знамя и отправили послов к папе с просьбой подчинить город и их самих его власти и защитить их как его собственных подданных от тирании короля. Понтифик с радостью взялся за их защиту, ибо имел как общественные, так и личные причины ненавидеть этого монарха; а синьор Роберто из Сан-Северино, враг миланского герцога, будучи свободен от обязательств, был назначен командовать его войсками и со всеми возможными предосторожностями вызван в Рим. Он уговорил друзей и родственников графа ди Монторио отказаться от верности королю и побудил князей Альтамуры, Салерно и Бизиньяно поднять против него оружие. Король, внезапно оказавшись втянутым в войну, обратился за помощью к флорентийцам и миланскому герцогу. Флорентийцы колебались относительно собственной линии поведения, ибо понимали все неудобства оставления собственных дел ради чужих, да и враждебные действия против церкви сулили немалый риск. Однако, будучи связаны обязательствами Лиги, они предпочли собственную честь удобству и безопасности, наняли отряд Орсини и направили все свои силы под началом графа ди Питильяно к Риму на помощь королю. Последний разделил свои войска на две части: одну под командованием герцога Калабрийского он отправил к Риму, где она соединилась с флорентийцами и выступила против армии церкви; другою же, находившейся под его собственным началом, он атаковал баронов, и война шла с переменным успехом для обеих сторон. Наконец, одержав победы повсюду, король заключил мир при посредничестве послов короля Испании в августе 1486 года, на что папа дал свое согласие, ибо, обнаружив отворотную фортуну, не желал больше испытывать судьбу. К этому договору присоединились все державы Италии, кроме генуэзцев, которых исключили как бунтовщиков против Миланской республики и незаконных захватчиков территорий, принадлежащих флорентийцам. После ратификации мира Роберто да Сан-Северино, бывший во время войны вероломным союзником церкви и вовсе не страшный ее врагам, покинул Рим; преследуемый войсками герцога и флорентийцев, он после перехода через Чезену обнаружил их рядом с собой и в спешке достиг Равенны с отрядом менее чем в сто всадников. Часть его сил поступила на службу к герцогу, а часть была разграблена крестьянами. Король, примирившись со своими баронами, предал казни Якопо Копполу и Антонелло д'Аверса вместе с их сыновьями за то, что те во время войны выдавали его секреты папе.



 













ГЛАВА VII

Папа сближается с флорентийцами. — Генуэзцы захватывают Серезанелло. — Они разбиты флорентийцами. — Сдача Серецаны. — Генуя подчиняется миланскому герцогу. — Война между венецианцами и немцами. — Озимо отпадает от церкви. — Убийство правителя Форли графа Джироламо Риарио в результате заговора. — Убийство правителя Фаэнцы Галеотто из-за измены его жены. — Городское управление предложено флорентийцам. — Смуты в Сиене. — Смерть Лоренцо Медичи. — Панегирик ему. — Устройство дел его семьи. — Покупки земель, совершенные Лоренцо. — Его заботы об обороне Флоренции. — Его склонность к искусствам и литературе. — Пизанский университет. — Оценка Лоренцо другими государями.

Папа, заметив в ходе войны, сколь быстро и истово флорентийцы соблюдают союзы, хотя прежде выступал против них из-за привязанности к генуэзцам и помощи, оказанной ими королю, теперь выказал более дружественное расположение и принял их послов с большим благоволением, нежели прежде. Лоренцо Медичи, узнав об этойперемене в настроениях, всячески поощрял ее, ибо полагал великим благом прибавить к дружбе короля еще и дружбу понтифика. У папы был сын по имени Франческо, которому он, замышляя пожаловать владения и обрести преданных друзей, способных помочь после его собственной смерти, не видел в Италии более надежного союза, чем с Лоренцо, и потому склонил последнего выдать за него одну из своих дочерей. Заключив этот союз, папа потребовал от генуэзцев уступить Серецану флорентийцам, настаивая на том, что те не имеют права удерживать то, что продал Агостино, равно как и сам Агостино не был вправе передавать банку Санкт-Георгия то, что ему не принадлежало. Однако святейший отец не преуспел в этом; ибо генуэзцы, пока шли эти переговоры в Риме, снарядили несколько кораблей и, втайне от флорентийцев высадив три тысячи пехотинцев, атаковали Серезанелло, расположенный над Серецаной, разграбили и сожгли близлежащий городок, после чего направили артиллерию на крепость и принялись изо всех сил обстреливать ее. Это нападение было внезапным и неожиданным для флорентийцев, которые немедленно собрали свои войска под началом Вирджинио Орсини в Пизе и выразили папе неудовольствие в связи с тем, что пока он пытался установить мир, генуэзцы возобновили против них нападения. Затем они отправили Пьеро Корсини в Лукку, чтобы его присутствие сохраняло верность города, и Паголантонио Содерини в Венецию, чтобы узнать настроения этой республики. Они потребовали помощи у короля и синьора Лодовико, но не получили ее ни от кого: король сослался на опасения перед турецким флотом, а Лодовико отделался отговорками, не послав никакой помощи. Таким образом, флорентийцы в своих войнах почти всегда вынуждены полагаться только на себя и не находят друзей, которые помогали бы им с той же готовностью, с какой они сами помогают другим. Впрочем, столкнувшись с этим предательством союзников (что для них не было внове), они не впали в уныние; собрав крупную армию под началом Якопо Гвиччардини и Пьетро Веттори, они двинули ее против неприятеля, расположившегося лагерем на реке Магра, и одновременно осадили Серезанелло минами и всеми видами атак. Когда комиссары решили деблокировать крепость, завязалось сражение, в котором генуэзцы были разбиты, а Лодовико даль Фиеско и несколько других знатных лиц захвачены в плен. Жители Серецаны не были настолько деморализованы поражением, чтобы согласиться на сдачу, но упрямо готовились к обороне, в то время как флорентийские комиссары продолжали свои операции, и с обеих сторон являлись примеры доблести. Поскольку осада затягивалась из-за превратной судьбы, Лоренцо Медичи решил лично отправиться в лагерь, и с его прибытием войска обрели новый боевой дух, в то время как враг, напротив, пал духом; ибо, видя упорство флорентийских атак и задержку генуэзцев с подходом помощи, осажденные сдались Лоренцо без выставления условий, и никто не подвергся суровому обращению, кроме двух или трех зачинщиков мятежа. Во время осады Лодовико направил войска в Понтремоли, якобы намереваясь помочь флорентийцам; однако, имея тайную переписку в Генуе, он поднял там партию, которая с помощью этих сил передала город миланскому герцогу.

В то время немцы вели войну против венецианцев, а Бокколино из Озимо в области Марка поднял в этом городе мятеж против папы и захватил верховную власть. После различных превратных событий он был вынужден вернуть город понтифику и прибыть во Флоренцию, где под защитой Лоренцо Медичи, по совету которого он и решился на подчинение, прожил долгую и уважаемую жизнь. Впоследствии он отправился в Милан, но там его ждал менее великодушный прием: Лодовико велел казнить его. Венецианцы были разбиты немцами близ города Тренто, и их военачальник Роберто да Сан-Северино пал в бою. После этого поражения венецианцы, с присущей им счастливой удачливостью, заключили с немцами мир — не как побежденные, а как победители, столь почетными оказались выторгованные ими условия.

Примерно в это же время в Романье вспыхнули серьезные смуты. Франческо д'Орсо из Форли пользовался огромным авторитетом в этом городе и вызвал подозрения у графа Джироламо, который часто угрожал ему. Вследствие этого он жил в постоянном страхе, и друзья посоветовали ему позаботиться о собственной безопасности, немедленно предприняв шаги, которые избавили бы его от дальнейших угроз со стороны графа. Обдумав дело и решившись на этот шаг, они выбрали рыночный день в Форли как наиболее подходящий для своих целей; ибо множество их друзей непременно прибыло бы из деревни, и можно было воспользоваться их услугами без необходимости специально созывать их по такому случаю. Стоял май месяц, когда большинство итальянцев ужинают еще при дневном свете. Заговорщики сочли наиболее удобным часом время после окончания трапезы графа, когда его слуги тоже садились за еду и он оставался в покоях почти один. Выбрав время, Франческо направился в резиденцию графа, оставил сотоварищей в зале, прошел в спальню и попросил слугу доложить о желании аудиенции. Его впустили, и после нескольких слов притворного разговора он заколол графа, а затем, позвав сообщников, убил и слугу. Комендант крепости, случайно зашедший переговорить с графом и вошедший в комнату с несколькими людьми, также был убит. После этой расправы, среди всеобщего смятения, тело графа выбросили из окна и с криками «церковь и свобода» подняли народ (ненавидевший алчность и жестокость графа) на оружие; разграбив его дом, они захватили в плен графиню Катерину с детьми. Для успешного завершения предприятия оставалось лишь взять крепость, но кастеллан отказался выдать ее. Они попросили графиню приказать ему выполнить их волю, и она пообещала сделать это, если ее отпустят в крепость, оставив детей в залог выполнения обещания. Заговорщики доверились ей и позволили войти; однако, оказавшись внутри, она пригрозила им смертью и всевозможными пытками в отместку за убийство мужа, а на их угрозы убить детей ответила, что способна родить новых. Обнаружив, что папа их не поддерживает, а Лодовико Сфорца, дядя графини, прислал войска ей на помощь, заговорщики в ужасе бежали в Читта-ди-Кастелло, прихватив все имущество, которое смогли увезти. Графиня вернула себе государство и с предельнейшей жестокостью отомстила за смерть мужа. Флорентийцы, услышав о смерти графа, воспользовались случаем вернуть крепость Пианкальдоли, отнятую у них некогда графом, и, послав туда войска, захватили ее, однако знаменитый инженер Чекко погиб во время этой осады.

К этой смуте в Романье следует добавить другую, не менее значительную в той же провинции. Галеотто, правитель Фаэнцы, был женат на дочери Джованни Бентивольо, правителя Болоньи. Она — то ли из ревности, то ли из-за дурного обращения со стороны мужа, то ли по собственной испорченной природе — возненавидела его до такой степени, что решила лишить его власти и жизни; притворившись больной, она слегла в постель и, заманив туда Галеотто под предлогом визита, велела убить его наемникам, которых она заранее спрятала в комнате для этой цели. Она посвятила отца в свой замысел в надежде, что после смерти зятя тот станет правителем Фаэнцы. Когда об убийстве стало известно, поднялось великое смятение: вдова с малолетним сыном бежала в крепость, народ взялся за оружие, а Джованни Бентивольо вместе с нанятым по случаю кондотьером миланского герцога по имени Бергамино вошел в Фаэнцу со значительным отрядом, там же находился и флорентийский комиссар Антонио Босколи. Когда эти предводители собрались вместе и рассуждали об управлении городом, жители Валь-ди-Ламона, дружно восстания узнав о случившимся, напали на Джованни и Бергамино, причем последнего убили, первого взяли в плен и с криками «Асторре и флорентийцы» предложили город комиссару. Эти события, дойдя до Флоренции, вызвали всеобщее недовольство, тем не менее они отпустили Джованни и его дочь на свободу и по всеобщему желанию народа взяли город и Асторре под свою защиту. Помимо этого, после улажения главных распрей между великими державами, в течение нескольких лет смуты бушевали в Романье, Марке и Сиене; поскольку же они не имеют большого значения, рассказывать о них излишне. Когда герцог Калабрийский после войны 1478 года покинул те края, смуты в Сиене участились, и после многих перемен, в которых побеждали то плебеи, то дворянство, последние в конце концов удержали верх; среди них наибольшее влияние приобрели Пандольфо и Якопо Петруччи, причем первый отличался рассудительностью, а второй — решительностью, благодаря чему они стали почти полновластными хозяевами в городе.

Флорентийцы после войны за Серецану жили в великом благополучии до 1492 года, когда скончался Лоренцо Медичи; ибо он, положив конец внутренним войнам Италии и установив мир своей мудростью и авторитетом, обратил помыслы на преуспевание собственных и городских интересов, выдав своего старшего сына Пьеро за Альфонсину, дочь кавальера Орсини. Он добился возведения своего второго сына Джованни в достоинство кардинала. Это событие было тем более примечательным, что не имело прецедентов: ему было всего четырнадцать лет, когда его приняли в коллегию, и он стал тем средством, благодаря которому его род достиг наивысшей земной славы. Он не смог сделать какого-то особого обеспечения для Джулиано, своего третьего сына, ввиду его нежного возраста и краткости собственной жизни. Из его дочерей одна вышла замуж за Якопо Сальвиати, другая — за Франческо Чибо, третья — за Пьеро Ридольфи, а четвертая, выданная им за Джованни Медичи ради сохранения единства дома, умерла. В торговых делах он был весьма неудачлив из-за дурного поведения своих агентов, которые во всех делах держали себя скорее как государи, чем как частные лица; так что во многих местах немалая часть его имущества оказалась промотана, и республике пришлось выручать его крупными денежными суммами. Во избежание подобных неприятностей он отошел от торговых занятий и вложил средства в земли и недвижимость, как менее подверженные превратностям. В окрестностях Прато, Пизы и в Валь-ди-Пеза он скупил обширные владения и возвел постройки, поистине царственные по своему великолепию и пользе. Затем он предпринял благоустройство города, и поскольку многие участки пустовали, он проложил на них новые прекрасные улицы, тем самым расширив удобства для горожан. Чтобы наслаждаться властью в безопасности и покое, а также отражать или сдерживать врагов на дальних подступах, он укрепил со стороны Болоньи замок Френцуола, расположенный среди Аппеннин; в направлении Сиены он начал восстановление и укрепление Поджо-Империале; а от неприятеля со стороны Генуи он закрылся приобретением Пьетра-Санты и Серецаны. Ради большей безопасности города он держал на жаловании Бальони в Перудже и Вителли в Читта-ди-Кастелло, а правление Фаэнцы полностью держал в своих руках; все это в огромной степени способствовало покою и процветанию Флоренции. В мирные времена он часто устраивал для народа пиры, представления различных событий и античных триумфов, преследуя цель сохранять изобилие в городе, единство в народе и почет у знати. Он был великим ценителем художественных талантов и покровителем литераторов, чему достаточными свидетельствами могут служить Аньоло да Монтепульчано, Кристофоро Ландини и грек Деметрий Халкокондил. По этой же причине граф Джованни делла Мирандола, человек почти сверхъестественного гения, объехав все дворы Европы, прельщенный щедростью Лоренцо, поселился во Флоренции. Лоренцо питала страсть к архитектуре, музыке и поэзии, и от него осталось множество комментариев и стихотворных сочинений. Для облегчения занятий науками флорентийской молодежи он открыл в Пизе университет, где преподавали самые выдающиеся люди Италии. Для Мариано да Чиназано, монаха ордена августинцев и превосходного проповедника, он выстроил монастырь в окрестностях Флоренции. Он пользовался огромным благоволением как судьбы, так и Всевышнего: все его начинания завершались успешно, тогда как врагов преследовали неудачи; ибо, помимо заговора Пацци, совершить покушение на его жизнь пытались Батиста Фрескобальди в церкви кармелитов и Бальдинетто да Пистойя в его загородном доме, но все эти злоумышленники со своими сообщниками пришли к концу, которого заслуживали их преступления. Его искусство, благоразумие и удача вызывали восхищение не только у государей Италии, но и у правителей далеких стран: так, венгерский король Матвей выказывал ему знаки своего расположения, султан присылал посольства с ценными подарками, а турецкий император передал в его руки Бернардо Бандини, убийцу его брата. Эти обстоятельства вознесли его славу по всей Италии, а его репутация мудрого правителя постоянно крепла, ибо на советах он был красноречив и проницателен, мудр в принятии решений и быстр и ре-шителен в их исполнении. И нельзя приписать ему пороки, способные омрачить столь многие добродетели; хотя он питал слабость к женщинам, любил общество остроумных и насмешливых людей и предавался детским играм более, чем подобало столь великому человеку, ибо его часто видели играющим со своими детьми и разделяющим их ребяческие забавы; так что всякий, кто рассмотрит это сочетание серьезности и жизнерадостности, найдет в нем черты, казалось бы, совершенно несовместимые друг с другом. В последние годы он сильно страдал: помимо подагры, его мучили нестерпимые боли в желудке, от которых он и скончался в апреле 1492 года на сорок четвертом году жизни. Ни во Флоренции, ни во всей Италии не было человека, столь прославленного своей мудростью, по чьей утрате испытывалось бы столь всеобщее сожаление. Поскольку за его смертью неминуемо должно было последовать великое опустошение, небеса явили множество явных знаков приближения этого часа: среди прочих знамений высочайший шпиль церкви Санта-Репарата был поражен молнией и большая его часть рухнула вниз к ужасу и изумлению всех жителей. Граждане и все государи Италии оплакивали его и направляли во Флоренцию посольства с выражением соболезнований городу; и справедливость их скорби вскоре стала очевидна, ибо, лишившись его советов, оставшиеся в живых оказались не в силах ни удовлетворить, ни сдержать амбиции Лодовико Сфорца, опекуна миланского герцога; и оттого вскоре после смерти Лоренцо начали прорастать те злые семена, которые в скором времени разорили Италию и продолжаютвершить ее запустение.
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